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3a 25 jmer pykoBojacTBa Kadenapoit Hemerkoro sisbika (¢ 1984 mo
2009 rr.) EBrenuu AjleKcaHApPOBHE yAaJI0Ch cHhOPMUPOBATH VHUKAJb-
HBI KOJUIEKTHB W CO3JAaTh B HEM TBOPUYECKYIO pabouyio armochepy.
IJia MHOTOUHMCJIEHHBIX YUYEHUKOB M KoJjuter EBrenus AJieKcaHIpOB-
Ha o0JafiaeT JYUYIIUMHU KayeCcTBAMM HeTepPOypPrcKOro WHTEJJIUTEeHTAa:
CKPOMHOCTBIO, IOPAJOYHOCTHIO, TAKTOM, [JOOPOIKeIaTeIbHOCTbIO,
0eCKODBICTHEM U BEJUKOIYIIIIEM.

Huna Huxonaeena KHPHJ/IJIOBA

ITouérubiit padoTHUK Briciiero IIpogeccu-
oHasbHOTO OOpasoBanusa P®, nokrtop duJo-
JIOTUUYECKUX HayK, mpodeccop, OOUH U3 Be-
OYIIUX CIEIUaJIUCTOB KadeApbl POMaHCKOM
unomoruu I'eplleHOBCKOrO YHUBEPCUTETA,
C KOTOPBHIM €€ cyanba HepaspbIBHO CBs3a-
Ha ¢ 1978 roma. 3a 9TO BpemMs OHa IIPOIILIA
IyTh OT AaCCHUCTEHTA [0 3aBeaymolneil Kade-
apoii ¢ppaniysckoro sabika (1993-2005 rr.),
eé cTax paboThI B CCTEME BBICIIIEI IIKOJBI —
6osee 50 Jer.

W3BecTHBIN yUueHBIN 1 IPU3HAHHBIN CIIEIM-
aJucT B 00JIaCT POMAHCKOI (hUJIOJIOTUY, CTUIUCTUKY, IIPAarMaTUKH,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUN W UAMOITHUUECKOH (paseosoruu, Huna Hu-
KosnaeBHa KupuiiaoBa BHecJsia 0OJIBINION BKJAJA B CTAHOBJIEHUE U Pas-
BUTHE TPANUIUU IIpemogaBaHuA (PPaHI[Y3CKOTO SI3bIKA W KYJIbTYPbI
B HAIIlel CTpaHe.

M36paB B KauecTBe HayYHOII 00JIaCTH CBOMX MHTEPECOB (hpaseoJio-
ruio GPaHIly3CKOT0, a 3aTeM U APYTruX poMaHCKUX a3bIK0oB, H.H. Ku-
punnoBa Hanucaiaa 6osee 120 pabor. Cpeagu HUX — Te, KOTOPbIe 00e-
CIIEUYMBAIOT YUEeOHO-METOAUYECKYIO 6a3y 110 U3YUeHUI0 (MPAHIY3CKOTO
sI3BIKA U KYJbTYphl @paHuu 1 000raImaoT KOMIETeHTHBIM, METOIU-
YeCcKU pas3paboTaHHBIM MaTepPHaJiOM JIeKI[MOHHBIEe KYPChI U CIEIIKYDP-
cbl, paspaboramubie H.H. Kupuanosoii («JInHrBUCTHUECKME aCIIEKThI
MEXKKYJbTYPHON KOMMYHHUKAIUU», «KyabTypoJsiornuecKkas JUHTBU-
cTuKa», «Ppaseosorusa GpaHIly3CKoTro A3bIKa», «ComocraBuTeIbHAS
¢dpaseosorus (ppaHIy3CKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB», «MDpPaHITy3CKUM

e
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PeYeBoii ITUKET KaK 39THOCEMUOTHUUYECKOE MPOABJIEHUE KYJIBTYPHI»,
«Uctopua @pannuu B 3epKaje Gpaseosorum», «OPuUIuaIbHO-IEI0-
BadA (paseosorud PPaHIIy3CKOTO A3BIKA»).

H.H. KupuiiaoBa yCHeIIHO PYKOBOAUT MCCJIEN0BATEILCKOI I'PyI-
ot o TeMe «VauosTHHUUEcKasaA (Pas3eoIoTUA POJCTBEHHBIX U HEPOJ-
CTBEHHBIX (PYCCKOT0) SA3BIKOB». Il0 €e PYKOBOACTBOM B3all[UINEHBI
5 KaHIUAATCKUX TUCCEPTAIIMIL.

IlnomorBopHBIN Tpyxn mnpodeccopa H.H. Kupuamopoit 6bL1 OT-
MeUYeH MHOTOYMCJEHHBIMHU 0JIarofapHOCTAMU, MeIajbio «B maMaTrs
300-nerusa Cauxt-IleTepOypra», memanbo PITIY um. A.W. Tepriena
«3a s3aciayru B oOpasoBaHUM M HayKe» U MOUeTHBIM 3BaHueM PAEH
«Cosmarenb HAYYHOM ITKOJBI « IqmosTHUYeCKAasA (PPa3e0JTOTUI» .



ARKTYAJBHBIE BOIIPOCHI A3bIKA
KAK COYETAHHE TPATUIIUIA 1 HOBATOPCTBA

YIOK 81.111
E. B. A6pocosa (Canxkm-Ilemepoypz, Poccus)

POJIb HACJEIUA J.C. BBITOTCROI'O AJId OCMBICJIEHUA
JTOCTUKEHUN KOTHUTUBHON JUHTBUCTUKH

B craTthe COMOCTABIAIOTCA JOCTUKEHUS KOTHUTUBHOI JUHIBUCTHKU B
00J1acTH U3y4YeHHsl IPoIecca KAaTeropusalnuy U ICHXOJOTHYECKHe HCCe-
moBanus JI. C. Beirorckoro mo (opMHUpoBaHUIO HOHATHI B OHTOreHe3e.
Omnucannsie JI.C. BBIrOTCKMM CTymeHU Pa3BUTUSA MBIIIJIEHUST U €ro THIIBI,
IO3BOJISIOT JIyYllie MOHATh KOTHUTUBHBIE MeXaHNU3MbI ()OPMUPOBAHUS JIMHT-
BUCTHYECKUX KATErOPUIl M 0COOEHHOCTU MX CTPYKTYPHI.

Knwuesvle cnosa: KOZHUMUBHAS JUHZBUCTMUKA, Kamezopus3auusd, KOZHU-
mueHbvle MexaHu3mbl, paauaﬂbubte Kameeopuu, movluljleHue, OHMmozeHes

PasBuTue sA3BIKO3HAHUS MOCIEIHUX MECATUJIETUN XapaKTepusy-
eTCsI BO3POCIIIMM WMHTEPECOM K M3YUYEHUIO POJIM SI3BIKA B IIPOIleccax
[I03HABATEJNbHON AesTeJbHOCTH uesioBeKa. CBA3b sSA3bIKA W MBIIILIE-
HUSA, CO3HAHUSA, pasyMa 4YeJIOBeKa cTajia IIPeIMeTOM aKTHUBHO pas-
BUBAIOIIEr0 HAIIPABJIEHUS COBPEMEHHON JIUHTBUCTUKHY, IIOJYIUBIIETO
HasdBaHUNe KOTHUTHUBHOro. OZHON M3 IEepPBBIX 3ajau, K PEIIeHUI0 KO-
TOPO# OOpPATHJINCEH JIMHI'BUCTHI, CTOSBIIINE ¥ MCTOKOB KOTHUTHUBHOTO
SIBLIKOBHAHUSA, CTajla 3ajava HCCJIeMOBAaHWS IIPOIlecca KaTeropusa-
MY KaK KJIIUYEBOTI'0 MOHATHS, BCKPBLIBAIOIIEI0 MEXAHU3MBI U 3aKO-
HOMEPHOCTH KOTHUTHBHOU AesdTeabHOCTH uesioBeKa. Ilo omenke E. C.
KyOpsakoBoii, uMeHHO OJiarogaps PasBUTHIO0 KOTHUTUBHOU JIMHTBU-
CTUKM IIPOIECC KaTeropusaluyd CTAJ IIPEJIMETOM He TOJIbKO IICHUXO-
JIOTUYECKOT0, HO U JIMHTBUCTHUECKOro aHanmsa [KyOpsakosa, 2012,
c. 85]. OmHuM U3 3HAUUTENbHBIX MOCTHUIKEHUU KOTHUTUBHON HAYKU
u auarsuctTuku E. C. KyOpskoBa cunTaeT pacCMOTpPeHNe A3LIKOBBIX
KaTeropuii Kak «eCTeCTBEHHBIX PYOPUK UIEHEHUS 1 0000IEeHNS OIbI-
Ta», KaK CIIOCO0OB 3aKPEIlJIEHUS B SI3bIKE Pe3yJIbTATOB OOBLIJEHHOTO,
T.e. IOBCEIHEBHOI'0, a He HAYYHOrO IMO3HAHUSA MUPA JIOAbBMU, a TaK-
JKe McclieloBaHMe IIyTel (POPMUPOBAHUSA Pa3HOOOPA3HBIX KAaTEropui
sIBBIKA, OIMCAHNE WX TUIIOB, OCOOEHHOCTEH OpraHMU3aIu U CTPOCHUS
[Kybpakosa, 2012, c. 85].
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dyugamMeHTaIbHO Pa00TOM, MOCBAINEHHON MCCJIEJOBAHUIO IIPO-
1ecca KaTeropusanuu Kak KOTHUTUBHOTO IIPOIlECCa, 3aKPEILIAIONIETO
U COXPAHAIOIIETO OIBIT B3aUMOJEHCTBUA UYEJOBEKA C BHEA3BIKOBOM
e CTBUTEIBHOCTHIO, & TaKyKe BCKPBIBAIOIIET'0 IYTH €€ OCMBICJIEHUS
JIIOOBMU, CTajla paboTa KPYIHENIIero aMepuKaHCcKoTo JuHTBUCTa [1.
Jlakoda «iKeHmuHbI, OrOHL U omacHBIe Bemu» [Jlakodd, 2004].
3HameHaTeabHO, uTo Il. JJakodd mpencTaBisgeT KaTeropusanuio Kak
0a30BBIl MEXaHU3M IICUXUYECKOH IeATeILHOCTUA UeJIOBEKA — IIPOIlec-
COB BOCIIPUATUS, MBIIIJICHUA W PEUEBOUN AeATEIHLHOCTH, a II0ITOMY
u3ydyeHUe KaTeropusalluu U CTPYKTYPhl KATETOpUil ompeaesiseT Kak
TJIABHYIO IIeJIb KOTHUTUBHON HayKu B 1esom [Jlakodd, 2004, c. 20].
BoigBuras HoBoe, pas3paboTamHOe B KOTHHUTUBHON HayKe IIpeaCcTaB-
JieHre 00 yCTPOICTBE KaTeropwil M MexaHM3Max Kareropuaanuu, [l.
Jlakod@ nmpoTuBOIIOCTABIAET €TI0 (PUIOCOPCKOMY, BATIOKEHHOMY €IIe
Apucroresnem mpezacrapiaeHuio. CoryiacHO TPagUIIMOHHOMY IIOAXOXY,
KasKIbIM YjleH KaTeropuu 00JamaeT o0IMM HaGOpOM CYIIeCTBEHHBIX
MPU3HAKOB C APYTMMH UJeHaMH’, BKJIOUEHHBIMH B KaTeropuio. Ilo
9TOI IPUUYNHE KOMIIOHEHTHI KaTeropui OKa3bIBAIOTCA PABHOIIPABHBI-
MU €€ COCTaBJAIOIINMY, a caMa KaTeropusa MBICJIUTCA KaK HEKOTOpOoe
MHOKECTBO OTBJIEUEHHBIX OT CaAMUX MPEeIMEeTOB IIPU3HAKOB, II0JIO-
JKeHHBIX B OCHOBY KJaccuuramnuu. TakuMm o6pasoM, HEOOXOIUMbBIM
U TOCTATOUYHBIM YCJIOBHEM [JIs BKJIIOUEHUA 00bEKTa B KATETOPUIO AB-
JIIETCS ero CIIOCOOHOCTH OTBEUATh BCEM ee TPeOOBAHUAM, T.e. PaCIO-
JaraTh MOJHBIM HaOOPOM KJacCU(pUKAIMOHHBIX CBOMCTB.

OgHUM 13 BaXHBIX OCHOBAHWM, CBUAETEJILCTBYIOIINX O HEOO0XO-
OIUMOCTHU IIepecMOTpa TPAAUIIMOHHBIX IIPEACTaBJIEHUH O IIpoliecce
KaTeropusaiuu, ABJsgeTcA ocylecTBaeHHbI [l. Jlakoddom amanms
KOHIIEIITYAJbHBIX KaTeropuii, IPUCYIINX A3bIKAM HPUMUTUBHBIX HAa-
POJZIOB, B UaCTHOCTHU A3BIKY KOPEHHOTO HacejieHus ABCTPAJIUU — IbUP-
6as. IIpu satom [. JJakodd moguepKuBaeT YHUBEPCAJIBHBIN XapaKkTep
BBIABJIEHHBIX B A3bIKe AbUPOAJ MPUHIIUIIOB KaTeropU3aliiil, BCKPbI-
BAIOIX MeXaHMW3Mbl KOTHUTUBHOHN [IeATeJbHOCTH UYejioBeKa, TOBO-
pAILIero Ha JI060M sA3BIKe: « XO0Ts HEKOTOPhIEe JeTalu KaTeropusaluu
Ibupbasl MOTYT OBITH YHUKAJLHBI, O0INMEe e€e MPUHIIUIIBI, JefCTBYIO-
e B AbUp0aJI, IPOSBIASIOTCA BHOBb U BHOBD B PA3JIMUYHBIX CHCTEMAaX
yeJoBeuecKoi Kareropusanuu» [Jlakodd, 2004, c. 133]. IlocKoabKY
TaHHBIN A3BIK 00J1aJlaeT CUCTEMOII IpaMMAaTHUUYECKUX KJacCU(pUKATO-
POB, UCMIOJIB3YEeMBIX C CYI[eCTBUTEJIbHBIMU, BECh HPEIMETHBIN MUP
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pacupenenseTca A3bIKOM IO YeThIPEM KaTeropusaM, B COOTBETCTBUU
C 4eThIPpbMA KJaccu(puKaTopaMM, 3aKPelJIEHHLIMU B A3BIKOBOI CU-
creme. Kak nmokasan [. Jlakodd, faHHbIe KaTeropuu ss3blKa Ibupobas
001a1a10T UHOM CTPYKTYPOI, OTJIAUYHOM OT IIPUBBIYHOI IJIA Hac opra-
HHU3aIUU JIOTUYECKON KaTeropuu. UaeHbl TAKUX KATEeropuil BKJIIOUA-
10T B ce0A 00'bEKTHI, Ha IEPBBIN B3TJIAL, HUKAK He CBABAHHBIE MEXKIY
coboii. Tak, KeHIIUHBI, OTOHb, COJHIIE, 3B€3/AbI, ITUIILI, COOAKM, YT-
KOHOCHI U €XWUJHBI, OIIaCHBIE JKUBOTHBIE U HACEKOMBIE M HEKOTOPBIE
Ipyrue o0beKThl MapKUPYIOTCA OAHUM KJacCu(pUKaTopoM, a 3HAUUT,
00pasyioT B COBHAHWU TOBOPAIIUX HA AbUPOas onguH KJjaacc. I1ogo0-
HBbIe KOMILJIEKCHBIE KAaTEerOpuu, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX HE Pa3esisaioT
obmrero Habopa CyIIeCTBEHHBIX Ipu3HakoB, I[. Jlakodd ompenmenser
Kak paAuajibHO CTPYKTypHpOBaHHBIE. [[1d paguaiabHBIX KaTeropui
XapaKTepHO HAJIWUYME IeHTPAJbHBIX UJEHOB W HEIEHTPAJbHBIX pac-
mupenuii. [Ipu 9TOM BasKHO, UTO HEIleHTPAJbHBIE 3JIEMEHTHI KaTero-
PUU MOTYT OBITh MOTUBUPOBAHBI PA3HBIMU IIPU3HAKAMU IEHTPAIBLHO-
ro wieHa. Kpome Toro, paguajabHble KaTeTOPUU MOTYT (hOPMUPOBATH
CBS3U KOMIIOHEHTOB IIO I€TIOYKE, KOTZAa OAWH U3 IIPU3HAKOB HEIleH-
TPaJIbHOTO UJieHa CTAHOBUTCA OCHOBAHUEM IJiA NOOABJIEHUS €Ie Of-
HOTO 4JieHa, KOTOPHIi, B CBOIO OUepPeb, MOTUBUPYET BKJIIOUEHUE €IIle
OHOTO KOMIIOHEHTAa U T. A. Hampumep, B KaTeropuio ¢ IMeHTPAJIbHBIM
YJIEHOM UueJl08eyecKue CYyu,ecmea HeHcKoz0 nosa BXOLUT COJLHUE IO
yKasaHHOMY HOpu3HaKy (B MudoJorum nbupda COJHIlE — JKEHIIU-
Ha); COJIHIIE, B CBOIO OU€pPeab, IPUBOIUT K PACIIMPEHUI0 KaTeropuu,
IIOCKOJIbKY CBA3BIBAETCS B CO3HAHUU ABUPOAJT C TAKUM K€ 20PAUUM
OzHeM, KOTOPBIHA caM ysKe MOTUBUDYET BKJIOUEHUE ONACHbLX U HAHO-
cawux eped npedmemos u T.n. [JJaHHBIH IPUHIIUII CTPYKTYPUPOBAHUSA
KaTeropuu MPUBOJUT K TOMY, UTO MEKIY UIeHAMU, He HAXOAAIMMU-
CcsA B HEIIOCPEACTBEHHOM COCEJACTBE B I[€IIOYKE, BOOOIIE OTCYTCTBYIOT
obmIue 0o0beAMHAIONINE UX NPU3HAKU. KaK pesyabTaT, yKasaHHBIE
BBIIIIE CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTY IIOCTPOEHUSA CHUCTEM He ITOJUUHS-
I0TCA TPeGOBAaHUAM KJIACCUUECKON TEOPUM KaTeropus3anuu U He MO-
T'yT GBITh O0'bSICHEHBI HA €6 OCHOBAHUAX.

WcxonHoii TOYKOI B Pa3BUTUU HAaYK KOTHUTHUBHOTO IIUKJA U KOT-
HUTUBHOU JIMHTBUCTUKU B YACTHOCTH SABJIAETCA IIOCTYJaT OO0 WHTE-
rpalnuy 3HAHUM TeX MUCIUIINH, KOTOPbIe 00paIlaTced K U3yUEeHUIO
YeJIOBEYEeCKOr'0 pasdyMa, 3aKOHOB MBIIJIEHUS U MO3HAHUA MUPA YeJso-
BeKoM. /3yueHre KOTHUTHUBHBIX MEXaHM3MOB IIpollecca KaTeropusaa-
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MY B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE, 0E3YCI0OBHO, TpedyeT obOpaleHuns
K IICUXOJIOTUYECKUM HCCJIEJOBAHUAM, BHIIIOJHEHHBIM B 9TOM HaIIpaB-
nenun. Ilcuxosoruyeckoii 6a30ii qyia aHanusa U 00bACHEHUA KOTHU-
TUBHBIX MEXAaHU3MOB OPraHM3alluN KaTEeTOPUH B A3bIKE MOYKET CTATh
SKCIIEpUMEHTAJbHOE HCCJIeOBaHME Ipollecca (POPMUPOBAHUSA ITOHS-
THI B OHTOTeHe3e, ocyiiecTBiaeHHOe JI.C. Brirorckum. BrimonuenHas
emre B 30-x rogax XX Beka pa6ora JI.C. BeITOTCKOTO BO MHOTOM OIIe-
peauaa AOCTUKEHUS KOTHUTUBHON JMHTBUCTUKU B YKa3aHHOI 00-
aactu. Tpyx JI. C. BeIrOTCKOT0, BEIABIAIONINNA ICUXOJOTHUECKHTE Me-
XaHMU3MBI IIPOIecca KaTeropuaalluu, I03BOJIAET IOATBEPAUTH MHOTHE
BBIBOJBI, CleJaHHbIE B pab0oTaX KOTHUTUBHBIX JIMHTBHUCTOB, a TaKiKe
YCTAHOBUTH 3HAUMMBIE KOPPEJIAINN B PA3BUTUU MBIIIJIEHUA UeOBe-
Ka B ()1JI0- U OHTOTEHEe3e.

Obpaiasck K 3aKOHOMEDPHOCTSAM U dTallaM Pas3BUTUA ITOHATUIHOTO
MBIIILIeHNA pebeHKa B oHToreHese, JI.C. BeIroTcKuii pasrpaHuYMBaeT
IBa MPUHIUINAJILHO Pa3HBIX CIIoco0a KaTeropusaliuul elCTBUTE]b-
HOCTHU WM 00pasoBaHUsA MOHATHUM. MBINIJIEHNIO B IOHATUAX KaK CO0-
CTBEHHO abCTPaKTHO-JIOTUYECKOMY Tully MbliuieHus JI.C. Beirorckui
IIPOTUBOIIOCTABJIAET TaK HA3BIBAEMOE KOMMNJLEKCHOE MblULleHUe, KOTO-
poe xapakKTepusyeTcsa UM KaK KOHKDPeTHO-(aKTuuecKoe. B cBoio oue-
penb, Kareropmu, (OPMUPYIOIIUECST NaHHBIMU THUIIAMU MBIILIEHUA,
CTPOATCS Ha IPUHIUIHNAJIBHO Pa3HBIX OCHOBaHUAX. HEciu moHATHE
00BbeUHAET IPEIMETHI 10 OHOMY NPUBHAKY MU HECKOJbKUM OOIITUM
mpu3HaKaM, T.e. Ha TOMKAECTBEHHBIX OCHOBAHUAX, TO B KOMILIEKCE
BJIEMEHTBI MOTYT OBITH CBABAHBI APYT C APYIOM PA3JIUUYHBIMU HECOBIIA-
JaroluMu npusHaxkamu [Beirorckuii, 1982, c. 140-142]. OrcyrcTBue
equHOoOOpasuA CBA3eH A KOMIIOHEHTOB KOMILIEKCAa OO0BSICHIETCS
JI.C. BBIrOTCKMM KOHKPETHO-(PAaKTUYECKUM XapaKTepPOM MBIIILIEHUA:
«B KOMILJIEKCE ... CBA3M MOTYT OBITH CTOJIb K€ MHOTOOOpPa3HBI, Kak
MHOro0o0pasHo (haKTUUeCKOe COIPUKOCHOBEHVE U (haKTUUeCKOe DPOJI-
CTBO CaMbIX PA3JIMUHBIX IIPEIMETOB, HAXOAAIINXCA B JIIOOOM KOHKDET-
HOM OTHOIIIEHUU OPYT K Apyry» [Beirorckuii, 1982, c. 141].

Bamnedmuii oTIMUYUTENBHBIN IPU3HAK KOMILJIEKCA — HaJu4ue
Pa3INYHBIX «(AKTUUECKUX CBA3€I» MEKIY dJIeMEHTaMU — II03BOJIAET
COOTHECTH eTo ¢ paguaabHOU KaTeropueil, onucanuou . Jlakohdom.
BazoBrIM mpumHIUIIOM KaTeropmsanuu, Kak ykasweiBaeT [I. Jlakodd,
BBICTYIIAET B A3bIKE NbUPOAJ «NpUHUUN obaacmu onvima». [Apyrumu
cJoBaMu, Hambojee BasKHbIE, PeJIeBaHTHBIE B JAaHHOUW KYJbType 00-
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JIaCTU TMPaKTUUECKOTO B3aUMOJENCTBUA YEJIOBEKA C MUPOM IETEPMU-
HUPYIOT Te IPU3HAKU, Ha KOTOPHIX CTPOATCA CBA3U MEXKAY UJIeHAMU
CYIIeCTBYIOIUX Kareropuii. s npupbas TakuMu chepamMu KU3HU
BBICTYIIAIOT 020Hb, PbLOHAS JI08JS, ONACHOCMb, a TaKKe UX MUPbL. U
seposanus [Jlakodpd, 2004, c. 139].

JI.C. BrIroTcKOMYy ynmaeTcsi OOBACHUTDH, IIOUEMY MEMKIY KOMIIO-
HEHTaMH! KaTeropuu-KOMILJIIEKCa YCTaHABJIMBAETCA MHOYKECTBO pPas-
HOOOPAaB3HBIX U KOHKPETHBIX cBA3eii: «IloHATHe <...> mpenmojaraer
He TOJILKO 00bequHEeHUe U 0000IeHIe KOHKPETHBIX DJIEMEHTOB OIIbI-
Ta, HO TaK:Ke BBIJeJeHUe, abCcTparupoBaHue, U30JAIUIO0 OTIEeJIbHBIX
SJIEMEHTOB U yMeHHWEe DPacCMaTpPUBATh 3TH BBIJEJ€HHBIE, OTBJIEUEH-
HbI€ BJIEMEHTHI BHE KOHKPETHOU M (PAKTUUYECKOHN CBSA3W, B KOTOPOU
oHU JaHbI» [Beirorckuii, 1982, c. 169]; B KOMILIEKC K€ BJIEMEHTHI
BKJIIOYAIOTCS BO BCEH IOJHOTE CBOMX CBA3EH M NMPUBHAKOB. BaKHO
MMOTUYEPKHYTh, UTO KOHKPETHBIE IPU3HAKU 00BEKTa, BKJIIOUEHHOTO B
KOMILJIEKC, BBICTYIIAIOT KaK PaBHOIIPABHBIE, B HMOHATHUU K€ MEMKIY
HUMU YCTAHABJMBAIOTCSA MEPAPXUUECKUE OTHOIIEHWSA, T.e. BBIJEJs-
IOTCA CYIIleCTBEHHBIE MPU3HAKU, IOJIOJKEHHbIE B OCHOBY O0OOIIeHUS
U He3HAUYUMBbIe B QYHKIIMOHAJIBHOM OTHOIIIEHUU, T.€. T€, OT KOTOPBIX
MOYKHO OTBJIEUbCS B XOJ€e KJaccuuKaiuu.

KoHKpeTHO-(aKTUUECKUI XapaKTep MBbIIIJIeHUA, IPEACTaBISAIO-
muii 00'bEeKTHI BO BCEHM IIOJIHOTE WX PaBHOIPABHBIX CBOICTB, IIPU-
BOAUT K ()OPMUPOBAHUIO TAK HA3BIBAEMBIX «IIEITHBIX KOMILJIEKCOBY,
kotoprie JI.C. BriroTckuii xapakTepusyerT Kak HamboJiee TUIUYHBIE
KaTeropuu KOMILIEKCHOTO MbInuIeHusa [Beirorckmii, 1982, c. 145].
Takum o6pasom, onucaunHad [. Jlakodhdhom HeOObIUHAA CBA3b UJIEHOB
KaTeropuu II0 NPUHIUIY IEIIOYKU B SA3BIKE ObUPOaJ HaAXOJUT CBOE
IICUXO0JIOTUYEeCKOoe 000CHOBaHME U MOATBePs;KAeHue B pabore JI.C. BbI-
rorckoro. «IlemHo#t Kommuekc, — mo cioBam JI.C. Brirorckoro,
CTPOUTCA II0 NPUHIIUIY AWHAMHUUYECKOTO, BPEMEHHOTO O0beAMHEHUS
OT[eJIbHBIX 3BEHBEB B €IUHYIO IIeIlb U IEePEeHOCA 3HAUEHUA Uepes3 OT-
IeJbHBbIE 3BEHbS ATOM Ienu <...> XapaKTep CBASU WUJIU CIOCOO Co-
eIUHEHUA OJHOTO U TOTO JKe 3BeHa C IIPEAIIECTBYIOIINM MOYKET OBITH
COBEPIIIEHHO pa3jIuYHbIM» [Bwirorckmii, 1982, c. 144]. OnucsiBasa
IIPOBeIEHHOE YKCIEePUMEHTaJIbHOEe ucciaenoBanue, JI.C. Brirorckuit
TIOKAa3bIBAET, YTO HA JAaHHOM dTalle Pa3BUTHUA MBIILJIEHUA, KJIACCUDU-
Upys reomMerpuyeckue puUrypbl, pebeHOK MOKET K KEeJITOMY TPeY-
TOJIBHUKY IIOA00paTh ()UIYpPHI C yrJIaMU, HO APYrOTO IIBETa, a 3aTeM
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IIPOJOJIKUTE IIOMOJHATH JAHHBIM KOMILIEKC II0 IPUHIIMIY CXOICTBA
I[BeTa, eIle II03Ke — IEePeiTH IPU KJIACCU(MUKAIUU OIATL HA IIPUH-
uun GOpMEI, MMOAOHMpPAsi, HAIPUMEDP, OKPYILJble (PUIypbl, CXOLHBIE
C MOCJeSHVMH BKJIOUEHHBIMH MM B KOMILIEKC ¥ T.A. [BmIroTckuii,
1982, c. 144]. Takum o6pasoM, mpeagMeThl O0BEJUHAIOTCA B KaTero-
PHIO Ha OCHOBAHWU PA3JIMUYHBLIX MEHSIIOMMXCS CBI3ell M OTHOIIECHUMA.

ITomumo 1enHBIX KOMILTeKCcOB JI.C. BBITOTCKUH BBIAEASIET U APY-
rve BUJbl KOMILIEKCHOI'O MBIILJIEHUA, B YACTHOCTH, TAKOI ero yCTom-
YUBBIA TUI KaK KoMIeKc-KoJureKuusa. ITox stum tumom JI.C. Brl-
FOTCKUI IOHMMAeT «00O00IeHre Bellleil Ha OCHOBE MX COYYacTUS B
eJUHOI IIpaKTWUYecKol omepanuu» [Beirorckuii, 1982, c. 142-144].
OpyrumMu cjaoBaMu, NaHHbIE KaTeropuu (POpMUPYIOTCA B PesysbTa-
Te 0000IeHnsa pPe0eHKOM ero HarJIAJHOTO, IIPAKTHUUYECKOro OIbITa U
BKJIIOYAIOT O0'BEKTHI 10 IPUHITUNY «PYHKUUOHALLHO20 0ONOJHEHUSY .
Tak, sunka, L0KKaA, HOX W mapeska odpasyloT B CO3HAHUU pebeHKa
OIHY KaTeropuio 00eJeHHbIX IPUOOPOB, ITOCKOJIbKY IIOCTOSHHO BCTPe-
YalTCA BMECTE B €ro IIOBCEIHEBHOM OMNbITe. VCIOoJIb30BaHUE YKa-
3aHHOTO NpH3HAKa (PYHKIMOHAJLHOTO MOIOJHEHUS BCTpedYaeTcs, Ha
HAIIl B3IJIAL, ¥ B KaTerOpU3alii, OCYINECTBISIEeMON rOBOPAILMMU Ha
npupbas. Tak, B OMHY KaTeropuio OHU O0BEAUHAIOT PblOYy U pbLO0L08-
Hble CHAcCMuU, naodosvle depedvs U UX NJA00bL, 020Hb U 3AJLUBAIOULYTO
ez0 600y u T.n. B 1aHHOM cJydJae CBA3b MEXKAY KOMIIOHEHTAMU HOCUT
WHOM XapaKTep, 4eM B IIPUBOAMMBLIX BBIIIIE IIPEMEPax, KOrga B OLUH
KJIacC IMONANANU COJNHUE U 20PAYUIL 020Hb WU HEHUWUHbL U NMUYbL
(B Mmu@osoruu apupda — AYIIN YMEPIIUX JKEHIUH), Yel08euecKue
cyuwecmea Myx#ckozo noaa u AyHa (B MuU@OJIOTHUHN — MY:KUMHA) U IP.;
3IeCch Ka)KIyI0 Iapy 00beuHIeT CBOI COOCTBEHHBINH OOIIMI IPU3HAK.

Onupasice Ha uccaemoaume JI.C. BuIrorckoro, ma HaIl B3TJIA,
MOYKHO BBIJEJIWTHL KAaK MHHHMYM [Ba PA3IMYAIOMMXCA MEMKIY CO-
0oli TOPOMKIAIOIINX paguaJbHble KaTeropuu @axTopa, KOTOPbIE B
pabote II. JJakodda cBoAATCA K eMUHOMY «NPUHUUNY 001aCMU ONblL-
ma». ATO, C OOHON CTOPOHBI, IPU3HAK 00U,ez0 C80ilcmaa, ¢ APYyroi
CTOPOHBI, NMPUBHAK (QYHKYUOHAAbHO20 donoaHeHus. O0a mpuHIIUIIA
CBSI3AHBI C HAIVISIAHO-O0PAa3HLIM WM KOHKPETHO-(PAKTUUYECKUM MbIIII-
JeHreM U 00BbeAWHAIOT 00BeKThI B KAaTErOPUIO BO BCell IOJHOTEe UX
KOHKPETHBLIX KAYeCTB U CBOMCTB.

IlogBOgsA HWTOr IIPOBENEHHOMY AaHAJIN3y, HEOOXOAUMO IIOLYep-
KHYTh, uTO paguaibHble Kareropuu [I. Jlakodda, omumcamHbie Ha
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MaTepuajie sI3bIKa AbUP0aJI, COOTBETCTBYIOT II0 CBOEM CYTH TaKOMY
crmoco0y MBIIIJIEHAA M CHUCTEMATU3AIUU OAHHBIX OIBITA, KOTOPBIA
MOXKeT OBITH COOTHECEH C KOMILIEKCHBIM 3TAallOM PA3BUTHUSA MbIIII-
Jenusa pebenxa B ouTorenese. Cam JI.C. BrIrorckuii yxkasbiBaJ Ha
OUYEBUIHYIO KOPPEJALNIO B PA3BUTUN MBIILICHUI PeOeHKA U IIPUMIU-
TUBHBIX HAPOLOB: «KJIOU K IIOHMMAHUIO MBIILJIEHUS HPUMUATUBHBIX
HApPOJOB HAZO BHUAETHL B TOM, YTO STO IPUMUTHBHOE MLIILICHNE HE
COBEPIIAETCA B IMOHATHUAX, YTO OHO HOCHUT KOMILJIEKCHBIN XapakTep»
[Beirorckuii, 1982, c. 161].

Takum 00pasoM, IPUBJIEUYEHNE NAHHBIX ICUXOJOTHUYECKUX KCCJIE-
JOBAHWU II03BOJIAET YTOUHWUTHL ¥ KOHKPETHU3HUPOBATH KOIHUTHBHEIE
MEeXaHM3MBI IIPOIIECCOB KATEeropu3aluy W KOHIENTYaJu3alun Jeli-
CTBUTEJNLHOCTH, PpPaCCMaTPUBAEMbIe COBPEMEHHONM JIMHTIBHCTUKOI.
Cpeau TICUXOJOTHUUECKUX PaboT, M3yUaIOIMUX CBA3L A3BIKA W MBIIII-
JIEHUsA, OO0 CHUX IIOP COXPAHAKIT CBOK AKTYAJbLHOCTH MCCJIEIOBAHUS
BBIJAIOIIErocs oTeuecTBeHHOro ncuxosora — JI.C. Beirorckoro.
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L.S. VYGOTSKY’S HERITAGE FOR INTERPRETATION OF
COGNITIVE LINGUISTICS ACHIEVEMENTS

The article compares the achievements of cognitive linguistics in domain
of the process of categorization and L. S. Vygotsky’s psychological studies on
the concepts development in ontogenesis. The stages of thinking development
and its types described by L.S. Vygotsky let us understand the cognitive
mechanisms of linguistic categories and characteristics of their structure.
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JIMYHOE ITPOCTPAHCTBO U IIEPIIEIITY AJIBHOE
ITPOCTPAHCTBO KAK CTPYKRTYPOOBPAS3YIOIIUE ®AKTOPBI

B craTpe paccMaTpuUBAaIOTCA NMOHATHA «JIUYHOE NMPOCTPAHCTBO» HAOIIO-
JaTelass M «IepUeNTyaJbHOEe NPOCTPAHCTBO» HAOMIOMAaTeNs], BHIABIAIOTCS
napaMeTphl 3THX IBYX NparMaTH4YecKHUX (haKTOpPOB, a TaKike OIMMCHIBAIOTCS
CTPYKTYPBI ABYX THIIOB 0€3JIUYHBIX NPEIJIOKEeHHH ¢ y4ETOM TaHHBIX (Dak-
TOPOB.

Kntoueswvle cnosa: auinoe npocmpaHcmeo, nepuenmyaJjibHoe npocmpaH-
cmaeo, Habawdamens, 6e3LudHOe npeﬁﬂomenue, eocnpusamue

B KOrHUTUBHOU JMHIBUCTUKE, KOTOpadA yiKe cTajla OJHOM M3 Ma-
TUCTPAJIBbHBIX MCCIEL0BATEJIbCKUX IIapagurM, B IIOCJelHee BpeMd Ha-
METHUJICS TIOBOPOT B CTOPOHY HCCJENOBAHUU B PycJie OMOKOTHUTUB-
HOTO IIOAXOJa, T/e A3BIKOBAA JeATEeJbHOCTH IIPEICTAaBJIAETCA ONHON
u3 OuosiornuecKux (GYHKIIMI uUejloBeKa KaK JKUBOHM CHUCTEMBI. Buo-
JorTuYecKasa Teopus IIO3HAHUSA, KOTopad ABJAeTCa (yHIaMEHTOM HO-
BOTO HAIpaBJIEHUA B JIMHTBUCTUYECKUX MCCJIEITOBAHUSAX, OTKPBLIBAET
BBIXOJ] HA HOBYIO KOHIENIIUIO A3BIKA, CYyTh KOTOPOI 3aKJII0OUaeTcd B
TOM, UTO A3BIKOBasfg [eATEJbHOCTH UeJOBEKa paccMaTpuUBaeTCsa KaK
ompefieieHHbIe CTPYKTYPHI MOBEeJIeHUA B KOTHUTUBHOII 00JacTH B3a-
UMOAEeNCTBUM, HOCAIIUX OPUEHTUPYIOIIUNA XapaKTep U CIYMKaIUX
OCYIIIECTBJIEHUIO OMOJIOTMYECKOH (YHKIIMM aJalTalluy OopraHu3Ma
K cpeZe C MOCIeAYIOIIUM IIepexoloM K ymnpaBiyeHuio ero [Maturana,
1978; Kpasuenko, 2008, c. 190]. B pamMKkax JaHHOTO HaIpaBJEHU
yeJioBeUeCKad KOMMYHUKAIIUS paccCMaTPUBAaeTCA C IIPUBJIEUEHUEM
Takoro GyHIAMeEHTAJIbHOrO (PaKTOpa KaK KOHCEHCyaJbHas 00JIacThb
B3aUMOAENCTBUY WHAWBUAOB, KOTOpas IOHMMAaeTcA KaK BCA COBO-
KYIHOCTH (DaKTOPOB, «...00Pas3yIOIUX pasmejdeMblii KOMMYHUKAaH-
TaMU IePIeNTyaJbHO-PU3NUECKUT KOHTEKCT YIOTPeOJIeHUs 3HAKOB»
[KpaBuenko, 2008, c. 35].

KoHceHcyanbHass 006JlacTh B3auMMOJEHCTBUII OIpenessieTcsa Iapa-
MeTpaMM 9KOJIOTUUECKON HUIIKU KaK 00J1aCTH BO3MOKHBIX KOTHUTUB-
HBIX B3aUMOJENCTBUM OpraHu3Ma co Cpemoii, a TaKyKe KOTHUTUBHBIM
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OIBITOM KajKJOro M3 CYObeKTOB KOMMYHMUKAIUM. B paMKax KOH-
CEHCYaJIbHOI 00JIaCTH B3aMMOZEICTBUI OPraHN3MOB KaK CyO'hLEeKTOB
KOMMYHHUKATHBHOTO IIPOIlecca 0co0oe 3HAaueHMe HMeIOT TaKue 00-
JIACTH KaK IepIeNTyajJbHOe IIPOCTPAHCTBO M JIMUYHOE IIPOCTPAHCTBO
nuauBuAa. [laHHbIe MOHATHUA BCE Uallle IMPUBJIEKAIOTCSA B OMUCAHUU
PA3IMYHBIX A3BIKOBBIX SBJIEHUH B QYHKIIMOHAJILHOM ILIaHe. OgHAKO,
B JIMHI'BUCTUYECKOM JINTEPATYPE YaCTO STU ABA IOHATUA UCIOJIb3YIOT-
cd KaK IOJIHbIe CMHOHUMEI (cM. moapo6Hee B: [IlomoBa, 2006, c. 294—
307; Xpuconomyuo, 2006, c. 281; Pacconosa, 2001, c. 132-138]).
B uacTHOCTH, IIPU OIPEEJIEHIN IEePIEeNTyaIbHOrO IPOCTPAHCTBA MH-
IUBHLA WCCJIEJOBATENMN CCBHLIAIOTCA HAa OIpeAesieHNe «JIMYHOTO IIPO-
crparcTBa» B Koumnennuu A.B. KpaBuenko, ompeneisis, B KOHEYHOM
UTOre, IEePIeNTyalbHOe IIPOCTPAHCTBO KAK <«IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
YeJIOBEK accomuupyer ¢ coboii» [Kpasuenko, 1992, c. 30-31]. Boias-
JISIOTCA CJAEAYIOIINe IapaMeTphl HePIeNTyaJIbHOr0 IIPOCTPAHCTBA (10
CyTH, JINUHOI'O IIPOCTPAHCTBA):

1. 5TO IPOCTPAHCTBO ABJIAETCA MHIEPEHTHBIM IPU3HAKOM KaXKI0-
ro 4yeJIOBEKa

2. OHO HEIOCTYIIHO AJIS APYIUX

3. ero rpaHuUIbl MOABUMKHBI X HEBUAMMBI

4. 1A Hero XapakTepHBI He TOJbKO YeThIpe (PU3UUECKUX HU3Mepe-
HHUSA IPOCTPAHCTBA-BPEMEHM, HO TaKKe 3HAUCHUS U CMBICJIBI

Bce JIMHIBHCTBI, TaK WJM MHAUYe BBHIABISIOIINE «IIEPIENTYallb-
HO€ IIPOCTPAHCTBO» CYOBEKTa BOCIPUATUA (MMes B BUAY IPU STOM
JIMYHOE MPOCTPAHCTBO MHAMBUIA), aPIYMEHTHPOBAIN CBOIO IIO3UIIUIO
TeM, UTO BOCIPUATHE HE SBJIAETCS IIACCHBHBLIM IIPOIIECCOM 3€PKAJIb-
HOTO OTOOPaKeHUs OKPYIKaIlell MHAWBUAA NeiACTBUTEJIBLHOCTH, HO
JEeTePMUHUPOBAHO CJIOMHBIMU MEXaHM3MaMU OIEHKM BOCIIPUHMMAE-
MOro, ()OKYCHMPOBKM BHMMAHHUA HA OTHEJLHBIX ()parMeHTax o0beKTa
BOCIIPUATHUA, BKJIIOUAET CYOBEKTUBHBIE KOMIOHEHThbI. CoOCTBEHHO
rOBOPs, STH IIapaMeTPhl IPOIeCCa BOCIPUATHA U IPUBOILAT K CMe-
LIEHUIO IIOHATUHN <«IePIEeNTyaJbHOe IPOCTPAHCTBO» M <«JIUUYHOE IIPO-
crpaucTBo». OmHAKO, KaK SCHO JEeMOHCTPHUPYET HCCJIeI0BAHHBIA
A.B. KpaBueHKO MaTepual, CBA3AHHLIN C aJbTePHATUBHBIM HCIIOJIb-
30BaHMEM JIMUYHBIX MECTOMMEHMWI, HECOBIAJeHNE IePIeNTyalbHOIO
IIPOCTPAHCTBA ¥ JIMYHOIO IPOCTPAHCTBA BOCIPUHUMAIOIIET0 CYOheK-
Ta—TOBOPAILEr0 YETKO MM OCMBICJIMBAETCA M MOMKET IIOJYyYaTh KC-
ILIMIIATHOE BhIPAYKEHNE B I3LIKOBBIX (DOPMAX, a TAKKe UMEThb ABHYIO
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IparMaTUYecKyl HAIpPaBJeHHOCTh. B dacTHOCTHM, B MOHOrpapuu
OIIMCBHIBAETCA CUTYAaIUs, KOILa cOOeCeSHUKN IOBOPAT O IPUCYTCTBY-
I0IleM 4YesioBeKe B TpeTbeM Juie [Kpasuenko, 1992, c¢. 101]. Cob6-
CTBEHHO I'OBOPSI, 3[1eCh MBI MMEEM [eJI0 ¢ HaMEPEHHBIM IIPOBeIeHNeM
FOBOPSAIIMM BHYTPHU CBOEIO IIEPIENTYaJbHOIO IPOCTPAHCTBA I'DAHUIL
JIMYHOTO IIPOCTPAHCTBA TAK, YTOOBI NCKJIIOUNTh U3 HErO O0'LEKThI, Ha-
XOIAIINECS B 30HE MEePLENTyaJlbHOro IpocTpaucTea. Takum o0pasom,
«HEIIPUJINYHOCTh» OIMCHIBAEMON cUTyanuu (PasroBop O IPUCYTCTBY-
IOII[eM YeJIOBEKEe B TPETheM JINIe) O0yCJIOBJeHA TeM, UTO YYACTHUKU
KOMMYHUKAI[AX SICHO OCO3HAIOT, UTO STOT YEJIOBEK HAXOAUTCS B IIEp-
LENTYaJbHOM IPOCTPAHCTBE — T.€. B 30HE CJBIIINMOCTH 1 BUIUMOCTH
BCEX YUYACTHUKOB PEUEBON CUTYyaIlMM, HO CO3HATEJHHO MCKJIIUEH U3
30H MX JWYHBLIX IIPOCTPAHCTB. TaKKe BO3MOKHO BKJIOUEHNE JINY-
HOT'O IIPOCTPAHCTBA ajpecaTa B JWYHOE IIPOCTPAHCTBO T'OBOPSIIETO,
HaMepPeHHOe aKIEHTUPOBAHNE COBHANEHUA 30H STUX JMUYHBLIX IIPO-
CTPAHCTB, HAIPUMED, IPU KCIOJb30BAHUMN JIUYHOI'O MECTOMMEHMNS
MBI BMECTO JIMUHOI'O MECTOMMEHMSA ThI IPU O0pallleHun K PeOEHKY.
B ncuxosiornu K COOCTBEHHO IIE€PIEITUBHBIM OIEPAL[MsIM OTHOCST-
cs BHYTPEHHNE, IICUXO0JOIMYeCKNe CPeICTBA PeIlleHNs IePIelTUBHBIX
3ajJau: YYBCTBeHHBII aHAJIN3, CUHTE3, abcTparupoBaHue, o000IeH1e,
CpaBHEHNE, OIleHKAa. B peaJlbHOM BOCIPUATHM OHU OCYINECTBISAIOTCS,
[IO-BUAMMOMY, OJHOBPEMEHHO, B3aUMOZENCTBYA ¥ B3aMMOOIIPEmesIas
IpYyT aApyra. B mcuxo/ioruu BOCIPUATHE — 9TO ABUIKEHUE Nepuenmus-
Ho20 Komnaekxkca. IIoHATHE IePIENTUBHOIO KOMILIEKCA BLIPAYKAET Iie-
JIOCTHOE (DYHKI[MOHAJLHOE COCTOSIHNE MHINBHAA, KOTOPOE ONKCHIBAET
(XapaKTepHBIM AJs ce0s crmocoboM) comepsKaHre HAJINUYHOM CUTY Il
¥ BBICTYIAEeT KAK COBOKYIIHAS IICUXOJOIMYECKAs XapaKTePUCTUKA
cy0beKTa BOCHpUATHA. TO €CTh 9TO — HMHTEIPATHUBHOE AUHAMUYHOE
oOpasoBanne (cucreMa), BKJIOUAIOIEe UYBCTBEHHYIO NAHHOCTH 00h-
exTa (ero ¢parmMeHTa, CBOMCTB, OTHOIIEHUY) B €IWHCTBE C BHYTPEH-
HUMMU YCJIOBUSIMHU €€ CYIIeCTBOBAHUA (IePIeNTUBHON MOTPEeOGHOCThIO,
OIlEHKOIi, YCTaHOBKOI1, OTHOIIIeHWEeM u T. A.) [Bapabaumukos, 1990,
c. 95; rakske cMm. Gibson, 1950; ITuaske, 1969]. Takum ob6pasom, I0-
CKOJIbKY CaMO BOCIIPUATHE OKA3LIBAETCA CJIOMKHO OPraHM30BAHHBIM
IIPOIIECCOM, BKJIIOUAIOIMMM IIPAKTHUYECKU BCE CTAAUMN KOTHUTHUBHON
00paboTKM 1 00J1aAaI0IIUM CUCTEMHBIM MHTETPAJLHBIM XapaKTepoM,
TO U IEPIENTyaJbHOE IPOCTPAHCTBO NHAWBUIA — 9TO He IIPOCTO 30HA,
IOCTYITHAS IJIS BOCIPUATHUS, HO CJIOMKHO OPraHM30BAHHBIA KOHTHUHY-
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yM, PeryJupyeMblil Bceli MO3HABATEJIbHON NeATEeIbHOCTHIO CyOheKTa
BOCIIPUATHA.

UccnenoBanusa B pycJse KorHuTuBHOU rpammaruku (JI. Tanmu,
P. Jlamrakkep), IOCTYyJIUPYSA IlapaMeTPhI, OIPENeJAIre CTPOe-
HUE T.H. PEJANUOHHOTO HNPODUISA, MJIN KAaHOHUYECKOTrO (BOCIHPUHU-
MaeMOTro) COOBITHS, BBIABJIAIOT OIpeAeJIeHHbIEe XapaKTEePUCTUKU, IIO
CyTH, IEePIENTyaJbHOr0 IpocTpaHcTBa mHAuBUAa. Cpexm sTuUX Ia-
paMeTpoB 0coboe 3HAUeHUE MPUOOpeTaeT «(POKYCUPOBKA BHUMAHUA»
(focal adjustment). PaccmarpuBas cmoco0bl MEHTAJILHOTO KOHCTPYHU-
poBaHUusa, (OPMUPYIOIIVE MOHATUNHBIN CyOCTpaT COMeP:KaHUA IpaM-
MaTUYECKUX CTPYKTYpP, P. JlaHrakkep B CBOell KOHIEIIIUU KOTHU-
TUBHOM TpaMMaTHKN 0co0oe 3HaueHUe NIPUIAAET MOHATHIO (PoKyca
BHUMaHUA. B ero TpaKTOBKe BHUMAaHUE TeCHENIIIUM 06pa3oM CBA3aHO
C MHTEHCUBHOCTBHIO UJIU «yPOBHEM SHEPTrUM» KOTHUTUBHBIX IIPOIIEC-
COB, UTO IIPOEIUPYETCS B BUAe OOJbIell BhIgeJIeHHOCTH (prominence
or salience) ompemeseHHOTO cerMeHTa BOCIIPUHUMAaeMoOro. Bribupas
OIIpelieJIEHHYI0 «HACTPOUKY» (POKyca BHMMAHUA, U, TAKUM 00pasoM,
CTPYKTYPHUPYA BOCIPUHUMAEMYIO CUTYAIIUIO INHTBUCTUYECKU B OIIPe-
JIIeJIEHHOM acCIleKTe, TOBOPAIINI KaK Obl HaKJIaJbIBaeT OIIPEeIeHHbBIH
KOHCTPYKT Ha BOCIIPUHUMAEMYIO CUTYAIlNIO, a TOUHEee — KOHCTPYUPY-
eT ee. (P. Jlanrakkep BbLAeJIAeT TPU IapaMeTpa, II0 KOTOPBIM <«Ha-
cTpoiika» (hoKyca BHMMAaHUA MOKeT BapbupoBaTheda: (1) cemexrmus,
uau BbI6OD (selection), (2) mepcnekTrBa BhICKasbiBaHUA (perspective)
u (3) abcrparupoBanue (abstraction) (cm. B [Evans, Green, 2006,
p. 536])).

B ocHoBe mpoitecca «(OKYCUPOBKU», UJIU «HACTPONKU» (DOKyca
BHUMAaHUA, JEXKUT GQyHIAMeHTAJIbHAasd JUXOTOMUS, 3aMMCTBOBaHHASA
KOTHUTHBHOI IpaMMaTUKOM M3 TelITAJbTICUXOJOTUN — Gurypa-hox
(figure-ground) u o6Gos3Hauaiomad «KOTHUTUBHYIO W IICUXUUYECKYIO
CTPYKTYpPY (reimrranbT), KOTOpas XapaKTePU3yeT UeJIOBEUeCKOe BOC-
MPUATHE U WHTEPIPETAINIO AEHCTBUTEIbHOCTH U HE CBOJUTCA K CO-
BOKYIHOCTHU ee uacTeli. B Teopuu remraabToB pasauyue Gpurypa-hpou
paccMaTpuBaeTcsa Kak HamboJsiee mpocras (GopMa NepIenTyaJabHOIA
opranmsanuu. CyTh 9TOr0 pa3juuusA 3aKJIOUYAETCd B CJIETYIOIEeM:
IPU BOCIPUATHUHU JIO00TO TU(DEPEHIINPOBAHHOIO IIOJIA OJHA M3 €ro
yacTell MWHBApPUAHTHO BBIAEJAETCA YETKO PAa3JIUUYHBIM 00pasoM; 3Ta
YyacTh HasbIiBaeTcA (UIYpPOI, a Bce ocTajlbHOe — (POHOM, OCHOBOIA
durypsl. @urypa mOpencTaBIsgeTCA JIeMKallled BIEepeIu HUJIU PAacIo-
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JIOXKEHHOM HA OCHOBE, KOTOPAas BOCIHPUHUMAETCS KaK HEeIPePbIBHBIN
KOHTHUHYYM 3a/mon ¢Gurypoii. B jso6om ciryuae BhIfejieHNe (PUIYPHI
Ha (POHE BCEro OCTAJIBHOIO ABJISETCA aBTOMATUYECKMM 1 00S3aTeJIhb-
HBIM» [KyOpsakoBa u ap., 1996, c. 184—-185]. @urypa (upoduab) BbI-
pensiercsa u3 (PoHa (6a3bl) M TAKMM 00pPa30OM SABJISETCA YACTHIO (DOHA.
ITo Bceit BuammocTu, naHHas (QyHZaMeHTaJIbHas guxoromus — Lle-
joe — YacTe — JIE€KUT B OCHOBe (DOPMUPOBAHUA HUHAWBUIYAJILHOI'O
MEPLENTYAJbLHOIO IPOCTPAHCTBA. VICXO/s 13 BBIIIECKA3AHHOT0, MOMK-
HO BBIJEJINTH CJIAEAYIOIINEe XapaKTEePUCTUKU «IIEPIEeNTyalbHOTO IPO-
CTPAHCTBA»:

1. GasoBas AUXOTOMWS, JIEXKAIllasd B OCHOBE CTPYKTYPHUPOBAHUS
Ccy0'bEeKTOM CBOEro IMepIlenTyalbHOro mousd — o «Ilemoe — HacTb»;

2. meprenTyaJbHOe IIPOCTPAHCTBO KOHTHHYAJLHO, 3aHMMAET BCe
30HBI, JOCTYIIHBLIE BOCIPUATUIO MHINBUAA 10 BCEM KaHAJIAM BOCIIPH-
AT, IPUYEM I'PDAHUIILI OTUX 30H IJIA KasKIO0r0 MHAWBULA LOCTATOY-
HO IIOCTOSIHHBI;

3. B CBSI3HU C T€M, UTO B UeJOBEUYECKOM OPraHM3Me OLHOBPEMEHHO
padoTaT pasJInYHbLIE CEHCOPHBIE CHUCTEMBI, JaHHbIE KOTOPBLIX IIOJ-
TBEPIKJAIOT APYT APYra WK KOMIIEHCHUPYIOT cOou B paboTe ApPyr ApPY-
ra, IeplenTyajJbHOe IIPOCTPAHCTBO MMeeT KOPIIYCHBIA XapakTep u
BBIPAYKAETCS B CEHCOPHON IOJIUMOJAIBHOCTH];

4. MOCKOJILKY IIPOIECC BOCIPUATHUSA BKJIIUYAET TAK)KE OLIEHKY Ha-
0JII0aeMOro, ToO He0OOXOAUMO 3aMETUTh, YTO OLIEHKA B 30HE BOCIIPH-
ATUS XapaKTepusyeT o0beKT BOCIPUATHSA B TEPMHHAX HapaMeTpHU-
HOCTY ¥ HOPMBLI ¥ HOCHUT OPMEHTHPYIOIIUI XapaKkTep.

Yro ke KacaeTcs «JIMYHOrO IIpoCTpaHcTBa» HaOiamomarens, TO
MMEHHO €ero, HO He IIepIeNTyaJbHOe IIPOCTPAHCTBO, MOXKHO OIIpe-
IeJINTh KaK IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE UEJOBEK ACCOLMUPYEeT ¢ COOOI.
ITo muenuio A.H. CiraBckoii, BBIOOP COOCTBEHHOTO *KU3HEHHOTO IIPO-
CTPAHCTBA M OIIpeJesieHre B HEM CBOEH IIO3UIIMH M CIIOCOOOB IIOBE-
JEeHUsI CBSA3aH C IPOIEAyPaMH CAMOIIO3HAHMS, I'JIABHOM M3 KOTOPBIX
aABasgeTcsa «camoumHTepuperanua» [Caasckasa, 2002, c. 73]. Haxox-
JeHre COOCTBEHHOTO CMBICJIA, OIIPENeIsieMOro yepe3 MOTHUBbI, I€HHO-
CTU, OOV KIeHNSA B OTHOIIIEHNN K OKPY’Kaloleil neiicTBUTEIbHOCTH,
IpyruM u cebe, coXpaHeHHe NHAWBUIAYAJIBHOCTH, a TaKiKe PEeTpo- U
IepCHeKTUBHAA pedieKcusa cocTasasioT, mo mEenuio A.H. Ciasckoii,
CYII[HOCTh CAMOMHTEPIIPETANN. B COMMOIOrMYeCKUX NCCIeLOBAHMAX
OTMEUYAaeTCs, UYTO PA3BUTHE CMBICJIOBOrO mousa «f» Tpebyer mepexona
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Ha MHOT00OpasHble mo3UIuu «I[pyroro» u BBI3BIBAET HEOOXOAUMOCTH
OTTPAHUYUBATE ce0s OT HUX. [IPOMCXOAUT COMOCTABIEHNE CMbBICIOBO-
ro oy «§fl» Mo cXoACTBY — uepesd uAeHTuGUKAIUIO ¢ «[[pyrum» u mo
OTJIUYHUIO OT HEro, UTO BeAET K (hOPMUPOBAHUIO CyObeKTa KaK Helpe-
MEeHHO YHUKAJBHOI'O cyIecTBa. B cmbiciioBoM moJie «fI — Ipyroii»
«fI» KoHCTpyupyeTca uepes «I[pyroro», B IpOTUBOIIOCTABIEHUY CE0s
«pyromy», K TOMy K€, KAK OTMEUAeTCA B COIMOJIOTUYECKUX U IICHU-
XOJIOTUUECKUX WCCJIEeNOBAHUAX, (OPMHUPOBAHUE CMBICJIOBOTO IIOJSA
«fI» mpu commanusanuu omnpegesseTca neHHocTaAMu [AnmaroBa, Ce-
menuxwuHa, 2011, c. 240]. Takum 06pasomM, MOKHO BBISBUTH CJIEAYIO-
e HeKOTOPbie XapaKTePUCTUKU JIMYHOTO IPOCTPAHCTBA UHANBUIA:

1. B ocHOBe TOHATHUA «JIUUYHOE IIPOCTPAHCTBO» HUHAWUBUAA JEIKUT
dbyHIameHTaNbHAA OJA YeJdoBeKa guxoromMusa «§I — Ipyroit», uam
«CBOHM — UyIKOU»

2. OHO XapaKTepu3yeTcsd MHTEHIIMOHAILHOCTHIO U KPeaTUBHOCTHIO
(HaTuumeM IIOTEeHIIMAJHLHOIO BBIXOJAa B WMHBIE «BO3MOJYKHBIE MUPBI»
cy0beKTa), a TaKiKe dSMOI[MOHAJIBHON NeTePMUHUPOBAHHOCTHIO, B CBA-
3U C UeM JUYHOEe IIPOCTPAHCTBO NHANWBHUAA He UMeeT (PUKCUPOBAHHBIX
TPaHUIl, OHO OTJNUYAETCS MOABUIKHOCTHIO 1 AUCKPETHOCTHIO

3. JIMYHOEe MPOCTPAHCTBO BKJIOUAET OIEHKY CEJEeKIIMOHUPYIOIIero
xapakTepa, KoTopas OmpeesisieTcsa MeHHOCTHLIM (hOHIOM.

IIpu wucciaemoBaHUM HA3LIKOBBIX SABJEHUH yUYET MAHHBIX IIpar-
MaTuuecKuxX (akTopoB (IeplenTyaibHOEe W JUYHOE IIPOCTPAHCTBA
TOBOPAINEr0), HA HAIl B3IJISAL, MOr ObI CIOocOGCTBOBAThH UX 0Oojee
ameKBaTHOMY O0bACHEHUI0. B uacTHOCTH, ceMaHTUKA 0e3IUYHBIX BbI-
CKa3bIBAHUI YACTO CBA3BLIBAETCS C ONMCAHMEM HaO0JII0JaeMbIX/Iepe-
JKBAaeMbIX WHIWBUAOM COOBITUIH, T.K. KaHOHHUYECKMHe Oe3JIUUYHBbIe
BBICKA3bIBAaHUS CBA3AHBI MO0 C OomucaHuMeM HabJI0JaeMbIX IIapaMe-
TPOB OKPY2KAIOIeH uesioBeKa Cpelabl, Jub0 ¢ mepeaadeit onlyIenunii u
OMOIUH, ITOITOMY MCCIEAOBATENAME YacTO YKasbIBaeTCsA Ha HaJWUNe
HabgonaTensa (9KcIepueHIlepa B HEKOTOPBIX TPaAKTOBKaxX) B 00Iei
ceMaHTUKe MAHHBIX BbICKasbiBaHWi. OmHaKo, yKasaHue Ha HaOJIo-
martesas (ero SKCILIMKAIUS SA3BIKOBLIMHU CPEACTBAMI) MOYKET UMEThb
mecto (It smelt to me like autumn in the garden), niu HaXOAUTHCSA
B npecymnoaunu ([t smelt of autumn in the garden) — B mociaegHeM
caydyae aBTOP BBICKA3bIBaHUS OyIeT OCMBICIMBATHCA KaK HaOJr07a-
Tesib. [IpuunHbl BHIOOPA TOBOPAIIUM TOI WX MHON CTPYKTYPHI IpeS-
JIO}KEeHUA-BBICKA3bIBAHUS B JAHHOM CJIyyae OO0BACHSAINCH JIMOO 0CO-
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OEHHOCTAMY CTPOEHHUS AKTAHTHON CETKH CTPYKTYPBI IPEIJIOKEeHUI
(TIpu reHepaTUBUCTCKOM IIOAXO/Ee), J1UOO COOTHOIIIEHNEM IIapaMeTPOB
00 BbEKTUBHOCTY /CyO'beKTUBHOCTH, IIPEACTABIIEMON B IIPEIJIOKEHUN
unopmanuu (uccienoBanue B.J. CepreeBoii IpeAsosKeHU, THUIIA
MRapro u MHue xapko B PycCKOM s3bIKe). Ha Ham BariAz, ZaHHOE
sIBJICHUE — BBIOOD TOBOPSAIIUAM T.H. 0€3JIUYHON CTPYKTYPHI C dKCIIEPH-
eHI[epOM My 0e3 OHOTO JJIA OIMMCAHUS BOCIPUHHUMAEMBIX WJIU Iepe-
JKMBAeMbIX ITapaMeTPOB Cpeabl — HEOOXOAMMO OIKCHIBATHL C IIPUBJIE-
YyeHUeM MOHATHUH «IIepIenTyaJbHOe MPOCTPAHCTBO» HAOJJIOHATENS U
«JINYHOE IIPOCTPAHCTBO» HABJIOZATEI.

Ob6patumca K npumepam 1) Kaprxo u 2) MHue xiapko, KOTOpPBIe
paccMaTpUBAJINCH B OJHOM U3 HCCJemoBaHUi cTpyKTyp Dat+Impers.
HccaenoBaresib 0O0bACHUI PA3INUNe B CTPYKTYPe MPEAI0KEeHUST TeM,
uTO coolIraeMas B JaHHBIX BBICKA3bIBAHUAX MHOOPMAIUA pasaimya-
eTcsA IO mapaMerpy O00beKTHBHOCTH/CYyOheKTUBHOCTb, COOTBETCTBEH-
Ho. HecomHeHHO, Bepbasmsanus cy0beKTa COCTOAHUA B mpuMepe (2)
U ero OTCYTCTBHE B IIOBEPXHOCTHO-CTPYKTYPHOM IIJIaHE B IIpUMepe
(1) He MOKeT He OTpaKaThb OIPEAEJEHHBIX PasIuduili B TPAKTOBKE
TOBOPSIIIAM OIMCHIBAEMOI'0 COCTOAHUsS. B 060uX ciyuyasx IOBOPS-
i, COBMAJAIOIUI ¢ HaAOJIOZAaTeJeM B JaHHOM KOHTEKCTE, CO00-
maer eHOMEHOJIOTHYECKOe 3HAHUE, T.e. OCHOBBIBAET CBOE BBICKA3HI-
BaHUe HA 3HAHWM, OCHOBAHHOM HA HEIOCPEeJICTBEHHOM YyBCTBEHHOM
BocupuAruu. OJHAKO, B IEPBOM CJydyae OMMCHIBAIOTCA IIapamMeTpPhI
cpelbl, XapaKTepUayIolye IMIepIenTyaJIbHOe IPOCTPAHCTBO I'OBOPI-
1[1ero, a BO BTOPOM — aHAJIOTMYHbBIE IIapaMeTpPhl, XapaKTepu3yoIue
ero JIMYHOEe IIPOCTPaHCTBO. IlepIlienTyajbHOE IIPOCTPAHCTBO, KaK U
JINUHOE IMIPOCTPAHCTBO, HAJUYECTBYET B KOTHUTHUBHOM 006JIACTH JIFO-
60ro ueJ0BEeKa, IIPU 9TOM I'OBOPAIIMI, OCHOBBIBAsACH Ha COOCTBEHHOM
KOTHUTHUBHOM OIBITE, C HEOOXOAMMOCTBHIO IIpeAIojaraeT Hajaudue y
azpecara BBICKA3bIBAaHUA KaK IEPIENTYAJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA, TAK
u jguyHoro. Te Ke mapaMeTpbl ¢ HEOOXOJUMOCTHIO XapaKTepPU3yIOT
U «TpeThbu Juia». B aToil cBaAsu, roBops 1) JKapko, cyOBEKT pe-
YEeMBICJIUTEJIbHON IesTeJIbHOCTA OIMCHIBAET XAPaKTEPUCTUKU, KaK
OH IIOJIaTaeT, PasAesiAeMOTO CO CJyHIIAloIuM (a TaK:Ke, BO3MOKHO,
C HEKUM PerepTyapoM «TPeTbUX JIUI[») MePIeNTyaJlbHOr0 IPOCTPAH-
crBa (T.e. JKaprxo, nomomy uwmo nemo / 8 Oome HamonJjaeHo |/ éce
menJo o0emuvl. u m.0.). To ecTh ONMUCHIBAETCA CUTYAI[Us MOTEHIINATb-
HOT'O COBIIQJIEHUS IePIEeNTYyaJbHBIX IIPOCTPAHCTB BCEX BO3MOXKHBIX
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aapecaToB BbBICKa3bIBaHUA, UTO IIPUBOAUT TaKMXe K IIOTEHIIMAJIBHOMY
COBIIAJIeHUIO0 (GUBUYECKUX COCTOAHUI (KOTHUTHUBHOTO OIIBITA) BCEX
YYaCTHMKOB KOMMYHUKanuu. [Ipy Bepbasusanuy CBOero CEHCOPHOTO
OIIbITAa IIOCPEACTBOM BBICKashIBaHUA 2) MHe Japko TOBOPAIIUii-HA-
0JII0/1aTeJIb OIMCHIBAET KUCKJIIOUUTEJIHHO IIapaMeTPhl CBOEr0 JIMYHOTO
npocrparcTBa. CoOTBETCTBYIOIEe BHICKA3bIBAHNE BIIOJHE MOXKET HeE
YOBJIETBOPATH KPUTEPUAM KUCTUHHOCTHU [JIS CJIYIIAIOIEro, a TaK-
JKe IJIA «TpeTbux Jauily (T.e. MHe H#apko, nomomy wmo i CAUULKOM
menao odem / y mens auxopadxa, u m.0.). IMEHHO B 3TOM CMBICJIE
MOKHO TOBOPUTH 00 «008eKMUEHOCMU» CYKAEHUA B IIePBOM CJIyuae,
U 0 «CYO0seKMu6HOCMU» — BO BTOPOM.
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Berezina Olga Aleksandrovna (Saint Petersburg, Russia)

PERSONAL AREA AND PERCEPTIBLE AREA AS SENTENCE
STRUCTURE FORMING FACTORS

The article focuses on the concepts “personal area” and “perceptible
area” of the perceiver. Also the properties of these two pragmatic factors
are described, as well as their impact on the impersonal sentence structure
formation, the latter is described with the above-mentioned factors taken
into account.

Keywords: personal area, perceptible area, perceiver, impersonal
sentence, perception
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B.A. [Tanunosa (Mockea, Poccus)
I'". Janunosa (Canxkm-IIemep6ype, Poccus)

D®PA3EOJIOTU3MbBI CO CTEP/KHEBBIM KOMIIOHEHTOM
«HANDWERK» B HEMEITKO! A3bIKOBON KAPTHHE MUPA

B craThe ¢ MO3UIMN JUHIBOKYJIHTYPOJOTNYECKOTO IOIXO0/a PACCMATPH-
BaeTcsa Kopmyc (Gpa3eosiorTHYecKUX eTUHHUI] HeMEIKOTO f3hIKAa, HMEIOINX B
CcBOEM cocTaBe cTeps;kHeBoil kommoneHT Handwerk.

Kniwouesvle cnosa: iuHz80KYIbMYPOLOZULECKUIL AHAAUZ, PPa3eoozuye-
cKull )oHO, A3blK08ASL KAPMUHA MUPA, OUaXPOHULecKUil nodxod

CoBpeMeHHBITT KOMILJIEKCHBIH IOAXOM K KCCJAEIOBAHUIO HAIIHO-
HAJbHO-CIIEIIU(PUUECKO S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa MOpeArojaraer
aHaan3 COOCTBEHHO S3LIKOBBIX SBJIEHUHN B TECHOH B3aMMOCBA3U C
WCTOPUYECKUM IIyTEM PA3BUTHUA 9THOCA, C OCOOEHHOCTAMU pPas3BU-
THUA €ero MaTepPUaJbHON KYJbTYpPhl. PEKOHCTPYKIIUSA TOT'O WU WHOI'O
¢dparmMeHTa KapTUHBI MHUPA HA OCHOBE HCKJIOUNUTEJIbHO AAHHBIX Ha-
IIMOHAJIBbHOTO A3BIKA allPUOPHU XapaKTepuayeTcsd CYObeKTUBHOCTHIO U1
OrPAaHUYEHHOCTHIO, B TO BpeMs KaK IIPUBJIeUEeHNE SKCTPATUHTBUCTU-
YeCKUX CBeIeHuil 13 00JaCTH CTPAHOBENEHUs, MCTOPUU, STHOJIOTUU
MMO3BOJISAET MPOBEPUTH, O0BACHUTh U AOIOJHUTH BBIBOALI MCCJIEIOBA-
TeJiA-Puaoaora.

®paseosoruueckKkuii (QOHI sI3bIKA 3aCJyKHUBaeT TJIyOOKOTO JIMHT-
BUCTUYECKOTO M KYJbBTYPOJOTHMUECKOr'0 HCCJEJOBAHUA, TAK KaK OH
SABJSAETCS IMIONCTUHE YHUKAJbHBIM XPAHUIUIIEM COIIMAIbHO-KYIbTYP-
HBIX YCTAHOBOK, MCTOPUYECKOT'O ONbITa, HAPOAHLIX IIPUMET, MeTado-
pruyecKux o6pas3oB Pa3JIMUYHBIX UCTOPUUECKHUX 9T0X. Ppas3eosorun3Mel
COOTHOCATCS C KYJAbTYPHO-HAIIMOHAJIbHLIMU 3TAJTOHAMM, CTEPEOTHUIIA-
MU, a TPU YIOTPeOJeHUM B PeUM PACKPBIBAIOT XapaKTePHBLIN JIsd
oIlpeieJIeHHON JIMHTBOKYJIbTYPHOM OOIITHOCT MEHTaJIUTET.

Ussectubie cioBapu K.®.B. Bangepa, B. u f. 'pummoB, a Takxke
MHOTOUYMCJIEHHBbIE COOPHUKU IIOCJOBUI] M MOTOoBOPOK XIX — HauaJa
XX Beka, BO3HHKINNE Ha BOJIHE JKHBOTO HHTEpeca K HUANOMATUKE
poAHOro A3bIKA, JAIOT GoraTedInuii MaTepuas O COMOCTAaBUTEIbHO-
ro anaausa [cMm. Hanp. Korte, 1837; Simrock, 1881; Tetzner, 1905].
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NmenHo momo0HbIe JeKCUKorpahuyecKrue UCTOUHUKY IIPECTaBIAIOT
0CO0YI0 ITeHHOCTh AJIS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIu3a: 00JIb-
IIWHCTBO BKJIIOUEHHBIX B HUX (DPA3e0JIOrNUYeCKUX eJUHUI] CHAOMKEHBI
aBTOPCKMM KOMMEHTapueM, IIOMeTaMu 00 9I0Xe X BOSHUKHOBEHUS,
0 HAJIWYWY SKBUBAJIEHTOB B MHBIX A3BIKAX, B YACTHOCTHU, B CJIABSH-
CKUX.

K remarmueckum rpynnam QpaseojoruuecKux enuHull (majee
®E), KOoTOpbIE€ IPEICTABJISIOT UHTEPEC MMEHHO C IIO3UIIUMU JIUHTBO-
KYJbTYPOJIOTHH, OTHOCUTC Kopiryc @K HeMeIrKoro A3blKa, CTepIKHe-
BOI JIeKceMO# KOTOphIX ABJserca Handwerk.

CioBaph [lyneHa Tak IpeICTABJSET STUMOJOTHUIO U 3HAUCHUE JaH-
Hoit mexkcembl: Handwerk, das [mhd. hantwerc = Werk der Hénde,
Kunstwerk; Gewerbe, Zunft, ahd. hantwerc(h)]: camocrosarenbHas,
npodecCuoHATBHO BHIMOJHAEMAas AeATeJIbHOCTb, KOTOPOH 00y4aroT B
CTPOrMX PaMKax TPAAUIUN U KOTOpPas COCTOUT B PYYHOM TPY/e C HC-
MOJIb30BAHUEM MOAPYYHOI'O0 MHCTPYMEHTA C IEJbI0 CO3MAaHUA HOBBIX
U3neNNil WAU TOYMHKU/BOCCTAHOBJIEHUA CcTapbix. [JId cpaBHEHU:
coruytacHo caoBapio B. U. [Tansa, pemMecao — 9TO «PEeMECTBO, PyKOMeC-
JIO, PYKOZEeJbHOE MacCTepPCTBO, PYYHOH TPYHA, paboTa U yMeHbe, KOUM
I0oOBIBAIOT XJieh, caMoe 3aHATHE, KOUM UYeJOBEeK KUBET, IIPOMBICE]
ero, Tpebyromuii 6ojiee TeJIeCHOT0, YeM YMCTBEHHOro Tpyzxa» [laus,
1994, c. 1675-1676].

K X-XI BeKkaM B X03ANCTBEeHHO! KU3HU ['epMaHUM, KaK U IPYTUX
crpan 3amanHoi EBpomsl, mporcxoaui O6YPHBIM POCT TPOU3BOUTEIIh-
HBIX CUJI, CBSISAHHBIN C yTBep:KIeHueM (eoJaIbHOro crrocoba mpous-
BojcTBa. HacTynmuia MOMEHT, KOrga Hem30eKHBIM CTaj0 OT/eJeHue
peMecJia OT CeJIbCKOT0 X03dMCTBa, IIpeBpallleHre peMecja B CaMOCTO-
ATeJBHYIO OTPACJb IPOU3BOACTBA. B 1epeBHe BO3MOYKHOCTU [JIA Pas-
BUTHUSA TOBApPHOTO peMecja ObLIM BeCbMa OrpaHndyeHHbIMU. IlosTOoMy
peMecJieHHUKY GesKajii U3 JePeBeHb U CeJUJINCh TaM, I'e HaXOIUJIN
Haubosee OJATOIPUATHBLIE YCJOBUA AJISA CAMOCTOATENLHOTO TPYAA,
cObITa CBOEH MPOAYKIMU. OTOT IIPOIECC IPUBEI K O0PAa3sOBAHUIO U
WHTEHCUBHOMY POCTY OCOOBIX THUIIOB IIOCEJ€HUI — TrOPOJOB KaK TOP-
rOBO-PEMECJIEeHHBIX IEHTPOB, B KOTOPBIX PEMECIeHHUKU COCTABJIAIN
OCHOBHYIO Maccy ropofckoro HacejdeHus. K Koumy XV Beka B 'epma-
HUU HACUUTBHIBAJIOCH yiKe oKoJo 3000 ropomoB: Kak KPYIHBIX II€H-
TPOB 3HAUUTEJHHOIO PA3BUTUA PEMeCJia, ITOUTH BCErJa CBASAHHBIX C
MesKaAyHaponHOU Toproieii (¢ HaceneHueM 20—30 ThICAY JKUTENEH,
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ato Kénvu, Pereucoypr, Hiopubepr, 'amOoypr, Margebypr u ap.), Tak
u HeGOJBIINX TOPoAoB (c HaceseHueM He Bhimie 10 ThICAY JKUTeJIEIl),
SABJABIINXCA MECTAMU OKUBJIEHHOTO TOBAPHOTO 0OOMEHA C CeJIbCKOXO0-
3AUCTBEHHO OKPYTOH.

XapaxkTepHOIi 0COGEHHOCTHIO CPEIHEBEKOBOTO peMecja Oblia ero
1exoBas opraHmsanud — 00beIWHEHUE PEMECJIEHHUKOB OIIPEIeJIEH-
HO¥1 Ipodheccuu B mpenesax JAaHHOTO IOpoja B 0COOBIE COIO3bI — IIEXM,
UJW peMecJieHHble TUIbAuYU. lIpUHAAJIEKHOCTh K IIeXy SABJAJIACH
0053aTeIbHBIM YCJIOBUEM IJIA 3aHATUS PEMECJIOM, T.e. YCTaHaBJIUBA-
Jach MOHOIIOJINS HA HaHHBINA BUJ peMmecsa (HeM. Zunftzwang — 1exo-
Boe IpuHYKIeHUe). [JIaBHON (PYHKI[MEH I1eX0B OBLIO YCTAHOBJIEHUE
KOHTPOJISI HAJ IMPOMUBBOJCTBOM U IPOAAKell pPeMeCJIeHHBIX U3JeJIUil ¢
IIEJIBIO 3AII[UTHI CBOET'O0 IIPOU3BOJCTBA U HOXOAOB OT KOHKYPEHIIUU CO
CTOPOHBI MOCTOSIHHO IPUOBIBABIIINX B IOPOJ BBIXOJIEB U3 AEPEBHU U
He BXOJUWBIINX B II€X PEMECJeHHUKOB. PacceyieHue mpeacTaBuTesei
ONWHAKOBBIX CIIEIMaJILHOCTEl Ha ONHOI yJuIle 00Jerdasio co3maHue
IIeXOBOIi opraHusanuu. B Iiexe cyIllecTBOBaja OIpeAeIEHHAA COILH-
ajbHAdA MepapxXud: MacTep, mogMacrepbe, yueHUK. IlexoBoii ycTas He
TOJIBKO CTPOTO PErjaMeHTUPOBaJ IPOU3BOACTBO, HO U PETYJIUPOBAT
B3aMMOOTHOIIIEHUS UJIEHOB IlexXa MeKIy co00ii, a TaK:Ke MHOTHE CTO-
POHBI JKU3HU PEMECIEHHUKOB. Pemecso, KaK IIpaBUJIO, IIePeIaBaloch
110 HACJIEICTBY.

Ho ronma XIV — nmayanma XV Beka IexXu Urpajiud B CpeIHEBEKOBOM
EBpone mporpeccuBHY POJb, OMHAKO CO BpeMeHEeM IIPEeBPATUJINCEH B
TOPMO3 /IS JAJIbHEMIIIEro pocTa IPOU3BOACTBA U YCTYIIUINA MECTO 3a-
POMKAEHUIO KAIUTAJNUCTUUYECKUX OTHOIIEHUH B rOpojax.

Ciiemyer OTMETHUTH, UYTO PeMEca He MOTEPAJIU CBOEI aKTyaJIbHOCTU
W B HAIll BeK BBICOKUX TexHoJoruii. Tak, B cerogudAmniuein 'epmanun
peMéciia ABIAIOT co00ii MHOTOTPAHHYIO c(Depy CeKTopa SKOHOMUKU. B
cTpaHe cyirecTByeT IleHTpaJbHBIN COI03 TePMaHCKUX PeMéces, 00be-
auHAIni 0Koao 900 ThICSY MaJIbIX 1 CPeJHUX PEeMECJeHHBIX IPe-
npuatuii. IIpaktuuecku 20% Bcex paboumx B HAPOJAHOM XO3AKUCTBE
CBA3aHBI ¢ peMécaamu. K peMecjieHHO# oTpacau X03saHCcTBa IPUUMC-
JIAIOTCA T€ MPOMBICJIOBbIE IPENIPUATHAA, KOTOPbIE UMEIOT OTHOIIIEHNE
K omHOM us 94 npodeccuit, npuBoguMbIX B [loJ0KeHUN O IPOMBICTIAX
u peMéciax. IIpuMepaMu COBpeMEHHBIX PEMECJEeHHBIX OTpPacjeil saB-
JISIIOTCS CTPOUTEIBCTBO, METAJLI000paboTKa, AepeBoo6paboTKa, M3T0-
TOBJIEHUE CTEKJAHHBIX, OYyMaKHbIX, KEDAMUUYECKUX U3IEJIUM, IPOU3-
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BOJICTBO IIPOAYKTOB nuTauHus u np. CoapyKecTBO MOCTaBIINKOB «Das
Deutsche Handwerk» cBuzeresbcTByeT 006 YCIEIHOI KOOIIEpaIluu
peMeCIEHHUKOB B FepMaHI/II/I 1 O TOM, YTO IIOTE€HIIMaJI PeMECJI€EHHOI'O
TPyAa eIé najieKo He MCUYepIIaH.

Kak commanbHOe sABJIEHUE, IpOodeccuoHaNbHAA AEATEJTbHOCTH OT-
HOCUTCS K TJIABHBIM I[€HHOCTAM JIIOOOTO COIUyMa. OTO IIOATBEPIK-
JaeT aHaAJIU3 HEMEIKuX (hpaseosIoTUYEeCKUX E€IUHUIL CO CTEPIKHEBBIM
kommoHentoM «Handwerk». B IIOCJIOBUYHO-IIOTOBOPOYHBIX BBICKAa-
3BIBAHUAX OTpaskaercd KaK II0JOKUTEJbHOE OlleHMBaHUE Tpyaa
peMecJIeHHUKA C COOTBETCTBYIOI[eil MOTHMBHPOBKOI, TaK W OTPHUIIA-
TeJIbHOE — BCJIEACTBUE OOJIBIIIOr0 00 beMa PaboThI, CII0KHOCTHU €€ BBITIOJI-
HeHud.

HawuGoJsiee MHOTOUMCIEHHYIO rpynny cocrasisior ®E, paccmarpu-
BaIOIIIe PEMECJIO KaK HaAEKHBIN MCTOYHUK CPEACTB K CYIIIECTBOBA-
Huio. Hexkoroprie @E npAMo HA3BIBAIOT PEMECJIO 3aJIOTOM CYIIIECTBO-
Banuda macrepa: Ein Handwerk lisst seinen Meister nicht verderben
(Pemecao nHe dacm macmepy nponacmv /| ymepemds ¢ zonody); Wer
ein Handwerk versteht, nicht leicht zu Grunde geht (He nponadém
mom, kmo pemecaom eaadeem. Cp. pyc .: Pemecnom u yeeurnviii xneb
coluiem. Hmer pemecso — u Ha KamHe xaeb6 docmany). Peub 3mech
HUZeT He O TOM, YTO PeMeCJIO IPUHOCUT HempeMmeHHoe 6orarcteo (Kein
Handwerk macht lauter reiche Leute), HO 0 TOM, UTO, KaKUM OBbI
HUBKMM HH OBLT JOXOJ OT peMecjia, OHO OOecreurBaeT HACYII[HBbIE
MOTPeOHOCTH MOBCEAHEBHON »KM3HMU MacTepa. IIpu 9TOM B KaduecTBe
anemenTa @E uacto BeIcTymaer xJyed (Brot) xak 06as3oBBIil HPOAYKT
nurauusa: Handwerk gibt Brot bis zum Tod (Pemecao 0o camoil cmep-
mu [xnebom] wopmum). Wer ein Handwerk kann, findet iiberall
sein Brot (Kmo pemecaom enadeem, mom nogcrdy ceoil xaed umeem.
Cp. pyc. Pemecsno 3a naeuamu He HOcAm, Xaeba He npocum, a xaed
0aém ). B HekoTOphix @PE nmoguépKuBaeTcs, 4TO JOXOM, KOTOPBIHA IPH-
HOCHUT peMecJio, IToauac HeGOoIbInoi, Ho moctoauusiil (Ein Handwerk
hat einen tdglichen Pfennig. Ein Handwerk — ein tdglicher Gulden./
Pemecno xomv ngpennuz/zyavoen, 0a kaxovlii denv npurocum.). Pe-
MECJIO CPABHUBAETCSA C UCTOUHUKOM, U3 KOTOPOT'O IIOCTOAHHO COUNTCS
Boma (Ein Handwerck ist ein gewisser Zinss vnnd Quelbrunn, da
alle Tag etwas herauss quillet ). Ilpu sToM 3apaGOTOK HPUHOCUT HE
TOJIBKO «4ucrtoe» pemeciyio (Ein schmierig Handwerk ndhrt auch/
«I'pasnoe» pemecao moxce KOpMUmM ).
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Kopnyc memenkux @E co crep:kHeBuIM KoMIoHeHTOM « Handwerk »
OTpasKaeT yBa'KUTEJIbHOE OTHOIIIEHUE B OOIIlECTBE KaK K PeMecJy BO-
o011e, TaK U K JIIOASIM, B COBEPIIIEHCTBE BIaAEOINM peMécaamu: Ein
Handwerk ndhrt und ehrt (Pemecao kopmum 0a nouém npuHocum).
Ein Handwerk ist eine Grafschaft (Pemecnom erademuv, umo zpag-
cmaeo umemas. Cp. pyc. Pemecno ecezda 6 nouéme./ Pemecay 8e3de no-
yém ). Auajor ganuoi Hemernkoii @E mmeeT MecTO B JaTCKOM, IIIBEJ-
CKOM, B TroJiIIaHACKOM sa3bIiKax: Een handwerk is een graafschap.
(ronn.)

Pemecisio paccmarpuBasioch Kak Kanutail (Wer sein Handwerk
kann, der hat ein gut Kapital./ Kmo 3naem ceoe pemecno — umeem
xopowuili kanumada), a TakyKe KaK JOCTONHOE HACJEACTBO AJA IIO-
TomkoB (Handwerk und Tugend sind der Kinder bestes Erbteil./
Pemecno u 0obpodemenv — ayyuiee, 4Mmo MONHO OCMABUMb 8 HACLEO-
cmeo demsanm ). B KusHU BIaJeHUe PeMeCJIOM U KpPacHOpPeUue MOTYT
MpuHEeCTH OOJIbIIe IIOJb3bI, UeM KpymHasa cymMma aeHer (Mit dem
Handwerk (und einer redlichen Kunst) kommt einer weiter, denn
mit tausend Giilden./ C pemecsiom u JOBKO NOOBEULEHHbLM S3bLKOM
yiidewdv danvuie, yem ¢ moulcaueil 2yav0eHos ).

Meradopuyeckas CBA3b «PEMECJIO-30JI0TO» OTMeueHa HaMu B PE
Ein Handwerck ist Goldes werth (Pemecno cmoum 3onoma) u Ein
Handwerk hat einen goldenen Boden (Y pemecna 3onomoe 0rno ). Ilo-
cJeIHAS WUAUOMAa MMeeT Mapajijied B JaTCKOM, (ppaHI[y3CKOM, HTa-
JBbSTHCKOM, BEHIePCKOM W JIaTMHCKOM s3bIKax. IIpu aTtom cama PE
MOCJIY KIJIa OCHOBOI IJid BO3HUKHOBeHUsA mapoxauii: Handwerk hat
einen goldenen Boden, sagte der Weber, als die Sonne in den leeren
Brotschrank schien (¥ pemecna 3onomoe 0HO, cKa3asl MKau, K0z0a
COJLHYe 0c8emuJsio nycmoil xJnebHvulii wrapuuk), Takxke Handwerk
hat einen goldenen Boden, sagte die alte Spinnerin, und sass auf
einer Hechel (¥ pemecaa 3onomoe 0HO, cKa3ana cmapyulka npsaxa,
yceswiucy Ha wecanky 0as avHa ). Cnpaska: Yecanaka Ajs JbHA IPEJ-
cTaBJidJjia CO60ﬁ AE€PEBAHHYIO CTaAHMHY C Sa'HAHHBIMU B HE€ OCTPBIMU,
JJIMHHBIMUA, IIOJIMPOBAHHBIMU CTAJIBHBIMU IIITBIPDAMM.

A.E. I'pad, cpaBHUBasA KaK CTapuHHBIE, TAK U COBPEMEHHBIE He-
MeIIKVe U PYCCKUE IIOCJIOBUIILI, 0XapaKTEPU30BaJ 3Ty OCOOYIO IPYII-
ny Kak Haponublii :omop (Volkshumor). 9ddekT uponuu B ganHOM
caydyae JOCTHUTAeTCsd 3a CUET TOro, uTo K Tpagurnuonuoir ®E mobas-
JsgeTcs B IIYTJAWBON (hopmMe oOpasHOe NHPOMOJIKEHUEe, CHIKAIoIIee
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IIéEHHOCTh BBICKAa3blBaHUNdA, TaK Ha3bIBa€MbI€ <«IIJIYTOBCKHE CJIOBa»
(Schelmenworte) [Graf, 1960, c. 15]. HekKoTopble IIOJIOKUTEIH-
HO OKpaIlleHHbIe DE umeror NPOHNYECKNEe BapHaHThbI, HAIIpUMeDp,
Handwerk belohnt seinen Meister (Pemecnio 803Hazpaxcdaem ce0ezo
macmepa ) TpanchopMupoBaiock B mryrouny @E Handwerk belohnt
seinen Meister, sagte der Seiler, als er gehdngt wurde (Pemecao
803Hazpaxcdaem c80ez0 macmepa, CKa3al KAHAmMuuk, kozda ezo ge-
wanuw ). Ilogobuyio mapy obpasyior @E Handwerk verlisst seinen
Meister nicht (Pemecao He nokudaem ceoezo macmepa) u Handwerk
verldsst seinen Meister nicht, sagte der Besenbinder, als er mit den
unverkauften Besen nach Hause kam (Pemecnio He nokudaem cgoezo
macmepa, CKA3al memenvuiuk, Ko20a 8epHyacs 00moll ¢ HenpooaH-
Hoimu memaamu ). Ungunoma Ein Handwerk ist eine Grafschaft Tpasc-
dopmuposasack B ®E Ein Handwerk ist so gut als eine Grafschaft,
sagte der Schornsteinfeger, als er oben aus der Esse sah (Pemecao
8cé pasHo ymo zpagcmeo, ckaszans mpyobouucm, 8vleas0bvléas u3 Ovl-
moxooa ).

MuosxectBo ®@E yKasbIBAlOT HA TO, YTO UYEJOBEK JOJKEH 3aHU-
MaThCSA JIUIIb OJHUM PEeMecJoM, IIPUYeM BbIOpATh AJs ce0d PeMecsio
caenyer ys;xe Ha srame yuenudectBa (Wer viele Handwerke zugleich
lernt, der lernt selten eins wohl./ Kmo o0Ho8pemeHHO u3yyaem MHO-
20 pemecen, mom pedko xopouio oéaadeem xoms Ovl. 00HuUM; Die
viel Handwerk lernen, mégen (konnen) nicht gedeihen./ Te, kmo
u3yyarwm MHO20 pemecesn, He O0ocmuzHym npousemarnus). B maib-
HeHlIneM 3aHATHe MHOTHUMHI pemMmecisiaMu OOJHOBPEMEHHO HEMHMHYEMO
BJIeUeT 3a co0oii HeKauecTBeHHYI0 pabory (Bei vielen Handwerken
verdirbt man gern.) u 6eguocts (Wer viele Handwerke kann, wird
zuletzt ein Bettelmann./ Kmo enadeem mHozuMU pemecaamu, 8 KOH-
ue KoHuos cmanosumcsa nuwum; Zehn Handwerke, das elfte ist der
Bettelstab./ ecamv pemecen, a 00UHHAOUAMBIM HUULEHCKUIL NoO-
cox; Zwanzig Handwerke und ein halb Brot./ [[eaduambv pemece.,
a xaeba gcezo nonosurka). Illupokoe pacrpocTpaHEHHWE IIOJYUuJa
®DE tuna Siebzehn Handwerk, achtzehn Ungliick (Cemnaduamuo pe-
MmeceJsr, 60cemMHadyamsv Hecyacmuil), Tie YNCIUTEJIbHbIE BAPbUPYIOT-
cA B 3aBUCHUMOCTU OT aumajekta (cp. 6epH. Niiin Handwdrch, niiiin
Bdttler, romur. Teinerlei Handwerk un hunerterlei Ungliick, oib-
meubypr. Twolferlei Handwerk is darteinerlei Ungliick, Bectda.
Twidlf Hantwidrke, driittien Ungliicke ).
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YesioBEeK MOJKEH 3aHMMATBLCA JUIIbL Te€M, 4TO OH mayudan (Ein
jeder treibt sein Handwerk, das er gelernt hat; Jeder soll sein
Handwerk treiben, der Besen soll zum Kehren bleiben/ Kacdvlii don-
JHCeH 3AHUMAMbCA C60UM DeMecaoM, & Memdaa nycmov cebe memém).
BykBanbHBIM mepeBoaoM ¢ (hpaHI[y3CcKoro Asbika aABiaserca PE Ein
jeder treibe sein Handwerk, so sind die Kiihe wohl gehiitet (Ecau
KaxcOvlit 6ydem 3AHUMAMBCA CEOUM PEeMeCsOM, Mo U Koposbl 6ydym
nod npucmompom). B KauecTBe KomMeHTapua K stoii ®E K.D.B.
Bangep ccplnaercA Ha MOJUTUYECKUN IPUHIIUI Pas3AesIeHus BJacTe,
ABJAIOIINICA 3aJI0TOM YAAUYHOTO YIIPABJIEHUA TOCYJapCTBOM. 3aH-
THEe YYXHNM DPeMeCJ/JIOM INYTJIMBO CpaBHHBaAETCA C HaJIMBaHUWEM CyIia
B KopauHny 1udA xJyeba (Wer ein fremdes Handwerk treibt, gief3t die
Suppe in den Brotkorb ).

Hapsany ¢ 3aHATHEM YY:KUM PEMECJIOM JINO0 MHOTUMHU PeMeCJIaMUu
OTHOBPEMEHHO OCYKAEHUIO IIOJBEpPTraeTcsA IIpeHeOpeKUTeJIbHOE OT-
HOIIIeHWe K CBOeMY 3aHATHIO. J[I060e peMecJio 3acyIy:KUBaeT yBaske-
uus (Alle Handwerck sind gut, wann nur das gut ist, dass einem
auss dem Aermel hdnget./ Bce pemecaia xopowiu, ecau XOpouio mo,
umo evleas0vleaem u3 pykaeos ). PeMeciieHHUK, CTBLAAIIUICA CBOETO
3aHATUA, He gocTurHer mpoiserauus (Wer sich seines Handwerks
schdmt, platzt eher von Mangel als von Uberfluss./] Kmo ceoezo pe-
Mmecna cmuvldumces, ckopee om HyxcO0vlL 6cnyxnHem, yem om docmam-
xa nonHem ). HebGpexHBIN TPyHd, MMEBIINA MeCTO BO BCe BpeMeHa,
mocayXua 6as3oii BO3HUKHOBeHUsA MHorux @PE, mampumep, Jedes
Handwerk hat mehr Pfuscher als Meister (B ntob6om pemecae 601b-
ue xaamypuwurkos, vem macmepos ), Es ist kein Handwerk schlecht,
doch viele treiben es nicht recht (Hem naoxozo pemecna, ecmbv nJo-
xue pemecieHHUKU ) U AP.

OTI[eJII:HyIO T'PYIIIy COCTaABJAIOT MANOMBI, B KOTOPBIX IIOJ PeMecC-
JIOM IIOJpa3yMeBaeTcsAa BOPOBCTBO. [Ipu 9TOM KpUMUHAJIBHOE 3aHATHUE
B OOHOM cJjydae HasbiBaeTca npamo (Kein Handwerk braucht mehr
Lehrjahre als das Diebshandwerk./Hukakoe pemecio He mpebyem
CMOoNbKO Jem YyueHwvs, Kak eopoecmeo. Cp. pyc. Komy eoposcmeéo,
a emy pemecso. Beaxoe pemecno uecmuo, kpome eoposcmea. Kein
Handwerk lohnt iibler denn Stehlen./Hu 00HO pemecsio He 603HQA-
epaxcdaem xyosice, yem 60pO6CME0), B APYTOM CJIydae BHIBOAUTCSA U3
MuKpokontTexcra (Es ist ein boses Handwerk, das seinen Meister an
den Galgen bringt./ I1noxo mo pemecso, umo npueodum ceoezo ma-
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cmepa Ha suceauyy,; Er kann ein Handwerk, das er nicht offentlich
treiben darf./ Oun enadeem pemeciom, KAKUM HeNLb3s 3AHUMAMBC
OMKpbLMO ).

Takum o6pasom, ananus @PE ¢ kiaoueBbIM KoMnoHeHTOM Handwerk
IIO3BOJIAET CAEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO NAHHAS KOHIENTYaJbHAS 00-
JIaCTh B HEMEIIKOM CO3HAHWU IIPEMMYIIECTBEHHO aCCOLMUPYETCS C
HAIEeXHBIM CIIOCOOOM 3apaboTKa Ha KU3HLB. PeMecji0 OTHOCHUTCA K
0a30BBIM IIEHHOCTSAM HEMEI[KOI'0 COIIMYyMa W B 9TON CBA3U BHISLIBAET
IIOUEeT N yBasK€eHMe, UTO IIOATBEPKAAeT 3HAUMUTEJIbHOE YNCJIO UAMOM,
CPaBHHUBAIOIIUX PEMECJIO C 30JI0TOM, HAaIeKHBIM KamuTajaoMm. Tpamc-
JUPYEMbI€ COIIMAJIBHO-KYJBTYPHBIE YCTAHOBKHN CBHUIAETEJIBCTBYIOT O
TOM, UTO YBasK€HHsI 3aCIy:KHBAIOT BCe peMmecia 0e3 MCKJIIUYEHMN,
TaK JKe, KaK U BCe PEeMEeCJIeHHUKM, YeCTHO U NOOPOCOBECTHO BBIIOJI-
HAKIEe CBOM IPod)eCCHOHATbHBIE 00s3aHHOCTU. OCYKIEHUIO IIOI-
BepramTcsa HeZoOPOCOBECTHBINA TPY, JETKOMBICJIEHHOE OTHOIIEHNE K
paboTe, cTpeMJIeHHe HEKOTOPBIX PEMECIeHHUKOB 3aHNMATBLCS OIHO-
BPEMEHHO DPa3IMYHBIMM BHAAMUN OEeATEJIBHOCTH, a TaKMXe 3aHdATue
pemMeciioM 06e3 IIpPeIBAPUTEJIBHOM HNPO(PECCHOHANBLHON IIOATOTOBKH.
Hannuuue CXOOHBIX IIO0 3HAYEHUIO NAMOM B OPYruX A3bIKaX CBUE-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO B IIOCJIOBUYHOM (DOHZE KasKIOr0 HapoLa OTpa-
JKAeTCsI ero OIBIT, ero IIPEeACTABJIEHU 00 9TUUYECKUX HOPMAaX, OTHAKO
OIleHKa Ao0pozeTesiell U IOPOKOB, B OOIIlEM U II€JIOM, COBIAJAET.
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IIEP®OPMATUBHOCTb 1 KOH®JINKTHOE
PEYEBOE OBIIIEHUE

B craTse mpeacraBiieH aHAJIN3 IPHMEPOB U3 XyT0KeCTBEHHOI JINUTEpaTy-
P51, nepegaronux KOHGIMKTHBIN Auajgor. /lenaercsa NMONBITKA COMOCTABUTH
MOHATHE M KPUTEPUH Nep(hopMaTHBHOCTH,/ KOHCTATUBHOCTH BHICKAa3bIBAHUSA
B Teopuu peueBbIX akToB J[3k. OctuHa, [I3k. Cepisa M MX mpoaoKaTesei ¢
pedYeBBIMU AeHCTBUSIMY YYACTHHUKOB KOH()IMKTHOTO JHAJIOTA.

Kntouesvle cnosa: KOHGAUKMHBLIL 0UAL02, NepHOPMAMUBHOCMb, neppop-
MAMUBHbLE BbLCKA3bLEAHUS, KOHCIMAMUBYL, peuesble AKMmMbl, NPECYNnno3ulyusl

Co Bpemenu BbIxoga paborse! Ixona JIsuriio Octura «How to do
things with words» (B pycckom mepeBoge «CiioBoO Kak meiicTBHe»)
IIPOIILIO yiKe OoJiee TOJYBEKAa, OHA SABJsETCA 0e3yCJIOBHOM KJacCu-
KoMl u (uiocodpuu, u JuUHrBUCTUKU. IIpu sTom Teopussi OcTtuHA IIO-
IpesKHeMY aKTyajbHa U, BOBMOYKHO, He BCe €€ TOJIOKEeHUsT BCECTOPOH-
He uccJenoBanbl. IIpu paspaboTKe HOBBIX HAINPABJIEHUM, CBA3AHHBIX
¢ mparMaTUKON M peuyeBhIM OOIIeHreM, Mbl CHOBa M CHOBa o0palmaem-
ca K uneam OcTHHA, UCHOJb3Ys UX B KAKOH-TO CTEIEeHU KaK JTAJIOH
[UI TIPOBEPKU HOBBIX UJeH B 00JIaCTU JIMHIBUCTUUECKON IparMaTuKu
¥ I[eJIOM KOMILJIEKCe HAYUYHBLIX HAIpaBJEeHUI, CBA3AHHBIX C I'OBOPSI-
mumM cyobekTom Homo loquens. [laHHast cTaThd CTABUT CBOEH I1€JIBIO
BEPHYTHCA K aHAJIM3y HEKOTOPBIX IMoJoKeHuil tTeopuu I[»x. OcTuHa
¥ ero mocJjenoBaTesieil 1 pacCcMOTPeTh Mep(OPMATUBHOCTL KAK ABJIe-
HUe S3bIKa M PeYr B acleKTe KOH(JIUKTHOTO PeYeBOro OOIIeHUsd, I10-
CKOJIbKY, KaK IIPeACTaBJIAETCA, B paAMKaxX KOHM)JIUKTA IpeJCcTaBIeHne
0 mepopMaTUBHOCTY MPUOOPETAeT HOBBIE I'PAHMU.

KouMQaUKTHBIN auajor — WHTEPeCHOe SBJeHWEe KOMMYHHUKAIUH,
KOTOpOE CBUETEJBCTBYET KaK O PA3JUUYNAX B MUPOBOCIPUATUN KOM-
MYHUKaHTOB, TaK U O MPOABJIeHNN (haKTOopa KOrHUTHUBHOI'O JUCCOHAH-
ca, o cuelu(duUKe KOTOPOTO MBI y:Ke mucaau paHee [MABamora, 1996].
KouhaukTHOE peueBoe 0o0IeHNe NN KOHQDIUKTHOE B3anMOIeiicTBIe
(conflict interaction) — wacTubIil cayuait peueBoro B3auMoaAeHcTBUA,
criennuPUKa U XapaKTEePUCTUKN KOTOPOTO aHAJU3UPOBAJIUCH HAMH Ha
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aHTJIUICKOM MaTepuaJe (cMOTpu, Hampumep, [MIBanosa, 2000, 2011,
2013, 2014]). B cryuyae KOHQIUKTHOTO OOIIIeHUS KOMMYHUKAaHTHI, CO-
onronaa IIpuanun Koomepanuu I'paiica Ha TOBEPXHOCTHO-CTPYKTYP-
HOM yPOBHE, BHOCAT BKJIQJ] B TeUeHUe PasroBOpa, HO B TO JKe BpeMsd
BPSAJ JIM CIOCOOCTBYIOT peanmsainuu obuyeill menu. llenn yuacTHUKOB
KOH(JINKTHOTO OOIIEeHUs, I0-BUAUMOMY, MOKHO CYUTATH IIPOTUBOIIO-
JIOJKHO HallpaBJeHHbIMU. VIHaue roBOPs, B OTHOIIEHUU COAEPIKAHUA
KasKIbIi 13 CO0ECEHUKOB MBITAETCSA MPOJBUHYTH CBOIO I1eJib, HE B3U-
pasi Ha JKeJIaHUsS JPYroro, a MHOrAA MPAMO IIPOTHBOpPEYa MM.

H.A. Besoyc uCIOJIb3yeT TePMUH «KOHMIMKTHBIN AUCKYPC» U pac-
CMaTpUBaeT ero Ha MaTepuajie PYCCKOro S3bIKa KaK PasHOBHUIHOCTH
KJIACCMYECKOr0 KOMMYHMKATHUBHOTO B3aMMOJIeHCTBHUsI, oOpalas ocoboe
BHUMAaHME HA CTOJKHOBEHME IIPDOTHBOHAIMPABJIEHHBIX WHTEPAKIIUI pe-
[UIIMEHTOB, OTPUIlATeIbHbIe MO U (hasoBble cocrasJisiolniue [Beso-
ye, 2007, c. 2]. K.®. CenoB cunraeT auajaor Hanubojee IIUBAIN30BAHHOM
dopmoit passutua rKoudaurra [Cemos, 2011, c. 164]. Mccaenoarensb
TaKkKe obpalljaeT BHUMAaHWe HA Pasjndyus B CIIOCO0AX IOCTPOEHUS
arpeccUBHOrO PEUEBOI'0 ITOBEIEHNUS, OMPEJeIAeMOr0 PALOM JIMIHOCTHBIX
xapakTtepucTuk rosopsiero [Cemos, 2011, c. 165]. Ilo }O. Xabepma-
Cy, AMCKYPCHUBHbBIE IIPAKTUKN KaK CII0CO0 KOMMYHUKAIIUN OTKPBIBAIOT
BO3MOYKHOCTD ITOJJIMHHOIO CYO'BEKTHO-CYO'HEKTHOIO COIIPUKOCHOBEHUS,
B pe3yJbTaTe Yero aKTyaJusupPyIOTCA CMBICIBI, KOTOPhIE He 9KCILIUIIH-
PYIOTCA BHe AMCKYPCUBHOU cutyanuu [Xabepmac, 1992]. Barkueiiuii
daxTop moHMMaHUS KOHMDIUKTHOTO OOIIEHUSA — COOTHOIIIEHWE 9KCILIN-
IIUTHOIO ¥ MMILIUIIUTHOTO CMBICJIA — BHOBb BO3BPAIIaeT HAC K MCCJIE/O-
BaHUAM B 00JacTU Teopuu peueBbIX akToB Octuna-Cepiid.

I>x. OcTrH, KOTOPBIX 3aHuMasica puiocodueil A3bIKA U aHAIU30M
BBICKA3BIBAHUS C TOYKHU 3PEHUS er0 UCTUHHOCTHU-JIOKHOCTH, OOHAPY-
JKUJI ¥ BBeJ B HAYYHBIA OOMXOJ OIMIO3BUIIAI0 KOHCTATUBBI-IIEPHOP-
MaTHWBBI, OCHOBBIBAACH HA TOM, UYTO KOHCTATHBBLI MOYKHO ITPOBEPUTH
10 KPUTEPUI0 MCTUHHOCTHU-JIOKHOCTH, a IepGOPMAaTUBLI JIHUIIL II0
KPUTEPUI0 MCKPEHHOCTH-HeMCKpeHHocTu. OuucaHbl OBLIM TaKKe U
rJarojibl, Hampumep, promise, name, declare, KOTOpbIE€ ITOJYUUIN
HasBaHue mepdOPMaTUBOB, IIOTOMY UTO MX XapaKTepHU30BaJio 0coboe
MOBeJleHre B IIEPBOM JIMIle €[UHCTBEHHOI'0 YKCJIa HACTOSAIIEr0 Bpeme-
HU WHIWKATUBA, 0Jarogapsa KOTOPOMY 00pa3oBaHHBIE C UX ITOMOII[HIO
BBICKA3BIBAHUS MOTYT OBITh MPUPABHEHBI K JeMCTBUIO KAK TAKOBOMY,
MMOCKOJIBKY OHU MEHSIOT CUTYAIlH0 JefCTBUTEJIbHOCTH.
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ITocnemoBarenu OctunHa, mpeknae Bcero, I»xou Cepap B CIIIA, B
T'epmanuu, Hurep Bynpepaux, @pann Bam Eemepen u Po6 I'poo-
TeHgopcT B ['ostaHaUM, a HA OTEUECTBEHHOI IIOUYBE IIEJIBIN DAL yUe-
HBIX, Takux Kak H.Il. ApyrioHoBa, B.B. Borganos, A.I'. I'ypoukuHa,
A.B. 3Benenmiukos, M1.M. Kob6osea, E.B. Ilagyuesa, A.T'. Ilocme-
gosa, W.II. Cycos, JI.II. YaxosaH um MHOTHMEe IPyrue CIOCOOCTBOBA-
JX TOMY, UTO TEOPUA PEUEBBIX aKTOB O(GopMMIACh W 3aHAJIA CBOE
IIPOYHOE MECTO B IparmMaTuke, Kak nwuirer B.3.l[leMbaHKOB, craja
ee BasKkHelIel cocraBHOI uacThio [[embankos, 1980]. Octun mpen-
JIOJKUJI TIEPBYIO KJlacCU(pUKAIUIO PeYeBbIX aKToB, a Cepiib, II0 OUEHB
TouHomy BbIpakeHuo E.I'. XoMAKOBOII, COBEPIIIEHCTBYET €€ U «Pas-
pabaTbIBaeT IpaBUJa WX BBIAEJIEHUS C YUETOM IOHATUS IICUXUUE-
CKUX ¥ MEHTAJIbHBIX HHTEHIMOHAJIBbHBIX COCTOSHUN TOBOPSAIIEro
cyobpekTa. Homo loquens B posu JqeiicTBYIOIIEro cy0beKTa HaXOIUT,
TaKuM 00pa3oM, HamboJjiee SKCIJIUIIMTHOE BHIPDA’KEHNE y IIPEJCTaBU-
TeJell aHAJIUTUUECKON (QuiIocodCKOIi MIKOIBI B paboTax, ABIAIOIINX-
Ccs 3HAKOBBIMHU B PA3BUTUU COBPEMEHHON JUHTBUCTUUYECKON MBICJIU»
[Xomsakora, 2002, c. 28]. Onmosunusa KOHCTaTHUBBI-IePHOPMATUBEI
IIPOJOJIKAJIa U IIPOJOJI;KAET CYIeCTBOBATh KaK OTIIPABHAsA TOYKA, HO
B 0oJIbIlleli cTemeHU OBLIO yIeJeHO BHUMaHWE MMEHHO IepdopMaTu-
BaM. IloATBep:KAEHEM TOMY MOJYKET CJIYKUTH CPAaBHEHUE U3BECTHBIX
kaaccupuramnuit OctuHa: 1) BepAUKTUBBI, 2) d9K3EPCUTUBBI, 3) KO-
MUCCUBBI, 4) 6exabuTuBhl, H) sKcmo3uTuBhl [OctuH, 1999, c. 125]
u Cepisa: 1) pempesenTaTtuBbl (00jee IIO3AHNE BEPCUU AaCCEPTUBEI),
2) AUPEKTUBBI, 3) KOMUCCUBHI, 4) SKCIIPECCUBHI U 5) AEKJIapaTUBHI.
B o6eux kiaaccu@uKamumax eCTh TOJLKO IO OJHOMY KJAaccy, B KOTO-
poMm, 1o BbIpaskeHuio Cepiisg, MOKET OBITh KOMIIOHEHT MCTUHHOCTb-
JIO}KHOCTB, 9TO SKCIIO3UTUBBI U pelpeseHTAaTUBBI. OZHAKO UX 00Jb-
masd 6JM30CTh K KOHCTATUPYIOIIUM BBICKA3HLIBAHUAM €Ille He JeJIaeT
UX KOHCTATMBAMU WU JECKPUITUBHBIMU BBHICKA3BIBAHUSAMU, IOTOMY
YTO B KayKJ0Oe M3 HUX, II0 MHEHUIO aBTOPOB, BKJIIOUEeH mephopMaTUB
THUNA «A YTBEPIKIal0, YTO», «CBUAETEIbCTBYIO, uTOo» [HoBoe ..., 1986,
c. 176-180].

B TO Ke BpeMsdA, YKasaB Ha OCHOBHYIO XapaKTEPUCTUKY KOHCTa-
THBOB — MX IIPOBEPAEMOCTH II0 KPUTEPUIO «UCTUHHOCTH-JIOKHOCTEY,
OcTuH ceTOBaJ Ha TO, YUTO [a’Ke MCIIOJb30BAHUWE 3SKCILINUIIUTHOTO
nepdopMaTBa B CTPYKTYpPe BBLICKA3hIBAHUSA HE YHUUTOMKAET BCEX
mpo6JieM, CBA3aHHBIX C pasTpPaHUYEHUEM JBYX BBINIEYKA3aHHBIX TH-
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IIOB BBICKA3bIBaHUA. B YaCTHOCTU, IPOOJIEMOM SBJIAETCS OMACHOCTH
OIMO0YHO MPUHATH Hep(opMaTUB 3a NECKPUITHUB WU KOHCTATUB
[OcTun, 1999, c. 71]. B 6osee mosgueii pabore “Sense and Sensibilia”
(Cmbicn m ceHcUOMIUM), KOTopas ObLIa PEKOHCTPYMPOBaHA IIOCTE
cMmepTu aBTOpa, OCTHMH BBICKA3ajJ MBICJIb, KOTOpas, IO-BUAUMOMY,
IIOKasbIBajia €r0 COMHEHUs B OTHOIIEHUU pasfesieHuA Ha nepdopma-
THUBBI U KOHCTATUBBL: «Sentences as such are neither true nor false»
[Austin, 1962, p. 111] (Ilpennoskenus camu 1Mo cebe He HCTUHHBI
u He JOKHBI — Ilepesod moii. T.H.) Taksxke OcTuH oTMeyas, UYTO B
pAfe caydaeB Jake IPU OTCYTCTBUU Nep(GOPMATUBHOTO IJIaroja BO
BHEIIIHEe!l CTPYKType, mepdopMaTUB MOXKEeT OBITb BOCCTAHOBJIEH, a,
cJIe0BaTeJIbHO, MOJKHO YTBEPIKIAaTh, UTO OH HAXOAUTCA B TJIYOMHHON
CTPYKType. ITO MOJOMKEeHUE MOCTYKUJIO OTIPABHOM TOUKOI B M3yUe-
HUY KOCBEHHBIX BBLICKA3BIBAHUM.

B xpecromarutinom npumepe H.I'oprona u »x.Jlakoda B «IlocTy-
JlaTax PeueBOro OOIIeHUA», KOTZA repIior TOBOPUT CBOEMY ABOPEIIKO-
my: “It is cold in here”, umeercsa B BuAy nmpuKasaHue 3aKPbITh OKHO,
BBIPA’KEHHOE C IIOMOIIbI0 KOCBEHHOT'O PEUEBOr0 aKTa KOHCTATAIlWH.
HauHnasa ¢pasa, Jajee A MUTUPYIO: «IIPEICTaBIAET CO0OIl BBIpasKe-
HIe OIYIIeHUs ANCKOM(MOPTa; IPU STOM OHA BBICKA3bIBAETCA JIUIIOM,
00/1alafoIIM BJIACTHIO HAX APYTUM JUIOM, 00A3aHHOCTH KOTOPOTO
COCTOUT, B YaCTHOCTU, B YCTPAHEHUU AUCKOMMDOPTA, OIYIIAeMOTO
HaHUMarejeM. B 9Toii cutyamnuu, rae HauboJiee ACHBIN cIIocod ycTpa-
HEHUA YIOMAHYTOTO IUCKOM@OpPTa COCTOUT B 3aKpPhIBAHUU OKHA,
dpasa ageKBaTHO BhIpa’KaeT paclopssKkeHume 3To cresaatb» [Hosoe...,
1985, c. 276]. [lanpHelimiee uccaeqoBaHue CTaTyca KOCBEHHBIX peue-
BBIX aKTOB IIOKa3aJI0, UYTO B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOe IIOJIOKeHUe
leJ OCBEeIlaJioCh, KOHCTATUPYIOIIMM BBICKA3bIBAHUAM MOT IIpHU7A-
BaThcA nepdopMaTUBHBIN cMbIcJa. BaauMomeicTBre KOHCTATUPYIOIIle-
ro u nepdopMaTUBHOTO HayuaJ mpeacTaBieHo u B Teopuu K. Brosepa,
KOTOPBIN TOBOPUJI O TpeX (PYHKIUAX SI3BIKOBLIX 3HAKOB B KOMMYHHU-
Kaliu — PelpeseHTATUBHON, 9KCIIPECCUBHON, aIle/IITUBHOM, MPH-
yeMm Brosiep o6paras ocoboe BHUMAaHNE Ha TO, UTO PeIpe3eHTaTUBHA
GYHKIIUA ABIAETCA JOMUHUPYIOIIell, HO IPU OIIPEeJeHHBIX YCJIOBHU-
X MOJKET MPOABJIATHCS AOMUHUPOBAHWE U APYIUX ABYX (DYyHKIIUI
(ITut. mo [@unrunnoos, 2007, c. 153]).

Cuenyroluii mar B pasrpaHNYeHUY KOHCTATHUBOB U mepdopMaTu-
BoB crenan I:x. Cepab, Korja BBeJ B OOMXO[ IPOTHBOIIOCTABJIEHUE
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IBYX BEKTOPOB: 1) «OT CJIOB K MHUDY», T. €. CJIOBA M3MEHAIOT MUD,
U, CJeJ0BaTeJbHO, MBI MMEEeM [eJ0 C Iep(GopMaTUBHBIM BBICKA3bI-
BaHUEM W 2) «OT MHUpa K CJIOBaM», T.e. BBICKA3bIBaHUE OIMCHLIBAET
TIOJIOKEHUE eI, ABJIAETCS B OOJIBIIEH CTEIeHU NECKPUITUBHBIM He-
sxkenu nepdopmatuBHbIM [HoBoe...1986, c. 180-188]. ManbpHeiimue
HUCCJIeOBAaHUA PEUYEBHIX AKTOB BBIIBUJIM BBICKA3bIBAHUS C JABOMHON
UHTEHIIVel, KOTOphble ObLIM Ha3BaHBI CAUTHBIMU PEUEBBHIMU aKTaMMU.
B Takux Buaax BBLICKA3bIBAHUI KaK iKayoba, KOMILIMMEHT, YIPEK
OBLJIO BBISBJIEHO COOCTBEHHO COOOINEeHWEe M JUPEKTHB, KOTOPBLIN BO3-
IeHCTBYeT Ha CJYIIAIONIETO U JOJIKE€H BBIBLIBATH OMPEIEJIEHHYIO pe-
axknumo [[Jo6posa, 2004].

CBoero posa ImOJUMOAAJBHBIM CJIUTHBIM PEUYEBBHIM aKTOM MOYKHO
HasBaTh omnucbiBaeMble [0.B.Cepraepoii mpousBefeHUA-UHCTPYKIIUN
XYIOMKHUIIBI U MysbiKanTa Moxo OHo mon nHasBanuamu “Painting
to be constructed in your head” u “Secret Piece” [Cepraera, 2015,
c. 186—188]. [lanHble €IMHUIILI ABJISAIOTCA HA3BIBHBIMU IIPEAJIOKE-
HUAMHU ONMCATEJHLHOTO XapaKTepa, HO Ha I'NIyOMHHOM YpPOBHE B HUX
MOYKHO BBIABUTH JIUPEKTUB, KOTOPBIA HOAKPEIISETCA IIOCIEeAYIO-
IIUMU PEUYeBBIMHU aKTaMu—aupeKtuBamu: “Observe three paintings
carefully. Mix them well in your head”. BmecTe OHU BO3AEUCTBYIOT
Ha PeluIueHTa U IPOABJIAIOT IepdOpMaTUBHOCTL. B pesyabrare ms-
MEHAETCS MUD, POYKAAeTCs HOBBIM BU3yaJbHbBIN/MEHTAJbHBIN 00pas,
IIPpX BTOM JAaHHBIE PeUeBbIe aKThl OJHOBPEMEHHO SABJSAIOTCA YaCTHIO
00beKTa UCKYCCTBA — KAPTUHBI, BHIMIOJHASA 3CTETUUECKYIO (DYHKIIUIO.

ITogBOMA MTOT PACCMOTPEHUIO OCHOBHBIX TAIlOB PA3BUTUA TEOPUU
PEeYEBBIX aKTOB, MBI MOYKEM CJ€JIaTh HEKOTOPhIE BHIBOJBI: BO-IIEPBHIX,
TPAaHUIBI TPYIIBl KOHCTATUBOB IOCTOSHHO CY/KaJINUCh; BO-BTOPBIX,
IajKke B CJydyadX, KOTJa BBICKA3bIBAHUE SABJISAETCSA OIMCATEJIbHBIM,
OHO MOJKET COoJlep:KaTh 1epOPMATUBHBIA KOMIIOHEHT; B-TPETbUX, yC-
JIOBUS IPOSABJEHUA IepHopMaTUBHOTO KOMIIOHEHTA CBA3aHBI C CUTY-
arnueil oOIIeHNUA U 3aBUCAT OT JUYHOCTHBIX XapPaKTEePUCTUK YUACTHU-
KOB, UX B3aMMOOTHOIIIEHUN U CTOJKHOBEHUA UX KOTHUTUBHBIX CPE].

Ob6paTuMca K IpuMepaM KOHCTATUPYIOIIMX BBICKA3bIBAHUI, KO-
TOpble B KOH(MJIMKTHOM pEUYEeBOM OOIIEHWU BBIMOJHAIOT AeiCcTBUE,
a, CJIeIoBaTeJIbHO, MBI MOMKEM CUUTATh HUX NepGHOPMATUBHBIMMU.
B KaXIOM KOHKDETHOM cJydyae Ha IPoABJIeHUE HephOpPMaTUBHBIX
KauecTB BHICKABLIBAHUSA BJIUIET CUTYAIUMA U MEKJIUYHOCTHBIE OTHO-
IIeHUA YIYACTHUKOB.
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IIpumep 1.

Mother. The bulb’s gone out in Grandma’s room.

Albert. Has it? [Night out, p. 44]

Marp AnbbepTa HCHOJIb3YyeT OIMCATEJLHOE BLICKA3hIBAHUE HE IJIA
OIMCAHNA, a IJIs IPOoCchObl-yKaszauus. Curyanusa O0JIM3Ka K KJaccude-
ckomy npumepy I'opmona u Jlakodda, ogHAKO, BMEIINBAETCA (PaKTOp
BJAcCTH. B cilyuae ¢ IBOPEIKMM 1 €ro IOCIIOAMHOM BJIACTH OLUHAKOBO
BOCIIPUHATA 000UMH KOMMYHuUKaHTamMu. OguH u3 HUX 00Ja7aeT Bja-
CThIO, A& I[pyl"Oﬁ IIpMHUMaeT €€ U IIOAUYNHAETCA. HpI/I IIOIIBITKE peaJiu-
3aIMM TAKOI'0 K€ KOCBEHHOI'0 PeuyeBOro akTa B Ibece IImHTepa aua-
JIOT IIOJIyYaeT COBEPIIeHHO nHoe passuTre. ChIH OTKa3bIiBaeT MATEPU B
IIpaBe JaBaTh €My YKa3aHUs U caboTUPYeT ee KOMMYHUKATUBHBIN XOI.

IIpumep 2.

SG. I'm not putting it well, I can see. It isn't funny. The thing is,
dearest Aunt, it does put a great weight on a fellow's back, all this
inheritance stuff. [Thrones, Dominations, p. 128]

BLII[eJIeHHI:Ie €INHUIIbI TAK3e MOMHO CUUTATh OIIMCATEJIbHBIMU 1
KOHCTAaTUBHBIMI, HO B CMAIYE€eHUU I{,OH(I)JIPII{,THOfI curyanum iepBad
CIYXHUT M3BUHEHUEM, a BTOpad — O6"I:HCHEHI/I9M, apryMmeHTom, I1on-
KPEeIIAIIUM u3BUHeHUe. HTepeceH mpumep 3, B KOTOPOM OIUH
13 TOBOPAINUX HMCHOJAb3yeT nurary us Illekcrnupa nas o0bsICHEHNS
cospasireiica curyanuu. [luraTa npeacrasiasger co60il KOHCTATUPYIO-
Iee BBICKA3BLIBAHME, HO TAK)Ke MPOSBJIAOIIee meppopMaTUBHbIE Ka-
yecTBa — MHTEHIIMIO corjiacusA. JlaHHAs yacThb QUAJiora IIOKa3bIBaeT
IIOCTEIEeHHBIA YXOJ OT KOH(MJINKTA B CTOPOHY LOTOBOPEHHOCTEIA.

IIpumep 3.

SG. But you do see what I mean?

AH. Uneasy lies the head that wears a crown?

SG. Something like that. [Thrones, Dominations, p. 128]

B pas3nmuuyHBIX KOHMIMKTHBIX CUTyallUAX HUCIOJIL3YIOTCA KOHCTAa-
THUBBI, KOTOPEIE€ MOI'YyT CJIYXHUTH 06BI/IHeHI/I§IMI/I, BO3paXeHudamMu, II0-
XBaJIoi, make ockopbOimenumamu. Hanpumep: “Angela will inherit half
a million”; “I've passed the bar exam, Your Honor.” B Takux ciy-
yasax HAOJIIOZAeTCsl COBMEIeHNe MHTEeHINN, KaK 1 B CJAUTHBIX pede-
BBIX aKTaX, HO CyllIeCTBEHHO€ OT/Indure COCTOUT B TOM, UTO TUIINYHAA
JJIA CJIMTHBIX PeYEeBbIX aKTOB MHTEHIIUA COOﬁH.IeHI/ISI B ROHQ)JII/IKTHOM
Iuajiore siBJIseTcCs 0oJiee ocaabJIeHHOM, OGHAKO, STOT BOIIPOC Tpedyer
JaJIbHEHIIEero MCCaeJOBAHMS.
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Kasxnmoe BeicKaswiBaHue cogep:kuT 1+ N mpecynmosuniuii u B Kax-
JIOM cJiyJae TOT, KTO BOCIPUHHMAaeT BBICKa3bIBaHUE, pearupyeT Ha
ONHY U3 NPeCcyNIIo3UIluil, KOTOPYI0 He YUYUTHIBAET BTOPOUl TOBOPH-
Ui, ecam KOH(MDJIMKT He HaMepeHHBIN, ¥ KOTOPYIO OH WCIIOJIb3Y-
eT KaK MeXaHWU3M DPeueBbIX HAIaJIOK, eCcJU KOH(MIMKT HaMepPeHHBIH.
Br16op mpecynmosuiiny, KOTOPBIN COBEPIIIAET PEI[UIINEHT BBICKA3hI-
BaHUA, MOYKET CO3JaBaTh BEKTODP «OT CJIOB K MHUDPY», HECMOTPA Ha
UCXOAHYI0O MHTEHITUIO afpecaHTa COOOIIeHUSA, KOTOPas CTPOUTCA IIO
MoJeaUu «OT MHUPa K CJI0BaM».

A.B.3eJIeHIITUKOB CUNTAET BEKTOPHOCTH JIIOOOTO pOjJa IPOABIECHU-
eM MOJAJbHOCTU BBICKA3bIBAHUS U T'OBOPUT O IMPOTHUBOIIOCTABJIEHHO-
CTU [OEeCKPUITUBHON WM KPEATHUBHOM NPECYNIO3UNUU [3eJIeHIUKOB,
2010]. E.I'.PomaHoOBa Ha IpUMepe BbICKAa3bIBAHUI-TIPOCHO eIaeT BhI-
BOJ O TOM, UTO OJHA W3 IIPECYIIO3UIINi OyIeT IOCTOSHHO JOMUHUPO-
BaTh [Pomanoga, 2001, c. 87].

BeKTOpPHOCTh MHTEHIIWI ABYX TOBOPAIIUX JINOO IIPUBOAUT K TOMY,
YTO MHTEHIINU CO3LAI0T TAaPMOHUIO 00 MEIaloT APYT APYTy. B pesyiib-
TaTe HapacTaeT OIACHOCTb KOH(MIUKTA, €CJIU I'OBOPAILIUI CUUTAET IJIA
ce0sA mpueMJIeMbIM BCTYILIEHNE B KOH(DIUKT, OH COBHATEIHHO BHIOMPAET
IIPOTUBOIIOJIO}KHO HAIlpaBJIeHHOE BHICKA3BIBAHUE, UYTO MOYKET IIPUBECTU
K IeIHOU peaKIUU UM scKajanuu KoHGunKTa. Ha ocHOBaHUU aHasm3a
IIPUMEPOB U TEOPETUUYECKUX IIOJIOKEHUI, ONMMCAHHBIX BBIIIIE, IIpeJJia-
raercs paccMaTpuBaTh IIepOPMATUBHOCTL He KaK CBOMCTBO OTHEJb-
HBIX BBICKA3bIBaHUI, HO KakK 0oJiee yHUBEpPCAJIbHOE CBOMCTBO S3BIKA,
KOTOpOe IIpU OIIpPefieJIeHHBIX YCJIOBUAX JesaeT BeCch IIPOIlecC KOMMY-
HUKATUBHOTO B3aUMOJENCTBUA PABHBIM O0OMEHY AeHCTBUAMU, HO0ABIAS
nepopMaTUBHYIO KOMIIOHEHTY BO BCe BBICKA3bIBAaHUA HE3aBHCHMO OT
UX PEeUeaKTOBOH xapaKTepucTuKu. OcoOEHHO 3aMeTHBIM IIPOSBJIEHUE
nepopMaTUBHOCTU OKAa3bIBAETCA B KOH(MWJIMKTHOM IMAJIOTe B CBA3U C
0c000If UTHTEHCUBHOCTHIO B3aMMOIEHCTBUA KOMMYHUKAHTOB.
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ESOTERICISM OF FOREIGN-CULTURE-ORIENTED LANGUAGE

The article discusses esotericism of Foreign-Culture-Oriented English.
Those who use Second-Language English in their intercultural discourse
sometimes resort to their mother tongue words and phrases comprehensible
only to those who know that language. The point is illustrated by
contrastive analysis of two texts by American writers of Russian origin
addressed to different target audiences.
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Introduction

The Foreign-Culture-Oriented Language (further referred to as
FCOL) research is aimed primarily at languages that serve as a
medium of intercultural communication. In the world dominated
by English (“globanglization”), it is natural that we concentrate
primarily on English although the problem is universal and covers
regional lingua franca as well.

It is obvious that the aim of those who prefer English (or other
international language — French, Russian, Spanish) in intercultural
discourse is to reach the widest possible audience. Language might
also be used not only as a communication tool, but also as a means
of discommunication, when it is turned into a sort of esoteric form
of contact.

The last quarter of the 20th century brought the recognition of
numerous varieties of English and attention to what is now known as
World Englishes [Smith, 1981; Kachru, 1983]. These works mainly
studied adaption of English to local circumstances in different
parts of the world with various variable deviations from Standard
English. Meanwhile a different approach prevailed in Russia where
V.V. Kabakchi and his followers studied rules of English when it
is applied to a non-English culture, i.e. Russian-Culture-Oriented
English. This line in linguistics was named “interlinguoculturology”
(ILC) [Kabakuu et al, 2012].
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The study of the original texts of the English-language
descriptions of Russian culture convincingly demonstrated the
ability of English to be used in its secondary cultural orientation.
However, the inevitable adaptation of English leads to the emergence
of its specialized variety with a number of specific laws. While
the research naturally concentrated on English in the function
of intercultural communication, it has also been observed that in
certain situations it might be used for esoteric reasons as well. It
all depends on the addressee of the discourse.

Key notions and methodology

Before we start analyzing FCOL texts we need to define the key
terms of the problem.

Language esotericism (from ancient Greek écmtepikog, «secret»)
is the use of language and / or of its variants in order to disengage
from persons of other ethnicity, of a different social class, or of
gender, age or professional basis. So it is normally ascribed to
messages, coded so as to be readable only by the members of a
certain community. This can be illustrated by the following letter
to the editors of Time magazine, which is an answer to a critical
review of the author’s book:

Stefan Kanfer’s ad hominem review of my book Chutzpah showed
real chutzpah... You apparently have a schlemiel for a reviewer [Time
15.7.1991]

Naturally, the passage cannot be fully understood without some
knowledge of Yiddish English:

chutzpah: [Yiddish khutspe, fr. LHeb huspah] (1892): supreme
self-confidence (EncBrDic)

schlemiel: [Yiddish shlemil] (1892): an unlucky bungler (EncBrDic)

Thus we arrive at the importance of the notion of addressee in
any text or discourse analysis. By addressee we understand the
writer's vision of his / her ideal reader, the one, who would be able
to penetrate into the depth of the writer’s intention. This ideal
reader, being the end link of the communicative chain, is the factor
determining the way the text is built [Besnornasosa, 2001], thus we
can reconstruct the image by identifying text features peculiar to
specific parameters of the addressee.
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Information sent to the addressee can be categorized into explicit
and implicit! (esoteric). In FCOL texts much of it is explicit, on the
surface:

Women of the street-trading, artisan, and peasant classes — baby,
zhenki and devki, as opposed to damy and devitsy — had never been
confined to the terem [Hughes, 1990, p. 195].

The peculiarity of the given sample consists in specific
terminology of Russian culture scholars — xenonyms. At that these
are not widely known, and may prove daunting even for experts.
That is why one often sees them in explicating context:

The category 'workers by occupation’ (rabochie po rodu zanyatii)
includes landless peasants and ‘agricultural workers' (batraki i
sel'skokhozyaistvennye rabochie), minor service personnel in production
(mladshii obsluzhivayushchii personal na proizvodstve), and other wage
workers (prochie nayomnye rabochie), as well as transport workers
(transportnye rabochie) and factory workers (fabrichno-zavodskie
rabochie). The category 'production workers' (rabochie ot proizvodstva)
to which the decree refers includes all of the above except 'landless
peasants and agricultural workers' [Soviet Studies, 1983, p. 505—-506].

While esoteric information is not meant to be understandable
by urbi et orbi, it is there for the right reader to see. This can be
illustrated by an article from Washington Post, mentioning certain
«czars». The whole of the article is an extended metaphor aligning
president Obama’s rule with the October Revolution. From its very
opening the text abounds in Russisms and is sure to drive its mass
audience to a nonplus, being aimed at a particular category of
readers — “Sovietologists”, brought up by the decades of the cold
war:

Czars

October revolutions just ain't what they used to be.

It was 92 years, almost to the day, since the Bolsheviks stormed
the Winter Palace. Sens. Joe Lieberman (I-Conn.) and Susan Collins

1 ‘Implicit’ does not necessarily mean ‘esoteric’. Esoteric means the sort of
information we intend to hide from ordinary language speakers.



AKTyasbHBIE BOIIPOCHI I3BIKA KAaK COUETAHNEe TPAAUIINII U HOBATOPCTBA 43

(R-Maine), as fine a duo as Lenin and Trotsky, presided over the Senate
Homeland Security and Governmental Affairs Committee, which for
a couple of hours Thursday morning seemed more like the Council of
People’s Commissars [Milbank, 2009].

In the present paper we shall compare works by two non-native
authors writing in English — V. Nabokov’s famous novel Pnin
(1957) and the cookbook Mastering the Art of Soviet Cooking by
A. von Bremzen (1913) — with the aim of identifying the addressees
of these texts.

The two texts are different in genre, have nearly half a century
between them, yet they are comparable, since (1) both authors were
Russian-born, having later moved to the USA; (2) though written
in English, they touch upon certain aspects of the Russian culture.

Pnin’s ideal reader

In search of a wide readership V. Nabokov had to switch from
Russian to English, as his native language, in the author’s own
words, was “practically a dead language”. Thus his addressee is
American readers who knew next to nothing about Russia. It is
enough to say that students in his college were sure “that by the
time one had mastered the Russian alphabet one could practically
read ‘Anna Karamazov’ in the original” [Nabokov, 1990, c. 376—
77]. But Nabokov writes his book with a tongue in his cheek in hope
that some of his readers know Russian. Thus some of his jokes and
various allusions can be appreciated only by the initiated reader.

The main character of the novel is Professor Timofei Pavlovich
Pnin, a Russian intelligent driven by the Revolution from his
homeland to the USA. There he makes his living teaching, hampered
to a considerable degree by poor command of English.

There’s something of an autobiography here, since V. Nabokov,
too, had to flee the Revolution and was painfully aware of how it
felt to start anew having lost everything. For the author, as well
as his intended reader this should read as a tragedy. The writer
clearly sympathizes with his hero — the initial title was “My Poor
Pnin”, which renders this attitude both explicitly and implicitly.
The esoteric information in this case is hidden in a parallel with
N. Karamzin’s novel “Poor Lisa”, a classic tragedy. Nabokov later
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reduced the title to the neutral anthroponym, opening the novel for
various interpretations.

Let us consider explicit information first.

Characterization is largely based on Russisms, which are often
graphically marked and explained in the immediate context:

... the Garden Strawberries, zemlyanika, and the other cultivated
species, klubnika (Hautbois or Green Strawberries) ... [Nabokov, p. 462]

He delivered these stale goods with the rotund gusto of the classical
Alexandrinka (a theatre in Petersburg) ... [ibid., p. 378]

[Pnin] began to stir the sour cream in his red botvinia (chilled beet
soup), wherein pink ice cubes tinkled ... [ibid., p. 460]

The degree of precision in those linguocultural comments varies,
but they are to be sufficient for the text to retain its informativity,
even at a cost to cohesion.

Yet, much of the linguocultural information remains esoteric,
hidden behind the language, unfamiliar to the mass American reader:

[Pnin] kept muttering: ‘Nu, nu, vot i khorosho, nu vot’ — mere verbal
heart props ... [ibid., p. 407]

There is no author’s comment or any attempt at translating,
while the remark is of utmost importance for understanding the
character.

In the following passages Russian is again crucial:

... a frontage of about fifty arshins... [ibid., p. 471]
...a Friday-evening lecture at Cremona — some two hundred versts
west of Waindell ... [ibid., p. 376]

Sometimes the hidden information is a mere game with the
reader:

This Betty Bliss, a plump maternal girl of some twenty-nine summers
[ibid., p. 399]

Yet, Russisms are not limited to just shifting the code from
English to Russian. Considerable esoteric information comes coded
in intertextual links.
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Thus the initial title, later changed by the author, is repeated in
the text:

Poor Pnin had come down the last steps on his back. [ibid., p. 445]

And the parallel hidden is hinted upon for the knowledgeable
reader to find:

Poor Liza! She had of course her artistic moments ... [ibid., p. 496]

There is yet another parallel in the protagonist’s name — with
Ivan Petrovich Pnin (1773-1805), also a tragic figure.

The character’s quoting Pushkin “Brozhu 1li ya vdol' ulits
shumnmh” is not explained in the novel, but the choice of the poem
tells a lot of Pnin’s morbid state of mind.

While in another instance Nabokov’s addressee is sure to be
amused by the allusion to N. Gogol in the name of a dog:

... their old dog Sobakevich, a brown cocker with a tear-stained face
... [ibid., p. 501]

Thus we can see, that the esoteric layer adds considerably to the
novel interpretation.

Without access to it an average English-speaking reader faces
but a cringe comedy. Taking hidden information into consideration
we get a witty and sympathetic account of a tragic story.

The ideal reader of Mastering the Art of Soviet Cooking by
A. von Bremzen

For Anya von Bremzen English isn’t a native tongue too. Her
solution to the language problems, which V. Nabokov solved on his
own, was in collaboration with a native speaker:

[John] magnanimously volunteered himself as coauthor, to help with
my ‘wonky’* immigrant English [Bremzen, 2014, p. 319].

Thus, clearly, the author means to write in Standard English.
Yet, the object of description makes code shifting unavoidable.
These insertions she mostly furnishes with careful commentary:
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... Mother was loath to ask Granddad for any favors involving his
Party blat (connections) [ibid., p. 223].

I’ve already ... prepared the trimmings for an anachronistic chilled
fish and green soup called botvinya [ibid., p. 24].

Though this strategy may sometimes lead the writer into a dead
end — explaining a Russism through another Russism, which again
needs to be explained:

And eagerly we awaited Baballa’s holiday zakaz, the elite take-home
package of defitsit goods from Gosstroy [ibid., p. 269].

If gastronomical Russisms are natural and predictable in a
cookbook, others are not. And A. von Brenzen’s focus is not
restricted to cooking only. Her narrative touches upon a wide scope
of aspects of Soviet life:

Songs ‘Shiroka strana moya rodnaya’ (‘O vast is my country!’), the people
are singing. [ibid., p. 93] <> Where does Homeland begin? [ibid., p.
232] <> ‘Arise, Our Vast Country,” the solemn 1940s VOV anthem.
[ibid., p. 381] <> ‘Vzveites' kostrami sinie nochi / My pioneri deti
rabochikh’ ... [ibid., p. 388]. <> Mainly though, Granddad would
shrug, Gospozha udacha, Lady Luck — she was quite charmed by him
too. [Br., p. 130]

Movies Circus, a Hollywood-style musical comedy. [ibid., p. 95] <> ... Volga-
Volga, an infectiously kitsch celluloid musical comedy [ibid., p. 96]
<> ... the wildly popular screen farce Jolly Fellows ...[ ibid., p. 97]

Folklore ‘Cut a forest and splinters will fly.” It’s a popular expression among
Stalin apologists [ibid., p. 360]. <> Frying the blini takes a little
practice: ‘The first blin is always lumpy,” the Russian saying goes
[ibid., p. 430-431].

Routine ... they’re recently wed but forced by the dreaded ‘housing issue’
to live apart ... [ibid., p. 208] <> “Lines to unregister from your
‘dwelling space’ ...” [ibid., p. 255] <>The upravdom (the building’s
manager) had other ideas. [ibid., p. 239]

Literature | “Huddled on our bony refugee sofa I read Chekhov’s Three Sister’s
and whimpered along with the characters: ‘To Moscow ... to Moscow’
” [Bremzen, 2014, p. 16]. <> ‘Did you remember to stop by the house
on Povarskaya Street where Natasha from War and Peace lived?’
[ibid., p. 82] <> To avoid prison under the Parasite Law, Dad cooked
up a Dead Souls kind of scheme. [ibid., p. 309]
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Discursive | ‘Devochki (Girls)!! The kulebiaka, I just have to say again: wow!’
practices | [ibid., p. 51] <> Grazhdanka, she was snarled at. [ibid., p. 293] <>
‘Fish and kvass?’ says my mother. ‘Foo.” (Russian for eek). — ‘Aga
(Yeah),” I agree. — ‘Foo,’ she insists. [ibid., p. 48]

Thus we have a kind of encyclopedia of Soviet life, though not
always English reader friendly. The writer seems to get carried
away forgetting about the book’s readability. Or, perhaps, she sees
her reader differently. There are several clues in the text. The
following passage is of particular interest:

To my childhood palate, borshch (as Russians spell borscht) was less
a soup than a kind of Soviet quotidian destiny ... [ibid., p. 420]

The author seems to be opposing herself and ‘hers’ to Russians.
So who does she identify herself with? And who is her reader,
sharing the same background and interests?

The answer is there, in the way the Russism is transcribed. This
is the variant influenced by Yiddish, the word that spread with
the Jews, who fled pogroms, settled in the USA and brought their
cuisine with them [Kabakchi, 9n1ekTponHbI# pecypc].

This guess is further confirmed by the acknowledgement of
those, who assisted the writer in publishing the book:

At Crown a boundless Slavic spasibo to editor-extraordinaire Rachel
Klayman ... [ibid., p. 437] <> On these shores blagodarnost’ to Anna
Brodsky ... [ibid., p. 438]

A. von Bremzen addresses them with Russian ‘spasibo’ and
‘blagodarnost’, though the surnames do not strike us as Russian,
just like the writer’s surname.

Finally, the mention of 'S teaspoon kosher salt’ [Bremzen, 2014,
p. 395] is the most straightforward indication of who the intended
reader might be. Since Russians would be either protestant or
atheist, it is not for them to care for kosher products, but for the
Russian-speaking Jews, quite numerous in the USA and worldwide.

1 Address to Anya (50 of age) and her mother (79).
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Conclusion

In conclusion we would point out that the problem of the
addressee of FCOL texts is a complicated one. There is the evident
question of who would or could read those heterogeneous incoherent
texts about a strange culture. And the answer varies: each text has
its own intended reader. Change the reader, and the text needs to
be changed as well. Nabokov’s self translations / rewritings of his
works prove it.

Yet, we are far from announcing, following R. Barthes, the death
of the author. It is for the latter to shape their actual readership,
guide them, educate them, make them into the model reader. Thus,
esoteric as FCO texts are, they are not aimed at an “aristocratic
reader”, but invite everyone to find “pleasure” [Barthes, 1998] in
them, since all the threads are given, waiting to be followed.
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Kabaxyu Buxmop Baadumuposui,
Benozaasosa Enena Baradumuposhna
(Canxm-Ilemepobypz, Poccus)

930TEPU3M TEKCTOB BTOPUYHOI KYJbTYPHOUI
OPUEHTAIINHN

B crathe paccmaTpuBaeTcs 330TepU3M KAaK CYNIHOCTHAas XapaKTePHCTH-
Ka TEeKCTOB BTOPHMYHON KyJbTypPHOH OPHMEHTAIIMU, CKPHIBAIONINX <«BTOPOE
JHO», JOCTYIHOE JIHIIb JJd YeTKO IapaMeTpPH3MpPOBaHHOro aapecara. Ilpu
3TOM KaKAbIi TEKCT IapaMeTPU3MpPyeT CBOEro ajapecara Imo-cBoemy. Tesmc
PackpsIBaeTcss Ha IpUMepe CPAaBHUTEJIHHOTO aHAJMN3a ABYX IPOU3BEIEHHIL
BTOPUYHOH KYJBTYPHOIN OpPHEHTAINMH, aAPECOBAHHBIX PAa3HON ayINMTOPHH,
HeCMOTPS Ha CYIIeCTBEHHOE€ CXOJCTBO B MHTEPIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMIECKOM
OTHOLIEHUH.

Knwoueswvie cnosa: adpecam, s3omepu3m, 6MOPULHAL KYJLbMYPHASL OPU-
enmayus
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VIK 81.111
HUA. Kapeanoaosa (Canxm-Ilemepoype, Poccus )
IIAPAJTOKCHI JIIOBUTEJLCKOM JUHTBUCTUKHN

B cTraThe mpencTaBiieH KPUTHYECKUI 0030 MCEBIOJINHIBUCTUUYECKUX Te-
OpMii U METOTOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK, OPTAaHUYECKH CBA3AHHBIX C JPYTH-
MH 00JIACTSIMM IICeBIOHAYKH M 00'BABISIEMBIX MX aJeNTaMH aJbTePHATUBOM
«aKaJeMHYeCcKOMYy TPpaauInuoHaaIu3My». B xome anaausa pumrocopun, akcu-
OJIOTMH ¥ J3MHCTEMOJOTUM JIOOUTEIHCKOH JUHTBUCTHKHN PAaCKPBIBAIOTCA ee
MCTUHHBIC, HeJMHIBUCTUUYECKHE I[eJIN.

Knwouesvie cnoea: Heaxkademuueckas JUH2ZBUCMUKQA, OHMOJO2US, INU-
CcMmemonozZusl, AKCUOLOZUA, KOMNAPAMUEHAA JUHZEUCTMUKA, 2J0MMOZOHUSL,
MuHUMaRbHas (abcypOHas 02UKA ), OHCHASL IMUMOTO2US

JlroburenbcKkas JUHTBUCTUKA — OJHA U3 BeTBeH IICEBAOHAYKMH,
HEOKUIAHHO TBIIITHO PacIBeTIIasd B IOCJENHIO0 UeTBepTh BeKa. 00
apeajiax ee pacCIIpOCTPAaHEHUSA M CAMOOBITHOCTH BBIJBUTAEMBIX €10 T'H-
IoTe3 MOKHO CYJUTh IO yTBep:KIAeHUAM Tuna: «Anxam u EBa pasroa-
puBaIu Ha A3bIKe aifiMapa» (A3bIKe aHICKUX WHIAeHIeB), «BacKkcKuii
SIBBIK APEeBHee IIYMEPCKOTO0 M XETTCKOro», «OCHOBY (UHUKUMUCKOTO
MHChbMa COCTAaBJIAET aIllylicKkoe MUChMO» (IIMCHMO APEBHUX a0Xas30B),
«ApMAHCKUIT ABBIK IpUHeCaU nepecesieHIbl ¢ Tautu», «CKaHAMHAB-
CKUe PYHBI UMEIOT CJIaBAHCKOE IIPOUCXOKAeHNe», «B PyCCKOM sABBIKe
samu@poBana Marpuila Muposzauusa», «Hopmanusl — Pycer Cese-
pa», «MecomoramMusa — ApPeBHSA PoAWMHA BeliHaxoB» u ap. [http://
wikiwand.com].

Peakius yueHOTO cOOOIIleCTBA Ha 3asIBJIEHUA TAKOTO POJa W HAa Je-
ATEJIbHOCTh JUHTBUCTOB-JIIOOUTENEl — OTCTPAaHEHHO-CHUCXOAUTEIh-
Hasd WJIN, HAIIPOTUB, PE3KO KPUTHUUECKAsd — KaK IPAaBUJIO, 3aBUCUT OT
OTHOIIIEHUs eTro UJEeHOB K IiceBAoHayKe BoobOIre. [locienHsas BoCIpu-
HUMAaeTcs Jub0 KaK eCTeCTBEeHHBLINM M BEUHBLIN CIOYTHUK HayKU (Kak
TIOPOKAEHHBIN €10 jKe aHTUIION), JU0O0 KaK caMocToATeJNbHadA (opMma
OOIITeCTBEHHOT'O CO3HAHUSA M B 3TOM KauecTBe KaK KOHKYPEHT U IIpe-
TeHIEeHT Ha ee MecTo. Ho, OIleHKa ICEeBJOHAYUHON NeATEeIbHOCTH KaK
oIracHoOIt uyiu 6e300uHOI, B JJI0O0OM ciyuae, He IPEIATCTBYET PACCMO-
TPEHUIO ee B KaUeCTBe 00beKTa MEKJUCIIUILINHAPHOTO NCCIeJOBaHUSA
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(ee conmmuaNbHBIX ¥ KOTHUTHUBHBLIX MCTOKOB, (D)OPM MBIILIEHUSA, AKCHU-
OMAaTHKM, METOLOJIOTNN, 0CO0eHHOCTel aucKypca). HemocToBepHOCTH
MPHOOPETEHHBIX 3HAHWN TAaK)Ke He MeIlaeT PacCMaTPUBATH IIPOILECC
¥ CIIOCOOBI MX IIOJYYEHUS B JMUCTEMHUUYECKUX TEPMHHAX — T. €. Ue-
pes IpusMy «II03HABATEJbHOM cuTyanuu». IlocienHsas olpenesiser-
cA KaK «MeTaMoOJeJb II03HAaBaTEJbHOrO IIPOIlecca», BKJIIOUAIOIIErO
Cy0O'BEKT, O0BEKT, CPeICTBA IMO3HAHUS M, COOTBETCTBEHHO, OHTOJIO-
TUYECKUH, SIIUCTEMOJIOTUUECKU, aKCUOJIOTUUECKUIT, pe()IeKCUBHBIN
¥ KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTuuecKuil ero xommnoHeHTsl [Komaposa,
2013, c. 30—32]. IIpu gecKpUOTHUBHOM IIOAXO0ne K (uiaocoduu Hay-
KU 3aZaya ImocjenHel ompeeaseTcss KaK «OMUcaHre PasHOOOPasHBIX
IIO3HABATEJNBHLIX CUTYAIlUil, (DOPM AEeATEIbHOCTH W CIIOCOOOB MBIIII-
aenua» [C3D, 1991, ¢ 338], kakumu Obl OHU HU ObLIU. B maHHOI
CTaTbe IPEeAIPUHATA IONLITKA IPUMEHUTEL STOT IPUHIUI K aHAJIU3Y
IICEeBAOJIMHIBUCTUYECKNX IIPAKTUK.

Has cTropoHHEro HaOJmofaTesls, obJamarIlero HaOOPOM OOIITUX
CBEIEeHUI O MUpe, OOJBIINHCTBO U3 BBIIIECIPUBENEHHBIX BBICKA3BIBA-
HHUI OTHOCHUTEJIBbHO SIBLIKOB U KYJILTYDP SABJSIOTCA HE TOJBKO DKCTEH-
CHOHAJILHO IIyCTBIMH, IIOZOOHO xpecromaruiiHomy «Kopoap ®@pan-
I[AY JIBIC», HO YACTO MMEIOIIMMI 1 BeChbMa OTAaJIEHHOE OTHOIIEHNE K
JIMHTBUCTHKe. Mexay TeM, (popMyINPOBAINCE OHM HA OCHOBE aHAJIM-
3a A3BIKOBBLIX eQUHMUIL (IIPEeMMYILEeCTBEHHO CJIOB) MM OIepaIuii HaJ
HUMU. SIBBLIKOBBIE €QUHUIBI SBJISITCA M O0BEKTOM MCCJIEJOBAHMUSI,
M ero MHCTPYMEHTOM, CPEACTBOM IIO3HAHWSA. B KOHIIEHTPUPOBAHHOM
BHUJIe 3TO BBIPA3WJI OJUH U3 APKUX MPEICTABUTEJICH TaHHOTO JIIHCTE-
MUYECKOT'0 coo0IrecTBa: «JIMHTBHUCTHMKA — 9TO He HayKa O fA3bIKE,
a KOHCTPYKIIUS eqUHO000pasus ()opM BLIBOAA MH(MOPMAIIMKN, KOTOPhIE
cosgaer mo3r» [XauwmH, 2016]. IlokasaTeabHO, UTO IIPU BCEil KaTe-
FOPUYHOCTY BBLIBOJOB U CTPEMJIEHMH [JOHECTH MX OO0 IIMUPOKOM ay-
IUTOPHUU IIeIM W 3aJaYM HCCIEIOBAHUS IIPSIMO He (POPMYJIUPYIOTCS,
HO SIBHO HAIIpaBJIEeHBLI HA UTO-TO, Jexkalllee 3a MpeaeaMy A3bIKa —
B 9TOM IIapPafoKC «HeaKaJeMUUYeCKON» JUHIBUCTUKY U €€ OTJIMYLE OT
JUHTBUCTUKYU HAWUBHOU WMJIU «CTUXUNHOI» (€CTECTBEHHOTO NPOSABJIE-
HUSA METasI3bIKOBOU peeKCur roBOPAIINX).

HecmoTpsa Ha CXOACTBO SMUCTEMUUYECKUX YCTAHOBOK, COOOIIIECTBO
JIMHTBUCTOB-JIIO0UTE eI, pacCcMaTpuBaeMoOe 3IeCh KaK YCJIOBHBIA
(«KOJLJIEKTUBHBIN») CYOBEKT IMO3HABATEJLHON CHUTYyaIMM, IIPEICTAB-
JIsIeTCsI BeChbMa Pa3o0IleHHBIM, HEOZHOPOLHBLIM IIO0 COCTAaBY, Pa3JiM-
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YAIOIIUMCA «II0 CTaXy» (Heo(MUTHI/TajieoPUThI) U CTEIIeHU aJeKBarT-
Hoctu. Ilo sameuanuio ¥Y. 9KO, B 9TOH cdepe HHTENIEKTyaIbHOMN
IeATeJbHOCTU €CTh «M CyMacIlIefIine, W YyAaku, U abCOJIIOTHO ce-
pbesHble yueHbIe» [OK0, 2009, c. 118]. K mociaexnneit Kareropuu or-
HOCATCSA JIIOMU C YUEHBIMU CTEIIeHAMYU U 3BAHUAMU, IPUCYKICHHBIMUI
3a MOCTUMKEHUA B 00JIaCTAX, HAJEKUX OT JIMHTBUCTUKU (MaTeMaTHUKA,
UMMYHOJIOTUS, OMOXUMUSA, UCTOPUA, Teoorud u Ap.). OHU uMerT
SBHOE IIPEMMYIIIECTBO Iiepe] HempodeccuoHaIaMu U «MeTahu3uKa-
MU», O0BABIAIOIINMU CBOU UJEU CJIEICTBUEM 00KECTBEHHOTO O3ape-
HHUA. YCTAaHOBKA COBPEMEHHOU HAayKU HA MEXKIUCIIUILINHAPHOCTD UC-
TIOJIb3YETCA «CEPhEe3HBIMU YUEHBIMU» KaK IIOBOJ AJIs BTOPKEHUS Ha
HE3HAKOMYIO TEPPUTOPUIO, a OCBEIOMJIEHHOCTHL 00 YHUBEPCAJIbHBIX
TPeOOBaHUAX K HAYYHOMY MCCJIEJOBAHUIO (0 HAJIUYUU B HEM OHTOJIO-
TUYECKOr0, METOHOJOTUYECKOT0 U aKCHUOJOTUUYECKOTO KOMIIOHEHTOB)
IIO3BOJIAET MM C PA3HOM CTEIeHbIO YCIEITHOCTH «IIapasuTUPOBAThH Ha
Tejle HAyKW» — UMEHHO TaK OIIPeesIseTCs OIIIIOHUPYIOIeil CTOPOHOM
CYIITHOCTh IICEBIO- MU JIKEHAYUYHOI NeATeJbHOCTU. B OTAeJbHBIX ee
obpasmax, MefCTBUTEJIbHO, MOYKHO OOHAPYKUTh HEKOEe IOA00Me OH-
TOJIOTUM, METOAOJIOTUM U aKcuoJsoruu. O0paTuMcsa K S3TUM KOMIIO-
HEHTaM SIIMCTEMUYECKON CUTyaIluu, YTOOBI IOKa3aTh, KaK CO3aeTcs
WJLTIO3UA UX IPUCYTCTBUA.

B oHTONOrMYECKOM IIJIaHE IICEBIOJUHIBUCTUKE IIPUCYIINE IUCIU-
IIIMHApHOEe MHOroo0Opasue, OTpasKalllee IIUPOKUUA CIEKTD JII0Ou-
TeJIbCKUX WHTEPECOB (CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOE SA3BIKO3HAHUE,
JIMHTBUCTUUECKAA IAJIEOHTOJIOTUA U Iajieorpadus, OHOMACTHUKA,
STUMOJIOTHUS, SUUrpaduKa, KOHTpacTUBHAasdA JUHTBUCTHKA). Ocoboe
BHUMaHUe obpaliiaeT Ha cebA U mapajoKcaibHadA, Ha IIePBBIM B3TJIAL,
CBA3b JIIOOUTENBCKON JUHIBUCTUKU C (uiocodueii sA3bIKa IIE€PBOI
tpetu XX Beka. IIpu Bcell HecomocTaBUMOCTHU 3TUX (hopM pedieKcuB-
HO¥ [eATeJbHOCTU, MCIOJb3YEMBIX B HEl O0BACHUTEJIBHBIX CXEeM U
MIPOIeAyP aHaIN3a, UX 00beIMHSAET MOBHIIIIEHHBIN NHTEPEC K A3BIKY,
T.H. «JUHTBUCTUYECKUI KPEH», 3AKJIIOUAIOIUICA B «IIepeBojie (hujo-
copcKux (M MHBIX — npuMmM. aémopa) npobyeM B chepy sA3bIKa U perre-
HIe UX Ha OCHOBe aHaJn3a A3BIKOBBIX CPEACTB U BbIpakeHuii» [C3D,
1991, c. 16]. Ho ecsm duimocodbl-aHATUTUKN OTHOCUJINCH K €CTe-
CTBEHHOMY S3BIKY C HEIOBEPHUEM K3-3a €r0 CIIOCOOHOCTH HCKAaKaTh
OIIMCHIBAEMYIO UM PEaJIbHOCTb, TO JUHIBUCTHI-JIIO0UTENIN, HAIIPOTUB,
BCEIeJIO IoJIaraloTCA Ha S3BIK, Jejad ero He TOJbKO MHCTPYMEHTOM
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BCeX [0Kas3aTeJbCTB, HO W Mpeijaras BUIETh MUP, YEJIOBEUECKYIO
MCTOPUIO U MPEIbICTOPUIO NCKJIOUNTEJILHO Yepes ero mpusmy.

W3 omplTa aHAAM3A MCEBAOJMHIBUCTUYECKUX IITYAWN M IIPHME-
HAEMBIX B HHUX CIIOCO0aX IO3HAHUA 00beKTa (MM, B YaCTHOCTH, IIO-
CBsAIeHA cepuaA NyOJMUYHBIX JeKnuil A.A. 3anusHaka [3anusHak,
2009]) oueBuAHO, UTO HAMOOJBIIIEN IPUTATATEIbHOCTHIO I/ AUJIE-
TAHTOB 00JaZaeT KOMIIAPAaTUBUCTHUKA, a TOUHEee CKasaTbh — TJIOTTOIO-
HUS, BOIPOC O IPOUCXOKICHUN eIUHOTO IIePBOSI3bIKA UeJIOBEeUeCTBa,
IaBHO IIPU3HAHHBIN KaK He MMEIIUN HAaYYHOU 3HAUMMOCTH (Cp. 3a-
Meuanue Y. OKO IO 3TOMYy mOBOAY: «MoHOTeHeTHUYeCKIHe TeOpUu He
cIaroTcs Jaske mepejn JUIOM caMbIX y0eIuTeJIbHBIX OTKPBITHI CpaB-
HUTEJBHOTO fA3bIKO3HaHUA. [9K0, 2009, c. 118]). ¥V KommnapaTusu-
ctuku, Kax ormeuaer I'.C. CrapocTuH, «HET BO3MOKHOCTEH M3ydaTh
aTambl CTAHOBJeHUS mpassbika» [2016, c. 49-50], a y JUHTBUCTOB-
Jo0uTes el TaKOBLIE, IO UX YOEKAEHUI0, MMEIOTCA — OHM B CaMOM
sI3bIKE, KOTOPBIiT, HECMOTPSA Ha XOJ BpeMeHU, BCerja COXpaHsIeT TOMK-
JIIECTBO C CAMHM COOOI M JaeT IIOBOJ IJIS BBIABUKEHUS CAMbIX (DaH-
TACTUYECKUX TUIIOTES.

Kax mpaBuio, «BaBUJIOHCKMM» MPAas3bIKOM, OTMEUEHHBLIM «3Ha-
KOM JpeBHOCTH u OGiiaropozactBa» [9Ko, 2009, c. 103] mpusuaercsa
TOT, HA KOTOPOM T'OBOPUT cCaM HccjemoBaTesb. 3a mociaennue 10-15
JIET B 9TOM POJIM yCIeJM IOOBIBATH TAKHe PasHble II0 CTPYKType U
reHeaJoTuM A3BIKM, KaK PyCCKUil, 6aCKCKUil, JaTradbCKUi, aliMapa
¥ Ip. AHaJIOTMYHBIE BHIBOALI JEJIAI0TCSI M OTHOCUTEIbHO JPEeBHENIIINX
BUOB IIMCBMEHHOCTH.

JI060IIBITHO OTMETHUTh, KAK — C MOABJEHMEM HOBBLIX HAYK U Ha
Q)oHEe OTKPBITHH B 00JIACTH T'€HETHUKN, OMOXHUMWN, MMMYHOJIOIUH —
U3MEeHAETCA W MeTasI3bIK IICeBIOJUHTBUCTHUKM, HO He ee IIOCTYyJja-
Tbl. Tak, B OJHOW M3 HOBEUININX MOHOTE€HETHUUYECKUX BEPCUU TIEPBO-
HAYAJbHBINA S3BIK OTOMKIECTBJISAETCS C MMMYHOJOTHYECKUM KOIOM,
KOTOPHIN «IIOAJaeTcs aHAAWu3y B CEMUOTUYECKUX TepMUHAX» [IKO,
2009, c. 123].

Emre GosbiiumM mojieToM (paHTasuu, eBa JU AOIYCTHMOM B KOM-
IIapaTUBUCTHUKE, OTJNUYAIOTCA STUMOJIOTHUYECKIE N3bICKAHNS JIUHIBH-
cToB-I00uTeIeli. Bes yuera MCTOPUKO-IUHTIBUCTUYECKUX (PAKTOB, Ha
OCHOBE CJIYYaiHBIX W BeCbMa MPUOIN3UTEIbHBIX CO3BYUNI UM YIAET-
ca 6e3 KaKux-i1mbo 000CHOBaHUIT yCTaHABIUBATEL IPOU3BOJILHBIE CBSI-
3, HaAIIpUMep: MeXAy aHrauiickumu chill, teach, feather u Beiinax-
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ckumu [sil], [des], [bedr], mexny npeBHeanriuiickuM (!) bearn u
COBPEMEHHBIM BeliHaxcKuMm [ber] [Y:xaxos, 2015, c. 13, 29]. IIpunu-
Masd HapPOAHBIE WUJIU JIOKHBIE STUMOJIOTHU 32 METOJ PEKOHCTPYKIIUHU
(BoccTaHOBJIEHUST BHYTpPeHHell (h)opMBI CJI0B) 0e3 IMpaBU, OHU O0BAB-
JAI0T aHTJIUUCKue Secret, black, hotel ncropuuecKu BOCXOAANIUMU K
PYCCKUM «COOTBETCTBUAM» — CKPblMbLil, ONeKLbLil, Xama.

IToMuMO KOMITaDATMBUCTUKU OCOOBIM PACIIOJIOMKEHUEM AUJIeTaH-
TOB IIOJIb3YEeTCA TUIIOTe3a JMHIBUCTUYECKON oTHOCcUTEeNbHOCTU Ceru-
pa-Yopha u Apyrue TeOpuu HeOryMOOJbATHUAHCKOI'O TOJKA, ITO3BOJIA-
I0Il[e HAa OCHOBE TEHIEHIIMO3HO IONOOPAaHHBIX HPUMEPOB BBIHOCUTH
OIlEHOUHBIE CY:KJeHUs 00 yCTPONCTBE CPaBHUBAEMBIX SBBIKOB, UX
BBIPA3UTEJbHBIX BO3MOJKHOCTSAX U O MEHTAJUTETE UX HOCUTEJIeH.
B pYCCKOA3BIYHBIX HEaKaJAeMUUYECKUX WCCIETOBAHUAX IO OCOOBIM
OPUILEJIOM HaXOAUTCS COBPEMEHHBIM AaHIJIMHCKUHN #A3BIK. W3 TOro
daxTa, YTO B HEM, HAIPUMEDP, OTCYTCTBYET KaTeropus rpaMMmaTuue-
CKOTO poja, ejlaeTcs BBIBOJ O CKJIOHHOCTU aHIJIMYaH K rOMOCeKcya-
ausmy. Ocobo mprUCTpacTHOE OTHOIIEHNE K aHTJIMHCKOMY S3BIKY IIPO-
SABJAETCA KaK B IPUTA3AHUAX HaA POJCTBO C HUM (T€HETUYeCKOe WU
apeajibHOE), TAK U B ero HeOOOCHOBAaHHOI KPUTHKE (B 3aBUCUMOCTH
OT MHTEJJIEKTYyaJbHOI'0 KJIUMAaTa M COCTOSHUS YMOB B KOHKPETHBIH
UCTOPUUYECKUI Iepuonx). BpeMsa OT BpeMeHHM BO3HUKAIOT IIONBITKU
IIepecMOTPETh TEHETUYECKYIO NCTOPUIO aHTJIMIICKOTO A3hIKA «B CBOUX
uHTepecax» (0fHA M3 MOCIETHUX ObLIAa NMPEANPUHATA HOPBEKCKUM
mmperogaBaTeIeM-IUHIBUCTOM B ctatbe English is a Scandinavian
language [Science Daily. 2012], BocupuHATOI YacThI0 GPUTAHCKOTO
o0IIecTBa KaK CeHCcalusd).

IIpurA3aHuA Ha POACTBO WU APEBHUE KOHTAKTHI C AHTJIUHACKUM
SIBBIKOM MOJKHO YCMOTPETh U B ABa’KAbl U3NAHHON KHUTE, aBTOP KO-
TOPBIH, KaK IMUIIETCSI B aHHOTAIUMU, «HE SABJISETCA CIEIUAJUCTOM B
ryMaHUTapHOU cdepe», HO «HCHOJH30BaJ BCE MaTepUabl, K KOTO-
pBIM umMea goctyin» [Y:kaxo, 2015]. B wacTHOCTH, OH HINET U Ha-
XOIUT aHIJIO-BeHAXCKYeE JeKCUUeCKNe IapaJljiesii U cIydau BeiiHax-
CcKUX (KaBKA3CKMX) 3aMMCTBOBAHUN B aHTJIUHCKUN A3bIK. K TAKOBBIM
MPUYUCIAIOTCSA AHIVIUHACKUE CJIOBA HEMWB3BECTHOTO IIPOMCXOKICHUS
(aura. lorry, AKOOBI BOCXOJsIlee K O0acKCKOMY/KaBKasckKomy lorra
“docmaska ckoma, yoobpeHus, 0pog”, u auri. dog, IPeAI0IOKUTEIb-
HO CBsBaHHOE C TPy3MHCKHUM 0d3axau “cobarxa” [Tam xe, c. 155]).
KomMmeHTUpPYs OTpPHIBOK u3 pomMana B. Ckorra Ail6eHzo0, B KOTOPOM
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YIOMUHAIOTCA Ha3BAHUSA E€BPOMEHCKUX KUBOTHBIX, ABTOD IIUIIET:
«Bamba u He JOTaJbIBAJICS, UTO B A3bIKE, HA KOTOPOM OH I'OBOPHJI, K
TOMY BPEMEHU OBLIN He TOJHKO CJIOBA KEJHTCKOT0, AHIIOCAKCOHCKOTO
¥ HOPMAaHACKOIr'0, HO ¥ MHOTO IPOUCXOMKIAEHNUA, U B UX UKCJIE APEeBHE-
ro, HeMHJOeBPOIeicKoro (KaBkasckoro?)». Eie majibiiie uaeT aBTop
B PaCCysKIEHUAX O 3arajKax OpUTAHCKOW WMCTOPUU W, B YACTHOCTH,
o npoucxoxaenun CroyHxeHKa: «B IpeBHEUPJAHACKUX WCTOYHU-
Kax (KHucze 3a80e8aHUIl) YIIOMUHAIOTCA KOJIOHU3ATOPHI — IIapTOJIa-
HBI WX mapToJanaHe. Boliu au oHu crpouTensavu CToOyHxeHmKA? ...
V MeHs, B CBS3W C Ha3BaHMWEM ‘ITapToJIaHsHe  BO3HUKJA aCCOI[MAIUAI
C UHTYIICKUM CJIOBOM ‘nopmoJ’ — umyuiecmeo, ckap6. Ho, BO3MOIK-
HO, 9TO IIPOCTO co3ByuYue ...» [Tam xe, c. 127].

ITonbITKY MPUHUMKEHUA aHTJIUMCKOr0 A3bIKA CO CTOPOHBI TEH/IEH-
[[03HO HACTPOEHHBLIX AWJIETAHTOB OOBIUHO BBIPAXKAIOTCS, C OJHOMN
CTOPOHEBI, B OTPUIIATEIbHBIX OIIEHKAX ero aHAJIUTUYHOCTH, B 00'bABJIE-
HUM €ro TUIIOJOTUUYECKU IIPOCTBHIM, MOUTH «IPUMHUTUBHBIM» S3BIKOM
«0es3 rpaMMaTUKN», C APYIrOfl — B YTBEPIKAEHUAX O €r0 «BTOPUYHO-
CTH», O UeM SIKOOBI CBU/IETEJhCTBYIOT MHOTOUYKCJIEHHbBIE 3aUMCTBOBA-
HUA U3 JPYIUX A3BIKOB, BKJIOUas pyccKuii. [IpuBogmMbIe Ke B J0-
Kas3aTeJbCTBO IPUMEPhl HMEIOT SIBHO aHEeKAOTHYeCKUil xapakrep (cp.
girl < eopauuya, stick < motk, smog < meaa, globe < Konobok, lady <
aada, stress < acmpscka, dollar < gona u t.u. [[Aparyakun, 2005]).

T'oBopss 00 SOUCTEMOJIOTHU IICEBIOJUHTIBUCTUYECKUX WCCJIENO0-
BaHU, HEJb3s He YIOMSHYTb CTOJb K€ IIPOU3BOJIbHBIE METOIUKU
MOP(GOJOTUUECKOTO aHaIM3a, MpeAIpPUuHIMaeMoro Jjooureaamu. I1o
CJIO}KUBIIEICS B 9TOH cpele TPAAUIIMU CJIOBA PACKJAJBIBAIOTCSA HE
Ha KOpHU U adUKCHI, a Ha CJIOrHM U (POHEMBI — M KaKIOMY/KaiK-
oW TPUITMCHIBAE€TCA KAKOM-TO «COKPOBEHHBIW» cMBbICJI. Tak, CJI0BO
KYyJbmypa, IpeJCcTaBIeHHOe B BUie KOMOMHAIIUY TPEX KOMIIOHEHTOB:
Kyaem (T.e. nokaoHenue) + Yp (= ceem) + Pa (= conHuye), SKOOBI
obperaeT KOrga-TO YTPAueHHBLIH MepPBOHAYAJBHBIA CMBICJI. AHAaJO-
TUYHBIM 00pa3oM 00'bACHsETCA 3HaueHUe cjioB ompada (om + Pa +
“0a”, T.e. 6oixcvs 6aazo0ams, cozaacue “0a” om Pa) u apucmoxpam
(= apuit + cmo kpam). Jlonm, 3HaOIKWE UINU JaKe IIPeIOLAOIHe
WHOCTPAHHBIE A3LIKU (JIMHI'BUCTBI IT0 OQUIMAIBLHOMY CTATYCy U IICEB-
JOJUHTBUCTHI 10 MPU3BAHUIO) IIpeAiaralT 0oJiee M3OIPEHHbBIE IIPO-
nexypsl cemanTuueckoro aHamusa. Cp.: «I[ya ompeneseHuss cMbICIa
cJioBa JIIO0OTO SBBIKA €ro HY;KHO HalucaTh apaOCKUMu OyKBaMHU U
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IIOCMOTPETh B TOJIKOBBIN CJ0Baph apabckoro aspika. CiaoBa HYKHO
YUTATh HO-PYCCKU: PYCCKUM M apabCKuUil SI3BIKM — 9TO CHCTEMHbBIE
A3BIKYU Mo3ra» [Bamrkesuu, 2002].

IIpoBoasA mOmOOHBIE SKCIEPUMEHTHI C A3BIKOM, KOTOpPbBIE, IO 3a-
meuanuio A.A. 3anusHAKa, «HUMKE IIKOJHLHOTO YPOBHS» [3anms-
HAK, 2005], JTUHTBUCTBI-TIOOUTENN CJIEAYIOT AHTUCIIMEHTUCTCKOMY
MPUHIIUIY «BCE [JO3BOJIEHO», BO3MOJKHO He II003peBas O ero Qu-
JIOCOPCKUX KOPHAX. B paMKax aHTHUCIMEHTH3Ma Kak (uIocodCKo-
MUPOBO33PEHUECKOI YCTaHOBKU («HOBOI (uiocoduu HAyKU») ObLIN
OTKPBITO ITPOBO3IJIAIIIEHBI «KOHTPHAYUYHBIE» TEe3UChI, HamboJiee pa-
INKaJIbHO chopmyaupoBaunubie II. PDeiiepabeHaoM B HPOrpaMMHON
pabore «IIpoTueB Meroma» C MOACHAIOIIAM IOA3aroJoBKoM: «Quepk
aHAPXUCTCKOHN Teopum mnoszHauua» [C3D, 1991, c. 251]. Hna BwI-
SABJIEHUSA KOHIIENTYaJbHONU CBASU MEKIY IICEBIOJUHIBUCTUYECKOMN
SIIMCTEMOJIOTEeNl W «HOBO# (pumiiocodumeil HayKU» JOCTATOUHO IIPHU-
BECTH HEKOTODBbIE YTBEP:KAEHWUs M3 BBHIMIEYIIOMAHYTOro MaHudecTa:
«HAyJYHbIe 3HAHUSA — 9TO CHUCTEMa BEPOBAHUI, NPUHIUIUAJILHO He
OTJIMYAIOIINXCA OT PEJUrnU U MHUDa»; «KPUTEPUU PalOHAIBHOCTHU
B IIO3HAHUU OTHOCUTEJbHBI»; «UCTUHBI U O0BEKTUBHOTO 3HAHUS HE
CYIIIECTBYET»; «IIO3HAHWE OCYIIECTBJISETCI CTUXUWHO, B XaOTUYHOM
reperieTeHUu Bcex (POPM CO3HAHUA»; «yUEHBbIe BIpaBe UCII0Jb30BaTh
JII00BbIe METOABI M HOPMBI, TEOPUU U MOAXOABI, KOTOPbIE UM IIPEICTAaB-
JIAIOTCA YAOOHBIMU»; «ICUXOJOTUUECKOe YOerKIeHre KCCJIe0BaTeId
BasKHEe METOLOJIOIMUYECKUX MPOoIenyp BepuduKamuu u paasbcudura-
IUW»; «HAyKa MOJaBJIdeT WHble (DOPMBI COSHAHUSA U SABJIAETCSH HUCTOU-
HUKOM JOTMATHU3Ma W TOTAJUTAPHBIX MPUTI3aHUMN» U T.II.

Her He0o6XOAMMOCTH [AOKA3bIBATh, YTO AHTUCIIUEHTU3M JUHIBU-
CTOB-JIIO0UTE e sBJIsieTCs OJIeMHBIM aHAJOTOM, BYJIBrapHON Bepcu-
el anTucIueHTH3Ma PUI0COPCKOro ToaKa. Ho MPUHITHKII, JerKaIui
B OCHOBE TOJIyUYeHHsI COKPOBEHHBIX 3HAHWN O S3bIKE U C IIOMOIIBIO
sI3bIKA, HECOMHEHHO, «yIo0eH» [JIf MCCJIefoBaTelsi: OH BhIOMpaeT B
SI3BIKE «TO, UTO HAJ0», HAXOAWUT B HEM TO, YTO HIIET, U Uepe3 3TO
BUIUT MUP TAKUM, KAKUM €r0 XOUeT BUETh.

Ho 9TOT MEHTAJbHBIA MUP BCE K€ OKA3hIBAETCH «IIE€PEBEPHYTHIM »,
abCypaHBIM, MTOCKOJBKY CKOHCTPYUPOBAH OH KaK JMHIBUCTUYECKUM
eHOMeH, T.e. 110 3aKOHAM A3bIKA KAK CUCTEMbI 3HAKOB. OTO MOXKHO
MPOWJIIIOCTPUPOBATh HA MPUMEPEe «HYMEPOJOTMUEeCKOH OIepariums»,
B OCHOBE KOTOPOH JIeXKUT abcypaucTcKas (MUHUMAJIbHAS) JIOTHKA,
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B COOTBETCTBUU C KOoTopoit 1 + 1 = 11, MOCKOJBKY CKJIAaIbIBAIOTCS
He YUCJIOBbIe 3HAUEHU, a caMu 3HaKu. To »Ke caMoe MOIKHO IIpoje-
JBIBATH CO CJIOBAMHU M OYKBaMU: Belb TO, UYTO HU IPU KAKUX YCJIOBU-
sIX HEeBO3MOJKHO B JefICTBUTEJHLHOCTU, JIETKO OCYII[eCTBUTH B A3BIKE.
Henbssa o6paTuTh BpeMs BCIATH, HO IIPOYUTATH CJIOBO B 0OpPATHOM
MOpAAKe, OT KOHITA K HAYaJy M OOHAPYKUTh B HEM KaKOI-TO TalHbBIH
cMBICa MOYKHO (cp. Pum — mup, us dyero ciepyet, uto Pum ecmw
mup u Haobopor). Henb3sad mpPOMBBOJIBLHO HU3MEHUTH IIOCJEAOBATENb-
HOCTBH CBEPIIUBINNIXCA COOBITUII, B CIOBAX K€ MOKHO CBOOOJHO IIepe-
CTaBJATHL €ro uacTu 0e3 yiiepda ais cmbicaa. Cp. Bosoc/Benec (caa-
BAHCKHUI s3bluecKuit 6or) = Cnogo (o TOMH Ke JIOTUKE OAUHAKOBBIM
OYKBEHHBIII COCTaB CJIOB O3HAUaeT WX MPUHAIJIEIKHOCTh K OJHOMY
cuHOHUMUYecKoMy paAny). Takum obpasoMm, JUHTBUCTHI-TIOOUTENH,
MO00HO CpeaHeBeKOBLIM MIUCTHKAaM, OCBAMBAIOT Kab0AINCTUYECKYIO
TeXHUKY UTeHUs (UTeHUS ¢ IIOMOIIBI0O AaKPOCTUXOB 1 aHarpamm, ¢ Ha-
JeneHreM OYKB UMCJIOBBIMU 3HAUEHUAMH U Hao00poT). IIOCKOIBKY
B KabGbane aHarpaMMbl OIPEAENAIOTCA KaK UCKYCCME0 IePecTaHOB-
KU OYKB, AJIA KeJAIoINX OBJANETh UM IUIIYTCA COOTBETCTBYIOIIIE
VHCTPYKIMU W OAIOTCA IMOJIe3HBIE COBETHI, ITOJOOHBIE CJIeAYyIOIeMY:
«He GecmokoiiTech, ecau II0 Mepe M3yUYeHUsS MaTepuaya BBl IIOUYB-
CTByeTe, YTO OH CTAHOBUTCSA MeHee MOHATEH, — 3TO HOPMAJILHO U
O3HAUaeT IPaBUJbHOE OCMBICJIEHVE U IIPOABUIKeHUe BIiepen» [JlaiiT-
maH M.: nur. mo IlyraHuk, 2008, c. 12]. Ho «npoaBu:keHue BIEepes»
BPAL JIX BO3MOJKHO, CJenys aOCYPAUCTCKOII JOTMKEe — T.e. HbITasaCh
CBA3aTh «BCE CO BCEM», YIPA3OHUTH BCE MepPapXUU U TAKCOHOMUM,
MaKapoOHUYECKHN COEAUHATh NPUHIUINAILHO Pa3Hble CUCTEMBI (3BYK
1 TMHCHBMO, OYKBY U Iu(pPy, APEBHUN 1 COBPEMEHHBIN A3BIKN), 00h-
SACHATH YCTPOMCTBO OJHOI CHUCTEMBI B TEPMUHAX APYrou (Hampumep,
K (QJIEKTUBHOMY S3BIKY IIPUMEHATH IPOIleNypPhl aHaIn3a, IIpeaHasHa-
YeHHBIE AJIA U30JUPYIONINX A3BIKOB) U T.J.

Bce 5T mpueMbl ABASIOTCSA UTPOBLIMU, HO IPUMEHUMBIMU TOJIBKO
B OTHOIIIEHUY 3HAKOBBIX cucTeM, OHU IIOMOTAIOT UTPAIOIEeMY IIOHATh
YCTPOHCTBO M BO3MOYKHOCTH 9TUX CHUCTEM, HO IOPOKIAIOT abCypH mpu
UX TPAHCIUIAHTAIIUW B PEAJIbHOCTDb per se, B «HEUTrPoOBbIe» ee c(epHl.
EcTh HeKM# mapagoKC B TOM, UTO AHTUCIUEHTUCTCKNE, CePbe3HbIe
B CBOEM OCHOBE yCTAHOBKHM HeaKaJeMHUYeCKUX JUHTBUCTOB peain3y-
IOTCS UTPOBBIMU CIIOCOOaMM, O UeM MHOTHE N3 HUX KaK OyATO W He
TIO03PEeBAaIoT.
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Ecau Obl OHM IMOHMMAJIM UI'POBYIO CYIIHOCTEH HCIIOJIB3YEMbBIX UMM
«CIIOCO0OB ITO3HAHUS», IPU3HABAJN WX CAMOIIEHHOCTh U He IpecJie-
JOBaJIi BHEIITHUX II0 OTHOIIEHUWIO K 9TOM AesaTeIbHOCTH IIeJIl, TOTAa
MOYKHO OBLJIO OBI corstacuthess ¢ B.M. HaligbiieM B TOM, 4TO «KBa3u-
HayKa — 9TO ... Urpa cy0'beKTa ¢ MUPOM U ¢ cebe IMOJOOHBIMU» [IUT.
mo Yepuasckas, 2011, c. 52]. K coskaseHuo, 60JBIITUHCTBO IIPECTAa-
BUTEJIeH «aJbTEePHATUBHON JUHTBUCTUKU» CJUIIKOM Cepbe3Ho, 0e3
KakKoro-ambo HaMeKa Ha CAMOWPOHUIO OTHOCATCA K CBOMM M3bICKA-
HUAM, OOHAPY:KUBas UePTHI IIyepuanu3Ma — THIIa IIOBeJeHus, He OT-
BEUAIOIero YPOBHIO PA3yMHOCTU U 3PEJIOCTH, OKUAAeMOT'0 OT B3POC-
Jjoro uesjoBeka. WM. Xeisumura, TJIy0OKO MCCJAEMOBABINUNA STOT THII
MoBeJeHuA HAPALY C UT'POBBLIM, IIOJaraj, 4TO IyepPUJIN3M Uallle BCero
MPOABIAETCSA JU00 B AEATEIbHOCTH, «KOTOPAas CIBLIBET CepPhe3HON U
Ba’KHOM, HO BCs IIPOHM3AaHA UT'POBBIM KauecTBOM», JIUOO B TOI, UTO
«CUMTaeTcsd UTPoil, OJHAKO TepseT UI'POBOE KAaueCTBO M3-3a cIiiocoba
cBoeli peanusanuu» [Xeiisuara, 1992, c. 330]. Ilo MHEHHUIO yUEHOTO,
MyepuabHOE ITOBeJeHre HeCOBMECTUMO C IMOJJIMHHON UT'POi, XOTA Ua-
CTO IIPUHUMAaET BHEIITHIO ee (opmy.

Crasannoe 1. XeHBUHIOi#l 0 IyepuansMe M €ro IPOABIEHHUAX
(K HUM IPUYUCIAETCA 1 HeOCTATOK UyBCTBA I0MOPA, I HETePIINMOCTh
K ujJleHaM He CBOe# I'DYHNbI, U «II0ABEP;KEeHHOCTh BCAKOM MJIIIO3UMH,
€cJii OHA JIbCTUT CaMOJIIOOMIO WM TPyHmoBoMmy arousmy» [Tam ke,
c. 231]) BecbMa TOYHO XapaKTEPU3YeT IICUXOJIOTUYECKNE YCTAHOBKH,
JUYHOCTHBIE KauecTBa, OTHOIIEeHNE K CBOeH /Uy KOl ITO3UITNN, 9MOIH-
OHAJbHBIE PEaKIlNHU IICeBIOJUHTBUCTHUUECKOTO CcOOoOIecTBa, T.e. BCe
TO, UTO BKJIIOUEHO B MOHATHE Pe()IeKCHBHOI0O KOMIIOHEHTa HCCJIeO-
BaTEJIbCKOM NeATebHOCTH.

Axcuosorus (IleHHOCTHAS COCTaBJIAOINASI) COBPEMEHHOI IICeBO-
JUHTBACTUKHN TaK ’Ke 9KJIeKTUYHA, KaK U ee AUCIUILINHAPHO-Me-
TomoJoruueckre ocHoBammsa. OHa coueraeT B cebe MOCTMOAEPHUCT-
CKUe U apxXxanmuecKue IeHHOCTH: aHTU(MYHIaMeHTaIN3M, PeJIITUBU3M,
IUIIOPAJIU3M MHEHUI, TeOPUU, METOAOJIOTUH — C OJHOM CTOPOHBI, U
00CKYpaHTU3M, U30JAINOHU3M, AeJeHre COMNaTbHOr0 IIPOCTPAHCTBA
Ha B30HBI CBOII — UY:KOH, MpPAIMOHAIN3M, AIleIdlni0 K HeHayd-
HBIM (hopMaM mo3HaAHUA — C¢ Apyroi. HeciyuaiiHO maeu U CIOCOOBI
JIOKasaTeJbCTBA JIMHIBUCTOB-JTIOOUTENIENl IIONMYJSPHBI B cpeae Ha-
IIMOHAJINCTOB, HEOA3BIYHUKOB 1 CTOPOHHUKOB TEOPUH MUPOBOTO 3a-
roBopa.
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B GosbirrHCTBE PA6OT MO (GhUIOCOPUU U COIMOJIOTUN OTMeYaeTcs,
YTO NEepPUOABLl pacliBeTa IICEeBAOHAYKM M BO3BPAIleHUS apXandeCKUX
IeHHOCTeH UMeIOT IUKJIUYHBIA XapakTep U COBIAJAIOT C IIepuojaMu
CMEeHBI 9II0X WUJIU coluaabHBIX (hopMmanuii. Ho eciu smoxm u BpeMeHa
MEHAIOTCA U BCe-TaKM OTJIMUYAIOTCA APYTr OT Apyra, TO IICeBAOHAyKa
(1, B 4aCTHOCTH, IICEBAOJUHTBUCTUKA) C ee HAOOPOM HuAeli, THUIIOTE3
¥ moJ00ueM OHTOJIOTHU, SIMCTEMOJIOTUY ¥ aKCHOJIOTUYU II0 CYIIeCTBY
ocTaeTcs HEU3MEHHOU. B aTOM cocTour ele oguH ee mapamokc.
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PARADOXES OF NON-ACADEMIC LINGUISTICS

The article presents a critical account of pseudolinguistic ideas
and methodological assumptions that overlap with other domains of
pseudoscience. They are claimed by their proponents as an alternative and
a challenge to “academic traditionalism”. To expose the far-reaching non-
linguistic implications of pseudoscience the author explores its philosophy,
axiology and epistemology.
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VIK 811.111727:159.942
A. H. IIpuxodvko (3anopoixve, Ykpaurna )

IMIPATMATUYECKUAN CMBICJI
OIEHOYHOT'O BBICKA3SBIBAHU A

B cratbe paccMaTpuBalOTCA BOIIPOCHI, CBA3aHHbIE C HM3y4Y€HHEM COOT-
HOIIeHUsA CEeMAaHTUKU U INparMaTHKM B BbICKa3bIBaAHUM. Oco6oe BHUMaHUE
yoeadaeTcsa nparMmaTu4eCKoOMYy KOMIIOHEHTY OI€HOYHOI'0 BBICKa3bIBAHUA, I10-
CKOJIBRY OILl€HOYHAadA NeATeJbHOCTh CaMa II0 cebe (KaK U pedysb B IIeJIOM) ume-
€T INIparMaTu4YeCKy HAaIIpPpaBJI€HHOCTH: BJINAA HAa IHEHHOCTHYIO OPMEHTAIlUI0
penunueHTa, OoHa TeM CaMbIM HAIIPABJAET €ro 1eATe/JbHOCTb.

Kntouesvie cnosa: npazmamuka, cemaHmuxKa, OueéHKa, 8vlCKas3vlearnue,
KOMMYHUKAHM

SBBIK ABIAETCA HE TOJBKO CPEACTBOM MO3HAHUSA OKPYIKAIOIIETo
MUpa: MaTepuajusdys MbICJb, OH CBA3aH TaKiKe ¢ (POpMUPOBAHUEM
U Tepenadeii MbIcjaeil, ¢ BRIpaKeHNeM YYBCTB, OIEHOK U PA3TUUHBIX
VHTEeHIINI, 00CayKUBasd TeM caMbIM chepbl SMOIIMOHAJIBLHON, peue-
MBICJIUTEIbHON ¥ KOMMYHUKATHUBHOMN AesATeJIbHOCTH uYesoBeKa. Kak
CpeaCcTBO OOIeHUsA, A3BIK PeryJupyeT B3aMMOOTHOIIEHUS UYeJOBeKa
¢ IPYTUMHU JIOAbBMU U TO3BOJISAET OPUEHTUPOBATHCSA B OKPYKAIOIIEH
IeticTBUTe bHOCTH. PYHKIIMOHUPOBAHNE SI3bIKA OMpenesseTcsa 3aKo-
HOMEPHOCTSIMH €r0 CHUCTeMbl 1 HaMePeHUIMH, KOMMYHUKATABHBIMU
yCTaHOBKAMM T'OBOPSAIIEro cy0hbeKTa, OJHAKO IOCJHeIHUI B IIPOIecce
00IleHnA U Iepefaur MHMOPMAIMU HEPEeIKO HCIIOJb3yeT JIeKCuue-
CKUe eIUHUIILI U CJI0BOCOUETAHUSA B IIEPEHOCHOM 3HAUEHUMN.

Kak wmsBecTHO, B cucTeMe A3LIKOBOMY 3HAKy CBOMCTBEHHA BUP-
TyaJbHAsd OTHECEHHOCTh K 00'beKTUBHOMY MUPY, CeMaHTHUUYeCKasa pe-
depeHIINA, peaausdalus KOTOPOM MpeArogaraeT MCHOJIb30BaHMEe 3HA-
Ka B MePBUYHONI HOMUHAIIMHU U IIOJHOM 00heMe ero CeMaHTHUUYEeCKOH
CTPYKTYPBI. B peun ke COOTHEeCEHHOCTh HAaNMMEHOBAHUSA C 00bEKTOM
OCYII[ECTBJSAETCS T'OBOPSAIINM, IIOCKOJBKY pedepeHIns «He SBIIAeT-
csA CBOMCTBOM CaMUX BBIPAKEHUI», a €CTh «yIOoTpebJeHNe A3LIKa
ropopAmuM» [JIuackuii, 1982, c¢. 161]. Ilocmenuuii B 3aBUCUMOCTH
OT UHTEHIIUU MOXKET COOJIIONATh WM PACIHIUPATL cPepy IpeaMeTHOH
MPUJIOXKUMOCTH S3LIKOBOTO 3HAaKa. IIpu sTOM «paBHOBECHE CeMaH-
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TUYeCKOU pedepeHnIy U pedepeHIINN—AeCTBUA I'OBOPAIIETO CBUE-
TEJIBCTBYET O TOM, UTO MBI IM€EM [1€JI0 C OOBEKTUBHBIM OIUCAHUEM »
[CremanoBa, 1993, c. 204]: 3HaKU UCIOJB3YIOTCA B CBOEM IIEPBUYHOM
3HAYEHUMN.

Tam, rie MIPOUCXOAUT CMellleHNe WU Pa3phIB CEMaHTUUYECKO! pe-
depeHIIUN UMeHU HaMEPEHHBLIM JelCTBUEM I'0OBOPAINEro, BOBHUKAET
BTOPUYHOE 3HAUEHNE KaK pes3yJbTaT 0cO00r0 BUAEHUSA CyOheKTa.

B dopmupoBaHUU BTOPUYHON HOMHHAIIUU IIEPBOCTEIEHHAs DPOJIb
OTBOJIUTCA MHTEHIIUU T'OBOPAIIETO, T. €. TO'0, KTO MOJIb3yeTcs B KOH-
KPETHOH peueBOil CUTyaluy 3HAKaMu, ero IIOTPe0HOCTH uepes 00pashl
BO3JeMICTBOBAThH Ha agpecara. llesb mocTuraerca myTeM accoOIlMaTUB-
HOTO Toxbopa JEeKCUYECKUX eAUWHWUIl, CIIOCOOHBIX HEOKUAAHHOCTHIO
CeMaHTUYECKUX OTTEHKOB IepelaTh HeoO0XoAMMBIN a(deKT Bo3meii-
CTBUA.

W3yuyenueM 3HAKOB B 3aBHCUMOCTHU OT I[eJIEBOTO UCIIOJIH30BAHUSA
TOBOPAIIUM 3aHUMAETCA JMHIBUCTUUecKada nmparmatura. IIparmaTu-
YyecKUe HCCJIeJOBAHUSA HAIIPaBJIeHLI Ha BBIABJIEHUE TOrO, «UYTO MBI
JlejlaeM CO CJIOBAMU U YTO C HUMM MOJKHO JleJlaTh» U BBI3LIBAET €CTe-
CTBEHHBIN «MHTEpEeC K Halllel CIIOCOOHOCTU MTOHUMATh PeUYb U UCIIOJIb-
30BaTh A3BIK JIJIs BRIPAKEeHUA HAIIEr0 OTHOIIIEHUA K MUPY, K HOCUTe-
aam aseika» [[laBunenuc, 1986, c. 138].

IIparmaTuka Kak HayKa MMeeT B CBOel OCHOBe KaTeropuio I'OBO-
pAIero cyo’bexkTa, ero OTHOILIEHNE K COO0IIaeMOMY U BO3JeiicTBUE Ha
agpecara. OHa 00BSCHAET MOTHUBBI BHIOOPA CPEACTB A3bIKA, IEJIEBOI
YCTaHOBKY I'OBOPAIIET0, eT'0 HAMEPEeHHOH OIeHKU U IIeHHOCTHOM Opu-
eHTAIlU B MUpe, BbI3bIBAA y ajpecara olpenejeHHble smonuu. Ee
3a/ilaya COCTOUT, IIPE’K/ie BCero, B aHAIN3e CIIOCOO0B CO3TAaHUA TAKUX
SAIBBIKOBBIX €JIUHUI], B KOTOPBIX HAaXOJUT CBOe OTpa’kKeHUe clenudu-
Ka peueBOU CUTyaIli, B YAaCTHOCTU UYepe3 CABUTU B JIEKCUUECKOM
3HaueHuu. IlepeocMbIciieHrIe 3HAUEHUA 0TOOPakaeT TpaHCHOPMAaIIUIO
peasibHOTO OTHOIIIEHUSA «UMA — pedepeHT» U aKTUBUBUPYET dKCIIPec-
cuBHYIO (pyHKIUIO sA3bIKa. IIpu sTOM Ha IepBBHIM IIJIaH B aKTe BTO-
PUYHOI/ OKKa3WOHAJBLHON HOMUHAIIUY BBICTYIIAET A3BIKOTBOPUECKOE
HAYaJIo I3BIKOBOM JIMYHOCTU — T'OBOPSAIIETO.

Iennio npeayiaraeMoii cTaThbu ABJISAETCSA PACCMOTPEHME POJIU IIpar-
MaTHYeCKOTr0 KOMIIOHEHTA B OIeHOUHOM BBICKA3bIBAHUU.

OOpallleHHOCTh COBPEMEHHBIX JUHIBUCTUYECKUX HCCJIEIOBAHUNA K
nmparMaTU4ecKoil CTOpPOHe SA3BIKOBOTO 3HAKAa, OTPakas OCMBICJIEHIE
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s3BIKA KaK IPOAYKTa U MHCTPYMEHTA YEeJIOBEUECKOU IeATeTbHOCTH,
He O3HaYaeT, YTO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUYECKAasd Mapagurma JUHIBU-
CTUKU YCTYIIaeT MECTO IIparMaTUYecKOM.

IIparmaTuka u CeMaHTUKA HE MOTYT OBITh *KECTKO IPOTHUBOIIOCTAB-
JIEHBI OlHA APYIroii KaK JBa THUIIA B3aMMOUCKJIIOUAIOINX 3HAUECHUM.
Hao6opoT, 0OHU IpeACTaBIAAIOT co00il Takoe (GhYHKIMOHAJIbLHOE eIUH-
CTBO, B KOTOPOM IIepBasd BHICTYIAET KaK IIPaKTUUYECKad CEMaHTHUKA, a
BTOpAas MPUHAJIEKUT TOM CTOPOHE PEUeBOU AeATEeJHLHOCTU, KOTOpasd,
co3JaBas 3HAKOBBIE AaHAJIOTH MUPA, CIYMKUT OCYIIECTBJIEHUIO pede-
BbIX akToB [Hukuruu, 1997, c. 722].

Byayuu ydueHMeM O JeTEPMUHUPOBAHHBIX COIIMAJIBHBIM KOHTEK-
CTOM YCJIOBUAX IIPUMEHEHUs YEeJOBEUECKOTO A3bIKa, IparMaTuka He
MOKET HCIIOJIb30BAaTh TO, UTO HE IpeAJaraeTcsa CUCTEMOM S3BIKa, B
TOM YHCJIE U CEMaHTUYeCKOi. /1 HampoTHUB, KOTHUTUBHO-CEMaHTUYe-
CKMe KOHIIENTHI A3bIKa OYAyT JUIIHUMU, €CJIU OHU He 3aJelicTBOBA-
HBI B PeUeBOI IpaKTUKeE.

HenpoTuBOIIOCTaBIEHHOCTh CEMAaHTUKY U IIPArMaTUKHU ITOJHOCTHIO
COTJIaCOBBIBAETCA C B3IJIAJOM COBPEMEHHOM JUHTBUCTUKU Ha pac-
npeneneHre chep MX KOMIETEHIIMHM (CEMaHTHMKA M3ydyaeT 3HaAUEHUE
SIBBIKOBBIX €IUWHUI] BHE KOHTEKCTa, a IIparMaTuka — B KOHTEKCTe).
Takum 00pasoM, CYII[EeCTBYET 3aKOHOMEPHOCTb: UTO HE 3aJIOKEHO B
SIBLIKOBOM eIMHUIIE HA JOBEePOAJIbHOM YPOBHE, TOTO HE MOYKET OBITH B
pexuMe ee KOMMYHUKATUBHOTO IPUMEHEHUA.

OrneHOYHAs JeATEJFHOCTH caMa Io cebe (KaK U peub B IEJIOM) UMe-
€T IparMaTUYecKyi0 HAIPaBJIEHHOCTb: BJIUAA HA IIEHHOCTHYIO OPUEH-
TalliI0 PEIUIINEHTa, OHA TeM CAMbIM HAIIPaBJISAET ero JesATebHOCTb.

B omeHke ceMaHTUYECKHIT M IparMaTUYeCKUIl acleKThl Hepasie-
auMbl. Bce cTOpoHBI ee QYHKIIMOHUPOBAHUA OTPAYKAIOT CIAUSHUE Ce-
MaHTUKU (COOCTBEHHOTO 3HAUEHUA A3BIKOBBIX €IUHUI]) U IPArMaTUKMU
(ycioBuii peajimsanuy Iporecca KOMMYHUKAIIUY, OIEHKY A3BIKOBOI
KOMIIETEHITUU CJYIIATeNsd, OTHOIIEHUE TOBOPSAIIEro K CKasaHHOMY,
BAUSHUE aJipecaHTa Ha ajpecara W T.II.). B 7aHHOM ciiydyae aGCOJIIOT-
HO CIIPaBEeIJIUBBIM SBJIAETCS BhICKasbiBaHue k. Jluua o ToM, 4TO «U
CeMaHTUKAa, U IIparMaTHKa CBA3aHBI CO 3HAUEHWEM S3BLIKOBOT'O 3Ha-
Ka, HO pasjnyre MeXAYy HUMHU TPAKTYeTCsa C TOUKU 3PEHUS PasHBIX
MIOHUMAaHUII TJiarojia «3HauuThb» (to mean). CeMaHTUKa OTBeUYaeT Ha
Bompoc «Yto o3Hauaer?» IIparmaTuka oTBedyaeT Ha BOIPOC «YTO BBI
XOTHUTE CKasaTb, ynoTpebus ciaoBo?» [Leech, 1983, p. 5-6].
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HocTu:xkeHue JIOOBIX IparMaTUYEeCKUX IleJiell HEeBO3MOMKHO BHE
KOMMYHUKAIINKN, IO9TOMY IIOCJEIHAS — BajKHeIlilllee yCJIOBUE CYIIe-
CTBOBAHUA U JeATEJHLHOCTU UesioBeKa. BepOasbHas KOMMYHUKAITUSA
OCYIIIECTBJISAETCS IOCPEACTBOM S3bIKA, KOTOPBI aBaseTcsa u (GopMoii,
1 CPeICcTBOM OOIIeHU’A.

OxkasuoHaJbHasA HOMUHAIIUA ABJIAETCA TeM MUCTOUYHUKOM, 0e3 KO-
TOPOT'O TOBOPAIIUHA He MOKET BhIPA3UTh CBOU UYBCTBA 1 HACTPOEHU.
ITorpe6HOCTL OKAa3aTh BO3AEHCTBME, BHICKA3aTh CBOE OTHOIIEHUE He
TOJBKO K cO0ecemHUKY, K TpeTbeMy (OTCYTCTBYIOIEMY) JIUILY, HO U K
IPYTUM peajusM, CYIIeCTBYIOIUM B MUPe, PacIIupsAeT mparMaTude-
CKYIO c()epy HCIIOJIb30BAHUSA TOBOPAINUM OOpA3HON HOMWHAIINN, Ha
KOTOPYIO, KaK IPaBUJIO, «HAKJAABIBAIOTCI» CMBICIBI 9MOIIOHAIBLHO-
OIleHOYHBIE.

HeorgenumocTs KauecTB, NPU3HAKOB, CBOMCTB OT CaMOM BeIIH,
JUIla, SBJeHUSA HEOTHOKPATHO IOAYepKUBaJach (uaocopamMu pas-
HBIX BpemeH. CBoiicTBa CYI[eCTBYIOT O0b€KTHUBHO, MBLIMIJIEHNE JUIIh
OTKPBIBAeT 9THU CBOMCTBA, a UeJOBEK C IIOMOIIbI0 PA3JIUUYHBIX CPEICTB
s3bIKA JaeT UM COOTBETCTBYIOINME HasBaHUsA. IIpum sToMm, cBOIicTBa,
MPeJOMJIASCH B CO3HAHUM, OTPAXKAIOT KaK O0beKTUBHBIE IMPU3HAKH,
KOTOpbIe peajbHO MPUHAAJIEKAT MIPeAMeTy WJIN JUIY, TaK U Cy0bh-
eKTUBHBIE, KOTOPbIEe MOTYT IIPUHAAJIEKATh, 4 MOTYT W He MIPUHAL-
JIeXKaTh MpeaMeTy WUAW Juily. VIMeHHO IOoCJeAHNe BBIPAXKAIOT CY0h-
eKTUBHOE OTHOIIeHWEe K AeNCTBUTEILHOCTH B BUIE OIEHOK. B aToM
IJIaHe OIleHKa eCTh «OTHOINeHWe, BhIJaBaeMoOe 3a IpusHaK» [Apy-
TioHOBa, 1988, c. 230], KaK pes3yJabTaT OIEHOUHOI — CYO'HEKTUBHOM
— IeATeJbHOCTU UeJOBeKa.

CaM aKT OIleHKHU, HajeJeHre TOTO MW WHOI'Oo IMpeaMeTa IIeHHOCT-
HBIMHM TOpU3HAKAMU IPUHALJIECKUT CYOBEKTY, KOTOPBIH, OIleHUBasd
mpeaMeT, JUIO0 WJIN CUTYyaI[hio, OMHPaeTcs KaK Ha CHUCTEMY IeHHO-
cTeil coluyMa, K KOTOPOMY OH IIPUHAAJENKUT, TaK W Ha CBOIO WH-
IUBULYAJIbHYI0O CHUCTEMY IeHHOCTell. VIMeHHO BOJIeI0 TOBODPSAIIETO
cy0beKTa HasbIBaHUE KaueCTB, CBOMCTB U NMPU3HAKOB, a TaKiKe 9KC-
IINKAIUSA OIEHOUHOTO OTHOINEHHUS B aHAJIU3UPYEMBIX CTPYKTypax
MIPOUCXOMUT He uepe3 MMsA IpuaaraTeJbHoe, a uepe3 UMs CYIeCTBU-
TeJbHOEe — KOMIIOHEHT UMEHHOI CTPYKTYPHI.

C 11eJIbI0 TIEPEeKJIIUYNTH CEMAaHTUUECKYIO CTPEIKY Ha IPU3HAKOBBIE
ceMblI, IIOCTAaBUTh aKIIEHT Ha CBOICTBE, JATh OIEHKY ONMCHIBAEMOMY
mpeaMeTry, JUIY, ABJIEHUIO0, TOBOPAIIUI HaMEpPEeHHO HapyIllaeT pe-
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(hepeHInI0 UMEHHU, WCII0Jb3ys IMOCJefHee B IEPEHOCHOM 3HAUEHWU.
IIposABIAs OIEHOUHOE OTHOIIEHWE, MOBOPSINUN HAMOJHAET HCIIOJIb-
3yeMble JeKCHUUeCKNe eIUHUIBI WHBIM, [IParMaTuuecKuM, CMBICJIOM:
nmparMaruyecKoe 3sHaYeHue — 3HaueHue I'OBOPSAIIEro.

B 0IleHOUHBIX BBICKA3bIBAHUAX — KPOME COOCTBEHHO IeHOTATUB-
HOT'O KOMITOHEHTa — BBIJEJAETCS dMOTHUBHBIN WJIM IPAarMaTUYeCKUil.
M ecnu mepBbIN «pEMPE3eHTUPYET OJHO MM HECKOJbKO BO3MOK-
HBIX ITOJIO}KEHUI Jeji», TO BTOPOIl «IepefaeT HEUTO II0 UX IOBOAY»
[Boasd, 2002, c. 11], orpaxkas cy0ObeKTUBHYIO YaCTh, « UCTUHHOCTE»
KOTOPOH 3aBHUCHUT OT I'OBOPAIIEro Cy0'beKTa, BBICTYIAIOIIEro B JaH-
HOM cJiy4yae CyO'beKTOM OIIeHKMU.

AHanua mparMaTUYecKoro KOMIIOHEHTa IIPeAIoJaraeT BOCCO3Za-
HUE COI[MOICUXOJIOTUYECKON CHUTyallMd KOHKPETHOIO aKTa KOMMY-
nukamuu. I[lox curyanueil KOHKPETHOrO aKTa KOMMYHUKAIUK (KOM-
MYHUKaTUBHON cuUTyalueil) Mbl IOHUMAaeM COBOKYIIHOCTH YCJIOBUIA,
B KOTOPBIX MPOUCXOMUT ITOT aKT, T. €. OJHOBPEMEHHO (PU3UUeCcKoe 1
conmaIbHOe OKpYysKeHUe, o0pas, KOTODPBIN co3nanu cobecefHUKU 00
ATOM OKPYIKEeHUM, JUUYHOCTb COOECEeHUKOB, COOBITU, KOTOPhIE IPe/I-
IIIECTBOBAJIA JAaHHOMY aKTy, B YACTHOCTH, OTHOIIEHUSA MEKIy cobe-
CeIHUKAaMU, UMEBIIINMHI MECTO PaHee, M 0COOEHHO O0OMEH PelInKaMu,
KyJa BKJIOUAeTCs NaHHOe BLICKasbIBaHWe. Bce 5TO IpeporpejiessieT
KOMMYHUKATUBHOE HaMEPEHUe I'OBOPAIIEro.

IIparmaTuyeckoe cojep:KaHue BBICKA3bIBaHUS TpedyeT IIOHU-
MaHUSA ero CMbICJIa W ero MHTepruperanuu, pacmudpoBku. IIlpuuem
BOCIIPUATHE BHICKA3BIBAHUS B IIPOIECCe KOMMYHHUKAIIUU 0asupyeTcs
Ha «CEeMaHTUYECKUX CBA3SAX, OMPeAesieMbIX IMMUPOKUM KOHTEKCTOM,
BKJIIOUAIOIIUM B ce0sA Kak WHTPaA —, TAK U 9KCTPAJIUHIBUCTUUECKUE
daxToprl» [Kommanckuit, 1984, c. 132].

Ilox mparmMaTWYecKoO#l WHTepIpeTalueil UMeITCs B BUAY T€ BBI-
BOJBI W IPEAIOJIOKEHNsI, KOTOPbIe aJpecaT Peyrd CTPOUT Ha OCHOBE
MOJIYyUEHHOTO coo0Ienns. VHTepnpeTanus JOJKHA OTBETUTh Ha BO-
npoc: «Yro Tel uMmeeltb B Buny? Uto THI mompasymeBaerib? K uemy
TBI 9TO T'OBOPHUIIL? » U T. .

IIparmaTuyeckoe 3HAUEHWE BBICKA3BIBAHUM — 3TO TO, YTO OCTa-
eTcdA IIocJe 3JKCIIMKAIUU uX (PaKTUIeCKOTo / AeCKPUITUBHOTO /
CO/lepIKaHusA, OHO CBOAUMO K KOMMYHUKATUBHON I[€JIM COOTBETCTBY-
fo1rero peueBoro akra. CiaeqoBaTebHO, AJIs OI[EHOUYHBIX BBHICKA3bIBa-
HUM OparMaTuYeCKUM KOMIIOHEHTOM SIBJISETCSA OTHOIIEHWEe K JIUILY,
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IpeaMeTy WM SBJIEHHIO, OTpakaroliee CyObeKTHBHOCTH PEUYEBOTO
aKTa.

Hannune nmparMaTHyecKoOro KOMIIOHEHTA KaK Obl TOJIKAeT ajape-
caTa M HCCJENOBATENA K WIJOKYTHUBOMY HCTOJKOBAHMIO STOTO BBI-
CKa3bIBAHMSA: OIlEHKA B PeUM BCEr[a BOCIPUHHMAETCA He IIPOCTO KaK
uHpoOpMAaIA, a KaK «PYKOBOJCTBO K AeicTBUI0» [ApyTioHoBa, 1988,
c. 51].

I'1aBHOE KOMMYHMKATHBHOE HAa3HAUEHIE OIEHOUYHBIX BBICKAa3bIBa-
HUI He COOOIIUTL O0BEKTUBHYIO MH(POPMAIINIO, a IMepelaTh IIPEernMy-
IIECTBEHHO YyBCTBA, OTHOIIEHNE I'OBOPSAIIEIr0, BLI3BIBAS TE€M CAMBIM
SMOIIMOHAJBLHYIO PEaKIWi0 M Hake OTBETHBIE AEMCTBUS aapecara.
VHBIMU CJI0BaMU, TOBOPAINUI MCIIOJb3YET SI3LIK B IIEJIAX HE CTOJIbKO
o0mieHns: (COOOIIEeHUsT M IOJYUYEeHUS HHMOPMAIUN), CKOJBKO BJIMSI-
HUsA, BO3JeCTBUA Ha cOOECeqHUKA.

BosgeiicTBue peanmsyeTcss KaK CJEACTBUE IIOTPEOHOCTU AATh BBI-
XOJ HAIIIMM 4YyBCTBAaM, CO3JATh HACTPOEHNE, MOOYAUTEH K OIpPeHeJIeH-
HBIM IIOCTYIKAM, U3MEHEHUIO HO3UIMKU. POJIbL OIEHOUHBLIX BLICKA3HI-
BAHUU C OJHOM CTOPOHBLI COCTOUT B TOM, UTOOBLI BBEIPAXKATH SMOLIUU
OTHOIIIEHUSI, XBAJUTh WJIN PYraTh, JECTUTh WUJIA OCKOPOIATH, PEKO-
MEHJO0BAaTh MM COBETOBATBL, OTJABATHL NMPUKA3bLI UM PYKOBOLUTH, a
¢ APYyroi — 4To0bI C()OPMHUPOBATH HEKOTOPOE OTHOIIEHHE, MHEHNE,
OKasaTh HA APYTUX JWI[ BO3AelCcTBUE, JU00 AaTh BO3MOMKHOCTD IIPH-
HATH IPAKTUYECKOE PeIleHNe.

IIparmaTryecKoe 3HAUEHNE, TECHO CBA3AHHOE C KOMMYHUKATHUB-
HO# cuTyaiuei, BOCIOJHSIETCA OOIMMU [IJisd COOeCEeHUKOB 3HAHMS-
My 1 HopMamu. IIpy OTCYTCTBUM TAKOI'0 pPoja OOI[MX HOPM M 3HAHUM
TFOBOPSAIIUI NOIOJHAET OLEHKY AECKPUITUBHBIMH XapPaKTEePUCTUKA-
MU 00'beKTa MM IPUBOAUT (PAKTHUUYECKUE TaHHBIE.

V4acTHUKY KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMM HAXOLATCSA B OJHOPOI-
HO# (pU3UUECKO#l cpele, HO KPOME 9TOr0 MX TaAKMKe O0BbeJUHIET He-
YTO IICMXOJIOTMYECKOe, T. €. MX OOOIJHAS HAIPABJIEHHOCTh HA AKT
KOMMYHUKAI[UM, OJHOPOIHOCTh NHTEPECOB 1 HAJINYNE OIPee/ e HHBIX
CTUMYJIOB U ITeJiell AJsa momaepskauusa obiierHus. O00I0IHOCTh IPOAB-
JsieTcs B TO, UTO POJI TOBOPSAIIET0 CYOheKTa 1 aapecaTa IMOCTOSHHO
MEHSAIOTCA.

KoHnTakTHOE 00IlleHNe MEKAY YUACTHUKAMU aKTa KOMMYHUKAIIUI
CIIOCOOGCTBYET TOMY, UTO M'OBOPAIIUI U CIYIIAIOINIA HEIIOCPEACTBEHHO
BO3AEHMCTBYIOT APYT Ha APYra, KaKAbIi W3 HUX MBITAETCA HOBJIMUATH
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Ha ToBeleHNe co0eceIHNKAa, BEI3BATH KeJIaeMyIio peakiinio. IIpu aTom
TOBOPAIIUIA cTapaeTcsa OPOPMUTH CBOE BBICKA3bIBaHMNE, MPUHUMASI BO
BHUMAaHNE MEHSIoIuecs (PaKTOpPhl CUTYaIlMOHHOTO KOHTEKCTa, OIle-
HOYHOE OTHOIIIeHNEe KaK K IPeIMeTy PeuH, TaKk U K CJIYIIAOIIeMy.

Orenounoe 3HaueHne, 0ojee yeM KaKoe—Jaubo APYroe, 3aBUCUT OT
TOBOPAINEr0 Cy0'beKTa: OHO BCerZa BhIPasKaeT ero JUUYHOe MHeHUe U
BKYCBI, OTBEUAET €ro OIYIIeHUIM, JKeJaHUIM U TOTPeOHOCTAM, I0JI-
Ty U IleJieHalpaBJIeHHON BOJIe.

Ho, dhopmynupys olleHOUHOEe BBhICKA3bIBaHUE, T'OBOPAIIUN BecbMa
aKTHBHO o0Opaliaer ero K aapecaty peuu. FlHaue roBopsi, OIlEHOUHOE
BBICKA3bIBaHUE OIIpeIesdeTcsa KaK pe3yabTaT CO3HATeIbHOI, IejeHa-
MIPaBJIEHHON PeuYeBOM AeATEeIbHOCTH TOBOPAINEro, a Haludue IIpar-
MATHUYECKOT0 KOMIIOHEHTA CJYKUT CUTHAJIOM MIJA ajgpecara K COOT-
BETCTBYIOIIEMY MCTOJKOBAHUIO JaHHOT'O PEUYEBOT0 aKTa 1 BO3MOXKHOM
peakIiuu Ha Hero.

BrI6Op OIIEHOYHBIX CTPYKTYP B3aBUCHUT OT HUHTEHIIUU TOBOPSAIIE-
ro cy0'beKTa, OT ero IejieBoii yCTAaHOBKU, OT PEUEBOT0 MO0y KIEHId,
YyTOOBI «UYepe3 yCTAHOBJIEHNE CBA3eH MeXIy SBJICHUAMHU IepefaThb
KOMMYHUKAHTaAM CBOe 3HAHIe IIpeJMeTa C TOii MoTuBaImueii, KoTropas
HaleJieHa Ha TMOOy:KIeHne cobeceJHUKA K OMNpenesIeHHBIM IeiCTBU-
am» [Kommauckuit, 1984, c. 66].

TakuM o6pa3oM, OCHOBHBIM NparMaTUYeCKUM 3HAUEHHEM OIle-
HOYHOT'O BBICKA3LIBAHUS CJENyeT CUUTATH BhIPAKeHNe OTHOIIEeHUH U
AMOIIUH C IEJBbI0 OCYIIEeCTBJIEHUS BO3HAEHCTBUSA Ha ajgpecaTta. Boanmei-
CTBUE Peasn3yeTcs Kak IIOTPeOHOCTh YCTAHOBUTH KOHTAKT C ajpeca-
TOM, CO3JaTh IIOJOMKUTEJbHYI0 aTMochepy KOMMYHUKATUBHON CUTYya-
MU ¥ T€M CaMbIM IMOOYAUTH agpecara K OTBETHOMN peaKIUuu: IJId dTOH
1eJu U UCIOJb3YIOTCSA UMEHHBIe CTPYKTYPhI C MHBEPCUBHBIM, 00parT-
HBIM HOPAIKOM CJIEJOBAHUS: «OMpPeAedioniee» — «OIpeneseMoer.

IToxo6HBIN cT0CO0 BHIpAKEHUS OIEHKMU €CTh IIPOsSBJIeHNEe IparmMa-
TUYECKOTO XapaKTepa A3bIKOBOTO 3HAKa, MO0 «IparMaTUdecKoe 3Ha-
YyeHUEe PacKphIBaeTcA yepe3 CUHTaKcuc». [ApyTioHoBa, 1988, c. 7].
WHbIMU cJIOBaMU BO3AEMCTBHE peann3yeTcsi B BbIOOPE COOTBETCTBY-
oIell CUHTAKCUYEeCKO MOAeJU C yYeTOM MOTHBAa U IieJIeBOH ycTa-
HOBKH TOBOpAIIEero. B cBOIO ouepenb CTEeHb BO3AENCTBUS 3aBUCUT
OT «BIEUATJIEHUS» aJapecaTa, ero BOCIPUATHUSA TOIH CHJBI, ¢ KOTOPOM
MIPOM3HECEeHO OIeHOUYHOEe BBICKA3LIBAHME U 9KCIIPECCUBHOCTU A3BLIKO-
BOT'0 O(DOPMJIEHHSA TOBOPAIIUM IIparMaTUYecKoro KOMIOHEHTA.
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Prihodko Anna Ilinichna (Zaporozhye, Ukraine)
PRAGMATIC MEANING OF THE EVALUATORY UTTERANCE

This article focuses on the correlation of semantics and pragmatics in
the utterance. Special attention is paid to the pragmatic component of
the evaluatory utterance since estimated activity in itself (as described in
general) has a pragmatic orientation: affecting the value orientation of
the recipient, it hereby directs his/her activities.

Keywords: pragmatics, semantics, evaluation, utterance, communicant
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VIIK 81’25
CJI. ITwernuywvin (Cankm-Ilemepbypez, Poccus )
BBIABJEHUE «IIEPEBOTYECKOM ITPOTPAMMBI»

B cratse 0GOCHOBBIBAeTCS HEOOXOAMMOCTh HM3YYE€HHS POJM S3BIKOBOM
JIMYHOCTH IE€PEeBOTUYMKA KAK OTHOTO U3 BaskHeHIHnx ()aKkTOpoOB IepesBoja, U
B 9TOHl CBSI3M PAacCMATPHBAIOTCS apryMeHTHI B II0JIb3y BBEIEHUS KOHIENTa
«IepeBoguYecKasi MporpaMma», KOTOPBI MOJKeT OBITH HCIIOJH30BAaH B Kaue-
CTBE CTPYKTYPHOH OCHOBBI [JISI MCCJIENOBAHUSA MHAUBUAYAIbHBIX 0COOEHHO-
creil pe3yJabTaToB paGoTHI MEPEeBOTUYHKA.

Knwoueswvle cnoea: nepesodueckas npozpamma, poiv nepegodiura, nepe-
6004ecKue peuleHus, nepe6odyeckas cmpamezus, CMulb nepesoovuKa

B coBpemeHHOM IiepeBOZOBeeHUM HaMeTHJIOCh HOBOe HallpaBJie-
HUe HCCJIefOoBaHUI, CBA3aHHOE C IIPU3HAHUEM A3BIKOBON JIMUHOCTH
IepeBOJYNKa B KAYeCTBE OJHOTO U3 CHCTEMOOODPa3yIIux (haKTOPOB
nepeBosa. MccienoBaHuA 3TOT0 HaIpaBJiIeHUs HalleJleHBI Ha HU3yde-
HIe POJIU MEePeBONUYMKA U er0 PasJIUYHBIX WHIWUBUAYATbHBIX OCOOEH-
HOCTel (KaK JIMYHOCTHBIX, TaK U NPOMEeCCUOHATIbHBIX), BIUAIONINX
Ha pe3yJabTaThl ero paboTsl — TekcT mepeBoga (IIT). IIpu Tpagunmon-
HOM <«JIMHTBHCTUYECKOM» IIOIXOJle Ha IEePBBIN IIJIaH IIPU U3YUEHUU
¢eHOMEHA TepeBOJa BBIABUTANINCEH A3BIKOBBIE (DAKTOPHI, CUUTABIINE-
cA 00BeKTUBHBIMU. POJIb MEPEBOJUYNKA OTHOCUJIN K CYOBEKTHUBHBIM
daxrropam. Cuuranoch, 4TO, [nOOMBAsACH AaJEKBATHOCTH II€ePeBOZA,
XOpOIINI IepPeBOAUUK, ONMUPAsCh HA HJAEI0 CMBICJIOBOT'O MHBapUaH-
Ta, KOTOPBIHA JOJI’KEH ObITH COXPAaHEH IIPU IlepeBofie, cIenyeT 00beK-
TUBHBIM 3aKOHAM [TOCTMKEHUA 9KBUBaJeHTHOCTH. COOTBETCTBEHHO,
JIeJajcsa BBIBOX, UTO CyOBeKTUBHBIMU (DaKTOpPaMU IIPU U3YUEHUU IIe-
peBoZia MOKHO IpeHeOpeub. Takas JIOTMKA €CTEeCTBEHHO BeJsa K IIPeJi-
CTaBJIEHUIO 00 MIeaIbHOM II€PEBOJUNKE KAK O «IIPO3PAYHOM CTEKJIE»,
KOTOPOTO PelnuIneHT He moskeH 3ameuaTh — IIT pmosxeH 3Byuars,
Kak OyATo oH cos3naH Ha asbiKe mepeBoga (I15), u OBITH «TyIAAKUM».

B xonme XX Beka IIpegMeT UCCJIeL0BaHUN ITepeBOJOBEeHNs 3HA-
YUTEeJbHO pacmiupdercA. 'epMeHeBTHUECKUN MMOAXON K H3YUYEHUIO
IepeBoZia U TeOpeTHUYeCKOoe OCMBICJIEHNe B IIepeBOJIOBeJleHUN MccJe-
IOBaHUM, IOCBAMIEHHBIX BocHpuaTuio Tekcra [[Imenunsia, 1999],
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CII0COOCTBOBAJIM OCO3HAHUIO TOr'0, UTO CMBICJ JII00OTO 0oJiee MU Me-
Hee CJIOJKHOTO TeKCTa He JaH OJHO3HAYHO B CAMOM TEKCTEe, a BO3HU-
KaeT B pe3yJibTaTe MIPOIecca MHTEPIPeTallu — KaK B3auMoAeiicTBIe
MEeJKy TOPU30OHTOM, KOTOPBIN 3a/jaeT TeKCT, U TOPU30HTOM, KOTODBIH
MIPUBHOCUT MHTEPIperarop. Bce 9TO MpUBeNO K IPU3HAHUIO HWHTEP-
MIPEeTaIMOHHOM CYIIHOCTH ITepeBo/ia. A KOJIb CKOPO MHTEPIIPETATOPOM
ucxoguoro texcra (UT) BeicTymaeT mepeBOAYUK, HaspeBaeT HEO0OXO-
IUMOCTh II€PEOCMBICIUTEh POJIb JJUUYHOCTUA I[EPEeBOJUMKA B IIPOIlecce
rnepeBoa.

ITomumo storo, HaumHas ¢ 80-x rogoB XX BeKka, B IIepPeBOIOBEE-
HUY Pa3BUBAETCs HOBOE BechbMa IPOJAYKTUBHOE HaIlpaBJIEHUE KCCJIe-
IOBaHU, CBA3AHHOE C OCMBICJIEHUEM KYJIbTYPHI KAK OUYeHb BayKHOTO
daxropa meperoma. Kak ciencrBue, BOSHMKAeT MHTEPEC K IEPEBOJI-
YUKy KaK IIOCPEeIHUKY MEKKYJbTypHOro ob0ienus [Hatim, Mason,
1990; Hatim, 1997]. Takoe moHuMaHue POJU IEPEBOTUNKA TOKE He-
130e)KHO BeJeT K MPU3HAHWIO aKTUBHOM POJIM IMEPEBOAUYMKA B IIPO-
necce nepesoga [Ilmenunsia, 1998]. A sT0 3aKOHOMEDPHBIM 00pa3oM
MPUBOAUT K JUCKYCCHUMU, a HE CIEAYeT JIU MePeBOJUUKY 10 STUUECKUM
COO0OpasKeHusIM HapyIllaTh «[JIagKOCTh» IePeBOJla, CUTHAJU3UPYS
reM caMbIM mosyuaTe o IIT, uTo mepes HUM He KOIUS «OPUTHHAJIA»,
a HeKWU HOBBIN TEKCT, KOTOPBIN, XOTA U CO3/JAH HA OCHOBE «OPUTH-
HaJla», HO SIBJISAETCA Pe3yJIbTaTOM TBOPYECTBA MmepeBogumKa. Takum
06pasoM, CTaBUTCS I0J] COMHEeHNe TPeOOBaHUe «HEeBUAMMOCTH» IIepe-
Bomumka [Venuti, 1995; Venuti, 1998].

Taxum o0pasom, MPU3HAHWE AKTUBHON TBOPYECKOM pPOJIU Iepe-
BOJUMEKA B IIPOIIECCE IMePeBo/a IT03BOJISET COBEPIIIEHHO M0-HOBOMY IIO-
IOUTH K BAKHEMIIINM TEOPeTUUYECKUM aclieKTaM IIepeBoja, OTKPHIBA-
eT BO3MOJKHOCTH [Jis HOBBIX HaIlPaBJIEHUM KMCCJIEJOBAHUS IIE€PEeBOJA.
B uacTHOCTM, CTAHOBUTCS OYEBUIHON HEOOXOAMMOCTH HCCJIEI0BATH
IeATEJLHOCTD IEPEeBOUNKA KaK aKTUBHOIO Cy0O'heKTa IIpoliecca mepe-
BOJIa, CO3JAIOIIEro TeKCT, KOTOPHIi, II0 CYTH JeJia, ABJISEeTCS HOBBIM
TEKCTOM, MPUHAMJIEKAIUM K IPUHUMAIOIIEH KyJIbType.

B camowm fesie, KaK TBOPYECKAs JUYHOCTH IEPEBOJUNKA, €r0 Imepe-
BOJUECKNE YCTAHOBKHU BJIMUAIOT HA PE3yJbTaThl €ro padorsi? MorKHO
JI1 KaKUM-TO 00pa3oM CHCTEMHO BBISIBUTH, IPEJCTABUTH, U3MEPUTH
WA OIEHUTH CIenupUKy IepeBOAUECKUX PeIIeHU KOHKPETHOro IIe-
PEeBOAYMKA IIPU CO3JaHUM TEKCTa IIePeBofia W, ecJu [a, TO 10 KaKUM
rnapaMeTrpam U KpUTepuam?
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Koumnenmnusa «mepeBogueckoit mporpammbl» (IIIT) xak pas u GbLia
BBIIBUHYTA B KaueCcTBe KOHCTPYKTAa, IPU3BAHHOI0 MPUBJIEUL BHUMA-
HUe K aKTUBHOI DPOJIM MEPEeBOJUMKA B Ipoilecce mepeoza [IlmieHu-
ubig, 2000]. Beenenue xkoumenta III1 HalleauBaeT mccaemoBaTe s Ha
KOMIIJIEKCHBIN aHaIn3 AeATeIbHOCTH IepeBOAUNKa U Pe3yJIbTAaTOB
ero paboThl 00A3aTENIHLHO C YUETOM MHAWBUAYAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH
ero TBOPUYECKOI'0 MeTonAa, HpodeCCMOHAIbHBIX YCTAHOBOK U IIOAXO-
Ia — C YUETOM ero «IepeBOJAYECKOi JUUYHOCTH » . BBeleHUEe B HAYUHBIN
obuxop xourenTta IIII momoraeT HaMeTUTh CTPYKTYPHBbIE PAMKH, IIO-
3BOJIAIOIIME BBIABUTDH U PEIIPE3eHTAaTUBHO OXapaKTepru30BaTh 0COOEH-
HOCTH TeKCTa IIePeBOoJa M CTPATEernn KOHKPETHOTO IIePeBOIUNKA, KO-
TOpbIe 00YCJIOBIECHBI CHEI(PUKON ero MPodecCuoHaIbHBIX YCTAHOBOK
1 O0COOEHHOCTSAMHU JUUYHOTO TBOPUECKOT'O METO/a.

Huxe, 1o HeOOXOAMMOCTH OUEHb CX€MATHUUYHO, IIPEIJIaraloTCa BO3-
MOJKHBIE TIapaMeTpPhl A YTOUuHeHus moHaTus III1.

1. «IlepeBogueckas mporpaMMas IIpeACcTaBJIgeT cO00ii KOHCTPYKT,
co3JaBaeMblii mccaemoBaTeseM. [lejio B TOM, YTO MBI KpaiiHe pef-
KO CTAJIKHBaeMcCsA C «MaHU(decTaMu» IePeBOAUNKOB B ()OpMe Hpemiu-
CJIOBUII UJIM TIOCJIECJIOBUIL, T/le IePEeBOAUYNK O0BSICHAET U OTCTAWBAaEeT
KaKle-TO CBOM PeINeHWs WM MPUHIUILI nepeBoga. OObIYHO KaKOM-
TO YeTKO cOPMYJIHUPOBAHHOI «IPOTrPaMMbI» B OTHOIIEHUU MIePEBO-
Ja TOro WJIM HMHOTO TEeKCTa y TepeBONYMKAa HeT, a HepeBOdUYecKue
pellleHns IPUHUMAIOTCS B Ipollecce pabOThI HaJ TEKCTOM IIepeBoaa
VUHTYUTUBHO, HA OCHOBE HEKHUX CJIOKUBIIUXCA y HEro IIpeacTaBJiie-
HUH 0 «XOpOoIlleM» IIePeBO/ie, B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX 3a1ad,
ocobennocreit T, agpecara IIT u T.n. ITosromy IIII aBasercsa, mo
CyTH [ejia, KOHCTPYKTOM, BOCCO3JaBaeMbIM HCCJIeJoBATeJIeM Ha OcC-
HOBe aHaJi3a IepeBoAuecKux pemteHuil npu cpaBHeHuu UT u IIT
W CO3JaHHBIX IIEPEBONUMKOM MeTa- M IIapaTeKCTOB, COIIPOBOXKIAf0-
mux IIT. UccnemoBarens BoisgABIAAeT IIII mgisa Toro, 4ToObl M3YUUTH
IesiTeJIbHOCTh TMEePeBONUNKA KAK TBOPUYECKOTO U aKTUBHOTO CYOBEK-
Ta — «IePeBOJUECKOM JUUHOCTH», KOMILIEKCHO XapaKTepus3ys MPUH-
IUITBI, METOAUKY, CTPAaTeTn MePeBoa, a TakiKe IpoecCuoOHATbHYIO
STUYECKYIO TMO3UINI0 ImepeBoaunKa B orHomrenuu UT u pernumnmenTa
IIT. Takum ob6pasom, IIII mo cBoeil cyTH ABAAETCS KOMILJIEKCHOH CH-
CTEeMOM pelpeseHTalMy HPUHIIUIIOB U CTPATErWil WHAWBUAYATIHLHOIO
MepeBoAUYNKA II0 PAAY IIapaMeTpPOB, KOTOPbI€ MCCJIEIOBATENb BBIJe-
asetr B xoxe ananusa UT u IIT, a Tak:Ke mMera- m mapaTeKCTOB IJIA
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HauboJiee pernpeseHTATUBHON M 3(P(PEeKTUBHON XapaKTEePUCTUKHU pe-
3yJIbTAaTOB PAbOTHI IePEeBOIUNKA.

2. «IlepeBogueckass mporpamMmas SBJISETCS, TeM He MeHee, «IIPO-
rpaMMOil» KOHKPETHOrO IIepeBOJuUMKa B TOM cMmbicae, uTo IIII sxc-
IJIMIUTHO PENpPe3eHTUPyeT OOBLIUHO He BIIOJHE OCO3HaBaeMble Iepe-
BOOUYNKOM IPUHIIUIBI U TeHAEHIIN, KOTOPbIe BLICTYIIAIOT B KaUuecTBe
cBoero poxa mental software («MeHTaJIbHON POrpaMMbI»), OIIpee-
JISIOINIel ero CTpaTeruio 1 KOHKPETHbIE MePeBOJUeCKe PeIlleHns.

3. BeifmensieMblii MccaemOBaTeIeM «Ha0Op» IIapaMeTpoB, IO KOTO-
pBIM mccaenoBaTe b u pekoHeTpyupyet IIII, MosKeT ObITH PA3IUUHBIM
B 3aBUCHMOCTHU OT UX PEJEBAHTHOCTHU AJA peKoHcTpykimu IIII. Oue-
BUIHO, UTO TAKUMU IIapaMeTpaMi MOTYT ObITh OCOOEHHOCTHU TIePEBOJ-
YeCKUX PeIleHUu, CBA3aHHBIe C IIPEOJoJIeHeM TeX WJIN WHBIX IIepe-
BOOUYECKUX TPYAHOCTeH (B TOM UHCJIe B XOAe KYJbTYPHOUN aganTamun
WUT), uniu TBOpUECKME pPeIleHUs MMePeBOAUYNKA, XapaKTepU3yIoIue
ero 9TUYECKYIO MO3UIUI0 B MJIaHe «BUAUMOCTH» IepeBoguuka B IIT.

4. B mpaKTHYeCKOM OTHOIIeHUU BbIsiBJaeHMHe IIII KOHKPETHOro
TMepeBOAYNKA MOKET IIPOU3BOAUTHCA KAaK HA OCHOBE COIOCTABJICHUS
IIT, BLIMOMHEHHOrO JaHHBIM IepeBoguukom, ¢ T (u ¢ gpyrumu ie-
peBomavu WT, BBITIOJITHEHHBIMHU IPYTUMU II€PEBOAUYNKAMMU), TaK U HA
OCHOBE M3yUeHUs HEeCKOJbKUX mepeBofoB (pasubix WMT), BBIIOJIHEH-
HBIX JaHHBIM EePEeBONUYNKOM.

5. TepMuH «ImepeBogUecKas IporpaMMa» IIePeceKaeTcs C MOHITH-
AMHU «TepPeBOAUYEeCKas CTPATeTUsI» U «CTUJIb IIePEeBOAUNKA», IIOITOMY
mpefcTaBIsgeTcsa HeoOX0AMMbBIM X pasrpannunTh. CoryiacHo mpenasa-
raeMo¥ KOHIIEIIINN, TEPMUH «IIepeBOAUecKas mporpaMmMa» SBJIAETCS
0osiee IMTUPOKUM KOMILIEKCHBIM MOHATHUEM, HEXKeJ TePMUHBI «IIepe-
BOMUYECKAs CTPATETUA» M «CTUJIb IIEPEBOIUNKA» .

Takas MHTepIIpeTaIusa IOHATUA «IIepeBoauecKas mporpaMmmas OT-
JUYaeTcA OT BCTPeYalollerocs B IepeBomoBeneHny noHumaHmaA III1
KaK CMHOHMMA TepMHUHAa «IlepeBoguecKas cTparerus». Tak, HaIpu-
mep, B paborax A. II. IlIseiinepa u B. B. Cro6HuUKOBa, 3TU IOHS-
THUA, IO CYTH JIeja, IpupaBHUBapOTCA ApyT K apyry [[IBeiinep, 1988;
Coo6uuros, 2011]. IIpemnaraemasa tpaktoBka IIII mogkpemdercs
TeM, YTO B COBPEMEHHOM II€PEeBOJOBEIeHUN MMEeTCs TeHIEHIIHS HC-
MOJIb30BAaTh TEPMUH «CTpPaATerus» B 0ojiee Y3KOM CIIeI[MaJINu3NPOBaH-
HOM 3HAUYEHWU, & UMEHHO KaK «CTpaTerus JUHIBOKYJIbTYPHOI amgar-
TaIum» .
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YTo KacaeTcd TePMHUHA «CTUJIb IEPEeBOJUNKA», TO IIPEACTABIAETCA
BIIOJIHE OIPAaBJAHHBIM KCIIOJb30BATH €r0 MMEHHO B OTHOIIEHUU WH-
IUBUIYAIbHBIX CTUJINCTUUYECKUX OCOOEHHOCTEH A3bIKa IMepeBoga W
nepeBogurKa. VIMEHHO B TAKOM KJIIOUE€ JAHHBIN TEPMUH HUCIIOJIb3YeT-
cs1 B paborax, rje peub UAeT 0 JUYHOM CTHUJIMCTUUYECKOM BBIOODE mmepe-
BOJUUKA W CTUJIMCTUUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTAX, XapPaKTePU3YIOI[UX
KOHKDETHBIH IIePeBOJ WJIM KOHKpeTHOro mepeBomumika [Saldanha,
2011], a TaksKe B HMCCJIEIOBAHUAX, CBA3AHHBIX C KOPIYCHBIM H3yue-
HUEM I1ePeBOJI0B, I'/le CTUJIb IePEeBOJUNKA, PACCMATPUBAETCA KaK CBO-
€00pasHbIll «OTIEUYATOK HaJbIleB» IepeBoguuKa (aurua. thumbprint) B
TekcTe mepepoza [Baker, 2000; Olohan, 2004; Kpacuomeena, 2014].
Taxum 00pasoMm, MOHATHE «CTUJIb IEPEBOJUNKA» TOMKe ABJserca 00-
Jee y3KuUM, He:xenu nouatue I1I1.
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VIOK 81°373
A.H. I1szait (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

OIEHKA UMIIITUKATA TUCO®EMUCTUHYECKHUX
1 9B®EMUCTUYECKUX BLICKA3BIBAHUN

Hacrodamasa cTaTss MOCBAIEHA MPOGIeMe BO3MOKHOCTH OIEHKH CKPBI-
THIX CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX B YIOTPEOJEHUM ABYX IMOMYJIIAPHBIX PEUEBBIX
¢denomeHoB — 3BpeMusMoB u aucheMusmoB. IlossBIeHUEe dTUX ABJIEHUH B
MMOBCEHEBHOM IMCKYpPCe 3a4aCTyI0 TUKTyeTCA MParMaTuKOil MaHUITYJISINU,
B CBA3M C YeM HMHTEPIpeTalusd 3aJ0KeHHON OIeHKM CTAHOBHUTCA CMBICJIOO0-
npenessaIonen.

Knwoueswvie cnosa: ducemusm, ssphemusm, npazmamura peiesolx (QeHo-
MEHO08, Meopus OUeHKU, UMNIUKAYUS

Kak m3BecTHO, B OCHOBE CEMaHTHUYECKOTO0 MeXaHM3Ma CO3JaHUsd
ouceMusMOB U 93B(PEMHU3MOB JIEKUT IIPOIlecC IlepenMeHOBaHUdd,
VHBIMH CJIOBAMMU, MBI KaKIbIH pas3 HaOaomaeM (DeHOMEH «COKPBITUS »
MCTUHHOTO CMBICJIA C IeJIbI0 ONpeeJIeHHOM MAaHUITYJATHUBHOI IIpar-
mMaTuku. Ho MHTEpecHBIM, IIO-IIPEeKHEMY, OCTaeTcs BOIPOC O TOM,
BCeTZa JIM CKPBITHIH CMBICJI Auc(eMU3MOB U 9B(EeMU3MOB B OOBLIJEH-
HOM DEYEeBOM AUCKYPCE COMEPIKUT OIeHKY, KOTOPYIO MOYKHO BEPHO
MHTEePIPeTUPOBaTh, 00JIagasa oIpeae e HHbIMI PeUeBbIMI YMEHUAMU,
SA3BIKOBBIMM HaBBIKAMU M (DOHOBLIMU 3HAHUAMU, a IJIaBHOE, BO3MOK-
HO JI cO3JaTh YHU(DUIIMPOBAHHYIO MOJEJb MHTEPIPETAIUN DTUX UM-
IJINKATOB.

Bceanen 3a M.B. HukutuHbIM, paccMaTpuBasA CKPBITHIN CMBICJ KaK
KOMIOHEHT JIEKCUYECKOTO 3HAUYEeHUA — UMILIMKAI[MOHAJ, MOKHO T'O-
BOPUTL O €ro ropasfo 0ojiee CJI0MKHON CTPYKTYpe, UeM IPOCTOe OT-
cyTcTBUE (DOPMAJIBHOU BBIPAKEHHOCTU €IUHUIBI IJIaHA COAEpP:KaHUA
SABJIEHUA.

Kak numrer M.B. Hukutun B craTthe «IloueMy MUD He TEKCT»: «...
ITupc mocTaBmJI B IEHTP MHTEPIPETATOPA M BKJIIOUMNJ B YHCJIO 3HAKOB
WHAEKCAJbHBIe CBA3U 1 3aBUCUMOCTHU Bellleil, IPU3HAKOB 1 COOBITHIA.
B pesynbTaTe MUp «3aroBOPUJI» C CYyOBEKTOM-HHTEPIPETaTOPOM Ha-
MPAMYIO M Ha PaBHBIX IpaBaX C CY0'HEeKTOM-aJApecanToM, a COOBITHS
B MHPEe He TOJIbKO HAIOJHUWJINCHL 3HAUYEeHUEM [JIs WHTepIpeTaTopa,
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HO U OBLIN NIPUPABHEHHI K 3HaKaM per se». [Hukurtun, 2002, c. 23].
TaxkuMm oOpasom, IIOJZOO0HOE IIOHMMAaHWE «3HAKOBOCTH» BeJleT K IIO-
CTOAHHOI MHTEPIPEeTAUN 9K3UCTEHIINAJIbHBIX (DEHOMEHOB U K HEO00-
XOIUMOCTH HAXOXKAEHUA CBA3eH MEKAY M BHYTPU 3TUX (DEHOMEHOB.

Tak, B cayuae auc(HeMUCTHUECKUX U IBPEMUCTUUYECKUX BBICKA-
3BIBAHUI OOIITHOCTH HAIIIETO OIIBITA, KYJIbTYPHBIX TPAAUIINIl, TIOBCE-
HEBHBIX PUTYAJIOB IMO3BOJIAIOT HAXOAUTb U OOIIHOCTH CYKIEHUH 00
OIleHKe, 3aJI0KEeHHOW B MMILIMKATe, «YUTATh MeXIy CTPoK». Tou-
KOBaHME 3SKCILIMIIUTHO BBIPAKEHHBIX AUCHEMUCTUUECKUX U 3dBde-
MUCTHUYECKUX BBICKA3bIBaHWII HE BBHI3BIBAET CIIOPOB B CJyuae, €CJIU
IEeHOTaT, IIOABEPTIIUICT IEePEMMEHOBAHUIO B CUJIY Te€X WU WUHBIX
IparMaTUYecKUX YCTAHOBOK M3BECTEH U YETKO O0O3PUM OIIIOHEH-
ToM / onmoHeHTamMu. Ho Kak OBITH, €CJIM aJ[pECAHT IIBITAETCS 3aBya-
JIUPOBATh 9BMEeMU3M UIU AucHEeMH3M, a 3a4acCTyI0 IOAMEHAET OJUH
IPYTUM, UCXOA M3 MAHUIYJATUBHBIX COOOpaKeHMt?

g pemreHMsI 9TUX BOIIPOCOB, IIPEXKJE BCErO, CJIeNyeT OCBETUTH
unocodcryio cropory npobsembl. OIeHKa — 9TO OJJHO U3 OCHOBOIIO-
JIaTalolX CBOMCTB UYeJI0BEUECKOI'0 COBHAHUSA, KOTOPOE 1aeT BO3MOK-
HOCTh OOHAPYKUTH OPUEHTHUP AJIA IMOCAEIYIONINX CYKAEHUN COOBITUH
yejoBeuecKoro ombiTa. Cpasy mocjie TOTO Kak KaKOH-JMO0 OGHEKT
IonajiaeT B [IOJie Hallero HabJII0eHNsa, BOSHUKAET II0TPeGHOCTE B €r0
OIlEHMBAHUU, B HEOOXOJUMOCTU OTHECEHUA €0 K TOM UM MHOM IOHS-
TUHAHON KaTeropuu: CBOM/UYiKOI, XOPOIINii/ IJI0XO0I, M3BECTHBIN /
Heu3BeCTHHIH u T.n. JIio6as peueBasd curTyamus — 9TO, IIPErKIe BCETO,
BOIIpOC BbIOOpa. A BBIOOD, TAK WJIM WHaUe, TPeOyeT «CTaHIapTU3U-
poBaHHOTO opueHTHPa» [ApyTioHoBa, 1987, c. 41]. Bce omeHouHEBIE
BBICKA3bIBaHUA, K YMCJIY KOTODHBIX, IIPEXKIE BCErO, CJIeLyeT OTHECTH
nucheMUCTUUECKe U SB(PEeMUCTHUYECKUE BBLICKA3LIBAHUS, CKPBIBA-
0T B cebe OIlEHKY MMeHYeMOTro, OIMPAIOTCs HA KaKOU-TO OTIPABHOM
IYHKT, CTaHAAPT, IPUMEHUMBIII He TOJBKO K OJHOMY AAHHOMY CJIY-
Yai, HO ¥ K MHOJKECTBY APYTUX OJHOPOAHBIX C HUM CJIyYaeB.

«SIBBIK OILIEHOK, — MUINET X%ap, — YAUBUTEJIHHO XOPOIIO IIPU-
crocobJieH K YIOTPeOJIEHWI0 B CUTyalluU NPUHATHUSA PEIleHUs, IPU
UHCTPYKIIUU O BBIOOpPE MJIM B IeJIAX M3MEHEHUs IPUHIIUIIOB BBHIOO-
pa u moxzmbukramuu crangaproB» [Hare, 1967, c. 48]. Cp. Takxe y
H.[I. ApytioHoBoii: «TepMuH HOpMa MCIIOJB3yeTCA HAMU KaK POJO-
BOIi: UM MBI 0003HaUaeM Bce BUIBI U (GOPMBI IOPAAKA, UMes B BUAY U
€CTeCTBEeHHbIE HOPMBI IIPUPO/bI, U CO3JaHHbIE UEJOBEKOM IIPaBUJIA U
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3aKkoHbI. [IepBble 0TPabaTHIBAIOTCA B CTPEMJIEHUU IIPUPOABLI K PABHO-
Becrio — HEOOXOJUMOMY YCJIOBHIO €€ CYII[eCTBOBAaHUSA; BTOPBIE CO3-
JaloTCA B XOfie IleJIeHAIIPAaBJIEHHOUN JeATeJbHOCTH uYesoBeKa. M mpu-
pozxa, m oO0IecTBO IOCTOSAHHO HAPYILIAIOT CBOW IIPABUMJIA, IOPAAOK U
HOpMAaTHUBBI. UeJIOBEK 9TO [IejaeT, IIOTOMY UTO €r0 TOMHUT CKYKOH u
TOCKOIO OZHO3BYYHBIN IITyM Kus3Hu» [ApyTioHoBa, 1987, c. 44].

Henbsa orTpuiats, 4TO B CYIECTBe yIOTPebJieHUs AuchHeMUCTH-
YEeCKUX BBIPAKEHUI JIEXKUT HAMEPEHHBIN BbI3OB IPUHATHIM CTAHIAP-
TaM PEUYEeBOr0 IIOBEJEeHUS U HapyIIeHNe HOPM OIeHKU U MMeHOBaHUSA
IeHOTaTOB. B ciayuae sBheMUn peub UAET O «CBEPXIOJOKUTEIHHON »
OIlEHIIKE JAEHOTaTa, O JKEeJJaHWU T'OBOPAIIEr0 «IPEeyMEHBIIUTb», «3a-
ByaJUpPOBaTh» POJIb HETATHUBHOIO JAEHOTATA, CIJIAKUBasA KOMMYHUKA-
TUBHBIN sQdeKT. MHTepuperanusa MMJINKATUBHOTO CMBICJIA B 9TOM
caydyae OyAeT CBOOUTHCA K HUAEHTUMPUKAIIUU STOTO IIeHOpaTHBHOTO
menorara. OgHAKO, COTJIACHO IIOCTYJIATaM JIOTMKU HOPM, «IIpobjeMa
BbIOOpA IpejIoJiaraeT CpaBHEHWE, Bedb BHIOMpAETCA TO, YTO JYU-
e apyroro» [ApytioHoBa, 1987, c. 43]. Takum obGpasom, CJIenyeT
IPU3HATH, UYTO HCIOJb30BaHUE NuUcHeMU3IMOB COAEPKUT B cebe Ha-
pyllleHue JOTUKMA HOPM. A ecyii MbI OyeM yYUTHIBATH TOT (aKT, UTO
JoTuKa (B TOM 4YHCJIe ¥ peuyeBas) IPU3BaHaA CO3JaBaTh FAaPMOHUIO U
CIIOCOOCTBOBATH YCIEITHOMY [AJIsI TOBOPAIINX 3aBEPIIEHUI0O KOMMYHU-
KaTUBHOTO aKTa, TO AuceMusd, HAIPOTUB, PA3PyIlIaeT TAKYyO rapMo-
HUIO.

OcHOBHAA IIeJIb TAKOr'0 ymnorpebseHus AucheMU3MOB CBOLUTCA K
U3MEHEHHUI0 CAMOUYYBCTBUA aapecaTa IIyTeM BHICKA3bIBAHUA HETaTUB-
HBIX CYKJEHUMH, IIPesK/ie BCEro O ero JNYHOCTH, a TaKKe O ero IoCTyII-
KaxX, KauecTBax W MIPOUYUX MPOABIEHUIX HEKOTOPBHIX XapaKTEPUCTUK
uaauBuzga. Comep:kaHue TaKOTO HETaTHMBHOTO DPEUYEBOTO 3aMeUaHUs
MOYKHO CBECTHU, TJIAaBHBIM 00pa30oM, K BHIDA’KEHUIO HETATUBHON IIO3U-
IIY 110 OTHOLIEHUIO K OKPYKAIOIUM, PEaKIINi OTBEP:KeHudA. B aTom
KOHTEKCTe TaKyKe MOYKHO I'OBODUTH O HACMEIIKe WUJIU <«KOJKOCTH>.
K.®. Cenos ompenenser IOCIENHION KaK «KOMIIJIMMEHT CO 3HAKOM
MUHYC», IPOAUKTOBAHHBIN «CTPEMJIEHHMEM CKa3aTh COOECEeTHUKY He-
npuatHoe» [Cemos, 2003, c. 193].

IBdemMusa, ¢ 3TUX MO3UIUI, IIPEACTABIAET COO0M TPOTUBOIIOJIOMNK-
HOe fABJEeHMe. B KaK[I0oll KyJIbType ecTh HEKOTOPOEe YMCJIO HNOHATHUM,
HaXOAAIIUXCA II0J 3aIIPETOM, UX He II0JIaraeTcsa yIOMUHATH, BO BCS-
KOM cJIyuae, He CJIeyeT Ha3bIBaTh IPAMBIM CJIOBOM, XOTS IIOCJIEHEE,
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KaK IIpaBuUJIO, CYIeCTByeT W u3BecTHO BceM. Crapoe mpsmoe Hau-
MeHOBaHIe IIpeAMeTa WU SBJIeHUS BLI3LIBAET HETaTUBHYIO 9MOITHIO:
cTpax, CTBIZ UJIW OTBpalnenme. HoBoe KOCBeHHOE HauWMeHOBaHIE
HeNTpaanusyeT 9Ty dSMOIIUIO U B 9TOM 3aMEHSAIOIIEeM CJIO0BE BO3HHKAET
KOHHOTAIIUA 5BGEMUCTUUYHOCTH TPU COXPAHSIOINIEMCS HeraTuBHOM
UMILTIKAaTE.

HelicTBUTEIFHO, TEPMUH «9BPEMU3M» IIOABUJICA OT I'PEUECKOT0 eu
phemi, uTO 3HAUUT «XOPOIIO T'OBOPIO», TO €CTh KOCBEHHOE HauMMe-
HOBaHMe, BbI3BAHHOE BepOAJbHBIM 3alPETOM, BBIIOJHAIO (QYHKIIUIO
CJIOBECHOT'0 YJIYUINIeHUA WUJIU cMArdeHusd. IIpocaenuTs 5Ty QYHKIIUIO
5B(heMUM MOKHO Ha IIpUMepe:

“I’m sure I hope you’ll be happy, Maggie. But what about
his habits 2”7 — “He won’t have no habits with me, Mrs. Povey”
[Bennett A., 1962:176 ]

Muccuc IToBu, moOpomopAgOUYHaa KEeHINHA, UCIBIThIBAIOIIAA OT-
BpallleHne K TaKOMY IIOPOKY KaK IbIHCTBO, He XOUeT yIOTpebJsaTh
B pasroBope cyoBo «drinking», cBsazaHHOe c IIpesupaeMoil e ue-
JoBeuecKoil caabocTtrio. Jlekcema «Habits», mmeroiias gocTaTouHoO
000OIIeHHBIA CMBICJ, KAK HEJb3sd JYUIlle MOAXOSUT OJIA TOr0, UTO-
Obl, He Has3bIBas BeIlb €e COOCTBEHHBLIM HMEHEeM, JIUIIL HaMeKHYTh
Ha Hee.

Cunraercs, UTO MPEAIOCHIIKON 3sBPeMuHu ABIAETCA HE IIPOCTO
HaMepeHle TOBOPAIIEro «00JaropoauTh» pPeub, TaKiKe HIAeT pPeub
00 aKIeHTUPOBAHUN HE CTUJHUCTUUECKON TOHAJIBLHOCTU cJoBa (Mau
CJIOBOCOUETAHNA), a criocoba HoMumHaNuu. Ha ImepBbIii IJIaH BBIABU-
raercsad MPU3HAK «KOCBEHHOCTM HOMUHAIIMMN», IIPEeAIOoIararoiui
BO3MOJKHOCTb CTHUJIMCTUYECKOTO BapbupoBamusa sBheMusMoB. B ce-
MAaHTHUYECKOH CTPYKType sBemMmusaMa KOHHOTATUBHBIN, OIEHOUHBIN
KOMIIOHEHT BCerja MOo3UTHBHee AeHoTara. Tak B cioBe “glorious” B
3HAUEHUN «IIbAHBIN» — MEeHOTAT HeraTUBeH, TaK KaK IbAHCTBO BCeraa
BBIBBIBAET HETraTHMBHOE OTHOIIIEHIE, a KOHHOTAT «CJaBHBIN» — MO3U-
THUBEH.

Henb3ss He OTMETHUTH, YTO (GYHKIUA IOHUIKEHUS COIHMAJIbLHOTO
cTaTyca OIMOHEHTa, peajm3yeMasi IIOCPeACTBOM 3B(PeMH3MOB, TECHO
CBsA3aHA C OCKOPOJIEHUAMU, IOPUIAHUAMU, TOCKOJLKY TOBOPAIIUH
YacTO «IPUAUPAETCSI» K CBOEMY OIIIIOHEHTY, BhIpakas HeIOBOJILCTBO
peskuMu aucheMUCTUUEeCKUMU BhIpakeHuaMu. OmHakKo, cremudud-
HOM 4epTOH, BBIAEJAIOIIEH 3Ty (GPYHKIIUIO, a TaKiKe OTJIMUAIOIel ee
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OT BBIIIEYIIOMAHYTBIX, ABJAETCA CJIEeAYIOIad: I[I/IC(I)eMI/IBMLI, BBbI-
OpaHHbIe TOBOPAIIUM B IEJAX IMOHUMKEHUA OOIIECTBEHHOTO CTaTyca
OIIIIOHEHTa, He BCerja BbIPDaXaloTCdA B JINIIb (I)opMe ByJbrapmsmMoB, u
3[1eCh MHTEPIIPETaisa CKPBITOTO JAeHOTaTa KaK pas3 BBIXOAUT Ha Iep-
BbI#A muaH. [IpuBenem npumep:

«Edgar, I know my rights under the Dramatists Guild contract.
You can’t bring in a new composer without my consent. And I hereby
refuse to consent».

«OFkay, Mr. Rossi», Waldarf said calmly, «I know my rights, too.
This show is so good that people hate it. So if you don’t want the
helping of Mr. Leon Tashkenian, you have a simple alternative. You
can die and be buried in your beloved Harvard Yard»

[Segal, 1986, p. 333].

B sToM mpumepe MOHUIKEHME CTATyca OIIOHEHTa MOYKHO HabJIIo-
AaTb B PEIIJIMKE BTOPOro ydYaCTHMKa KOMMYHUKAaIIUW, KOTOpBIfI ao-
OuBaeTcs TaKoro shd@dexTa BO3NEHCTBUA IyTEM BBIPAYKEHUS CBOErO
HEraTMBHOI'0O MHEHUS O TBOPUYECTBE COOECEHUKA.

Onupasch HA aHAJIU3 IPUMEPOB, MOYKHO YTBEPIKIATh, UTO IJIaBHOE
Ha3Ha4YeHue I[I/IC(I)eMI/ICTI/I‘IECKI/IX n BB(I)BMI/ICTI/I‘IGCI{I/IX II€HHOCTHBIX
CYsKJIEHUI 3aKJI0UaeTcss He CTOJIBbKO B cooOIeHunu (akToB, a B Ha-
MepEeHUM IOBOPSAIINEro OKasblBaTh BJIUSHNE Ha cobecenHuka. B 00Jib-
IIIUHCTBE IOJOOHBIX CJIyYaeB, afpPecaHT He CTPeMHUTCS (GUKCUPOBATH,
MIPOSICHATH U COOOIATh O CBOMX B3IVISAJaX, a CKOopee, JaBaTh BBIXOJ
CBOWM YyBCTBaM, CO3/aBaTh HACTPOCHUS WJIM CKJIOHATH agpecaTra K
IeHCTBUAM U YOEKIEHUIM.
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Piagai Azella Nikolaevna (Saint Petersburg, Russia)

EVALUATION OF THE IMPLICIT SENSES OF DYSPHEMISTIC
AND EUPHEMISTIC UTTERANCES

The article is devoted to the problem of the implicit senses, hidden
in the usage of two widespread speech phenomena — dysphemisms and
euphemisms. The occurrence of these in everyday discourse is frequently
accompanied by the pragmatics of manipulation, hence the interpretation
of the input connotation has a sense identifying role.

Keywords: disphemism, euphemism, pragmatics of speech phenomena,
evaluation theory, implication
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VIOK 81°373
IO.B. Cepzaesa (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)
OHOMATOIIBI KAK YACTH A3BIKOBOI KAPTUHEI MUPA

B craTthe paccMaTpHBAIOTCA OHOMATONIBI — IJIAr0JbI 3BYyYaHUA, KOTOPBIE
MMeIOT OOILIyI0 YepTy: B CTPYKType HX 3HAUYEeHHMIl COTEPKMTCA He TOJHKO
omucaHne KOHKPETHOTO 3BYKAa, SABJIONIEECST OCHOBHBIM CONEPIKaHUEM CJIO-
Ba, HO U JOMOJHHUTEJIHHO IlepeaeTcs CBI3b ¢ KIAaCCOM JKMBOTHBIX, IITHII, Ha-
CEeKOMBIX, KOTOPBIE 9TOT 3BYK IMPOU3BOAAT. [IpUBOAUMBIE JaHHBIE U3 PA3HBIX
SI3BIKOB IOKA3BIBAIOT YHUBEPCAJbHBIE M HMIHOITHHYECKHE YePTHI JTaHHOIO
JICKCHYECKOTO IIJIacTa.

Knwouesvie cnoea: onomamon, 38yKonodpaxcauue, JeKcuieckoe 3Hawue-
Hue, pe(hepenyusa, A3blK08as KAPMUHA MUDA

SI3pIKOBBIE 3HAKU, KAaK M3BECTHO, NMEIOT Pa3HYI0 MH(POPMAIMOH-
HYIO IIeHHOCTh U MHOTHE U3 HUX IOMUMO IepeJadud CBOEro OCHOBHO-
IO COZeprKaHusA — MOHATHUA O BelllaX WM IIPU3HAKAX — OTJINYAITCA
BBICOKOII IIPOTHO3UPYIOIIEN CIIOCOOHOCTHI0O OTHOCUTENHHO CBOEH 9KC-
TeHcuu. J[OMOJTHUTENHLHO K HAOOPY CeMaHTHMUYECKUX KOMIIOHEHTOB,
HecyIux WHMOPMAINIO 0 XapaKTEPUCTUKAX 03HAYAaeMOI'0, B CTPYK-
TYPY JIEKCUUECKOTO 3HAUEHUA MOTYT BXOIUTh TaK Ha3bIBaeMble IIPU-
BAB0YHBIE CEMBbI, CBA3aHHBLIE C IOHATHEM 00 OIIpeJeJIEHHOM KJjacce
CYIIIHOCTEH, COOTHECEHUEM C KOTOPBHIM MCUepIIbIBaeTcA cdepa mpume-
HeHUdA cyoBa. IlokasaTesbHOH B IIJIaHe 3HAYMMOCTY 9KCTEHCUOHAJb-
HBIX NIPU3HAKOB ABJIAETCS 3ByKOM300pasuTeIbHAA JEKCUKA, a UMeH-
HO OHOMATONHI — JIEKCUYECKVe eJUHUIILI, BOSHUKIIINE KaK Pe3yIbTaT
3BYKOIIOZPA’KAHNA, OCHOBHBIE 3HAUEHUSA KOTOPBIX IIE€PENAIOT 3BYKH,
MIPOU3BOAUMEIE *KUBOTHBIMU, IITUIIAMU, JIOJbMHU, IPEIMETaAMHI U IP.
Kak mpaBujo, CyIiecTBEeHHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAUEHWSA OHOMATOIIOB
ABJIAIOTCA CEMBI, YKa3bIBAIOINe Ha CYy0'beKTa — IPOM3BOAUTENS WU
WCTOYHUKA 3BYKa.

IIpuBszka K OIpeJeIeHHOMY KJacCy HOCHTeJell 3ByKa B OHOMaA-
TOIlaX IIPOUCXOIUT, KaK IIPABUJIO, IIOJ BO3AEHCTBUEM IIPEIMETHO-JIO-
TUYEeCKUX OTPAaHUYEHUU Ha 9KCTEHCHOHAJ 3HAUYEHUHA, T.e. B OTIUUUE
OT KOJIJIOKAIIMOHHO-A3BIKOBBIX OTPaHUYEHUIl, HaBABAHHBIX Y3yCOM,
coefVHEHNE 3BYKOB C MX HOCUTEJNSAMU B [JaHHOM CJIydyae OTparKaeT
€CTeCTBEHHOE MX COOTBETCTBUE B OKpYy’KalolleM Mupe (o KpaiHen
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Mepe, TaK, KaK 9TO IIPEJCTaBJIAET UeJOBEK), I09TOMY caMU 3HAUYeHU
NIPU3HAIOTCA CBOOOJHBIMU, a He cBA3aHHBIMU [Hukurun, 2007]. Ta-
KO€ CJIOBO OHOMACHOJOTHYECKH IIOJHOMOIIHO B CHJIY TOI'O, YTO BIIOJI-
He CIIOCOOHO Ha3hIBATh BCe CYIHOCTH PeaJbHOr0 MUpa, 00JajaroIue
JaHHBIM IIPU3HAKOM, HO B CHJIy CcHenmu(GUYHOCTH IPU3HAKA YMCJIIO
KJIACCOB €r0 HOCUTEJIe!l OrPAaHNYNBAETCSA €CTECTBEHHBIM 00pasoM, 4TO
II03BOJIAET TOBOPUTH 00 OAMHAKOBOM, COBIALAIOIEH SKCTEHCUU IIPU-
3HaKa U KJjacca, 0 cOaIaHCHPOBAHHOCTH HMHTEHCHOHATBHO-9KCTEHCH-
OHAJIBHOTO COOTHOIIIEHUSA B CTPYKTYype 3HAUEHUS.

Onomarons! AuMdepeHnupyoTesS B 3aBUCUMOCTH OT WX BUJOBOU
IIPUHAJJIE’KHOCTH, COCTABJAA B PA3HBIX fA3BIKAX NapaJuIMbl C pas-
HOM CTENeHBIO [eTaJn3aluu, I/le 3aMeHa OJHOTO KOMIIOHEHTa BBIBHI-
BaeT 3aMeHy APYroro:

Cp., Hamp.,

B aHIJI. A3BIKeE:

JKuBotusie IITue: Pentunuu / Hacexo-
Mbl€e / TPBIBYHBI
to moo — cows to gaggle — geese to croak — frogs
to baa — sheep to cackle — hens to hiss — snakes
to bray — donkeys to quack — ducks to stridulate — crickets
to bleat — goats to gobble — turkeys to squeak — mice
to grunt — pigs to coo — doves

IToxoskee pacmpejesieHrie ¢ HEKOTOPLIMU BapUallUAMU MOYKHO 00-
HApYKUTh B PYCCKOM M HEMEIKOM fA3bIKax: MbIUuaTh / muhen — Ko-
POBBI; MAyKaTh/ miauen — KOIIKM; XPIOKaTh/ grunzen — CBUHLU;
O6meatsb/ bloken/ meckern — oBIIBI, KO3BI; KBaKaTh / quaken — -
IYIIKX; KYMKKATh / summen — MyXW, KYKH, ITYeJbl; CTPEKOTATh/
zirpen — KysHeunku; Kapkarthb/ krichzen — BOpoHSBI u T.II.

ITapagurmMa Taxkoro pojJa He OXBaTbIBAeT BCeX IIpeACTaBUTeJeH
JKMBOTHOTO MHPa, a MMeeT aKCHOJOTHMUECKYI0 HAIpPaBJIeHHOCTH: B
SIBLIKOBOM KapTuHe Mupa AuddepeHIupyeTcsa TOIbKO TO, YTO BaXKHO
IS JesioBeKa, HaIpuMep, AOMAIIHUE JKUBOTHBLIE, O0BEKTHI OXOTHI,
TUNNYHLIE IPEICTABUTENN MECTHON (payHbl u T.n. Tak, JomaguHoe
p:KaHUe B aHTJIMHCKOM A3bIKe MPeACTaBJIeHO He OOHNM OHOMAaTOIIOM,
a puddepeHIIUpPyeTCcA IO I'POMKOCTH 3ByUaHUs Kak to whinny (Tu-
xoe), to nicker (oueHb Tuxoe) u to neigh (rpomkoe). Jlaii cobaxku mo-
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JIyJaeT Pl HaUMeHOBAHUM, COOTBETCTBYIOIUX PA3IUYHBIM HIOAHCAM
aToro 3ByKa: to bark, to bay, to yelp, to yap, to yip, to woof, to bow
wow. [Imama3oH 3BYKOB, M3aBaeMbIX KOIIKaMU, TaK:Ke HaXOAUT OT-
pasKkeHHe B OTJeJbHBIX JIeKceMax: to meow, to mew, to miaul, to purr,
to hiss, to caterwaul.

Kak ormeuaer B.I'. Tak, onucaHme 3ByKa II0 HEIOCPEICTBEHHOMI
CBS3U C €r0 MCTOYHUKOM CUUTAETCA CUHTETHUECKUM B OTJIMUUE OT
aHAJIMTUUYECKOTO ONMCAHUA, ONMMPAIOIIErocs Ha aKyCTUYEeCKUe U JPY-
rue mapaMmeTphl (Hamp. BUJ OBUKEHUSA, MaTepUas 3BYYaIlleTo IIPEe.-
MeTa, Cpela, ONHOKPATHOCTh MJIM MHOTOKPATHOCTb 3BYKa U T.H.)
[Tak, 1977, c. 187]. Hamo ckasaTh, UTO paccMaTpuUBaeMble B CTa-
The OHOMATOIIbI, KaK IIPABUJIO, IIPEACTABJIAIT CO00Ii KOMILJIEKCHOE
ommucanue (o KpaiiHeil Mepe, B OOJILIIIMHCTBE CJIOBapeit), B KOTOPOM
MIPUCYTCTBYIOT U CHUHTETHUUECKUE U aHAJUTHUYECKHE XapaKTepPUCTH-
KM — HCTOYHUK 3BYKa MOJKET JOIOJHATHCSA TAKUMU CEMaMU, Kak
BBICOTA, [OJITOTA, OOCTOATENBCTBA M CIOCOO IIPOM3HECEHWs B3BYKA,
SMOIIMOHAJIBHOE COCTOSHNE U OI€HOYHBIN KOMIIOHEHT:

cp. to squawk — (chiefly of birds) (utter a) loud, harsh cry, as
when hurt or frightened [OALD]

to snarl — (of an animal) to make a low angry sound while
showing the teeth [LDCE]

to caterwaul — (of a person or animal) to make a high unpleasant
noise like a cat [CDO]

EcTecTBeHHO, 3BYKOB B IPUPOZE GOJIbIIIE, UeEM COOTBETCTBYIOIIIUX
UM CJIOB, U B ujeaje 3a KayKIbIM BUIOM HOCUTEJNA (}KUBOTHOTO, ITH-
bl U T.[J.) B SIBLIKOBOM KapTWHE MUpPA AOJKHO OBITh 3aKpEIJIEeHO
oTHeJbHOE CJI0BO. HO TaK KaK 4eJIlOBEUeCKOe YXO He BOCIIPUHUMAET
BCEl raMMbl IPUPOAHBIX 3BYKOB (OHU OCTAIOTCA HEpPACUJIEHEHHBIMU
B HAIlIeM BOCIPUATHUU 3BYKOBBIMU KOMILJIEKCAMM), a TaKKe B IIEJIAX
SIBBIKOBOM SKOHOMM’U UYeJIOBEK CKJIOHEH 3BYKH 0000II[aTh, IPOBOIUTH
amasoruu. Kak ciencrBue, B SA3BIKE MOABJIAIOTCS OHOMATOIBI, OT-
paskaloIue Jpyrue ypoBHU U NPUHIIUIIBI pacupenesieHud: to warble
(meBume mTUIEI), t0 Squawk (ITUIIBI C PE3KUM T0JI0OCOM), to chirp, to
tweet, to twitter (MesKue NTUIEI), {0 cheep (ITeHIIbI), t0 roar (Kpyn-
HbI€ JKUBOTHBIE)

SsBIK Bcerza CTpeMUTCA K 9KOHOMUU CPEACTB BBIPDAKEHUSA, UTO
MIPOABJIAETCA U B TOM, YTO Ha 6ase CXOJCTBA C M3BECTHBIMU U AUD-
depeHITMPOBAaHHBIMU YEeJIOBEKOM 3BYKAMU KUBOTHBIX 0003HAYAOII[IE
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X JIEKCEeMBbI IIEPEHOCATCS Ha APYIUX IpeacTaBuTesael payusl. Tak, B
00J1aCTh 9KCTEHCHOHAJIA JIEKCEMBI {0 Meow IIOagaloT YalKu, a CBOM-
CTBO JIASAATh IIOMUMO IIPEACTaBUTEJNIeH co0aubUX — JIUC U KOMOTOB —
IIPUINCHIBAETCSA YW OJIEHAM-MYHTKAKaM, KOTHKAM M TIOJIE€HSIM, YTO
pacmupsieT Kpyr pedepenToB sHaueHusa to bark. CpaBHeHne CUHOHU-
MHUYECKOI'0 OKPY KeHUs rjaroja to bark, mepemaromiero pasjindyHbIe
OTTEHKHU JIasl, II0 KOJUUYECTBY U KAUYeCTBY BXOMAINX B 9KCTEHCHOHAJ
KJIACCOB, II03BOJISIET HAOJIOAATH IIOCTEIIeHHOe CcysKeHue u auddepeH-
IUAMI0 Kpyra peepeHToB: OT KJACCOB JKUBOTHBIX, 00beJUHEHHBIX
TOJILKO OOIIMM CBOMCTBOM IMPOM3HOCHUTEL JIAlOIue 3BYKH (cobaxu,
JINCBHI, KOMOTBI, KOTHUKM, OJIEHH-MYHT:KAKN), — OO IIPeICTABUTEJIEeH
cemeiicTBa cobaubux (JIMChI, KOMOTHI, cOOAKM) U, HAKOHEIl, OO COO-
CTBEHHO CODaK C mocJexnymolreil guddepeHnuanueii Mo IopoLe U Cu-
Tyanuu (TOHUMEe Ha 0XOTe) WJIM IO pasMepy U Bo3pacTy (HeboJibIliie
cobaKu, IeHKN):

e to bark — dogs, foxes, coyotes, male roe-bucks, seals
e to yelp — dogs, foxes, coyotes — canines

e to woof — dogs

e to bay — hound dogs

e to yap — small dogs, puppies

e to yip — puppies, young dogs

HecmoTpsa Ha CBOIO YHUBEPCAJIBHYIO, TNeHETUYECKM «II€PBOPOJ-
HYyIO» MW, 10 MbIcau Ilayjsi, «IepBOTBOpUecKyio» mpupoxny [Ilayib,
1990], oHoMaTONBI He ABJAIOTCS B IIOJHON Mepe A3BIKOBBIMU YHU-
BepCAJUAMU, OSUHAKOBO IIPOABISAIOIINMY Ce0s B PA3HBIX SI3BIKOBBIX
cucTeMax. YHMBEPCAJBHO JIMINb HAJWUYNE KUBOTHBIX, IITHIL, IIPE.I-
METOB, JIIOJeil, U3JaoIUX Te WU WHbIEe 3BYKM, a TO, KaKNe U3 HUX
BXOJAT B 00JlacTh pedepeHIUN 0003HAYAIOIIUX 3TH 3BYKH 3HAKOB,
UIMOCUHKPA3UYHO, MEHAETCS OT SI3bIKA K A3BIKY U JasKe OT YeJOBeKa
K UeJIOBEKY.

ComocTaBuUTeIbHBIE WCCJIEIOBAHUSA B 00JIaCTM OHOMATOIIOB [CM.
Hamp. Bopouun, 2004; fIssikoBas HomuHanusa, 1977; Tak, 1977; Py-
3uH, 1993; Doroszewski, 1973] HariAgHO MOKAa3bIBAIOT KaK CXO[I-
CTBO, TAaK M pas3jnuyhe B OTPAKEHUM KAPTHUHLI MHUPA: HAIPUMED,
B IIOJIBCKOM SI3hIKE KPHUK JIMCUIILI IIEPeJaeTCs He JIEKCEMOR «JIaATh»,
KakK 9TO [OejaeTCsi B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM S3bIKAX, a MMEET OT-
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JeJbHOe o0o3HaueHue skolic. ITo Ke CIOBO UCIIOJNB3YETCA U AJIS OII-
caHuUA KPUKOB mnaBiamHa. OHomaronm beczec «BJyiesdTb» OTHOCUTCS K
OBIIAM, JIOCAM M HEKOTOPBLIM ITuiam (Hamp. 6exacam). B 1uToBCKOM
sA3BIKE JieKceMa karkti xapakTepuayeT 3BYKH KYPHUI[ U BODPOH, UTO
MOKET IOJIYUUTh KaKoe-Inb60 00bsICHEeHUE, TOrJa KaK o0bequHeHUe
B DKCTEHCUOHAJIe OHOMATOIA Su0okti KJIaCCOB COJIOBBEB U COB KaKeTCA
mapagoKCaJbHBIM.

BapuaTuBHOCTh MHIWBUIYAJIBHOTO 3HAHUSA 00JacTU pedepeHTHOH
MPUJIOKUMOCTY OHOMATOIIOB OO'BSCHSETCS PasHOBEPOATHOCTHIO BXO-
IAIAX B 9KCTEHCUOHAJ KJIACCOB: HauboJjiee BEPOATHBIE, OTMEUEHHBIE
MacCOBBIM CO3HAHWEM, (DOPMUPYIOT SAPO, a M3BECTHBLIE TOJIBKO CIIe-
nuajgucTaM — pacroJiaraiores Ha nepudepuu. PaccmaTpuBasi aTOT BO-
IIpocC ¢ mo3uInii 6uxeBuOpu3Ma, B.[opoIIeBCKUIT TOBOPUT O BO3MOK-
HO¥ pasHOU peakIuu HA BepOAJIbHBIE CTUMYJIBI «0JIEATH» U «JIAATH»:
eciu y (epMepa BO3HUKHET IIPEJCTaBJeHUe 00 OBIlaX W cobakax,
TO OXOTHUKHU, HCIOJb3YIOI[NE, KaK IIPABUJIO, CBOIO TEPMUHOJIOIUIO
(hunter’s language), cooTHecyT 3Tu CJIOBa, B IIEPBYIO OUepenb, ¢ Ge-
Kacamu, jJocamu u ojieHamu [Doroszewski, 1973].

JleKcuKa, OCHOBaHHAs HA 3BYKOIOAPAKAHUU, IITUPOKO HCIIOJIbL3Y-
eTcAd B PasHbIX A3BIKAX, HO HECMOTPS HA YHUBEPCAJIBHOCTbH CAMOTO
MPUHIUIA — HAJAYUSA Y CJOB OrpaHudYeHuil B cdepe pedepeHTHON
MIPUJIOKUMOCTY, HOMEHKJIATYPHBINA COCTAB TAKUX CJIOB, a TAKMKe KPYyT
pedepeHTOB, 3aMOJHAINX 00bEM SKCTEHCHOHAJA ITEPEBOLHBIX K-
BUBAJIEHTOB, IOJBEPKeHbI BapbupoBanuio. COBIaZieHUs B 9TOM CJIY-
yae MOI'yT OOBACHATHCA KaK POJACTBEHHOCTHIO SI3BIKOB, TAK U BO3-
MOYKHOCTBIO CXOJHOT'O BOCHPUATHUA OKPYIKAIOIEro MUpa, KOTOpOoe
MOJKeT OBITH OOYCJIOBJIEHO €JUHBIM KOHIIENTYaJbHBIM AaImrapaToM.
SBBIK, OmHAKO, He IpeAsiaeT HaM 3epKaJibHOEe OTpa’sKeHWue IeliCTBU-
TeabHOCTU. KaK IPOAYKT U CPEACTBO UEJOBEUYECKOI IeATeTbHOCTH,
OH OTpaskaeT crerudUUeCKre YCJIOBUS W AKCHUOJOIMIO Pa3IUUIHBIX
aCIIEeKTOB JKU3HU SA3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, OCOOEHHOCTU UJEeHEHUS
SKCTPAJMHIBUCTUYECKON PeasbHOCTH.
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Sergaeva Yulia Viadimirovna (Saint Petersburg, Russia)
ANIMAL SOUNDS AS A PART OF LANGUAGE WORLD VIEW

The article explores onomatopoeic words denoting sounds referring to
particular classes of animals, insects and birds producing these sounds.
The author focuses on different semes characterizing animal sounds and
also points out universal and idiosyncratic features of onomatopoeic words
in various languages.

Keywords: onomatopoeic words, onomatopoeia, lexical meaning, language
world view, reference
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VIK 81-22
U.B. Tonouun (Canxkm-Ilemep6ype, Poccus)

INEPEXOJHOCTD, HEIIEPEXOJHOCTDH U ITYTAHUITA
B CJIOBAPAX

B crathe Ha mpuMepe HeyGeANTEIHLHOTO Pa3TPaHUYEHUST B page TOJ-
KOBBIX CJIOBapeil mepexogHbIX M HeMePeXOJHBIX BAPHAHTOB Ijaroja give
TIOHMMAeTCsA BOIPOC O HEOOGXOTUMOCTH (ojiee TOUYHOIN TPAKTOBKU SABIEHUS
TePeXOTHOCTH aHIVIMIICKOIO Iaroja B CBA3HM C TeMM 3aTPyJHEHUSIMH, KOTO-
pble cO31al0TCA HETOUYHBIMH CJIOBAPHBIMHU JAePUHUIIUIAMHA.

Kntouesvle cnosa: nepexo0Hocmyb, HenepexoOHOCMb, IALUNCUC, DeUHU-
Yus, 211420, NOJLUCEMUS

Manuas craTbs obpalaeTca K OJHOMY U3 CYIIECTBEHHBIX HEIO0CTAT-
KOB B COBPEMEHHOI aHTJINICKON JIeKCUKOTpad)Uu: HEII0CIe[0BATeIbHOMN
TPAKTOBKE PpOJIM BapbUPOBAHUS I1EPEXOAHOCTH/HEIIePEeXOJHOCTU IIPU
OIMCAHUU ITOJIMCEMUU IJIaroJioB. B KauecTBe mpumepa BHIOPAH TJIaroj
give. IIpu aTOM OTMETHUM Cpasy, UTO IIPOOJIEMbI, KOTOPbIE 3aTParnBaioT-
cs B JAHHOM cTaThbe, KacaoTcsa AeUHUINA MHOIUX IJIaroJioB.

B cnoBape Macmillan HemepexomHOCTh y Tiaroja give duxcupy-
eTcAd B YeThIpeX BapuwaHTaxX 3HAUEHUS, MMPUUYEM B JBYyX BapHUaHTaX
cJIOBaph IIpejJiaraeT pacCMaTPUBATL BapbUPOBAHUE II€PEXOMHOCTHU/
HeIepexoJHOCTA B PaAMKaxX OJHOTO M TOTO Ke 3HaueHusi. MbI mpuse-
IeM 3jiech caMu JAe(UHUIUN U IPUMEPbI, KOTOPbIE COCTABUTEIU CJIO-
Baps MpearaioT CYNTATh WJLIIOCTPAIUAME HEIePeXOoJHOCTH give:

“1b. [intransitive/transitive] to do something good or helpful for
someone a relationship where one partner gives more than the other;

9a. [intransitive/transitive] to pay money +to charity
(=organizations that help people) We always give to charity at
Christmas;

10. If something gives, it stretches, bends or moves The bridge
has to be able to give a little in the wind;

11. If somebody gives, they agree to change a decision, opinion, or
intention I tried to get my husband to come with me, but he wouldn’t
give” [Macmillan]. IIpe:xzme Bcero, obparitaeT Ha cebs BHUMAaHUE SB-
HBIA KOHTpacT mMexay aebuuuiuavu 1b m 9a, ¢ OmHON CTOPOHBI, U



88 AxTyanbHble BOIPOCH A3bIKA U TEKCTA B COBPEMEHHBIX (DHJIOJOTMIECKUX MCCIEe0BAHUAX

mebununuavu 10 u 11, ¢ gpyroii. B mepBrIiX OBYX caydyasax B nedu-
HHUIINAX HeIlePpeXOJHbIX BapPHMaHTOB HCIIOJIB3YIOTCA IJIaroJibl C IIPAMBI-
MU JOIOJIHEHUSAMU, TO eCThb IepexojHble: a relationship where one
partner gives= a relationship where one partner does something good
or helpful; we always give to charity=we always pay money to charity.

Ve cama CTpyKTypa AeUHUIIMI HABOAUT HA BOIIPOC O TOM, Ka-
KuM 00pasoM HeINepexXOJHBIN IJIaroj MOKeT 00O3HauarTh [geiicTBue,
ompezeasieMoe Kak IepexXOomHbIi mpoiiecc. IIpobieMaTuyHOCTh TAKOM
(opMasM30BAHHON TPAKTOBKU HEIEPEXOJHOCTH CTAHOBUTCS ele 6o-
Jee O‘IeBI/II[HOﬁ IIpU CpaBHEHUMN OAHHBIX KOHTEKCTOB C KOHTEKCTaMMt
B nepununuax 10 u 11: the bridge has to be able to give in the wind
MOJIy4YaeT TOJKOBAaHUE Uepes Psij] HellePeXOAHbIX IJIaroJioB, MOJUYEePKH-
BAIOIIMX IPUPOIY IPOIECCa KaK JUHAMUYECKOEe N3MEHEeHIEe B CTPYKTY-
pe eIMHCTBEHHOTO cyObeKTa: the bridge gives in the wind=the bridge
bends and moves in the wind (it does not bend or move anything
else); the husband wouldn’t give=the husband wouldn’t agree.

HecKoJIbKO MO-IpyroMy IIpPeJCTaBJIEHBLI IepexOofHble U Hemepe-
XOMHbIE BapHAHTHI B TaKWX cJjoBapax Kak American Heritage u
Merriam-Webster. B Hux HemepexomHble BapUAHTHI BHIJEJIEHBI B OT-
AE€JIBHYIO T'DYIIILY. HOCROJILKY CTaTbM B 9THUX ABYX KPYIIHBIX CJIOBa-
pPAX IIPaKTUYEeCKN HNIAEHTUYHBI, MBI PaCCMOTPHM TOJIBKO American
Heritage. K rpynme HemepexoIHbIX BAPUAHTOB CJIOBAPh OTHOCHUT CJIe-
nyfomue: 1. to make gifts or donations: gives generously to charity;
2 a. to yield to physical force: The sail gave during the storm; b.
to collapse from force or pressure: the roof gave under the weight
of the snow; c. to yield to change: both sides will have to give on
some issues [American Heritage]. Kakx Buaum, u 37ech K Helepe-
XOOHBIM BapuMaHTaM OTHOCATCA KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX q)OpMaJILHOB
OTCYTCTBHE MPAMOrO [AOMOJHEHUS KaK Obl OTMeHseTcsa Je(UHUIH-
et (give generously=make gifts or donations), Hapagy ¢ KOHTEK-
cTaMu, B KOTOPBIX IJIaroj 0603HAa4yaeT MPOIlecC, 3aMKHYTBIN JIMIIb
Ha OJHOM CyO'BeKTe, KOTOPbINi peanusyeT maHHoe aeiicTBue (the sail
gave=yielded, i.e. collapsed; the roof gave=collapsed; the sides will
have to give=will have to compromise).

IIpoGiemMa ¢ TaKUM IIOAXOAOM K HeEIepexOJHOCTU TJiaroja 3a-
KJOUaeTcsa B TOM, YTO BO3HHKAeT 3aKOHOMEDPHBIM BOMPOC, Ha Ka-
KOM OCHOBaHUU KOHTEKCTHI TUIIa gives to charity u gives to pressure
IIPOYUTBIBAIOTCA KaK 3JIEMEHTBhI ABYX IMPUMHIUIINAJIBHO Pa3JIMYHBIX



AKTyasbHBIE BOIIPOCHI I3BIKA KAaK COUETAHNEe TPAAUIINII U HOBATOPCTBA 89

CUTyaINii, KOTOPhble B pacCMaTPUBAEMBIX HAMM CJIOBAPSAX IIPeIJia-
raeTcs TPAKTOBATh KAaK Pas3MYHbIE BAPUAHTHI HENEPEeXOIHOro give:
IIEPBOE CJIOBOCOYETAHME MBI C JIEIKOCTBIO OTHeceM K Ae()MHUIMSIM
9a B cioBape Macmillan unu 1 B cioBape American Heritage, B
TO BpeMs KaK BTOPOE CJIOBOCOYETAHNE SIBHO OyIeT COOTBETCTBOBATL
mepununmam 10 wam 11 B caoBape Macmillan niau gepununuu 2 B
caoBape American Heritage.

Yro0nl pasobpaThbca 0oJiee YETKO B TOM, HACKOJBLKO CTPYKTypa
3HAUEHUA IJIaroJa give ocraercss OMHOM M TOM K€ B 3THUX IABYX KOJI-
JIOKAIAX, PACCMOTPUM HECKOJBKO Pa3BEPHYTHIX KOHTEKCTOB. KoJI-
Jokanua gives to pressure HamOoJiee XapaKTepHa B KOHTEKCTaX,
OIIMCBIBAIOIX B3aMMOJEMCTBYE UeJIOBEKA C KOHEM BO BPeMs TPEHH-
POBOK. BoT xapakTepHBIA IIpUMep:

1. A horse that gives to pressure is a joy to own and ride. He gives
to the bit and to the rider’s aids and works in a more relaxed and
happy frame.

Kak BuguM, B [JaHHOM KOHTEKCTE IJIarojl 0003HAYaeT TOTOB-
HOCTb »KMBOTHOI'0 IOAUYMHHUTHLCSA BOJI€ HAE3AHHKA M IOJHOCTBIO IIO-
BHHOBATBCS BCEeM KoMaHAaM. VIHTEPEeCHO, YTO IIOJOOHBIA KOHTEKCT
He OIMCAH YeTKO HM B OJHOM M3 PacCMaTPUBAEMBIX CJIOBapei, II0-
CKOJIBKY B cioBape Macmillan B gepuuumuu 11 3HaueHHe OMUCHI-
BaeTcsA TAKMM Oo0pasoM, UTO peuyb MAET MCKJIOUUTEJLHO O Jiogax (if
somebody gives...), a gepunurusa 10 xapakKTepusyeT UCKJIIOUUTEIHHO
HEOAYIIIEBJICHHBIN CyOheKT Ipu riaroje. TOUHO TaK sKe MBI HE CMO-
JKeM HaWTH IIOAXOIAINEr0 CJIOBAPHOI'O ONMCAHWS JAaHHOIO KOHTEK-
cra give B ciaoBape American Heritage. Ormerum, uTO B mZaHHOM
KOHTEKCTe OUeBH/[HA HeIePeXOIHOCTh IJjaroJa: giving to pressure, to
the bit and to the rider’s aids xapakTepusyiOT IIOAATJINUBOCTh U Oec-
KOH(MJIMKTHBIA XapakTep PeakIluil }XKMBOTHOTO. B TaHHOM KOHTEKCTe
HEBO3MOJKHO OIMCAHME 3HAUEHMs IJIaroJa mo Tuiy aedpuaunuu 1lb B
caoBape Macmillan (the horse is doing something good or helpful for
the rider), Tak Kak KOCBEHHBIMHU [IOIOJHEHUAMU 37€Ch BBICTYIIAET
pAxn to pressure, to the bit and to the rider’s aids. Bayxuo TO, 4TO U
3a IpejeaMy BBIJEJICHHOIO HaMU KOHTEKCTa Zive MOMKET YeTKO IIPO-
SABJIATH CTPYKTYPY 3HAUEHWS, BHIPAMKAIOIIYI0 I'OTOBHOCTh IHOALATHCS
BHEIIIHEMY JaBJIEHNIO0. BOT HECKOJBKO XapaKTEPHBIX KOHTEKCTOB:

2. He was threatened and beaten by the police, who tried to make
him give and sign a confession.
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3. RIAS is not too important, and I'd be willing to give on that,
but we can’t sacrifice Berlin. If we do, the entire structure of NATO
comes down.

B mpumepe 2 ommchIBaeTCA KECTOKOE IIOBeIeHHe IMOJUIIUM, Ha-
IIpaBJIEHHOE Ha BI:IGI/IBaHI/Ie IIPU3HATEJIbHBIX IIOKAa3aHUMn Y moagospe-
Baemoro. ®paza and sign a confession MapKUpPyeT HeIePeXOMHbBIH
BApUAHT 3HAUEHUs give, 0003HAUAIOIIEr0 I'OTOBHOCTL CYO'hbeKTa IIOJI-
YMHUTHCA HACUJINIO CO CTOPOHBI ITIOJIMIIUM X BBIIIOJIHUTH BOJIIO ITOJIM-
netickux. Tpetuit mpumep — cioBa npesugeHTa KeHHequ mo moBOIY
CTelleHN YCTYIOK aMepuKaHIleB XPyIlneBy B BepJyinHe Bo Bpems Oep-
auHCcKoro Kpusuca. Kourpact I'd be willing to give on that (RIAS —
an American radio station in Berlin) but we cannot sacrifice Berlin
TaKKe MapKUPYeT HeIepPEeXOJHBLIN BapuUaHT give, 0003HAUAIOIINI B
AJAHHOM KOHTEKCTE I'OTOBHOCTH IIOAUMHUTHCA Tpe6OBaHI/IﬂM XpymeBa
110 MOBOAY PaLMOBEI[aHUA U3 aMEPUKAHCKOI'0 CEKTOpPA.

MOKHO 3aKJIIOUUTDH, UTO BO BCEeX NAHHBIX IIPUMepPax, TaK Ke KaK
1 B IIPUBEAEHHBIX BBIIIIE€ CJOBAaPHBIX I[eq)I/IHI/II_II/IHX, Yy ruaroJia give
BBIJIEJIAETCSA YCTOWUYMWBBIA TUN KOHTEKCTA, B KOTOPOM peamu3yeTcs
HeIePeXOAHbI BapHAHT 3HAUEHHUS IJaroja. OTOT THUII KOHTEKCTa
MOYKHO OTIHCATH ¢ moMoIIbio opmyasl Under pressure A gives, B KO-
TOPOH 3HAUEeHWE give MOKHO OIpeNeNauTh Kak forfeiting a specific
ability due to outside pressure. B 3aBCHUMOCTH OT TOTO, ABJISAETCA JIN
Cy0O'BEKT, XapaKTepU3yeMbIil IJIarojioM give B KOHTEKCTE, OLYIIEeB-
JIEHHBIM WJIUW HEOAYVIIEeBJIeHHBIM, forfeiting a specific ability Oygmer
KOHKPETHU3UPOBATHCA KAK MOSUMHEHNE UYKOA BOJIe IJIS ONYIIeBJIeH-
HBIX CyO0BeKTOB (forfeiting a degree of integrity — tried to get my
husband to come, but he wouldn’t give; both sides will have to give
on some issues; a horse that gives to pressure; make him give and
sign a confession; I'd be willing to give on that), 1u6o Kak yTpaTa
OCHOBHBIX KauyeCTB IIO[ BOSﬂeﬁCTBHeM BHEIIIHE! CHUJIBL MJId Heony-
IIeBJIEHHBIX CyOBeKTOB (losing its integral properties — the sail gave
during the storm; the roof gave under the weight of the snow; the
bridge has to be able to give a little in the wind).

PaccmoTpuMm Tenieph IPUPOAY 3HAUEeHUS give B KOHTEKCTe give
to charity, KOTODPBI! cJOBApU IIpeAjiaTaioT TaK/Ke CUUTATL Hellepe-
xonHbIM. [Ipu obpareHnu K pacInpeHHBIM KOHTEKCTAM CTaHOBUTCA
OUYeBUIHBIM (DAKT, UTO B STOM CJIOBOCOUETAHWM BCETZA IOAPasyMeBa-
eTCsI MIPSIMOE IOIOJIHEeHNE:
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4. Tax when your limited company gives to charity — GOV.UK.
How to claim Corporate Tax when your limited company donates
money, land, property or shares to charity.

5. Giving to charity is selfish — and that’s fine. My charitable
habits are modest. I give a small amount to organisations each
month, and almost never make one-off donations.

6. Total giving to charitable organizations was $358.38 billion in
2014.

B mpumepe 4 riaros gives B IepBOM IIPEAJIOMKEHUU IOJydYa-
eT KOHKDeTHU3aIlMi0 B CJEAYIONeM IPEeIJIOKeHNN KaK IPOIecc
mnepemavyn CpPeACTB 0OJArOTBOPUTEIbHBIM OpraHU3anuam: gives to
charity=donates money, land, property or shares to charity. B ra-
KOM KOHTEKCTe TPaKTOBAaTh IJIAroJl give KaK HelmepexXOIHbBIN OBbLIO
0l HeompaBAaHHBIM (opmasu3dmMoM. CIUIIIKOM YeTKO MpeAcTaBJieHa
3HAYMMOCTH IPSAMOTO IOTIOJHEHUS BO BCEM KOHTEKCTe: (PMHAHCOBAsA
TIOMOII[b, KOTOpAasd IepefaeTcs 6JIarOTBOPUTEIAM, SBIAETCA BarKHeil-
UM 3JIEMEHTOM KOHTEKCTa, MOCBSIIEHHOTO OOCYKAEHWI0 CI0CO00B
CHMXXEHUSA CYMMbI KOPIIOPATHBHOI'O HAJIOra. Bpﬂ/:[ JIN PeaTMCTUYHBI
YTBePKIEHUA cJoBapeil o TOM, 4TO Ipu (HopMaIbHOM OTCYTCTBUU
MPAMOTO JOTOJHEHNA B MUKPOKOHTEKCTE HOCUTEIN A3bIKa IIPeICTaB-
JA10T cebe aKT 06J1arOTBOPUTENLHOCTH give to charity KaK HelepeXos-
HBII mporiecc. Ham mpezcraBisgercsa 0osiee yOeAUTEIbHBIM TPAKTOBKA
TaKUX CJIOBOCOUETAHUI KaK SBJIEHNE 9JIJINIICUCA ¥ TePeXOIHOro rJia-
rosa. IIpamoe momojiHeHUE OIYIIEHO, ITOCKOJBKY €ro IPUCYTCTBUE
OYeBUIOHO AJIA JAaHHOI'O THUIIAa CUTyaIluu. Ha »sto VKa3bIBAOT U IIPH-
mepsl 5 u 6. B mpumepe 5 MBI BUAUM XapaKTEePHBIN TUI KOHTEKCTA,
KOTr[a IOcJie CJIOBOCOUYETAHUS, TPAKTYEeMOTO B TOJKOBBIX CJIOBAPAX
KaK WJLIIOCTPAIA HEelepexOJHOCTH, TOT JKe IJIaroJ give MCIOoJIb3Y-
eTcsA C IPSAMBIM JOMOJHEeHNeM, IpudyeM o0a BapuaHTa MUKPOKOHTEK-
cTa XapaKTep3yIOT OOUH M TOT ’Ke Ipolecc: giving to charity=I give
a small amount each month. TpaHchopmaiuu Takoro poma HEBO3-
MOJKHBI B KOHTEKCTaxX, IPWBEIEeHHBIX BbIIle B mpumepax 1, 2 u 3.
Haxomern, B mpumepe 6 mMeHHOe CKa3dyeMoe TaKyKe MapKUPyeT Ie-
PEeXOmHBIM XapakTep rJjaroja B pacCMaTPUBAE€MOM CJIOBOCOUETAHWI:
total giving to charitable organizations was $358.38 billion=giving
$358.38 to charitable organizations.

Harmu HabI0/ieHNs TTO3BOJIAIOT 3aKJIIOUYNTh, UTO BO BCEX PACCMO-
TPEHHBIX KOHTEKCTaX CTPYKTypa 3HAUeHUs give B CJIOBOCOUYETAHUU
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give to charity npu ero GopMaJIbHOM CXOJACTBE CO CJIOBOCOUETAHUEM
give to pressure peajusyeT IPUHUIUNIHNAIBHO MHYIO (opMysay 3Ha-
YeHUdA, KOTOPYIO MOYKHO OBLIO OBI IIPENCTAaBUTHL Kak A gives B to
C, B KOTOpOI1 give obo3Hauaer empowering C to be in charge of B.
IIpu aTom (opmasibHOE OTCYTCTBUE IIPSAMOTO JOIOJHEHUS B MUKPO-
KOHTEKCTe BOBCEe He O3HauaeT M3MEHEHUe MaHHOU (popMyJbl Kak CO-
IepsKaHUA TOTO IIpoIlecca, KOTOPBIA oOo3Hauaerca give. IlamHOoe Ha-
OJIofleHVe JaeT HaM IIPaBO PacCMaTPUBAThL IIOJ00HBIE KOHTEKCTHI KakK
IIepexogHble C IIoApasyMeBaeMbIM IIPDAMBIM OOIIOJTHEHUWAM. O TOM,
uyTo chopmysupoBaHHasA HaMu (opMyJaa 3HAUEHUS JeHCTBUTEJIHHO
aKTyaJbHAa AJIA «HEIePexXoJHOTO» C TOUKM 3PEeHUs CJIOBapeil BapuaH-
Ta give CBUAETEJIBCTBYIOT MHOI'OUMCJIEHHBIE KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
HUCIOJIb3yeTCs IpAMoe AoIoaHeHue (give sth to charity), npuyeM HET
CYIIECTBEHHOMN PA3HUIBI B CTPYKTYPE CAMOIl CJIOBECHOM CUTYyaI[UHU 110
OTHOIIIEHNIO K PaCCMOTPEHHBIM BEIIIIE IIPMMEpaM 4, 5 n 6:

7. Examples of the rich giving large sums of money to charity.

8. They found it difficult to be a blessing to others by giving large
sums of money to charity.

9. Britons regarded giving large sums of money to charity as
“somehow ostentatious”.

Orauume mpumepoB 7, 8 u 9 or mpumepos 4, 5 u 6, TakuM 00-
pasoM, COCTOUT He B TOM, 4UTO B rpymie 4,5,6 MbI ©MeeM [IeJio C He-
MmepexoaHbIM BapMaHTOM TJjarojia, a B rpymrme 7,8,9 ¢ mepexomHbIM,
a B TOM, UTO B IIePBOM TIpyIne Mbl HAOJIOZAEM JJIIUIICUC IIPAMOTO
[IOIIOJTHEHUs, KOTOPOE B KaKJOM M3 KOHTEKCTOB BCe PaBHO 0003HA-
YyeHO B 0oJiee MIMPOKOM KOHTEKCTe KaK 9JIEMEeHT CUTYAaIlii, COOTBET-
CTBYIOIIIUHA IMO3UIMU B B MpeIIOKEHHON HaMU OCHOBHOM (opmyJie
3HaueHudA give mepexoanoro — A gives B to C.

TouHO Tak xe u elre OOUWH IIPMMEDP «HeIlepexXoAHOro» BapuMaHTa
give us caoBapa Macmillan gemMoHCTUPYET BCce IPU3HAKU BJIIUIICHCA
IPSAMOTO IOTOJIHeHUA: a relationship where one partner gives more
than the other B peaJbHBIX KOHTEKCTaX:

10. As soon as one partner gives more than the other or takes
more than the other the relationship is out of balance.

B npumepe 10 nmapa giving or taking in a relationship 6e3ycJoBHO
mpenmnosaraet aseMmeHT B (love, care, attention ), 6ajsaHC KOHTPOJISA
Haa KOTOPBIM M HapylIiaeTcda BO BSaHMOﬂeﬁCTBHH IIapTHEPOB. 3TO
OQEBHI[HBIfI QJIJINIICUC IIPAMOTIO OOIIOJITHEHUA. B CXOOHBIX KOHTEKCTax
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PAMOE JOTOJHEeHNe CIIOCOOHO IMOABJISATHCHA, IPUUEM CYIITHOCTb CHUTY-
anuy He MEHSIeTCs:

11. She has seen too many relationships fail because one partner
gives more love than the other.

Takum o06pa3oM, IOCJIENOBATEJIbHOE PasielieHune MONJIUHHO Hele-
PEXOIHBIX KOHTEKCTOB give (mpumepsl 1,2,3) u mepexomHbIX BapuaH-
TOB C OIIYII[€HUEM OJHOTO U3 3JIeMEeHTOB 0a30BOi (hopMyJ bl 3HAUECHUA
(mpumeps! 4,5,6,10) mO3BOJUT NIPEACTABUTH BCIO CTPYKTYPY MHOTO-
3HAUYHOTO TJjaroJja give 0oJiee IocJenoBaTelbHO. IIpusHaHUe cyie-
CTBOBAHUS JJIJIMIICHCA Y MEPEeXOAHBIX IJIATOJIOB U OTPaKeHUe 3TOro
SIBJICHUS B CJIOBAPHOM CTAaThe CIIOCOOHO CHATH MHOI'ME IIPOTUBOPEUUS
B CYII[ECTBYIOIIIMX CETOAHsA CJOBapax. IIpekie Bcero, sTo BO3MOK-
HOCTb O6OCHOBaHI/IH BapbUpPOBaHUA IIEPEXOJHOCTU M HEIIEePEeXOJHOCTN
B paMKax IOJUCEeMHM MHOIO3HAYHOI'O IJIarojia B KauecTBe OCHOBBI
BCEHM CTPYKTYphI mojucemMuu. Haimm HaOJMOAeHUA IPUBOAAT HAC K
BBIBOJY, UTO B CJy4ae give MHOIO3HAYHOCTh 9TOTO IJIaroJjia OCHOBaHA
Ha pasrpaHWYEHUM ABYX OOJBIINX KOHTEKCTYaJbHBIX chep: A gives
B to C (chepa QYHKIIMOHUPOBAHUSA IE€PEXOJHOTO BapHaHTA 3HAUE-
HudA) u Under pressure A gives (KOHTeKCTyaIbHas chepa Hemepexos-
HOro BapuauTa). Be3ycJoBHO, B KaKA0M M3 9TUX KOHTEKCTYaJbHBIX
cep MOKHO BBIAEJIUTDH PAM Oojiee Y3KUX BapUaHTOB 3HaueHus. [[yisa
KOHTEKCTYaJbHO! c(epbl HEIepexOoJHOr0 BapuaHTa give OCHOBOM
manbHeiIen auddepeHuauy 3HAUEHUH OyaeT OAYIIeBJIeHHOCTH
NI HEeOAYIIIEeBJIEHHOCTHb Cy6’LeKTa ﬂeﬁCTBHﬂ A, 4YTO MBI IIPDOJEMOH-
cTpupoBaJH BbIle. [T BApUAHTOB IEPEXOJHOTrO IJjaroJja sTo Oyzaer,
Ipeskzie BCEro, xapakrep BsamojeicTBus Mexay cyobexramu A u C
110 TOBOAY dJieMeHTa curTyaruu B. KoHkperusamusa sHaueHUSA IJIaro-
Ja OymeT cBA3aHa C TpeMsA BapuaHTaMU OTHOIeHusa: 1. empowering C
with regard to B (give me that pen, giving aid to the areas hardest
hit by the flooding); 2. engaging C in the shared experience of B
(gave them a talk; gave a lecture to his students); 3. drawing C into
closer contact by means of B (gave him a smile).

B pPaMEKax I[aHHOfI CTaTbu MBI HE€ MMe€eM BO3MOMHOCTU IIPOAEMOH-
CTpuUpPOBaTh CHUCTEMHBINA XapakxkTep CeMaHTUYeCKOU AepuBalii B IIpe-
Jesax KakJOoW M3 TPeX OCHOBHBIX I'DYIIN KOHTEKCTOB C JaJbHeMIei
ROHRPETI/IBaHI/Ieﬁ METOHMMUYECKHU IIPOM3BOJHBIX 3HaueHu#. Bmecre ¢
TeéM, Ha OCHOBE ITPUBEJEHHBIX BBIIIIE HaﬁJIIO,E[eHI/Iﬁ MOKHO yTBEpPKIaTb,
YTO IpejiaraemMasi OCHOBA CHCTEMATH3AIUM KOHTEKCTOB YyIIOTpebJie-
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HUA give MOYKET He TOJIBKO IIOMOYb B 0OJiee HATJISHOM IIPeICTaBJIe-
HUU DPUHIUIHATBHBIX PA3IUUNi B QYHKIIMOHUPOBAHUY IIEPEXOTHOTO
U HEIIePeXOJHOTO BAPUAHTOB 3HAUEHUSA IJIaroja, HO U IPOJAEMOHCTUPO-
BaTh KOHTEKCTYaJbHYIO OMHOPOIHOCTD YIOTPEOJIEHUH give IPpU OJHOM
peanmsanuy IEePEeXOTHOCTH W IIPU JJLINIICHCE B ee CTPYKType. Bojee
BHUMATEJIbHOE OTHOIIIEHNE K SJIJIUIICUCY B 6a30B0OI hopMyJse 3HAUEHUS
IIPEXOHOT'0 BapuaHTa IJaroJia IOKa3bIBAaeT, UTO ONYyIleHNe KOCBEHHO-
ro gomonHeHus C B 0a30BOi (hopMyJie TaKKe HE UMEET CMBICI CUUTATH
IOCTATOYHBLIM [JIs BBIJEJIEHUS IOJOOHBIX COUETAHUH B OTHAeJbHBIE Ba-
puaHThHl 3HaueHUudA. IIpencraBieHe KOHTEKCTOB Tuma gave a lecture
to his students u gave a lecture at Harvard nau gave him a smile
u Johnny Depp gave a smile at the Dark Shadows premier in LA
KaK BapMaHTOB OJHOT'O U TOTO K€ TUIIa KOHTEKCTA, COOTBETCTBYIOIIIETO
6asoBoii opmysne A gives B to C, MO3BOJIUT HIPUOJIUSUTH CTPYKTY-
Py CJOBapHOM cTaThu K HNPUHIHNAM (GYHKIUOHUPOBAHUA IJIAaroja B
SIBBIKOBOI IpaKTuKe. Bompoc o posii BapbUPOBaHUA MMEPEXOJHOCTU U
HEIIepPeXOJHOCTH B CHUCTEME BapUAHTOB 3HAUEHUS IIOJIUCEMAHTUYHBIX
TJIaTOJIOB B AHTJIMMCKOM S3BIKE HE ABJSAETCA OKOHUYATEJHHO DPEIleH-
HBIM. IIposicHeHMe 3TO¥M TPOGJIEMBI MOYKET IIOBBICUTH KadeCTBO CJIO-
BapHBIX CTATel B TOJKOBBHIX CJIOBapPAX AHTJIMICKOTO A3bIKA.
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Tolochin Igor Vladimirovich (Saint Petersburg, Russia)

TRANSITIVITY, INTRANSITIVITY AND THE FUZZINESS
OF DICTIONARY DEFINITIONS

The article points out serious inconsistencies in the treatment
of tramsitivity and intransitivity as elements of variable meaning of
polysemous verbs by modern dictionaries. Dictionary definitions of give
make a strong case for the rethinking of how the senses of a polysemous
verb ought to be presented in a good dictionary.

Keywords: transitivity, intransitivity, ellipsis, definition, verb, polysemy
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VIK.001
HUA. uposa (Canrxm-Ilemepbypz, Poccus)
O METOJAE, METO40JIOTHU 1 METOAUKE

B craree paccMaTpuBaeTcsa CIOKHAA Mpo0jieMa HAYyYHOrO MeToda, B
YACTHOCTH, YTOUHAETCA CXOICTBO U Pa3jMyue CMBICJIOBOTO COMEpPIKaHMU
KOMIIOHEHTOB NOHATHUIHON TPHAAbI Memod — memodonozusi — memooukxa.
Tubxoe peurenne MpoGIeMbI YBA3HIBAETCA € XOJIMCTUYESCKMMHM TEHIEHI[HAMEI
COBPEMEHHOI HAYKM, KOTOPAas OPMEHTHUPYET HCCeIoBaTe/s HA pPaccMoTpe-
HUEe JI000ro Hay4yHOro (heHOMEeHAa KaK OPraHMYeCKO# 4acCTH TapMOHUYHOTO
1eJI0TO.

Kntouesvie cnosa: memod, memodonozus, memoouxa, cLoxHas npoobJe-
ma, zubKoe peulerue, Xo0AUCMU4YeCKUue meH0eHyuU CO8PeMEeHHOl HAYKU

IIpo61ema meroma ObLIa OTUETIUBO CHOPMYJUPOBAHA B (HUJIOCO-
¢uu HoBoro BpeMeHU U CUMTAETCS HAUAJIOM CTAHOBJIEHUSA COOCTBEH-
HO HAYKU KaK CHUCTeMHO OPTaHM30BAaHHOT'O HAy4YHOTO 3HaHUA. Buep-
BbIE UJIEI0 BOOPYKUTH HAYKY CUCTEMOU MeTOoxOB BuIABUHYJI P. Bakon
B «HoBom Opranone». BsKOH mojaraj, 4TO K MCTHHHOMY 3HAHUIO
BeJleT UCTUHHBIA METOJ[, KOTOPBI CKPBLIT OT HEIOCPEeJCTBEHHOI'O Ha-
O0Jf0fleHUA, U ero HaJo OTKPHBITh, CAEJNaTh ACHBIM U OOIIENOCTYIHBIM
[MeTomosoruueckue mpobJeMbl TUCIIUNINHAPHBIX U MEKIUCIIUATLIN-
HApPHBIX MCCJENOBAHUH B COIMAJIBHO-TYMAHUTAPHBIX HaykKax, 2010,
c. 4]. «McrunHBIH <...> METOJ OILITa», mucajl B9KOH, CUMTABIIUI
MMEHHO ONBIT MCTOYHUKOM KMCTHUHHOTO 3HAHUA U KPUTEPUEM WCTU-
HBI, — «CHauaJja 3ayKUTraeT CBeT, IMOTOM yKas3bIBaeT CBETOM JOPOTY:
OH HAUYMHAET C YIOPAZOUYEHHOIO M CUCTEMATUUYECKOTO OIILITA, OTHIOAb
He IIPEeBPATHOTO U OTKJIOHAIOIIEroCsA B CTOPOHY, U BBIBOAUT U3 HETO
aKCHOMBI, a 13 IIOCTPOEHHBIX aKCHUOM — HOBBIE ONBITHI; Belb U 0OKe-
CTBEHHOE CJIOBO He JeiicTBOBAJIO Ha Maccy Belrleil 6e3 pacmopsankal 1
IIOTOMY IYCTh JIIOAU IIEPECTaHYT YAUBJIATHCA TOMY, YTO IIYTh HAYK
emle He NpoOiifeH, MO0 OHU BOBCE COWJNCH C JOPOTH, PEIIUTEIbHO
OCTaBMUB UM IOKWHYB ONBIT WJIU OyTasAch W OJy:KJas B HeM, KaK B
nabupuHTe. [IpaBUIBLHO Ke IMTOCTPOEHHBIN MeTOJ HEM3MEHHOU cTeseil
BeJleT uepes Jieca OIBITA K OTKPBITUIO aKcUOM [BoKOH, 3JIeKTPOHHBIN

pecypc].
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ITockoNbKY OIIpeaeieHne MeTOMLOJOTHUMN, METOJOB U METOOUKU MC-
CcJeMTOBaHUSA SBJISETCI OCHOBHBIM WCXOTHBIM JJIEMEHTOM HAYYHOMR
paboTsl, OCTAHOBUMCA UYTH 6OJiee MOAPOOHO HA COAep KaTeIbHOM Ha-
MOJTHEHUM IIOHATHIN B COCTaBe IIOHATUHUHON TPUANbI, 3asBJIEHHOU B
ITaHHOW cTaThbe.

CorsacHo JUHTBOMUIOCO(PCKON Tpamumiimm, BocxomdAineir K Boc-
TOYHOM MHATPUCTHUKE, METOX, B COOTBETCTBUM C 3STUMOJIOTHEH 3TOTO
MCKOHHO I'PEYeCKOTO CJIOBa, MIOHNMAaeTCA KaK «Co00pPasHo + IpaBUIb-
HBIM OyTh», T.€. Kak ABUKeHUe coobpasno I[IpaBunbuaomy IlyTu [Cre-
manoB, 1998, c. 15]. Metox B Hayke, — yrouHsior A. A. I'pumanos
u B.JI. AGyIieHKO — 9TO 3aJaHHBIN COIPAMKEHHON T'MIIOTE30i IyTh
YYEeHOTO K IOCTUIKEHUIO IpeaMeTa uaydeHus [['puitanoB, AGYIIIeHKO
1999, ¢.430]. Cy1miecTByIOT 1 UHBIE CHEI[UAJIbHBIE U TEPMUHOJOTHYE-
CKHe yTouHeHUs meTroga. MeToja ompenessercsad KaK HEKOTOPBIN 00-
miuit mpuHun oyt (F0.C. CrenaHoB), Kak cmocob JOCTUKEHUS 1IeJIH,
COBOKYITHOCTH IIPUEMOB U OMepPaIliii TeOPEeTUUECKOTO WU IIpaKTHUe-
CKOT'0 OCBOEHUS NefiCTBUTENHLHOCTH, a TAKIKe UeJOBEUECKOH AesaTelb-
HOCTH, OPraHM30BaHHOI ompeneaeHHbiM obpasom (A.A. I'puiamos,
B.JI. AGyIieHKo0); KaK MMOAXOM K M3y4aeMOMYy MaTepUaay, ero CHUCTe-
MaTus3anusa u teoperuueckoe ocmbiciaeHue (M.B. ApHouabn); (B A3BI-
KO3HAHUMN) KaK 0000II[eHHbIe COBOKYIHOCTH TEOPETHUUYECKUX yCTaHO-
BOK, IIPHUEMOB, METOAUK MCCJIEIOBAHUS SA3BIKO3HAHUS, CBA3aHHBIE C
oIrpefieJIeHHON JUHTBUCTUYECKOI Teopueil u ¢ 00Ieil MeToqoJIoTHueH
(ob1iie MeTonbI), OO KAk OTHeJbHBLIe IPUeMbl, METOAUKM, OIepa-
UK, OMUPAIOIUecsa Ha OIpeJeeHHble TeOpeTHUeCKHe YCTAHOBKU
(uactuble MeTonbl) [fI3bpIKo3HaHUMEe. BOJBIIONH SHIUKJIOIEINUECKUN
cyJoBapb, 1998, c. 298]; Kak cmocob cucreMaTusanuu U 00bIACHEHUS
saspikoBoro matepuasia (FO.C. CremanoB); Kak COBOKYIIHOCTH IIPUEMOB
¥ npaBu udyuenusa asaenus (B.1. KogyxoB); Kak COBOKYIHOCTH HC-
caemoBaTenbckux mpuemoB (B.A. 3serunnes, O.C. AxmaHoBa).

Heonmo3HauHBIM CMBICJIOM HAIIOJHSETCA U COMPAMKEHHOe C METO-
JIIOM CJIOJKHOe TToHATHe MeTomosoruu (oT methodos — myTh uccaemoBa-
HUusg + logos — cI0BO, yueHmne); B ero CTPYKTYPY OOBIUHO BKJIIOUAIOT-
cda (pusmocodcKue IIpeacTaBIeHUs, UAes IPUHIIUIOB MUPOBO33PEH!d,
MIPUMEHEeHHBIX K IIPOIecCy Mo3HaHUsA. MeTomoJ0Tusa TPaKTyeTcs KaK
yUYeHre 0 MeTOoAaX HAay4YHOTO MO3HAHWUA; YUeHUe O CIIoco0axX OpraHu-
3alUU U ITOCTPOEHUS TEOPETUUECKON W MPAKTUUECKON MeATeJIbHOCTUI
yesoBeka (A.A. I'puiamoB), KaKk HayKa O 3aKOHOMEPHOCTSIX W TeH-
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JEHIIUSAX HAYYHOI'O MO3HAHWS, O CTPOCHUU MOHATUNHOIO (KOHIEITY-
aJbpHOrO0) anmnapara HayuHoro sHaHudA (B.B. JlazapeB); Kak cooTHece-
HIE U CIIOCOOBI COOTHECEHUA CUCTEMATU3UPOBAHHOTO 1 00'hsICHEHHOTO
SIBLIKOBOTO MaTepuaJja ¢ JaHHBIMU CMEKHBIX HayK, IPeKIe BCETO, C
dunocopueit (FO.C. CremanoB), Kak «<..>IIpUMeHeHHE K IMPOIeCcCy
MO3HAHUA IPUHIIUIIOB MUPOBO33PEHUA, T.€. COOTHECEHUE IOJIyUeH-
HBIX JaHHBIX C APYruMHU (yHAaMEHTAJbHBIMU HAYKAMU U B IIEPBYIO
ouepenb ¢ duiocopueii» [Apuoapn, 2010, c. 9]. Meromonorueii B
SBLIKOBHAHUM HMEHYeTCs «yueHue O IPUHIIUIIAX WCCJIEJOBAHUA B
HayKe O fA3bIKe» [Tam :Ke]. Perke MeTOmOJIOTHMIO MOHUMAIOT KaK CO-
BOKYIHOCTb IIpUMeHseMbIX B uccaenoBanuu metonoB (T.B. Kepebdu-
g0). IIpu xapakTepucTure memodosozuieckoil 6a3v. HAY4YHO20 Ouc-
CepmMayuoHH020 UCCAe008GHUS METOHOJOTUA paccMaTPUBaeTcA Kak
JIOTUUEeCKasd OpraHuU3aIus HAYUYHOU JeATEeJIbHOCTU, KOTOPAA COCTOUT
B OIIpeJeJIEHUU IIeJIM U IIPeJMeTa HCCJIeJOBaHUs, MPUHIIUIIOB, IIOJ-
XOJI0B ¥ OPMEHTHUPOB B €r0 IIPOBEIeHnN, BEIOOpe CPEJCTB U METOMIOB,
OIIPENEeNAIINX BO3ZMOYKHOCTD IIOJYUEHUA TOCTOBEPHBIX U OBOCHO-
BaHHBIX PE3yJbTATOB, T.€. TPAKTyeTCA AOCTATOUHO IIMPOKO. Meron
MIPUMEHUTEJIFHO K JUCCEPTAIIUAM — 3TO CIIOCO0 IOCTPOEHUS CUCTEMBI
HAy4YHOrO 3HAHUI, a caMa MeTOJoJIorTMuYecKas 06asa AucCepTaIuoOH-
HOTO umccienoBanus, corjacio H.U. Apucrep u C.II. PesHuk, — ato
MPUHIUNNAIbHBIE TOAXO0Abl U METOABI, KOTOPbIe MPUMEHAINUCH IJIA
ero nposenenusa [Apucrep, Pesnuk, 2010, c. 52].

W3 npuBefeHHBIX AeDUHUINUAN CIEAyeT, YTO TePMHUH «MeTOMH0JIO-
rusi», Kak u tepmuH «Mmeron» (Cp., HampuMmep, gajiee paccy:KIeHUs
B.H. T'osoBuHa) TpaKTyeTcA ABOAKO: B IIIMPOKOM M Y3KOM CMBICJE.
Metoposiorusa B HauboJiee IMTUPOKOM CMBICJIE CJIOBA MOKET IIOHUMATh-
cAd Kak IMpUMeHeHUe K IIPOIlecCy ITO3HAHUS OIPEAEeSIEHHBIX IIPUHIIH-
IIOB MUPOBO33PEHUA, YK€ — KaK yyeHHe 0 HAyYHOM METOJe II03Ha-
HudA. Eire Gosiee y3KUM IIPEACTABIAETCS BUIEHUE METOINOJOTUU KakK
COBOKYIIHOCTU METOJOB HccijiefoBaHusA. CXOKUI B3IJIAL HA COOTHO-
IIeHre IIUPOKOT0 U Y3KOTO IOHMMAHUSA METOA0JOTUN O0HAPYKUBaeM
y H.M. Mopo3oBoii, 10 MHEHNIO KOTOPOH METOAOJIOTUSA B IINPOKOM
CMBICJIE CJIOBA MMEET CBOEIl IIeJIbI0 aHaJM3 IIpeaMeTa HayKU, CTPYK-
TYpPbl ¥ JUHAMHUKU HAYYHOTO 3HAHUS, €r0 QYHKIIMOHUPOBAHUA U 3a-
KOHOMEDHOCTEHN U II0OATOMY MOMKET OBITH Ha3BaHA «TeOpPUEH HAyKU»,
HayKoli o HayKe. IIOCKOJIbKY METOJOJIOTUS B 3TOM CJIydae IIPEeNCTaB-
JIsIeT OCMBICJIEHVEe HayKOIl COOCTBEHHOTO OBITUS, CBOEH CHCTEMBI, 3a-
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KOHOB, 3aKOHOMEPHOCTEe! M (DYHKI[MI, OHA SBJIAETCA «HAYUHLLM OC-
MblCAeHUeM HAYKU», «meopueil ocmblcaerus meopuu» . MeTorosorusa
B Y3KOM CMbICJIe, B mHTepIperanuu Mopo3oBoii, He OTpaHUYNBAETCH
COBOKYNHOCMbI0 HAYYHBIX METOHOB, IMPUEMOB, MPUMEHAEMbIX B Ha-
YYHOM MO3HAHUY MUPA U IPAKTUUECKON NeATeJTbHOCTH (METOML0JIOI A
HAYYHOTO HMCCJIEJOBAHUMA), & JOIMOJHAETCA HIeeil yUeHUs O MeTOodax
HAYYHOrO MTO3HAHUS, METOJAaX WMCCJIEJOBAHUSA U HAYUHOHN [eATeJbHO-
ctu [Mopososa, 2014, c. 120] (xypcus moii — I.I11.).

T'oBOpPA O COOTHOIIIEHUU CMBICJIOBOTO COAEPIKAHUA IMOHATUNA METO-
Jla 1 MEeTOMOJIOTUY, HeJIb3sd He COCJIAaThCA HA YACTO IUTUPYyEMbIe B Ha-
YUYHBIX MCTOYHHUKAX BBIBOABI A.M. MocTenmaHeHKO, KOTOPBIN CUUTAET
METOJ «IIyTeM [O3HAHUSA, OMUPAIOIMMCA Ha HEKOTOPYI0 COBOKYII-
HOCTH PaHee MOJYYEeHHBIX OOIMX 3HAHUM (IPUHIUIIOB), & METOMIO-
JIOTHIO — YYE€HHEeM O MeTOAaX M IPUHIIMIIAaX MOo3HAHUA». [IOCKOJIBKY
METOJ, CBA3aH C MPeIBaPUTEJbHBIMHU SHAHUAMU, METOJOJIOTUSA [e-
gutrca MocTermaHeHKO Ha JBe YacTH: yueHue 00 MCXOAHBIX OCHOBAX
(mpuHIUITaX) MMO3HAHUSA U yUYeHHe O CIocof0ax M IpueMax HCCJIemo-
BaHUSA, OMHUPAIOIIUXCA HA OTH OCHOBBI. B yueHMm 06 MCXOMHBIX OC-
HOBaxX IO3HAHUSA AHAJIUBUPYIOTCS U OIEHUBAIOTCA Te (PuJaocoPpcrue
npedcmagienus u 832720bl, HA KOTOPBIE MCCJIEI0BATEN b OITUPAETCA B
mporecce mosnanus. CaenoBaTeslbHO, 9Ta YaCTh METOJOJOTUM HEIOo-
CPEeJCTBEHHO CBA3AHA ¢ uaocoueil, ¢ Mupososspenuem. B yueHuu o
crocobax M mprueMax MCCJEeIOBAHUA PACCMATPUBAIOTCA OOIIe CTOPO-
HBI YACTHBIX METOJOB ITO3HAHUS, COCTABJAIOIIAX OOIIYI0 METOIAUKY
uccaenoBanud (rur. mo [Bunuenko, CmupuoB, 1983]) (Kypcus Mot —
N.III.). Cnegyer OTMETUTHh OJM30CTH IIPUBENEHHBIX PACCYKAECHUN
uneam W.B. ApHoJbl, KOTOpas CUUTAET, YTO METOMOJIOTHS HAYKHU O
fI3BIKE OCHOBBIBAETCA HA (Quaocopuu u Hayiroi napaduzme. Kamx-
Ias KOHKpPeTHAas JUHIBUCTUYECKAS METONUKA 2eHeMUYeCKU C8A3AHA
C KOHKPeMmHbLM MemodoM U KOHKPemHOU JUH28UCMUYEeCKOll meopueil
[Apuoang, 2010, c. 33] (xypcuB moit — M.II1.). Kak ObLI0 OTMEUEHO
BBIIIIE, CBA3b METOZOJIOTUY U (HUI0COGUY dKCILINIUPYETCs U B pado-
rax 10.B. Crenanosa.

M3 paccMOTpEeHHBIX MHEHWH CTAHOBUTCS OUYEBHUIHBIM, UTO HHTE-
pecyioliiue HaC KJIIOUYEeBbIe MOHATUS TPUALBI MeMmod-memodonozus-me-
moduka TPAKTYIOTCSI HEOJHO3HAUHO, a IPOBECTU MEKJy HUMU UeT-
KUe TPAHUIILI CJO0KHO, UTO ITOATBEPIKAAETCS W MHOTOUYMCJICHHBIMU
HAYYHBIMU onucanuamu. [IpumMevaTesbHO B 9TOM OTHOIIIEHUSA HAOJIIO-
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neuue T.B. Kepebusio, koTopasa ybe:xkaeHa, YTO METOJOJOTUSI MOKET
cosmeu,ams noHAMUS MeToia U npuema (METOJ-IIPUEM, MeTOH Kak
mpueM), npubauiamscs Kk MeToguke (MeToq KaK MeTOAMKa), 0603Ha-
YaTh acHeKT MCCJIeNOBaHUsA U crocoOnl onucanud [Hepedbumo, 2013,
67.] (xypcus moit — M.III.).

O memode 6 paszauunvix cmvicaax nunier B.H. TosoBun, us-
BECTHBINI coBeTcKuii JuHTrBUCT, 100-71eTre KOTOpOoro B 3TOM TOAY
IpasgHyeT HaydyHas OOIeCTBEHHOCTh. Peannsys MIMPOKO M3BECTHBIN
HAy4YHBINA TOAXO0J, ['osoBUH, pasinuaeT mMeTond B (umocodcxom (00-
IIIeHAaYYHOM) CMBICJIE, METO] B CIEI[UAJIbHO-HAYUHOM CMBICJIE I METO
B CMBICJIE, COBIIAJAIOII[EM CO CMBICJIOM TepPMHUHA «MEeTOAuKa». Meron
B uocodckoM (00IIleHayUHOM) CMBICJIe 0003HAYAET IIYTh ITO3HAHUSA
U WCTOJKOBAHUA JIIOOOTO SBJIEHUA KUBHU U TPAKTyeTCA TaK JII000i
HayKoii. MeToJ B clieliaJbHO-HAYYHOM CMBICJIE — 9TO IIYTh ITO3HAHUSA
M UCTOJKOBaHUA SBJIEHUH, UCIIOJb3yeMbIil OTAEJTbHOU HAYKOU (KasK-
IOMY TaKOMY METOJY COOTBETCTBYET CBOS HCCJIENOBaTeJbCKas 3aja-
ya, CBOM yUacTOK 00beKTa, M3y4aeMoro HayKou (HampuMmep, sI3bIKa),
CBOIl KPyr TPeOOBaHMI, IpPeAbABIAEMBIX METOJOM HCCJIELOBATEIO).
Kakaprii MeToA BOILJIOIIAETCS B CHUCTEMY JIOTUUYECKUX MAeNCTBUU U
TIOBTOPAIOIINXCS, 00Jiee MJIN MeHee CTaHIaPTU3UPOBAHHBIX IIPUEMOB
cobupaHusa u 00paboTKu 1 0600IeHns (aKTOB, KOTOPYIO MHOTAA HAa-
3BIBAIOT METOJOM, HO Uallle — MeTOAMKOIi. Eciu MeTon — aTo IyTh II0O-
3HAHUS U UCTOJKOBAHUA (PAKTOB, TO METOAMKA 3TU (PAKThI I'PYIIIH-
pyerT, Kiaccuuiupyer, IOKa3bIBaeT UX C HYKHOM CTOPOHBI, CTABUT
UX B Pa3JUYHbIE IOJOKEHUSA, MO3BOJIAET IMOJYUYUTh UX PA3JTUUHBIE
Hay4JYHbIE JIOTUUECKUe oToOpaskeHuA. Eciau Meronq — 3TO IyTh, IIPO-
KJIa[bIBAE€MBI K MCTUHE, TO METOAUKA — MHCTPYMEHTBI IJIs PACULCT-
KU U «ycTpoeHusAa» aroro nytu [[omoBun, 1983, c. 260].

Yro KacaeTcs TPEeThEro U3 aHAIU3UPYEMBIX HAMU MOHATUNA — Me-
TOOUKH, TO B padoTax YIOMSHYTBHIX aBTOPOB OHO, KAK U JBa WHEIE,
oIpenenaeTcs He0OHO3HAYHO: KaK CI0CO0 BBISBJIEHUSA HOBOTO fA3BI-
KOBOTO MaTepmaJjia u ero Befenusa B Hayumyio Teopuio (FO.C. Cre-
IIaHOB); KaK CI0CcO0 HaXOKIEHUA HOBOTO MarTepuaja; KaK COBO-
KYIHOCTh IIPUEMOB HAOJIIONEeHUS, SKCIEPUMEHTa U OIUCAHUS; Kak
COBOKYIIHOCTb NPUEMOB U IIPOILIENYD, BOSHHUKAIOIIAA B paMKaX Me-
rona (M.B.ApHoabn). «<..> BHYTPU KaKJIOTO METOJa, YKas3bIBaeT
1.B. ApHOoabl, — BOBMOYKHBI YaCTHBIE METOAUKYU — IIPOIEAYPHI COO-
pa Marepuaja U ero o6pabOTKU AJA IMOJYyYeHUs HAYUYHOTO Pe3yJb-
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rata» [ApHoabn, 2010, c. 40]. B unrepuperanuu T.B. iKepeduso
(cp. TOJBKO YUTO yIIOMAHYTOe cxoikee mHenme V.B. ApHoabja), MeTo-
IWKa OXBaThIBaeT BCEe ATAILI McCcaemoBaHUs: 1) HaOaOgeHue u c60p
MaTepuaja; 2) yCTaHOBJIEHHE eNWHMNIl U WX CBOMCTB, KOTOPHLIE He-
00X0AMMO IIPOAHAIN3NPOBATEL; 3) BLIOOD €NUHUII aHAJIN3a U CIIoco0a
ommcaHusA; 4) ompeneseHre CAMOI0O IpHueMa aHaAu3a; D) yCTAHOBJE-
HUe xapaKTepa uHTepuperanuu; 6) BbIOOD acIeKTa HCCIeTOBaHUS
[Kepedbuno, 2013, c.69]. PasHbIMU METOAMKAMU MOIKET WUCIIOJb-
30BAThCA OJMH W TOT Ke npueM. Hampumep, IpueM KOJUYECTBEH-
HOTO M3YYEeHWUs HMCIOJb3yeTcs: 1) Korga Mbl IPOM3BOAMM IIPUOJIK-
3UTEJNbHBIE IIOACUYEThI; 2) KOrJa MCIIOJb3yeM allllapaT CTaATHUCTUKH
[Tam xe].

Wrak, ompee/ieHNA WHTEPECYIOIINX HAC IOHATUNA B HEKOTOPBIX
CBOUWX 3HAUEHUAX OKA3BIBAIOTCSA mMpyoHopasdiuvumvl. He MeHee Bak-
HBIM, OJHAKO, ABJISIETCA TO, UTO JAHHbIE 3HAUCHUS 0ONOJHAIOM, 4 He
npomusopeuam Opyz Opyey. Kak ciencrBue, NIPOAYKTUBHBIM MOYKHO
IIPU3HATEL MPEIJIOKEeHe I'OBOPUTE O (II0)CTPOEHUM METOa KAK TPeX-
YACTHON CTPYKTYPBI, BKJIOUAIOIE B ce0s IOHATUS METOHOJIOIMH,
MeToJa U MeTOAMKM B KauecTBe cocraBisaiomux [Cremanos, 2009,
c. 3-8]. B camom 5TOM IIOCTPOEHWHU, CIIPABEIJIWBO IIOAUEDKUBAET
B.A. CepeOpeHHUKOB, PeaIn3yeTCsa CUCMEMHOCTb Memodad, KOTOPBIH
BCerga IIpeAcTaBAeT CO0O0l CUCTeMY W 3a8UCUN OM MOl UJU UHOIL
@uaocogcroit konuenyuu (nut no [Cremanos, 2009, c. 7]) (Kypcus
moit — U.II1.) (Cp. Beimie BeIBoABI A.M. Mocrenaunenko u .B. Ap-
noubn). FO.C. CremaHoB, mpocieskuBas TPEXUYACTHOE CTpoeHue (Cu-
creMbl) MeToza («METOAMKA» — «METOL» — «METOHOJIOIMA») Ha Ma-
Tepuajie COBETCKOr0 M aMepUKaHCcKoro sasbikosHanmsa 40-50 rr.,
IIPUXOLUT K BBIBOAY, UTO TPAKTOBKM JAHHBIX IIOHATHUI aMepUKAH-
CKMMH 1 OT€YECTBEHHBIMU (COBETCKUMM) JUHI'BUCTAMHU KOPPEIUPYIOT
Ipyr ¢ apyrom. IIpu 5TOM BHIEHNE OTE€UECTBEHHBIX S3LIKOBEIOB HO-
cut 6osee GUIOCOPCKUI XapaKkTep, a BUAEHNEe aMEePUKAHCKUX JIMHT-
BHCTOB MM€ET BLIPAKEHHYIO JUHIBUCTUUYECKYIO OCHOBY, UTO OTPaXKa-
eTCsI B MCIIOJb3YeMOM TePMUHOJIOI M.

Tak, COrJIaCHO M COBETCKMM, M aMEPUKAHCKUM SA3BIKOBEJAM, CH-
cTeMa MeTOJa BKJIIOYAEeT TPU BOIIPOCA:

1. Bompoc o crocobax BBIABJIEHMS HOBOI'O A3BIKOBOTO MaTepuaja
¥ €ero BBEJEHUS B HAYUYHYIO TEOPUIO (B COBETCKOM SA3BIKO3HAHUU 3TO
BOIIPOC METOAUKMN, B AMEPUKAHCKOM — IIPEAJINHIBUCTUKN);
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2. Bompoc o cmocofax CUCTEMATUIAIUU U O0bACHEHUSA BBIABJIEH-
HOTO Marepuayia (B COBETCKOM S3BIKO3HAHUM 3TO BOIIPOC METOIA, B
aMepUKAaHCKOM — MUKPOJUHIBUCTUKN);

3. BOIIPOC O COOTHECEHUU U CIOCO0aX COOTHECEHUSA CUCTEMATUIU-
POBAHHOTO 1 00'BSICHEHHOTO A3BIKOBOTO MaTepHaa ¢ JAaHHBIMU CMEXK-
HBIX HAyK, IPEXAe BCEro, ¢ puiocoduei (B COBETCKOM SA3BIKOSHAHUN
9TO BOIIPOC METOMOJIOTMH, B aMEPUKAHCKOM — METaJUHTBUCTUKM)
[Tam ke, c. 4-5].

CoBerckas Hayka, nuiieT CTemaHoOB, aKIIeHTHPOBaJIa BOIPOC Me-
TOJOJIOTUU A3BIKO3HAHUSA, HO HEIOOIEHWBAJia CIIOCOOBI BBIABJICHUS
U BBeIeHUA B HAyKy S3BIKOBOI'O MaTepuajia; He o0cy:Kaaja W He
dopMyIMpPOBaa SKCILIMIIUTHO IPOIEAYPhl YCTAHOBJIEHUA A3BIKOBBIX
GaKTOB U A3BIKOBHIX €IWHUII. B aMepUKaHCKOI JMHIBHUCTUKE, Ha-
IIPOTUB, STUM IPOILIEAYPaAM YAEeJAJOCh 0cob00e BHUMaHMUe (HAIpUMeD,
IEeCKPUITHUBHAA JUHTBUCTHUKA 3aHUMaJach MpPo0eMoii IepeBoia He-
IIOCPEJCTBEHHO HaOJIIoJaeMoil 3Bydalllelli peur B KOPIYC HAYUYHBIX
IaHHBIX 0 a3bIKe). CoBeTCKUI moOAXoxd, TakuM obpasoM, Hec Ha cebe
«0TIeuaTok (huaocoCKOM IMMOCTAHOBKHU BOIIPOCA», a <«aHTUMUJIOCO-
duyHaA» aMepUKaHCKasA TEPMUHOJIOTUA IOAUEPKUBAJIA BIMAHUE HaA
MeTo[ crenuUuKNA HaydHOro 00beKTa — A3bIKa [Tam ke, c. 5—6]. Ilo-
CTEIIEHHO MUCKYCCUA O TPEXYACTHOM CTPOEHHUM METOJa CMECTUJIACH
B CTOPOHY Pa3jIUYE€HUs MeTOAa MOo3HaHUA (IIPOIeAypPhl OTKPBITU) U
MeTOa U3JIOKEeHUA (CTPOToe JIOTMYeCKOoe M3JI0KEeHe HayIHOT0 MaTe-
puaJjia), ¢ KOTOPBIMU MHOT/Ia COOTHOCUINCH (PaKTyasbHasa ucTuHa (co-
OTBETCTBUE MPEIIOKEHNN SMIUPUUECKUM (PaKTaM) U JorudecKas mc-
THHA (B3aMMOCOIJIAaCOBAHHOCTb, HEIIPOTUBOPEUYMBOCTh 3HAHUI) [Tam
ke, c. 9-11].

Wgeu o cI0KHOI IPUPOEe METOJA U 3HAHUU KaK CJIOYKHOM MHOTO-
CTYIIEHUYATOM IIPOIIECCE CETONHS MOYKHO O0HADPYKUTHh B MHOTOUMCJIEH-
HBIX paboTax mo GpuIocoPUy U METOLOJOTUU HAYKU.

Hamnpumep, B.II. KoxaHOBCKHII yKasbIBaeT Ha CJIOKHOCTH IIO-
HATUA METOJOJIOTHM, KOTOPYI0 HeJIb3s CBOAUTH K KaKOMY-TO OIHO-
My MeTOAY. «YUeHBINl HUKOTZA He JOJIKEH II0JlaraThCsA Ha KaKoe-TO
€IMHCTBEHHOE yUueHHe, HUKOTAA He NOJI’KEH OrPDaHMYUBATH METOMIbI
CBOEr0 MbINJIEHUA OJHON-eIUHCTBeHHOI (Quiaocopueii» (I'eiizeH-
6epr). MeTomosioTuA He eCTh IIPOCTas CyMMa METOHOB, UX «MeXaHU-
YecKoe eIUHCTBO». JTO — CJIO)KHAsd, JUHAMUYHAsSA, I[eJOCTHAA U Cy-
OOpAMHUPOBAHHASA CHCTEMa CII0CO00B, IIPUEMOB, IPUHIIUIIOB PA3HBIX
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YPOBHEH, cep melCTBUSA, HAIIPABICHHOCTH, 9BPUCTUUYECKIX BO3MOMK-
HOCTeMH, cofep:Kaumii, CTpyKTyp u T.n. [Koxarnosckuii, 1999, c. 185].

B.H. T'oyioBuH, pasMBIILISLA O IPEUMYINECTBE HHTYUTUBHLIX (Kaue-
CTBEHHBIX) MJIM KOJMYECTBEHHBIX METOJOB B HAayKe O A3bIKe, B UTOre,
IIPHU3HAET OA00HBIE CIIOPhI «0ECILIOAHBIMY ¥ HAMBHBIMU» , IIOCKOJIBKY
MCCJIEIOBATEIb JOJIKEH CTPEMUTHCS He K IIPOTUBOIIOCTABICHUIO OJHIX
MeTOZOB (3Zech TOUHee — METOAUK) APYruM (HaIpuMep, KaueCTBeHHBIX
KOJIMUECTBEHHELIM), 4 K «IIPOAYMAHHOMY M I'MOKOMY COIO3Y» Pa3JIHu-
HBIX METOAWK, MEHSIOIMXCA B 3aBHCHUMOCTH OT OCOOEHHOCTEN pelra-
eMbIX JUHrBUCTHUecKuX 3axadu [[omoBuH, 1983, c. 17] (KypcusB Moii).

1.B. ApHoJba, mpemocTeperas oT YIIPOIIEHHOI'0 B3IVIsAa HA IIPU-
poay MeTOoAMKM, obpalllaeT BHHMAaHHE HA TO, YTO, «KaK IMPaBUJIO,
Hanbosiee >(PPEKTUBHBIMU OKAa3bIBAIOTCA KOMILIEKCHBIE METOLUKH,
T.e. COUETAHNE PA3HBIX IIPOIEAYP, KOTOPbIE AOMOJHSAIT APYT Apyra
[Apuoang, 2010, c. 33—34] (xypcus moii — M.IIL.).

Bce 5Ty pasMBINLJIEHUSA ONPABABIBAIOTCA KOHIENTYAJbLHBIMU OPHU-
€HTHpaMU COBPEMEHHO! HayKN: €€ YCTPEeMJIEHHOCTHIO K I[€JIOCTHOCTH
IIOJIyYaeMOr0 3HAHUSA, JTUAJEKTUYECKOMY IIOHNMAHNIO I'PAHNIL MEMKIY
paccMaTpuBaeMbIMM HAYUYHLIMU SBJIEHUAMN, MHOrOOOpaswio M TI'ul-
KOCTH peIlleHui, MpeNaraeMblX B OTHOIIEHUN JIOOBIX CJIOKHBIX
mpo0JieM, BKJIOUAA KJIIOUEBYIO AJIS MCCIeL0BaTe/]s IpobdjeMy MeToaa
[IIIupora, 2011]. CoBpeMeHHBIE BEPOATHOCTHBIE IOAXObI K IIPEIMeE-
TaM MCCJIEJOBAHUSA NUKTYIOTCA I'yMaHHTAPU3alUeill M aKCHOJIOIM3a-
Iyel MO3HAHUA, a TAKMKe YCIOKHEeHNeM MUPAa, KOTOPHIA IIO3HAET Ue-
JIoBeK. IIpOorHo3upysi CI0KHOCTL HAYUYHBIX 00'BEKTOB, 9TA CIOMKHOCTD
Mupa obpalllaeT HAC K IIOMCKY PeIlleHMi, OCHOBAHHBLIX HA HOBBIX Te-
OpPeTHYECKNX W METOLOJIOTMUYECKUX IIPUHINIIAX, IIepPeMeIlaeT B MH-
TerpaluoHHOe HAyYHOe IIPOCTPAHCTBO. B ouepeaHO# pas coryaiasich
¢ 10.C. CrenaHOBBIM, OTMETHM, UTO OIACHOCTD AJIA JIMHIBUCTA, «MKe-
JIAIOIEro IMPOHUKHYTH B J1a00OPATOPUM METOLOB», CErOJHS IIPeACTaB-
JIsIeT He MHOJKECTBEHHOCTL BBIOOPA, a abCOJIIOTHU3AIMS KAaKOTro-JIu0o
OIHOrO MeTOoZa KakK yHHBepcaJbHOoro. «Cujaa cOBpeMeHHON JIMHI'BU-
CTUKMN — B 0OraTCTBe METOLOB, OTBEUAIOINX PA3HOOOPA3UIO U CJIOMK-
HOCTHU CTOSAIUX Iepex Heil 3amau u ueseii» [Crenamos, 2009, c. 17].
CiiemoBaTebHO, O0MJIVIE HAYUYHBIX TPYAOB, IIOCBAIIEHHBIX OIMCAHUIO
¥ CHCTE€MATH3aIlMN METOLOB, KAK M PasHooOpasue BLICKA3LIBAEMEBIX B
HUX MHEHUH NOJKHBI BOCIPUHMMATLCA KAK JaHHOCTDL, OTPAMKAIOIIA
CJIOKHOCTB ¥ MHOT'OI'PDAHHOCTEL M3y4yaeMoro (heHOMeHa.
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Schirova Irina Aleksandrovna (Saint Petersburg, Russia)
ON METHOD, METHODOLOGY AND METHODICS

The paper dwells on the complex problem of method, specifying
the similarity and differences of the notions in the triad method —
methodology — methodics. A flexible approach to the problem is connected
with the holistic trends in modern science, which orients a researcher on
treating any scientific phenomenon as an integral part of a harmonious
whole.

Keywords: method, methodology, methodics, complex problem, flexible
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AKTYAJBHBIE BOIIPOCHI TEKCTA B KOHTEKCTE
KOHIIEIITY AJIBHBIX YCTAHOBOK
COBPEMEHHOI HAYKHU

YIOK 81’ 38
T.U. Boporuyosea (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)

K BOITPOCY O ®OPMUPOBAHHNU XYJTOKECTBEHHON
KAPTHHBI MUPA JINTEPATYPHBIX ITPOU3BEIEHUN

CraThsi MOCBALIEHA PACCMOTPEHHMIO IPO0JIeMbI (DOPMUPOBAHMUSA XYHO-
JKeCTBEHHOH KAapPTHHBI MUPa B JUTEPAYPHOM HPOU3BENEHHH. JTOT IMPOLECC
TECHO CBA3aH C KyJbTYPHOI IaMATHIO, KOJJIEKTUBHBIM HHTEJJIEKTOM, BOOO-
paskeHHeM M BIOXHOBEHHEM aBTOPa — CO3JaTej]s TEKCTa.

Knwuesvie cnosa: KapmuHa mupa, xy@omecmeenuaﬂ KapmuHa mupa,
Kyaremypa, KOJLJeKMUBHbLIL UHMeJNLeKm, meopiecmeo, xy(?ooicecmeeuuoe
meopiecmeo, KyJlbmypHasi namAnibv, 6oo6pameuue, 80oxHOBeHUe

Xyno:xkecTBeHHAs KapTHUHAa MUpa IIpelcTaBIseT cob0ii Bocco3gaBa-
eMoe BCeMHU BUJaMM MCKYCCTBA ITAHOPAMHOE IIPe/ICTaBJIeHE O peasb-
HOII JeHICTBUTEJBHOCTU B OIPENEeJEHHBIX ITPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HBIX OUAIa30HaX. XyI0KeCTBeHHasdA KapTUHA MUpa KayKIOW dSIOXU
HaxXOIUT OTpa'keHWe B PasHOOOPA3HBIX NPOM3BEAECHUSAX MCKYCCTBA.
ITo 9MOIMOHAJNBLHO OKpAIlleHHAasd, UyBCTBEHHAs, BUAMMAA KapTuUHA
mupa. CyIecTByeTr MHEHME, UTO XYyAOKEeCTBEeHHAasd KapTwWHa Mupa
oTpakaeT HeNCTBUTEJNbLHOCTH JIUIIb B ONPEAEJEHHBIX aclleKTaX, TaK
KaK He B COCTOSHUU MPEACTAaBUTHL €€ BO BCEM OECKOHEUHOM MHOIO-
obpasuu. OgHako, Kak crapaBenauBo ormeuaer B.C. Meiinax, obpas-
HOe BOCIIPOM3BeJeHNe KAaKNX-IN00 KOHKPETHBIX COOBLITHII, SIIM30J0B
IOpoii HaéT MOBOJLHO IOJIHOE IIpelcTaBJieHrne 00 ONMCLIBAEMOU SII0-
Xe, PaCKPBIBAET CMBICJ Ba’KHBIX COIMAJNBHBIX ABJIEHUI, TOTPSACEHUNA
[Meiinax, 1985, c. 299-309]. CnemoBaTesibHO, Kakasa 9110Xa UCKYC-
CTBa OTpa’sKaeT peaJbHYIO0 NEHCTBUTEIbHOCTD UYepes XyI0KeCTBeHHbIEe
MIPOU3BeIeHUs, CIIOCOOCTBYET €€ MMOBHAHUIO U IEMOHCTPUPYET OIIpeie-
JEHHBIN OOIINII YPOBEHb XY/I0KECTBEHHOTO MBIIILIEHU.

ITosnanue B mpoiliecce OBJIAJeHNsSI CBOUMHU O0bEeKTaMU MMeEET Upes-
BBIUAIHO CJIOJKHBINI 1 PAa3HOCTOPOHHUN XapakTep. SHAHNWE — OJHO U3
BasKHEHUIIINX UeJIOBEUECKUX IMOTPEeOHOCTEN M OJHO M3 TJIABHBLIX YCJIO-
BUU CYIIIeCTBOBAHUSA UEJIOBEUECKOTO POZia, a CBsIBAHHOE C HUM CO3HAa-
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HUe — BhICIIas (popMa OTpasKeHUs NelCTBUTEJIbHOCTH, CBOMCTBEHHAA
JINIE YeJoBeKYy. {1 riayO0oKoro m3yueHusA 00beKTOB OKPYIKAIOIIETO
Hac MHUpa ¥, B YaCTHOCTH, XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEAEHUI, HE00XO0-
OIUM MHOTOTPAHHBIM M BCECTOPOHHUM IOAXOJ K MX HCCJIEIOBAHUIO.
ITemocTHOE 3HAHWE IIPEAIIOJAraeT PacCMOTPEHHE XYIOYKEeCTBEHHOM
KapTUHBI MHUpAa JUTEPATYPHBIX IIPOM3BEJEHUI B IITMPOKOM KOHTEK-
CTe KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUX IIPOIIECCOB CTAHOBJIEHUSA UEJIOBEUECKO-
ro 3HaAHWA. B 9TUX YCJIOBUAX BO3HUKAET HEOOXOAUWMOCTH CO3JAHUS
HOBOIi, 'YMaHUCTUUYECKOIN JIMHTBUCTUKM, B IIEHTPEe KOTOPOI MOJKEeH
CTOATH M3YyYaeMbIil yepes IMOCPEICTBO A3bIKA UEJOBEK U ero TBOpPe-
Hud. Co3maHue TaKo HayKU MPENIOJAaraeT COTPYIHUYECTBO JUHIBU-
CTHUKU C IICUXOJIOTHEH, (puaocoueit, JUTepPaTypoil, JOTUKOMU, UCTO-
pueii, KyJabTypoJjorueii, comumosorueii u T.n. [[IocroBasora, 1988,
c. 343—-405].

KynbTypa — 3TO camoe CJI0KHOE, MHOTOIDAaHHOE M BCEOOHEMJIIO-
1ee IOHATHE B HCTOPUU UYEJOBEUECTBA. OTO CIENUMUKA UYesOoBe-
YEeCKOH MeATeJbHOCTH, TO, UYTO XapaKTepU3yeT uejloBeKa KakK BUJ.
Kynabrypa riybouaiiinmm o0pasoM COIPSAKEHA C CYIHOCTHIO YeJIOBe-
Ka, ABJIAETCA YacCThIO OIpeieJIeHNs YeoBeKa Kak TakoBoro. C Touxku
3pEeHUs CEMUOTUKU, KYJbTypa — 9TO KOJIJIEKTUBHBIN UHTEJIEKT, He-
HacJeqCTBEHHAs NaMATh KOJJIEKTHUBA, TO €CTh HAAbIHAUBUAYAJIbHBIN
MeXaHU3M Iepefauu U XPaHeHudA MHOOpMaIuu, KOTOPBIH HAXOIUT
BOILJIOIIIEHNE B OIIPEAEJEHHBIM 00pa3oM OpPraHM30BAHHOII 3HAKOBOM
cucteMe. E€ COCTaBHBIMU YaCTAMU SABJIAIOTCA PEIUTUSI, (OJBKJIIOD,
JIUTEpPaTypa, KUBOIKCHL U TaK Jajiee, a IJIaBHOU 3ajaueil sABJISETCH
CTPYKTypHAas OpraHuU3aIusa MUpa, OKPysKaroIero uejopeka [Jlorman,
VYcneunckuii, 1971, c. 146-147]. ABTOpPHI OTMEUAIOT, YTO HCTOPHUUE-
CKasd U3MEHAEMOCTh KYJbTYPhI, €€ TMHAMUYECKUNA XapaKTep He IIOJ-
JeskarT coMHeHmio. Kamkgasa KyJabTypa OmpenessieT CBOIO HapagurMy
TOTO, YTO CJIEAYET IIOMHUTD, a YTO IOJJIEKUT 0COO0MY KOIUPOBAHUIO
U TIepeXoAy B IIOTEHIINIO, YTOOBI B ONPENEJEHHBIX YCJIOBUAX BHOBB
3aABUTH 0 cebe m crarb 3HaumMmbIM [Jlorman, 2000, c. 614-621].
CiiemoBaTesbHO, MJIA KaKION KYJbTYPhl XapaKTEePHBI OpPeneJEHHBIE
IIEHHOCTH, 0COOEHHOCTH XYI0YKECTBEHHOTO TBOPUECTBA.

WcKycecTBO SBJIAETCS OCHOBOI NYXOBHOII KYJIBTYPHI OOIIleCTBA U
IIpeJCTaBAAeT CO00M MPOAYKT TBOPUECTBA, B KOTOPOM HAXOJUT BO-
ILJIOIIIEHNEe COBOKYITHOCTh HAKOILJIEHHBIX UM 3HAHUH, Uel, BTJIALOB,
BO3JEHMCTBYIOIINX Ha CO3HAHWE U UyBCcTBa uejoBeKka [KosnuHrBynm,
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1994, c. 249-293]. Mup npexacraBieHuii u o6pa3oB, BbIpabaThIBa-
eMBbIi YeJOBEKOM IIPU ero COMPUKOCHOBEHWHU C IPUPOAOH u 0OIIe-
CTBOM, MHUP €ro IeHHOCTHBIX OPHMEHTAIUil, MAeasioB, KYJbTYPHOrO
COBHAHMS HAXOIUT OTPaKeHUEe B PA3JMYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEMAaX: B
obbIuasix, pUTyaiax, B IPOU3BEEHUAX JUTEPATYPhI, MY3bIKH, KIBO-
nucu. VIMEHHO 4Yepes PUTYaJIbl, TPASUINK, UCKYCCTBO 3HAHUA Iepe-
TalOTCA OT YEeJIOBEKA UEJIOBEKY, OT IIOKOJIEHUA ITOKOJEHUIO.

HcToKu Xym0KEeCTBEeHHOTO TBOPUYECTBA KOPEHATCSA B TOM, UTO CO-
CTaBJISIET CYIIHOCTh M OCHOBY MCKYCCTBA — B TBOPUYECKOM BOOOpaske-
HUY, BJOXHOBEHUU, KOTOPbIE ABJSIOTCSA YHUBEPCAJIbHBIMUA CBOMCTBA-
MU UYeJIOBEUECKOr'0 CO3HAHWSA, U B CIIOCOOHOCTHU I[€HUTH IIPEeKpacHOe.
MecTo BoOOpasKkeHUA YETKO OIPENeJIeHO: OHO CBSA3AHO C IIpPeCTaBJe-
HUEM, TO eCTh BHYTPEHHE YCBOEHHBIM CO3epIlaHueM eiCTBUTESIbHO-
CTH, KOTOPOE SABJIAETCS HEIOCPeACTBEHHON IPUHAJIeKHOCTHIO IT03HA-
HUS ¥ OCHOBOI TBOpUYecTBa. VI3BECTHBI TPU CTYIEHU MIPEACTABICHUA:
MIPUIIOMUHAHNE, CUJIa BOOOPaKeHUA U IaMAThb. IIpOJyKTUBHON TBOP-
YeCKOH cuJjie BOOOpasKeHUs B MMO3HAHUM OTBOAUTCS AKTHUBHAA POJIb.
OO oTpa’kaeT M OJHOBPEMEHHO TBOPUT IeWCTBUTEIbHOCTh. TBOpuUe-
CTBO — IeATEJBbHOCTb 0CO00OT0 PO/ia, TAaK KAaK OHO IIPEACTABJIAET CO00M
COBOKYIIHOCTh XYJIOKECTBEHHOTO IIPOU3BOJACTBA, XYA0KECTBEHHOTO
MO3HAHUSA U XYA0YKECTBEHHOro OO0IleHus OmHOBpeMeHHO [JIeoHTHEB,
1999, c. 199].

XymoKecTBeHHOE TBOPUECTBO U, B YACTHOCTH, JUTEPATYPHOE TBOP-
YeCTBO BO3HMKAET Ha OIPEeAeJEHHOM dTalle Pa3BUTUSA UEJOBEUECKOro
o0IIecTBa 1 HAXOAUTCS B IIOCTOSHHON AUHAMUKE; OHO PA3BUBAETCA U
COBEPIIIEHCTBYETCA BMeECTe C OOIIECTBOM W €ro KyJbTYpOIi, KoTopas
riryoouaiinmuM 06pasoM COMPSAMKEHA C CYIHOCTHIO UYeJIOBEKa, ABJIA-
eTCsA YacThIO ONpeJesieHns 4YeJOBeKa KaK TaKoBoro. JlureparypHoe
TBOPYECTBO — JTO MCKYCCTBO CJIOBA, a YeJIOBEUECKAasl PeUb SBJIAETCH
YHUBEPCAJbHBIM CPEACTBOM MMO3HAHUSA JKU3HU, [IOITOMY MMEHHO JIU-
TepaTypHOe TBOPUYECTBO MOYKET OCYIIECTBJIATH ropasgo 0oJiee IIUPO-
KOe ¥ PasHOCTOPOHHEe BOCIIPOUW3BeJeHNe JKU3HU, UeM APyrue BUIBI
HCKYCCTBA.

ITo muenwuto II.C. JIuxauépa, JurepaTypa IBUMKETCSA BIEPEXD, pas-
BUBAaeTcs OJlarogaps 9HEPruu, II0Jyd4aeMOi OT JefCTBUTENHHOCTH,
TJIaBHBIM 00pasoM, B pesyjabrare eé maMmeHeHusa [Jlmxauér, 2000,
c. 110]. WurepecHble MBICJAU O CYTH, ABIIKYINUX CHJAX JIKTEpa-
TYPHOTO TBOpUYECTBA OBLINM BBICKA3aHbI M3BECTHBIM (PAHI[Y3CKUM
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gureparyposegom WM. TsHOM, KOTOPBIM IIHCAJ, UTO JIATEPATYyPHOE
IIpousBe/ieHne, KaK TAKOBOE, €CThb «IIyCTas PAaKOBHHA», «MEPTBBIA
00JIOMOK», Ubs II€HHOCTH COCTOUT JIMIIL B TOM, YTO OH COXPAHWJI
cJIefbl, OTIIEYATKN »KMBOI'O YeJOBEKa, II09Ta, KOTOPHIA, B CBOIO OUe-
penb, ABJseTCS He 0oJiee UeM CJIEITKOM CO «CIIOCOOHOCTH MBICIUTDL U
YyBCTBOBAThL», IPUCYINEH JaHHOMY HApOAy B HAHHYIO SII0XYy. OTO He
IIPOCTO UI'Pa BOOOPAKEHUA U MPUXOTh NBLIKON AYIIN, HO CHHMOK C
OKPYIKAIOINX HPABOB U CBUIETEJLCTBO M3BECTHOI'O COCTOAHUSA YMOB
[Ton, 1987, c. 72—-94]. IlonBeKa cuycTs eIfé 6ojee OIIPENEJIEHHO dTa
MBICJIb ObLiIa BhicKaszaHa I'. JIaHCOHOM, KOTOPBIH IHCaJl, YTO UCTOPUSI
YeJIOBEUECKOro AyXa M HAMOHAJBHON IIMBUIN3AIAN U3YIAeTCI B UX
JIUTEPATYPHBIX HpoaBaeHuax [Jlancon, 1911, c. 4-7], Tak Kak Ju-
TepaTypa OTpajkaerT »KMU3Hb BO BCe €€ IeJIOCTHOCTH, MHOT000pasuu
¥ OorarcTee IIPOSBJIEHNI, OHA OXBATHIBAET BCE C(Pephl UeJOBEUECKON
KYJbTYPEI B UX TECHOM B3auMogelicTBuu. JK1U3Hb, B cCAMOM IIINPOKOM
€€ IIPOSABJIEHNH, MPEACTAET MHepel] HaMU KaK HEKHI «TeKCT», KOTO-
PBIi ABJISETCA OCHOBOM BCEro I'yMaHUTAPHO-(PUIOCO(PCKOTrO MBIIILIE-
HUA, TOU HEMOCPEACTBEHHOM MEeNCTBUTEJIBHOCTHIO, HA KOTOPOW OHO
ocHOBbIBaeTcA. Takum o0pasoM, yTBEPIKIAETCs 3aBUCUMOCTb HUCKYC-
CTBa OT PeajibHOUN AeMCTBUTEIbHOCTH, OT MCTOPUYECKOrO COCTOSHMS
HaAPOJHOI'O CO3HAHUS.

Jlroboe JuTepaTypHOEe IPOW3BeJeHre II0 CBOEHl CyTHU SBJISET-
cs (PAKTOM MCTOPHUM JIUTEPATYPHI M OTPAXKAET UEPThI dCTETHUUECKON
KYJbTYPBI CBOEH SIIOXM, W €r0 IeHHOCTh BO3PACTaeT OT TOr'0, YTO OHO
BBICTYIIAET B CO3HAHWM UYeJOBEKA KaK sBJEHNE DJIIOXM W HAET BO3-
MOYXHOCTD M3y4YaTh 3CTETUUYECKYIO KYJIbTYPY IPOIILIOr0 Yepes IIPOu3-
BemeHus uckyccrBa. O JuTepaTypHOM TBOPYECTBE KaK CIoco0e mpe-
CTaBJIEHUSA 3HAHUN 1 KaK MCTOYHNKE 3HAHUI, TO €CTh O KOTHUTUBHOM
QYHKIUKN JUTEPATYPHBIX [IPOM3BENEHMI MNNCAIM MHOTHE AaBTOPHI
(B.B.Bunorpanos, JI.C. Brirorckuii, [I.C. Jluxaués, }0.M. Jlormawn,
3.4. TypaeBa u mHOrue apyrue). TeKCcTbl, COXpaHAINNe KYJIbTYp-
HYI0 aKTHMBHOCTB, OOHAPYKUBAIOT CIIOCOOHOCTL HAKAILJINBATL MHQPOP-
MAaIlMIO0, TO €CTh CIIOCOOHOCTH HAMSTH, BLIIOJHEHUS MHEMOHHUUYECKON
dyurnuu. CiaenoBaTeslbHO, TEKCT — 3TO KOHIEHCATOP KYJbTYPHOM
namaru [Jlorman, 2000, c. 21-22].

ITapajieabHO C 3TUM B JIIOOOM BHE XYI0XKECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA
“MeeT MeCTO W APYIoil Ipollecc, KOraa BCAKOE IMPOU3Be/eHre UCKYC-
cTBa (M JIUTEPATYPLI B IEPBYIO OUepelb) IIOCTOSHHO CAMOOOHOBJISET-
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Csl, TO €CTh He TOJBKO BOCCTAHABJIMBAET CBOU IIEHHOCTH, HO U B OIIpe-
JeJIEHHOM CTeleHW «H3MeHseT» WX, TaK KaK HOBbIe HMCTOPUUYECKUE
YCJIOBUSA CIIOCOOCTBYIOT €r0 HOBOMY IIOHMMAHUIO, CO3BYUHOMY 3II0XE.
Kaxmoe mcTuHHOE IpOM3BeJeHME MCKYCCTBA MOTEHIIMAJIBHO MHOTO-
JINKO, CITOCOOHO MI'PATh PA3HBIMU IPAHAMU B PA3JIMYHOM OCBEI[€HUU
snox [JIuxaués, 2000, c. 117-118]. XyznoKecTBeHHOE IIPOU3BEEHUE
HUKOT/a He ABJISeTCs MOCTOSHHON BeJMYNHON, TaK KaK B Pe3yJbTaTe
rmepeMeIeHns B IPOCTPAHCTBE, BPeMEeHM U OT OJHOTO THIA COI[H-
aJIbHOM, HAIIMOHAJBHON CPeAbl K APYroMy M3MeHAEeTCA aKTyaJabHasd
XyI0XKeCTBeHHAsl TPAAUIUA, Yepe3 HPU3My KOTOPOl BOCIPUHHMA-
eTcs XYIO’KeCcTBeHHOe mpousBeneHue. Takum obpasom, Jiroboe IIPo-
u3BeleHUe JUTePaTypbl 00bequHseT B cebe UepThl HEKOero IOCTO-
SHCTBA W HEIPEPHIBHO MEHAOIIENCSI SCTEeTUYECKON I@HHOCTH, UTO
CBU/ETEJBCTBYET O IUHAMUYHOCTY XY/I0KECTBEHHOM KapTUHBI MUpPA,
€€ conuaJbHOW, HAITMOHAJIBHON, NCTOPUUYECKON U ITPOCTPAHCTBEHHOU
JeTePMUHUPOBAHHOCTH.
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VIIK 81’38
IO.II. Boiwenckasa (Canxkm-Ilemepoype, Poccus )

XYITOKECTBEHHBIN CTHUJIb
B YCJIOBUAX HEPABHOBECHON KYJBTYPHOU CPEJBI

B crarbe paccmaTpuBaeTcs PAX BOIPOCOB, 3aTParuBalOUIUX (POPMHPO-
BaHME XYH0KE€CTBEHHOr0 CTHJIS B YCJIOBUSX HEPABHOBECHOU CpeNbl, IMpel-
CTABJICHHOM JIOXO0M IEepexoaa CPeIHEBEKOBON eBPONEeNCKON IUBUIN3AIUN
K Bosposxknenuro. B kauecTBe MEeTOI0JI0ruYeCKoil 6235l MCIOIB3YIOTCA MOJIO-
JKEeHUS KOHIEMIUN HEeJINHEHHBIX JUHAMUK PAa3BUTUA KYJIbTYPHI.

Knwouesvle cnoea: neKcuko-cmuiucmuiecKuil UH6eHmMapsb, HeAUHelHaAs
JduHamuka, He /| pagHoBecHas KYyabmypHas cpeda

B ucropmueckoii CTHIMCTHKE HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTUA
CTAJI0O eCTEeCTBEHHEBIM O0pallleHne K MEeTOAUKAM, TeOPUSIM M KOHIIEII-
UAM, paspaboTaHHBIM U allPOOMPOBAHHBIM B CMEXKHBIX HayKax. Ilyisa
M3yUYEeHNsI KOMILIEKCA BOIIPOCOB, 3aTPAruBaIOIUX ACIEeKTHI (POPMUPO-
BaHMUS XYIOKECTBEHHOI'O CTHUJISA, OCOOBIN MHTEpeC IIPEeACTABIIAET KOH-
Lennua HeJWHeHHbIX AuHaMuK aBTopcTtBa M.A. Mosxeiiko [Moskeii-
Ko, 2000], mpennoskeHHaA €0 A U3YUEHUA U ONMUCAHUA AUHAMUK
KYJbTYPHOI'O PA3BUTHU.

Mogesb JUHAMAYECKOI'0 PA3BUTUA KYJbTYPHOUR CpPeabl ABJISAET CO-
0010 uepegoBaHNe NBYX BUJOB COCTOSHHI: PABHOBECHOT'O M HEPABHO-
BecHOTO. IIpuHIMINAIbHEIE XapPAKTePUCTUKH IIEPBOTO TUIIA BKJIIOYA-
0T B cebs1 auddepeHIinanuio uaeoJ0rnuecKoro meurpa (OpToOg0KCHM)
u nepudepun. {1 BTOPOro TUIa XapaKTEePHBI aKCHUOJOrMYecKasi Je-
IEHTPUPOBAHHOCTD 1 aCTPYKTYPU3ALUA KYJIbTYPHOU CPembl.

i 0603HaUEHUS [TPEACTABIEHHON MOEJHN IpeiaraeTcss TepPMUH
aTpuOyTUBHBIN HeJauHelHbIN mpoiecc [Moskeiiko, 2000, c. 2].

MexaHn3M KyJIbTYPHOI'O PA3BUTUS IIPUBOJUTCS B JeiiCTBUE PA3HO-
ro poza crumyaaropamu. K umciay Hambojiee MOIHBIX HPUUYNCJIISAIOT
B3aUMOZENCTBUE KYJIbTYPHBIX TPaAUIN, CIEHMU(UUECKU Xapak-
Tep KOTOPOrO IPOSBJIAETCS B BHIBEJIEHUM KasKIOW M3 HUX 34 paM-
KJ CEeMAaHTHUYECKHX CHCTEM BBLIPAYKEHHS BHEA3LIKOBOIO XapaKTepa,
MIPUHATHIX JAHHBIMU KYJLTYPAMH B CHJIY OTCYTCTBUSA IMOHATUAHBIX
CPeCTB, COOTBETCTBYIOIUX MX COAEP:KAHUIO, UTO TOPMOSUT IIPOIIECC
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accuMuIAnuu tpagunuu. I1o 3aBepieHuu mpoiiecca OPMUPOBAHUSA
MeTaA3bIKa C MPHUCYINell eMy QYHKIIUEN BBIPAKEHUA BCEX CEMAaHTH-
KO0-aKCHOJIOTUUYECKUX PAMOB, UJM OXBaTa BCETO BEPUDUIIMPOBAHHOTO
KYJBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA BCTPEUYU, IOJIYUAOT O(OpPMJIEHUE IIPUH-
IIUIINAJbHO HOBBIE KYJIbTYDPHBIE CMBICJIBI, KOTOPBIE IO IIPOIIECTBUU
BPEMEHU IIePEXOJAT B CTATYC OPTOMOKCHIA.

OcHOBY peajimsaliui HOBBIX BepPCUIl KOHDUTIYPUPOBAHUA WU
CTPYKTYPUPOBAHUA, XapaKTEPHBIX [AJs HEPABHOBECHOM Cpembl, CO-
CTaBJIAIOT U3MEHEHVEe MHTePIPeTaluy TPASUIINOHHBIX MUPOBO33PEH-
YeCKUX YHUBepcaauii, GOpMUPOBaHUE YHUBEPCAJIUIl HOBOTO THUIA U
U3MeHEeHVeEe B CBASU C 3TUM BCET'0 KATEerOpuaJbHOTO CTPOSA KYJIBTYPHI.
Takum 00pasoM, OTKPBITOCTh HEPABHOBECHOM Cpenbl ¥ BOSHUKHOBE-
HIe KPEeaTUBHOCTU BBIAEJIAIOTCA KaK aTpUOYTUBHBIE ITapaMeTpPhl He-
CTabUJIBHON KYJbTYPHOU CPEIBI.

IIpumeHeHMEe HEJIMHEMHOTO MOAX0a HAET BOBMOYKHOCTh (DUKCUPO-
BaTh NMOTEHIIMAJbHbIE BapUAHTHI PA3BUTUA M3yUaeMOH KYJIbTYPHOM
Cpebl, YPOBEHb BEPOSATHOCTHOCTU KOTOPHIX HEOAUHAKOB.

«Haubospmuii rpagyc» oTamuaeT (GopMUPOBaHUE AaJbTePHATHUB-
HBIX II0 OTHOIIIEHUWIO K OPTOAOKCHUU KYJIbTYPHBIX MPOTPAMM; “MaJjibie
peHeccaHchl”, IOAPa3yMeBalOIIe PeakKTyaJ ns3auio IporpaMmM, KOTo-
pble UMeJIM MECTO B IIPEAIIIECTBYIOIE IEPUOIbI PA3BUTUA KYJIbTYPHI;
MOABJIEHNE CUHKPE30B IeTEePOTeHHBIX KYJIbTYPHBIX Tpamumnuii. IleH-
TpaJbHOE MECTO B JTOUM HepapxXuu 3aHUMaeT ()OPMUPOBAHUE KYJIb-
TYPHBIX IPOTPaMM, NPUHIUINAIBLHO HOBBIX II0 CBOEMY XapaKTepy,
IIOCPEJCTBOM KOTOPBIX O0bEKTUBUPYETCA peasusdanusa “KpeaTuBHOTO
IOTEHIIANIa B3aUMOJENCTBUA KYJbTYPHBIX Tpagunuii”’ [Moskeiiko,
2000, c. 25].

B cusy 1puMeHUMOCTHY BBIJEJIEHHBIX IIaPAMETPOB K 3II0X€ IIePexo-
Ia crpanaMu 3amagHoit EBponbl or CpeqHeBeKOBhA K Bo3porkaeHUIO
KYJBTYPHYIO CPeAy HAaHHOTO IIepHoa MOKHO KBAJIU(MUIIMPOBATH KaK
KYJBbTYPHYIO CPeNy, IPeOhIBAIOIIYI0 B COCTOAHUY HEPABHOBECHUA.

HyxoBHasa kusnb CpeqHEBEKOBhsA, KaK yKasbiBaeT M.A. Mokeii-
KO, XapaKTepusyeTcd He TOJHKO HAJIUYUEM aKCHUOJOTUUECKOTO XPU-
CTHAHCKOTO HOTMAaTHUYECKOTO IIEHTPa, HO ¥ BOSHUKHOBEHUEM, YMHO-
JKeHUEeM U YKpelIeHreM nepudepUiiHbIX JOKYCOB — aJIbTEPHATUBHBIX
Mozeseli MupoBocupuATHsa. CIOMKHUBIIAACA CUTyallusA — pPe3yJabTaT
IeliCTBUA MeXaHM3Ma pPeajus3aliui KPeaTuBHOCTU B KYJIbTYPHOII cpe-
e KaK CUHEePreTUUYeCcKOl CUCTeMbl, MHBIMU CJIOBaAMHU “TeHepalusa Mo-
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Iejell MUpa U CclleHapus IOBeJeHUs” BOSHUKAET B 00X0J CAHKIIMOHU-
POBaHUSA CO CTOPOHBI KYJbTYPHOTO IleHTpa (opTomokcum) [Tam xe].

XIV-XV Beka, smoxa KBaTPOYEHTO, OTMeEUEHa, II0 3aMeYaHUIO
JI.M. BparuHoii, meyaTbio “TOp:KecTBa I'yMaHUCTUYECKUX SHAHUI’.
IIpunnunbl ux (GOpMUPOBAHUA KaPAUHAJIBLHO OTJIUYAIOTCSA OT JOMU-
HUPOBABIINX B IIPEJIIECTBYIONIYIO BIIOXY CXOJACTUUYECKUX U OQPU-
IIUAJTbHO-IIEPKOBHBIX IIO3UIUI, IOTOMY I'YMAaHUCTUUYECKUE 3HAHUSA
MOJKHO paccMaTpUBaTh KaK aJbTePHATHUBHBLIE KYJIbTYPHBIE IIPOTPAM-
Mbl. Byayuu BasKHOII 4YacThI0 “pPEeHECCAHCHOTO MUPOBO33peHUs” u
BO3JEHCTBYSA Ha 00Illee CO3HAHUE, I'YMAHUCTUUYECKOEe 3HAHUE, B CBOIO
ouepenb, MOAIUTHLIBAIOCH “HACTPOEHUAMU~ BCEro CHOPMUPOBABIIIE-
rocsi Ha TOT MOMEHT COIIMAJbHOTO CHEKTpa. IIpuopurer B3TIALOB
mpecTaBuTeN el 00pasOBAaHHBIX KJACCOB HE WCKJIOUAET IeHHOCTH
HapoOgHOI MYAPOCTHM W XPUCTUAHCKOW wmopanau [Bparuma, 1997,
c. 200].

Peanuzamnus KpeaTUBHOTO MIOTEHIIANA KYJIbTYPHI 00 bEKTUBUPYET-
cd, B 4aCTHOCTU, B c)epe KapHABAJIU30BAHHBIX KAaHPOB [[Murpues,
Cerués, 2005, c. 45], uTo mpexmnosaraeT u 00yCJIOBINBAET PA3JTUUHBIE
HamnpaBJeHUs U IYTU COCTABJIEHUS HAOOPOB JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX
CPEJCTB, UCIOJb3YEMBIX /IS €€ peaausaliiuu, 4TO CBA3aHO C peainsa-
Iuel XyJ0KeCTBEeHHOTO CTHUJIA.

OCHOBOIIOJIATAIOIIM IIPUHIIUIIOM B KOHIIENIIMM KapHAaBaJLHOTO
mupoBo3d3penus M.M. Baxtuna ABisgercda mpuHIuUI a l’envers “BbI-
BepHyTOCTH”. VICTOUHMKOM KOMUYECKOIl “BBIBEPHYTOCTH’ SABJIAETCS
risus paschalis (macxaJbHBIN CMeX) HaIpaBJIEHHBINI Ha OOHOBJIEHUE
Teja ¥ JKU3HU, 3apPOAUBIINIICA HAa HAPOMHBIX KapHaBaJaX.

Ha reHeTuuecKyio CBs3b KapHABAJIM30BAHHBIX JKAHPOB, IIOPOKIE-
HUe KOMOWHAIIMU JUTEPATYPHOCTH U TEaTPAJbHOCTH C HAPOAHBIMU
UTPUIAMU, HEOJHOKPATHO YKa3bIBAeTCA B CIIEIIUATbHOI JUTEPAType
[CMm., Hanpumep, Iloxsakos, 1978, c. 210; Nickols, 1995, c. 353].

B mporiecce ctunenopo:kaeHus (GpeHoOMeHY OOHOBJIEHUS COOTBET-
CTBYET IIPOIleCC BOBHUKHOBEHUA CTUJIUCTUUECKUX IIPUEMOB U BBIpa-
3UTEJBbHBIX CPEICTB.

IIpomecc (opMupoBaHUS HOBOTO CTUJUCTUUYECKOTO WHBEHTapH,
nepudpasupysa mbicab 9.I'. Pusens, ciexyer paccMaTpuBaTh He Kak
ImapaJijieIbHO IPOTEKAaIoIl[iie IIPOIeCChl OTMUPAHUA WHBEHTAPSA €My
MIPEIIECTBYIONIETO M COIYTCTBYIOIIET'0 €My Hpoliecca BBITECHEHUS
UMEIOIIeT0 MECTO CTHJIMCTUYECKOTO apceHasia, HO CKOpee KakK IIPo-
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necc maMeHeHUA (QYHKIUM u chep yHoTPeOJeHUs CTUJINCTHYECKUX
MIPUEMOB U BBIPA3UTEJbHBIX cpeacTB [Pusens, 2006, c. 237].

HeticTBue nmpuHIuna a 1’envers HabmogaeTcsa B 00HAPYKUBAeMO
KapHaBaJIM30BaHHBIMU JKaHPAMU TATe K 00IeLOCTYIIHOCTHA. JTO, KaK
yraswsiBaeT A.B. TomopoBa, B cuay BKJIIOUEHHOCTH B “IIIUPOKYIO IIEpP-
CIIEKTUBY ITOBCEAHEBHOCTH, MPUBOAUT K YETKOMY IIPOSBJIEHUIO CBSA-
3u “y:Ke He ¢ ObITUEM, a ¢ ObiTOoM” [Tomopora, 2001, c. 121].

JIMHIBOCTUJIMCTUUECKUM AacCIIeKTOM TaKOr0 pOJAa CBA3U MOXKHO
CUMTATH ITOPOKAEHHOE KapHABAJILHOM MUCTeprell KapHaBaJbHOE CJIO-
BO ((bopMyJIBHBIN A3BIK), B KaueCTBe OCHOBOOOPA3YIOIUX 9JI€MEHTOB
KoToporo, Kak ykasbiBaeT M.H. PeyTtun, BhicTymaoT MOpdeMbl ObI-
TOBOII BHEKapHaBaibHOU peun [Peytun, 1994, c. 334].

MexaHu3M “BbICTpauMBaHUsS OOINEro A3bIKA MOIEJIU pearbHOCTH”
OIMCAH B HCCJEJOBAHMHU YUYEHOI'O0 Ha MaTepuajie CpeJHEeBEeKOBBLIX aB-
CTpo-TepMaHCKUX mBaHKoB [PeyTun, 1994, c. 334].

IIpumepsbl KapHABaJbHBIX CJIOB BCTPEUAIOTCS TAKMKe W B aHIJIMIA-
CKOIi CpeTHEBEKOBOM JIuTEpaType, B uacTHOCTH, B “The Miller’s Tale”
k. Hocepa, KOTOPBIA pelpe3eHTHPYeT KapHaBaJIM30BAaHHBIN KaHP
¢abano:

And seyde, ‘help us, seinte Frideswyde!
A man is falle, with his astromye,

In som woodnesse or in som agonye;

I thoughte ay wel how that it sholde be!
[Chaucer, 1985, p. 88—-89].

WUckakénublii TepMuH astromye (acmposomus), TPenCcTaBICH-
HBII B IPOIUTHUPOBAHHOM (parmMeHTe, MOMKHO paccMaTpUBaTh Kak
aBTOPCKUII HEOJIOTM3M, CO3JaHHBIN ¢ yuéToM HpHHIKIIA a 1’envers,
HCIIOJIb3yeMBIH IJIs1 0003HAUEHUS HAYKU, YBIeUeHNEe KOTOPOH IPUBO-
OIUT K CYMACIIECTBHIO 0e3yMHOro. ITOT Ke TePMUH MOXKET CIYKUTH
IpUMepoM KapHAaBaJLHOTO CJI0Ba, 0003HAYAIOIIEr0 peajnio KapHa-
BaJIbHOI'O OBITA, CO3JAHHOTO Ha OCHOBE IMIPEOOpPa30BaHUS PeaSbLHOTO
TePMUHA, BBICTYHAIOIIEr0 MapKepOM WHOI, IIPa3AHUYHOUN eMCTBU-
TeJbHOCTUA KaK CTUJIA KapHABaJIM30BAHHOTO JKaHpAa.

KapuaBainzoBaHHBIE dKAHPBI ABJIAIOT CO00H c(hepy 00beKTUBAIINNI
KPeaTHUBHOTIO MOTeHI[MAIA KYJIbTYPhl B COCTOSHUY HePaBHOBECUS, UTO
HaXOAUT, B YaCTHOCTHU, IIPOSBJIEHNE B IIPE0OPA30BAHUU JIEKCUKO-CTH-
JIACTUYECKOr0 WHBEHTaPs.
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Vyshenskaya Yulia Pavlovna (Saint Petersburg, Russia)

THE BELLES-LETTRES STYLE
IN THE DISBALANCED CULTURAL STATE

The article focuses on the matters concerning some aspects of the
belles-lettres style forming process which takes place under conditions
of the disbalanced cultural state. The period of European medieval
civilization transition into the epoch of the Renaissance has been chosen
as an example of such cultural state. The problems under analysis are
solved within the scope of the conception of the non-linear dynamics of
cultural evolution.

Keywords: lexico-stylistic arsenal, nonlinear dynamics, dis / balanced
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VIK 81.111

E. A. I'onuaposa, H. I'. A6pocumosa
(Canxm-ITemepbype, Poccus)

0 COBPEMEHHBIX MMOJXO0JAX K HHTEPIIPETAITUHT
XY TOsKECTBEHHBIX TEKCTOB JJI51 JETEN
B «PEJIAIHOHHON CTHJIACTHUKE»

B craThe ocBeniaTCs OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS (MMI0JIOTUUECKON MHTEP-
IpeTaluy TEKCTOB [JA JeTeil B paMKax «peJSIMOHHON CTUIHCTUKH», CO-
CPeJOTOYEHHOI HA cofepskaTeabHO-(OPMAIbHBIX OTHOIEHUSIX KOHKPETHOIO
TeKkcTa K eHoMeHaM U (haKTOpaM S3BIKOBOrO M BHES3BIKOBOTO XapakTrepa.
IIoka3pIBAIOTCS KAK CXOJCTBA, TAK M PA3JUYMSA JIUHIBOCTHINCTUYECKON aK-
Tyaau3auuu MOTOOHBIX OTHOLIEHWH B TEKCTaX, NpPeJHA3HAYEHHBIX I Je-
Teil MJIaaIIero u MOAPOCTKOBOr0 BO3PACTA.

Knwoueswvle cnoea: perayuonnas CmuiucmuKa, modyc Qopmyaiupoanus,
mexcm, 0emckKas KAPMUHA MUDPQA, I20UEHMPU3IM, HAPPAMUE, MeKCMOBbLil
npomomun, u300paxeHHas KOMMYHUKAUUS

Crunb, uau mMoayc (GOpPMYJHPOBAHUS TEeKCTAa IIPEJCTABJIAET CO-
0ol IUHAMUYECKUH ¥ PeJATUBHBIA IPU3HAK TEKCTa, TO €CTh TaKoe
€ro CBOMCTBO, KOTOpPOe€ HMEeT, C OJHON CTOPOHBLI, HEIOCTOAHHBIM,
MEHAIIUNACA XapaKTep II0 OTHOIIEHUIO K KOHKPETHBIM pPeUYeBBIM
MIPOM3BEIEeHUAM, a C APYroi — 06sa3aTeJbHO NPOABJISAETCA B JIIO00H
TEKCTOBOM CTPYKType. B KauecTBe HEKOrO IPEXOAAIIET0, «HOBOI'O
mpu3HaKa» BHOBL CO37aBAaeMOT'0 TEKCTa, OTJMUYAION[er0 dTOT TEKCT
OT IPYI'UX, CTUJIb BOSHUKAET B IIPOIlECCE PEUEBOr0 (POPMYJIUPOBAHUA
IIPOTHO3UPYEMOI'0 aBTOPOM COIEep:KaHUSA — B JONOJHeHWe K (yHIa-
MEHTaJbHBIM, TEKCTOOOPA3YIOIUM XapaKTepucTukaMm (IeJbHOCTH,
CBABHOCTHU, CUTYATUBHOCTU, KOMMYHUKATUBHOCTY U ApP.) — B 3aBUCU-
MOCTH OT CMEHBI CIIoco0a IMpeAcTaBIeHus IpeaMeTa (TeMbl) U PeUeBOo-
ro cyobexTa [['onuapora, 1999, c. 148].

PenaTuBHOCTE CTUJIA KAaK KAaUYeCTBEHHOM XapaKTEPUCTUKU TeKCTa
00bACHAETCS, MPEKIe BCero, TeM, UTO B CTUJIe KaK Moayce popMmy-
JUPOBAHUSA TeKCTa Bcerza 3ammnu@poBaH IeJILIN PAL PA3HOYPOBHEBBIX
U pPa3HOHANIPABJIEHHBIX «OTHOIIEHUI» (pesiAnuii), KoTopble IIPOeIU-
PYIOT KOHKPETHOE DeueBOoe IpPOu3BeleHUEe Ha pasHooOpasHble (heHOo-
MeHBI U (PaKTOPhl KaK BHEA3BIKOBOTO, TAK U BHYTPUA3BIKOBOTO Xa-



AKTyasbHBIE BOIIPOCH TEKCTA B KOHTEKCTE KOHIIENITYAJbHBIX YCTAHOBOK COBPEMEHHON HAYKU 117

pakTepa. Tak, HampuMep, B CTUJIE TEKCTa HEe MOTYT He HAWTU CBOETO
SIBHOT'O MJIM HESIBHOT'O BBLIPAKEHUS MHINBUAYAJIbHBIE U COIUAIbHBIE
XapaKTepPUCTUKU €ro aBTopa — SI3BIKOBOM JIMUHOCTU, WMEIOIei co0-
CTBEHHBIN B3IJIAJL HAa PACKPLIBAEMYIO/-bIe B TEKCT€ TeMY/-bI U HC-
MOJIBL3YIOIIEH PU MOPOKJEHUN TEKCTa SI3BIK B COOCTBEHHBIX IIEJIAX.
Cruibp MapKuUpyer, gajiee, ¢ TOM MJIM MHON CTEIEHBIO JOCTOBEPHOCTH
0COOEHHOCTY KOMMYHUKATUBHOM CUTYAIlMN CO3MAHUSA, BOCIIPUATUAA U
VHTEPIPETAIIMN TEKCTa, a TAKyKe XapaKTep II03HABATEJIbHBIX U KOM-
MYHHUKATUBHBIX IIPO0JIEM, PeIlaeMbIX C IIOMOIIBI0 PEUYEBOI'0 BBICKA-
3bIBAHUA U ILIAHUPYEMBIX I[eJiell PeueBOro O0IeHns — KaK CO CTOPO-
HBI aBTOPA TEKCTa, TaK U ero YUTATEeJNsd U AP.

Tema OTHOCHUTEJHLHOTO XapakTepa CTUJIS KaK KaueCTBEHHON KO-
OpPAWHATHI TEKCTa, JaJieK0 He HOBA B CTUJIMCTHUKE, HO KaK OJHO W3
HANPAaBJICHUN HAYYHOI'O OMMCAHUSA 5TONM HEOT'heMJIEeMOM TEeKCTOBOM
XapaKTePUCTUKY OHA ObLIA BIEPBLIE CIEINAIBHO BEIABUHYTA U3BECT-
HOIT HeMeIKoii mcciaemoBarenbHutieit cruaa Bb. Saugur B 2001 roxy
B CTaThbe C MPOTPAMMHBIM 3aroJIOBKOM ,,Stil ist relational!“ [Sandig,
2001, S. 21-33]. Besen 3a 9TUM B HEMEIKOII CTUJINCTHUKE TEKCTa B
KauecTBe ee aBTOHOMHO 00JIaCTH ITOSABUIACH TAK HasdbIBaeMasi «peJisd-
muoHHaA cTuauctuka» (relationale Stilistik), xoumeuTpupyromasacsa
Ha BOIIPOCAX CTUIMCTHUYECKON PEIEBAHTHOCTY BBIPAYKAEMBIX B TEKCTE
U yepes3 TeKCT PasHOT0 POJa OTHOIIEHUHN, NI MPOEKINU (A3BIKOBOTO)
CTHJISA TEKCTa Ha SBJEHUA U CBSA3W HESI3BIKOBOTO Xapakrepa (cMm., Ha-
mpumep, [Pohl, Schellenberg, 2015]).

OcHOBHBIE IOJIOJKEHUS, HA KOTOPBIX 0asupyercsa pedaluoHHAd
CTUJMCTUKA, COCTOAT B cJjeAyiomieMm. Kaablii, KTO y4acTByeT B
peueBoil KOMMYHWKAIMM, KOTOpas, KaK W3BECTHO, MPOTEKAaeT WC-
KJIIOUUTEJIbHO C IIOMOIIBI0 TEKCTOB, KaK IIPaBWJIO, uMeeT (IpejBa-
puTrenbHOE) 3HaHUE 00 «00pPa3IOBOI» MOJEJU PEUYEBOTO IOBEAEHUS
B IIPeAIoJaraeMoil KOMMYHHMKATHUBHON curyanuu. Ilpm sToM cama
CHUTyaIlisi PEUEBOTO OOIIeHNs 3aBUCUT KaK OT Buaa (He TOJBKO peue-
BOI1) (DOHOBOI AESTEJIBLHOCTH, TAK M OT COOTBETCTBYIOIIUX COI[AAJIL-
HBIX U (QYHKIIMOHAJILHBLIX POJIeil ee YIACTHUKOB, a TaKiKe uX (006I1ero
WM PA3HOI'0) OTHOIIEHUS HEe TOJbKO K PeIllaeMOil/-bLIM B KOMMYHIH-
Kamum mpobjeMe/-aM W TeMme/-aM peueBOro OOIeHUsd, HO U APYT K
npyry. Ilogo6HOe COBOKYIIHOe 3HAHWe BKJOUaeT B ce0d U 3HaAHUE
06 0COO0EHHOCTAX peueBoro (GopMyJUPOBAHUS B THUIIE/-aX TEKCTa, WC-
IMOJIb3YEMBIX IIPU PA3HBIX KOMMYHUKATHUBHBLIX YCJIOBUIX, KOTOPBIE
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TEeM CAMBIM MOJKHO CUMTATh HEKMMU PEUYeBLIMHU MPOTOTHUIIAMU, 06e-
CIIEYMBAIOIIMMY WHTEPAKIIUIO MKy YUaCTHUKAMHU PeYeBOro ooIre-
uus. CremneHb BIaJeHUS KOMMYHUKATHBHO-PEUYEBBIMHU IPOTOTUIIAMH,
YMECTHBIMU U [JOCTATOYHBIMHU B OIPEEJEHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX
CUTYyaumsaX, OLHAKO, MOKET ObITh PA3HOH y aBTOpa TEKCTa U ero pe-
[UMNEeHTa, KaK MOKeT ObITh Pa3HBIM U UX OTHOIIIeHUe (HOPMATUBHO-
HEeHUTPaJbLHOr0 WM WHINBUIYAJIbHO-MOAUDUIIMPYIOIIEro XxapaKrepa)
K IIPOTOTHUITYy KaK peuyeBoil Mojenu KommyHukKanuum [Sandig, 2006,
S. 85 ff]. Cruap ABIAETCA TeM caMbIM CBOEOOpPa3HBIM (DOKYCOM WH-
JEKCHUPOBAHUA B CTPYKTYPE PEUEBOr0 IPOU3BENEHUS MPOEKI[UN KOH-
KPETHOTO TEeKCTa Ha HEKUU (9TaJOHHBIN) KOMMYHUKATUBHO-PEUEBOM
MIPOTOTHII.

B kauecTBe 00'beKTa MHTEPIPETAINH [JJIs M3YyUeHUA CIOCOOOB pe-
YeBOM aKTyaJnu3aluy PasHOOOPA3HBIX BHE- M BHYTPUTEKCTOBBIX OT-
HOIIIEHUI B CTUJIE TEKCTA B HACTOAIIEH cTaThe CIYKAT XyA0KECTBEH-
HbIE IIPOU3BEIEeHUSA, HAIWCAHHBIE B3POCJIBIMM ABTOPAMU AJIA IEeTeil.
HeTckas auTeparypa WHTEPECHA [ HOLOOHBIX KCCJIEL0BATEIBCKUX
meJeil, cpeau MpoYero, IOTOMY, UTO MbI MMeeM 3IeCh IeJIo C IIparMa-
THUYECKO OpHeHTAaIreil TeKCTOB Ha JOCTATOYHO ONPEAeIeHHYIO «Ife-
JeByI0 rpynmny» uutaresueii. OcosHaHHOe OTHOIIIEHNE aBTOPa TEKCTa
K MEHTaJbHBIM, ICUXWUYECKUM, IOBEJEHUYECKIM, PEUYEBBIM O0COOEHHO-
CTSAM JIETCKOT0 agpecaTra IpeAroJiaraeT BEIOOD UM He TOJIBKO COOTBET-
cTByIoIfero HabysbHOTO MaTepuaia, KOMIO3UIMOHHOTO ITOCTPOEHUS
CIOJKeTa U CO3JaHus 00pa3oB IepCOoHAaKel, NeHCTBYIOIUX B GUKIIU-
OHAJIbHOU MeCTBUTEIbHOCTA HAPPATHUBHOI'O AUCKYPCA, HO U IIOHSAT-
HBIX U OJMBKUX NETAM CIOCOOOB CJIOBECHO-XYI0KECTBEHHOI'O BhIpa-
JKeHUs U m3obpaskeHus. MlHaue roBopsi, TeKCTHI NI geTeil (Ha doue,
C OJHO¥ CTOPOHBI, MHAMBUAYAJIbHO-CTUJINCTUIECKNX ABTOPCKUX Pas-
JIUUUHA MEXAY HUMHU, a C APYroil — CXOMHOCTU ONPeHeJeHHBIX IPYIII
TEKCTOB II0 BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTAM WX ajpecara) He MOTYT He
UMeTh HeKMX OOIIUX XapaKTepPUCTUK B MOJyce UX (OPMYyIUPOBAHUS,
uiu ctuie. B cTuie [eTCKOro TeKcTa IPOABIAETCS 0COOBIM BUA KOT-
HUTWBHOM, KOMMYHUKATUBHON U PeYeBOil KOMIIETEHTHOCTHU €ro aBTO-
pa, 3aBUCAILIEH OT TOTO, HACKOJIbKO TOUHO OH OIPEIeaWus NJsa cebdsd,
mo Y. 9K0, «HEKYI0 MOJZEeJIb BO3MOKHOTO UMTATENS <...>, KOTODBII,
KaK IIpeJIoJaraercsa, CMOKeT MHTEePIPeTHPOBATh BOCIPUHUMAEMbIE
BBIDA’KEHMS TOUYHO B TAKOM JKe [yXe, B KaKOM IIHcaTeJb UX CO37a-
Basa» [9Ko, 2005, c. 17].
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YuraTe/b-pe0eHOK — 5TO He BIIOJIHE CI0MKUBIIIASACS A3LIKOBAS JIMY-
HOCTb, KOTOpasi HAXOAUTCA B IIPOIECCe AKTUBHOI'O OBJIAJEHUS S3bI-
KOM M IIapajljIeJIbHOrO eMy (DOPMHPOBAHMS COOCTBEHHOI'O B3IVISALA HA
Mup 1 Ha cebs B aTroMm mupe. O0pas Mupa, 3aledaTr/ieBaeMblil B A3LIKE
IeTeil, BO MHOI'OM OTJIMYAETCA OT SA3BIKOBON KAapTUHLI MMUpPa B3POC-
JBIX, UTO OOBACHSAETCS CBOWCTBAMU MBIIIJICHUA HeTeil, cBoeoOpasm-
eM uX MupooulyiieHusa u mupoBocupuaTus [Tyxapenu, 2001, c. 5].
Cpenu 0coOEHHOCTEH NeTCKOro SI3bIKOBOI'0 CO3HAHUS MCCJIEJOBATEIN
HA3BLIBAIOT B IIEPBYIO ouepenb MH(POPMAIMOHHYIO UHCTOTY, IIOCTOSH-
HYI0 T'OTOBHOCTH K IIO3HAHHIO HOBBIX CTOPOH MHpPa, HEOOpPEeMeHEH-
HOCTb CTEPEOTHUIIAMU W B IEJIOM IIOJOXKHUTEJIbHYIO SMOIMOHAIBHYIO
OKPAacKy 00pas3oB MO3HABAEMOM JeiiCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPas, OAHAKO,
MEHSETCS B CTOPOHY, CKOpee, KPUTHUUYECKOI'0 B3IJIALa Ha OKPYKAIO-
1iee B IIePEeXOAHOM U oHomIecKoM Boadpacte [Cp. Amzapakosa, 2004,
c. 46].

Iia BBICTPAWBAHUSA OIPENeJeHHOr0 Moayca (OPMYJIUPOBAHUA
TEKCTa, PACCUMTAHHOIO HA €ro BOCIPUATHE IeThbMU, BayKeH U TaKOi
IICUXOJIOTUYECKUI (haKTOp, JIEeKAIU B OCHOBE PEUEBOM AeATebHO-
cTu pebeHKa, KaK 920UeHMPU3m NEeTCKOTO MUPOBOCIPUATHUS, TO €CTh
HECIIOCOOHOCTH IIOCTABUThH ce0s Ha MECTO APYIroro 4ejoBeKa. OTOT
¢daxTOp BIEPBBIE OTMETHJI IIBekapckuii mncuxosor Kam Iluaske
[[Iuaxke, 1994], cnenuasbHO 3aHUMAaOIIUICA MTPOGJIEMaMU JETCKOTO
obpasa mupa. McciaemoBaTesb CUNTAET, YTO Peub AeTeil HeceT Ha cebe
ImevyaTh STOIEHTPU3MAa, IIOCKOJbKY pPeOeHOK BCerga TrOBOPUT JIMIIIL
«CO CBOEM TOUKM 3PEeHUA» W He IBITAETCS BCTATH HA TOUYKY 3PEHUS
cobeceJHNKA, HE OCO3HABAs PA3JINUYMU B COOCTBEHHON W UYKOM TOU-
Kax speuus. OH AyMaeT, UTO APyrue ero MOHMMAKT (TaK Ke KaK OH
cebs1), M He HCIBITBIBAET JKeJaHUA BO3AEMCTBOBATL Ha COOECEIHMKA,
TaK KaK [JA Hero BasKeH JIMIIL MHTEPeC CO CTOPOHBI COOECeIHUKA
[MIuaxke, 1994, c. 43]. Ilo MHEHUIO yYEHOTO, OJLHAKO, STOIEHTPUYE-
CKas peub He OXBATBIBAET BCIO CIIOHTAHHYIO peub pebeHKa. B cpeze,
rje rocIoJCTBYIOT AaBTOPUTET B3POCJIOrO M OTHOIIEHUSA IPUHY K JeHNIS
¥ MOAUYMHEHNs, IIPOIEHT STOLEeHTPUUYECKON PeUn JOBOJBHO BLICOKUIA,
a B cpelie POBECHUKOB, I'/leé BOBMOYKHBI JUCKYCCUM U CIIOPBI, €€ IIPO-
LIeHT cHuKaercdA. IlapajelbHO B3POCICHUIO U IPOILECCY COLMAIN3a-
UM STOIEHTPU3M IIOCTEIIEHHO IIPEO0JIeBaeTCsa: PeOeHOK IIOCTEIleH-
HO YUYMTCSA AYyMAaTh He IJA ce0s, a HAauMHAeT IPUCIOCAOJMBATE CBOE
MBIIJIEHNEe K MBIIJIEHUI0 APYyrux [Tam ke, c. 4].
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Kak y:ke oTmMeuasioch BbIllle, Ha3BaHHBIE (JAJIEKO He BCE) «3TaJIOH-
HBIE» OCOOEHHOCTU JEeTCKOI0 MUPOBOCIPUATHUSA, B TOM YMCJE BOCIIPU-
ATUA W MOHMMAHUS TOITUYECKUX IIPOU3BEAEHUM, NeTePMUHUPYIOT U
oIIpefieIeHHbIE CTUJIEBbIE UePThl TEKCTOB XYI0KEeCTBEHHOM JIUTEPATYPhI
I eTeli, KOTOpbIe MOYKHO CUNTATH MapKepaMU OTHOIIIEHUSA B3POCJIOTO
aBTOpa K CBOEMY UHMTATEeN]I0, a TaKiKe ero 3HAHUS O MUpPe JAeTCTBA.

Tak, 9TOIEHTPU3M [AETCKOTO0 MUPOBOCIPUATHUA W AETCKOH peun
HaXOIUT, CpPeay MPOUero, CBoe BLIpaKeHHEe B TOM, UTO BO MHOTHUX
IeTCKUX XYIO0KEeCTBEHHBIX ITPOM3BEAEHUAX, HANMCAHHBIX KaK IJId
cpeaHero, Tak W OJIA MJIAAIIEro ITKOJbHOTO BO3pacTa IIOBECTBOBAHIIE
BeIeTcsd OT JIMIA caMoro pebeHKa, 3a CUeT Uero TeKCT IpuobpeTa-
eT opMy aKTyaamsaluu «IeTCKOro AucKypca». «O6pas aBTopa» B
MOJO0HBIX MTPOU3BEAEHUAX IIOCTEIEeHHO (GOPMUPYETCSA B KOMIIO3UILU-
OHHO-CIOXKETHOI CTPYKType TeKCTa Ha OCHOBE MaKCHMAaJILHOTO COJIU-
JKEeHUS «HCTOPUYECKOTO» (B3POCJOTO) aBTOPA C BBLIMBIILIEHHBIMU
IeTCKUMH TeposiMI, B IIEPBYIO0 ouepenb, HAppaTopoMm, a Mup (B TOM
YucJie U MUP B3POCJBIX) M300pasKkaeTcsa B IMMO3HABATEJbLHOMN IepCIeK-
THUBE JeTell W ¢ UX TOUKU 3PEeHMUsd.

Hampumep, B cTaBIlIeM IIHPOKO M3BECTHBIM POMAaHE HEMEIKOTO
nucarensa B. I'epuamopdpa «HUuk» (mem. ,,Tschick®, roxg mepsoro mus-
manua 2010) mpoH3UTENBHO-TPOTATENbHAA HCTOPUS APYKOBI MBYX
YeTHIPHAAIIATUIETHUX IIOJPOCTKOB M3 Pa3HBIX, €CJU He IPOTUBOIIO-
JIO}KHBIX KYJBTYPHBIX W COIIMAJbHBIX MHPOB, PACCKa3bIBAETCS C Ha-
yaja W A0 KOHIIAa OJHUM 13 MaabunkoB — Maiikom Kianmrendeprom.
Maiik m3 obecmeueHHON M, HA TEPBBLIN B3TJIAJ, 0JIATOIIOJYYHOH ce-
MbHU, JKUBET B peclneKTabeabHoM KBaprajie Bepamma. Ho mpu sTom
OH TJIyOOKO OJAWHOK, CTpajaeT KakK OT aBTOPUTAPHOTO BOCIUTAHUS
OTIIa, TaK W OT OOJIE3HU JIOOMMON MM MaTepH, KOTopas IIepuoguye-
CKU JIEUUTCA B JOPOTOH KIMHUKE OT ajKoroamsma. CaMbIM OJU3KUM
MaiiKy 4eJJ0BEeKOM M APYTOM HEOKMJAaHHO CTAHOBUTCS €ro COYUeHUK,
HEeNPUKasSHHBIN PycCKuil mogpocTok Auapeit HuxaueB, 10 MPO3BUIILY
YuK, Yy KOTOPOTO HET POAUTEJEel, a MecTO KHUTeJIbCTBA — aBTOOYC B
KeMIIUHTe, Te OHU I0TATCSI BMecTe ¢ OpaToM. CTpemMuresabHOe B3poc-
Jenne Maiika — moJ 3HAKOM HEOCO3HAHHOTO BJIUSAHUSA MaJbUUKOB
IPYT Ha Apyra B IPOTHUBOBEC JUIEMEPHOMY, YYIKOMY U HEIIOHATHOMY
MUPY B3POCIBIX — IIPOUCXOAUT BO BpeMs IIYTEIIeCTBUA Ha YKPameH-
HOHM crapou «Jlame», rae repoi-pacCKasymMK IIOCTENEHHO HAYMHAET
MMOHUMATh, UTO TaKoe APYKOa, JII000Bb, JKU3HEHHbIE [[eHHOCTH.
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O06111as TUHTBOCTUIUCTUUECKAA XapPaKTEePUCTUKA XY I0KECTBEHHO-
rO TIOBECTBOBAHUS U PEUYEBOM CTPYKTYyphI pomaHa , Tschick®, ecau
cJIeOBaTh JIOTUKE aHAJIN3a CTUJISA TEKCTa B PEJAIMOHHON CTUJIUCTH-
Ke, ompenessieTcAd B IEPBYI0 OUepelb OTHOIIIEHMEM aBTOPa TEKCTa K
u30MpaeMoOMy UM CHOCOOY OCYIIECTBJIEHUA HEKON KOMMYHUKATHUBHO-
TBOPUYECKOI CTpaTeruu W uU300paskeHusA (PUKIMOHAJIBHOTO MUpa, a
TaKKe K YCTOABIIMMCS A0 HETO0 HOPMaM TOTO ’KaHpa, KOTOPBI OH
HaMepeH MCIO0Jbh30BaTh B PAMKaX JTOM CTpaTeruu.

Mo:xkHO cKasaTh, nepedpasupysa I'ere, KOTOPBIA Ha3bIBAJI POMaH
«CyO'BEKTUBHOI BdIIOIeeii, I'e aBTOP IIO3BOJAET cebe OOXOAUTHCA C
MUPOM Ha CBOI Jag» [mepeBon Hai — E. I'.] (gem. ,,... eine subjektive
Epopde, in welcher sich der Verfasser die Erlaubnis ausbittet, die
Welt nach seiner Weise zu behandeln®). [Zit. nach Triger 1986,
S. 441], uro B pomasre ,,Tschick® nmucarens B. I'epHmopd moeepser
reporo-II0JIPOCTKY, OJHOBPEMEHHO PACCKa3UMKYy, IIOKa3aTh 4YUTaTe-
JIAM MUDP «Ha ero COOCTBEHHBIN Jax». B To jKe BpeMs BBIOOP aBTOPOM
CTUJISI TIOBECTBOBAaHUSA OT 1-TO JuIla IepCOHAKA-IOAPOCTKA (C MMU-
Tamuei BOZPACTHBIX U IICUXOJUHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH ero pe-
YeBOU MaHephl) CUTHAJIU3UPYET He TOJHKO O PEUEBOI aKTyasn3aluu
B TEKCTe STOIEeHTPUUYECKU OOYCJOBJIEHHOTO BSK3UCTEHI[MOHAJIHLHOTO
MUpa mepcoHaKel-nereli, HO U 00 OTHOIIIEHUU K 9TOMY MUDPY CaMOTO
aBTopa. CKBO3HOE HaPPATUBHO-TUCKYPCUBHOE MCIOJIb30BaHUE ayTEH-
TUYHON KWBOU pEeUYM IIOAPOCTKOB IIMCaTeJeM, KOTOPOMY BO BpeMsd
HanuCaHWs poMaHa ObLIO 3a COPOK, HECOMHEHHO, MOYKHO paccMaTpH-
BaTh KaK OJHY M3 COCTABJSIOIINX €r0 JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHO-
0 METOZa, KOTOPBIM OH IIOJIB3YETCs IJIA M300parkeHnA (QUKIMOHATD-
HOTO MUpa.

Hasee, mocKoJbKy B pomaHe ,,Tschick® B TexHUKe «pOyA-MyBU»
paccKkas3bIBaeTcs O HEOOBIUHOM IIYTEIIEeCTBUU Tepos-HappaTopa u
€ro HeOKUAAHHOTO Jpyra — CUMBOJUYECKOH MeTad)ope IOUCKA UMU
cBOoero Mecra B Mupe, KHury B. I'epHmopda MOKHO paccMaTpuBaTh
KakK CBOeOOpasHYyI0 JIMTEPATYPHYIO UTPY aBTOPa C XapaKTEePHBIM [JIsd
WCTOPUY HEMEIKOH JINTePaTyphl ;KaHPOM «pOMaHa PasBUTUA», WU
«pomaHa BocuuTaHuA». C OTHOW CTOPOHBI, M300paKEeHUE KUBHEH-
HBIX IE€PUITETHUI, BCTPEY C JIIOAbMU U3 PA3HBIX COIHAJIbHO-KYJIBTYP-
HBIX CJIOEB OOII[eCTBA U CBSASAHHBIX C HUMMU II€PEKMBAHUI IOCTEIeH-
HO B3POCJIEIOIEr0 IOAPOCTKA B JIOTUKE IIOBECTBOBAHUSA OT 1-TO Juita
B OIIpeJieJIEHHOII Mepe HAacTpauBaeT UUTATEJNA HA BOCHPUATUE KHUTHU
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Kak «poMamna pasButusa». C Apyroii CTOPOHLI, POMaH HAYMCTO JIUIIIEH
BOCIIUTATEJIbHON Ha3dnuaaTeJbHOCTU U IIOYUYUTEJBbHOCTHU, IIPeaACTaBJIAA
€000 HeKUil cpe3 HEMeI[KOTo O0II[ecTBa HAIlero BpeMeHU TaKuM, Ka-
KM OH, C TOYKM 3PE€HHdA aBTOpa, BUAUTCA OJHOMY M3 IIpeJCTaBHUTE-
Jiell MOJpPAacTAaIOIero MOKOJJeHMUs.

SspikOBasi KapTWHA Mupa, IpeajaraeMas YHUTATEJII0 poMaHa
,»TI'schick®, cTpouTcsa HA 3HAUUTEIHLHOM 00beMe BO3PACTHOTO CJIEHTa,
TaK Ha3bIBAEMOI'0 «MOJIOLEIKHOTO SI3bIKa», UTO TAKIKe MOMKHO CUH-
TaTb OJHUM M3 PEJIAIIMOHHBIX ACIIEKTOB CTHUJIA TEKCTa. CpeI[I/I JIMHTI-
BOCTMJIMCTUUYECKUX IIPU3HAKOB 9TOTO CJEHIa HeMeI[KHue KccjefoBaTe-
Jii OOBIYHO HA3BIBAIOT OYJIBIIYI0 CBOOOAY BBHIPDAKEHUS, UeM B A3BIKE
B3POCJIBIX; BBICOKYIO HaCTOTHOCTHb aHIJIMIITM3MOB; BHYTPEHHIOIO IIOJ-
BUXXHOCTb I USMEHUYMBOCTDL; IIPOBOKAITMOHHBIE CIIOCOOBI BBIPDAXXEHUA;
pasHoOOpas3Hble yCeUeHUs U COKpAIlleHUsA A3BIKOBBIX E€IUHUII BKJIO-
Yasd U HEIOJHOTY CUHTAKCUUECKUX CTPYKTYDP; «UTPYy» ¢ A3bIKOM [Cp.
Neuland, 2008, S. 44 ff.].

B. Tepumopd ucmoib3yeT B KaueCcTBE BbIPA3UTEJIbLHO-U300pasu-
TeJIbHBIX CPEeACTB OOJIBIIIMHCTBO U3 HA3BAHHBIX IIPOTOTUIINYECKUX JJIe-
MEHTOB IOAPOCTKOBOro cieHra. Tak, B peuu IJIaBHBIX I'epOeB poMaHa
»T'schick® yacTo moBTOPSAIOTCA IPyOBIe W ByJIbrapHBIE CJIOBA (HAIPHU-
mep: geil, Scheifi(-e) Kak CyIIeCcTBUTENbHOE, Scheiffe KaK HETaTUBHO-
OIlIEHOUHOE IpuJiaraTeJbHOE U TJIaroJbl Scheiffen, verscheifien; Arsch
U CcyOCTAaHTHUBHBIE KOMIIO3UTHI C OTHM KOMIIOHEHTOM Russenarsch,
Arschlécher, rnaron verarschen; Assi u np.). Byabrapusmbl CTaHO-
BATCA BO MHOTI'MX CJy4dyadaX U OCHOBOI1 IIPDOBOKAIIVIOHHBIX II0O KOMMY-
HI/IKaTI/IBHO-HpaI‘MaTI/I‘IeCI{,Oﬁ MHTEeHII 1N Q)pa'BeOJIOI‘I/IBMOB U pUTOpMn-
YeCKUX peueBwIX (uryp, Hampumep: Sich in die Scheiffe prozessieren
[65]; einen Scheifs interessieren [34]; sieben Sorten Scheiffe aus dem
Hirn priigeln [83]; auf etwas scheifs sein [86]; Heilige Scheifie [137];
wie ein Haufen Scheiffe [158]; an dem Scheifs hingen [251].

Ipyras GpocaroIascsa B rjaa3a 0COOEHHOCTh, KOTOpas Kacaercd B
IepPBYI0O Oouepeab YCTHON peuyu MPOTATOHUCTOB, 3aKJIOUaeTCsd B pas-
HOOOPAa3HBIX COKPAINEHUAX, YCEUCHUAX U CTSIKEHHAX — Ha (hoHeTH-
YEeCKOM, JIEKCUYECKOM U CUHTAKCHUYECKOM YPOBHSX, Hampumep: ,Ich
wiird’s IThnen sagen. Aber wenn ich’s Ihnen sage, glauben Sie’s eh
nicht.” [20]; ,,Das sieht ja aus wie 'n Foto® [88]; ., Ich weiff, wie’s
funktioniert” [160]; ,Da isser wieder” [161]. IlomoGHBIe (GOPMBI
JIMHI'BOCTUJINCTUYECKOIO KOMIIDMMHUPOBaHMA BBbICKa3bIBaHUA IIOBBI-
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IIAIOT SKCIPECCUBHOCTDL PEUM U IIPUAAIOT €l pasrOBOPHO-BO3PACTHOMI
KOJIOPHT.

B (I)yHI{HI/II/I JIMHI'BOCTUJJINCTUYECKUX J9JIEMEHTOB SMOIIMMOHAJIBHO-
OIIEHOYHOI'0 aKIIEHTHUPOBAHNS PEUYM BBICTYIAIOT TAKMKE XapaKTepHBIe
IUIsl JIEKCUKY IOAPOCTKOBOM BO3PACTHOI I'PYIIIBI IpepuKChl mega-,
super- (megakacke, superjung, supergepflegt, superfreundlich ), mo-
aynpedurc end- (endbescheuert, endgeil, endgestort ), 1eKcudecKue
yeunurenu ganz, richtig, unfassbar, wahnsinnig (ganz grofs, richtig
gut, unfassbar viel leichter, wahnsinnig langweilig, wahnsinnig gern,
wahnsinnig nett) u gp.

B KoMILIEeKce BBIIIEIIEPEUNCIEHHBIE CPEACTBA CO3LAIT 3(PPEeKT
«CHUJIBHOT'O BBIDaAKEHUA», KOTOPOE€ MOXHO CUMNTATHb OTJINUUTEJIbHON
CTUJIEBOII UepPTOM peueBO¥l TKamm pomana ,Tschick® u crummcruue-
CKMM HHJEKCOM MEHTAJbHO-PEUYEBOr0 IIJIAHA €ro IIPOTATOHUCTOB — Je-
Te-II0IPOCTKOB.

CTUINCTUYECKY PEJIEeBAHTHBIM [JIS XYAOXKECTBEHHOTO CMBICJIA
TEKCTOBOT'O IIEJIOTO SIBJIAETCS W TO, UTO AUAJIOrH Mexny Malikom u
YukoM, KOTOpble IIPUHAAJIEKAT K Pa3HBIM COIUAJILHO-KYJbTYPHBIM
CJIOAM COBPEMEHHOI'0 HEMEIIKOTO COIMyMa, COAepPIKaT TOCTATOYHO
MHOTO OOIIMX IJIsI O0OMX CTUJIMCTUYECKUX MAPKEPOB MOJIOLEMKHOTO
caenra. CpaBHUM ABa (pparMeHTa TEKCTA.

(1) PasroBop mMexay MajJbuMKaMHu, B KOTOpoM YUK yroBapuBaeT
Maiika moiTu Ha BEUEPUHKY HpaBdAlelica emy TaTbsaHBI, XOTA OH U
He IIpurJiallleH Ha Hee:

~Im Ernst, du musst was machen. <..> Zieh deine geile Jacke an,
nimm deine Zeichnung und schwing deinen Arsch ins Auto.

Never.

Wir warten, bis es dimmert, und dann schwingst du deinen Arsch
ins Auto.

Nee.

Und warum nicht?

Ich bin nicht eingeladen.

Du bist nicht eingeladen! Na und? Ich bin auch nicht eingeladen.
Und weifst du, warum? Logisch, der Russenarsch ist nicht eingeladen.
Aber weifst du, warum du nicht eingeladen bist? Siehst du — du weif3t
es nicht mal. Aber ich weif es.

Dann sag’s, du Held. Weil ich langweilig bin und scheifie aussehe.”
[89]
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(2) Beceny mexxkmy BpauoM u MaiKoOM, HOXOKYIO, IO MHEHUIO
MaJIbUMKa, Ha «OYEeHb OCTOPOKHOE, OUYEHBb CJIOKHOE, OuYeHb Ce-
pbesHOe» BCKpPBITHE KUBOTA (,<..> wie ich mir vorstelle, dass er
einem Patienten die Bauchdecke aufschneidet. Sehr umsichtig, sehr
kompliziert, sehr ernst. Der Mann ist Chirurg. Gliickwunsch®):

Er (der Arzt — E.G./N.A.) nickt. Ja.

Ich nicke auch.

WWir sind hier unter uns“, sagt er nach einer Weile.

LIst mir klar®, sage ich wie der letzte Blédmann und zwinkere
erst dem Arzt zu und dann zur Sicherheit auch nochmal dem
Plastikoberkérper.

»Du kannst hier iiber alles sprechen. Ich bin dein Arzt, und das
heifst in diesem Fall, ich habe eine Schweigepflicht.“

wJa, gut”, sage ich. <..>Der Mann hat eine Schweigepflicht,
und er erwartet jetzt, dass ich ihm etwas erzdhle, damit er davon
schweigen kann. Aber was? Wie iibertrieben geil es ist, sich vor Angst
in die Hose zu pissen? [18]

IIpuBeneHHbIle (ParMeHTHI AEMOHCTPUPYIOT, UTO JIMHT'BOCTUJIU-
CTUUYECKNEe MapKephl MOJIOJEKHOTO CJIeHTa IIPU UX <«ILJIOTHOM» WC-
IIOJIb30BAHUU B PEUM IJIABHBIX IIE€PCOHAKel He TOJBKO BHICTYIIAIOT B
XapaKTepoJOTUUYECKO! PyHKIUU (CO3MaHMe PEUEBOT0 IIOPTPETA OIIpe-
JleJIEHHOM BO3PAaCTHOM I'PYIIIIBI), HO X UTPAIOT B CMBICJIOBOM TEKCTOBOM
IIE€JIOM POJIb KOMIIO3UIITMOHHO-CMBICJIOBBIX CUTHAJIOB, MapPKUPYIOIIUX
MOTUB 3SMOI[MOHAJIHHO-IICUXOJIOTUUECKON OJM30CTH TePOEeB-IOAPOCT-
KOB U X 000I0JHOTO 000CO0JIeHNS OT MUPa B3POCJIBLIX. B pasroBopax
C B3POCJBIMU MaJbUMKHU BHEIITHE M300paKaioT IIOCJHYIIIaHWE U IIOJ-
JIa)KUBAIOTCA K IIpeJiaraeMoOMy UM JIUTEPATypPHO-HEeHTPaJIbHOMY CTHU-
JIT0 OOIIEeHUA, OCTaBasCh B OI[EHOUHO-KPUTHUUECKOII BHYTPEHHE! peun
BEPHBIMU CBO€Ii peueBOli MaHepe.

Tem caMbIM uepe3 pPeueByI0 MMUTAIIMIO ABYX PasHBIX (A B TO Ke
BpeMs OJMBKUX APYT APYTY) BUIOB KOMMYHHKATUBHOI'O IIOBEJEHUS
noxpocTkoB B. T'epHIopd moKasbIiBaeT pasrpaHUUEHNE B CO3HAHUU
IIPOTaroHNCTOB ABYX IEHHOCTHBIX IIOJIEH: «CBOM — uyikoii». Ero re-
pou Kak Obl 3adBJIAIOT B CBOEH peUU: «XO0Uy A OBITH «CBOUM» WUJIU 5
MaHUDECTUPYIO U IMOJUYEPKUBAIO CBOIO «UyKecTh» [Xomsakora, 2010,
c. 83]. C momoip0 MOZOGHOTO JMHTBOCTUJIMCTUYECKOTO IpHeMa B
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poMaHe pPacKpbIBAIOTCSA, CPEAN IPOUEr0o, M CIAOYKHBIE ITPO0JEeMbI ICH-
XOJIOTUYECKON aJalTalliyd JeTel-MOJPOCTKOB K CYIIECTBOBAHUIO B
obO1iecTBe, a, KaKk M3BECTHO, MMEHHO HA 3TOT BO3PACT IPUXOAUTCS
OUK TPOABJEHUIN HE3aBUCHMOCTH W HECOIJIACUA C YCTOSABIIUMUCS
npaBUJaMU COI[MAJBHOTO ITOBEJAEHUA.

Eciu cpaBHUTHL B 3TOM CMBICJIE XYIOKECTBEHHBIE TEKCThI, T[le
IEeNCTBYIOT TepOu-IIOAPOCTKU, C TeKCTaMU, HANWUCAHHBIMU IJA Je-
Tell MJIAAIIEero IMKOJBbHOTO BO3PacTa, TO MOKHO YCTAHOBUTH ITPHUH-
MUOVaJbHbIE PA3JIUYNA B UX JUHIBOCTUJINCTUYECKOM O(DOPMJIIEHUM.
B cuay KOTHUTUBHBIX U IICUXO(PU3MOJOTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
MJIQZIIEro IITKOJILHOTO BO3PacTa B Xy/I0KECTBEHHBIX IPOU3BEeAeHUAX,
HAIIMCAHHBIX JJIS 3TOI BO3PACTHOI IPYIIILI, OOJbIIIOE 3HAUEHUE Me-
eT YyHuBepcaJbHas BOCIUTATEIbHAST (PYHKIIHA U TeM, 00CYKIaeMbIX B
HUX, U KOMIIOBUIITMOHHO-CIOKETHOT'O IIOCTPOEHUS TEKCTAa, U XapaKTe-
PoOB 1M300pakaeMbIX IIepPCOHAaKeM, 1 CII0CO00B mepegaun KUBOM peun.

3HAKOMSACh B XYyAOKECTBEHHOM MPOUW3BEIEHUU C HEKOM BBIMBIIII-
JIeHHOII ucTOpUel, MaJIeHbKUII YuTaTeJlb B CBOEM BOOOpaKeHUU
9MOIIMOHAJILHO BOBJIEKAETCS B HEE W COIIEPE’KUBAET C €€ TepPOSAMU.
Biaromaps aToMy OH ycBamBaeT ONpEeJIEHHBIE MOJEJU COIAIBHOTO
MOBeIeHUA U B3aWMMOOTHOIIEHUI ¢ ApyruMu. IIpm sToM B oTaUUME
OT IIOJPOCTKOB, KOTOPBIE IO IIPUYUHE YiKe CYIIECTBYIOIIET0 y HUX
IpPeIBapPUTEJIHHOTO SMOIIMOHAJBLHOTO W KOTHUTHBHOTO OIIBITA, KaK
MIPaBUJIO, CKJIOHHBI CKOpee ITPOTHBOIOCTABJATH ce6s B3POCJBIM Ha
¢doHe APKO BBHIPAKEHHOW CcaMOUIAEHTHU(MUKAIIUU CO CBEPCTHUKAMU,
YUTaTeNb MJIAAINETO MIKOJBHOIO BO3pacTa elle TOJbKO HaKallJUuBaeT
MMOJO0HBIN OMBIT 1 HYKAAETCA B ITOJOMKUTEIbHBIX TOBEIEHYECKUX 00-
pasmnax. XymosKecTBeHHadA JIUTEPATypa CTAHOBUTCS AJIA HEr0 OTHUM
W3 BaKHBIX MUCTOYHUKOB, OTKYZA OH — HaPAAY C 9CTETUUYECKUM IIepe-
JKUBaHWEM — IIOJIyYaeT CBOU IIEPBBIN UYBCTBEHHBI M KOTHUTHBHBIN
ONBIT U (DOPMUPYETCHA KaK JUUYHOCTD.

ITosToMy K TJIaBHBIM TeMaM IIOBECTBOBAHUSA W O0BEKTaAM XYI0MKe-
CTBEHHOTO M300pakeHus 37ech MPUHAIJIEKAT (PeHOMEHBI TaK Ha3bl-
BaeMoro «OJM)KHEro Mmupa» pebeHKa: ceMbs, POAUTENN, OTHOIICHUSI
CO CBEPCTHUKAMHU W B3POCJBIMU, IIPEAMETHBIA ¥ HPUPOIHBIN MUD, B
KOTOPOM OH KuBeT. IIpy pacKpPLITUU TOMOOHBIX TE€M aBTOP IIOKAa3bI-
BaeT MAJeHbKOMY UYHTATEJI0 HauboJee YacTO IOBTOPSAIOIIUECS IIPO-
0J1eMbI B3aMMOOTHOIIIEHUH ¢ B3POCJBIMU U CBepCTHUKaMU. IIpu aToM
B OCHOBE MEPCYya3WBHOM CTpaTeTruHW aBTOpPa JEKHUT dMIaThuuecKasd
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«HACTPOWKAa» YWUTATEeJsA Ha STUUYECKM WM COIMaJibHO HamboJiee «dTa-
JIOHHBIN» CIIOCO0 IepepaboTKU coolbImaeMoii mH@opMaiuu 06 OKpPy-
SKaIoIlleM MUpe.

IIpusenem mpumepsli. B pacckase ,,Sepp und Seppi®“ ma mposau-
yeckoro cbopuuka «Das grofle Nostlinger Lesebuch» momynsapnoii
IeTCKOII aBCTpuiicKoii mucareabHuibl Kp. Hectiuurep ¢ Tekcramu,
pacCUYMTAHHLIMU Ha YHUTATeJel MJiaJliell BO3PACTHOUN I'PYIIBI, MOJ-
HUMAaeTCs TeMa B3aMMOOTHOIIEHUIN MeXAy OTIOM U chiHOM. OmHUM
13 CTUJIUCTUYECKUX WHAEKCOB T€MBI CTAHOBATCSA CEMAHTUYECKHU CXO-
JKUe JUYHbIe MMeHa I'epoeB, IPe/CTaBJIeHHbIe B 3ar0JIOBKEe paccKasa,
KOTOPBI MOJKHO CUUTATH PUTOPUUYECKON GUIypoil Xmasma, TaK Kak
3a KaKJbIM M3 3TUX MMEH JIETKO IPeJCTaBUTh ce0e KaK ChbIHA, TaK U
ero orma (B mercrBe). Pacckas mMeeT He TOJBKO THUIIMYHBIA CKa304-
HBII 3auuH ,,Es waren einmal..”, HO 1 CTPOUTCS Hajiee KOMIIO3UIIU-
OHHO KaK CKasKa — JKaHp, OJM3KUI peOeHKY MJIaJIIero Bo3pacra IIo
MUPOOIYIIEHUO0 U 9MOIIMOHAIBHO-UYBCTBEHHOMY BOCIIPUSTHUIO OKPY-
SKaIoIIero:

Es waren einmal ein Sepp und ein Seppi. Der Seppi war der Sohn
und der Sepp war der Papa [69].

PacckasumuK IMOCTOSTHHO aKIEHTHUPYeT BHUMAaHNUe Ha OJIM30CTH MEK-
Iy CHIHOM U OTIIOM, KOTOPBIN SABJISETCA MJIA MAJIbYMKA KAK ObI CBf-
3YIOIIM 3BEHOM, MEIUYyMOM MEMKIYy HUM U BHEIIHUM Mupom. Orerr u
pebeHOK MMOoUTH BCerja BCe JeJal0T BMeCTe: YMBIBAIOTCA YTPOM, €T,
IyJSIIOT, WUIPAIOT BO BCEBO3MOJKHBIE WUTpbI, uuTaioT (Der Seppi war
immer bei Sepp [69]). 3enmnu Bcerga HasbIBaeT OTIA II0 UMEHU U YIIO-
TpebJIseT IO OTHOIIEHWI0 K HeMy cJioBocoueTanue mein Papa ToabKO
npu oOIIeHny C He3HAKOMIl[aMu. B pesyibTare 3TOro cosmaercs -
(heKT UHTUMHOCTU, OJIUBKOM CBA3H, APYIKOBI MEIKIY OTIIOM W CHIHOM.
Orer;, ABJASETCSA ABTOPUTETOM JJIsI MATbUNKA, SeIIA X0UeT ObITh IT0XO0-
JKMM Ha HEero M I03TOMY BO BCEM ITOpa’kaeT B3POCJIOMY SerIry:

Rasierte sich der Sepp, tat der Seppi, als ob er sich auch rasieren
miisste. Mit der Seifenschale fuhr er iiber seine Wangen und brummte
dabei [69].

Korpga oTell He MOKeT B3ATh ChIHA C c000i, Sennu obuKaeTcsa Ha
Hero u CKydJaer OfuH goMa. Ho IMOCTeIeHHO Y Hero MOsBJSAIOTCA IPY-
3bA-POBECHUKHU, U Y2Ke OTeI[ OCTAeTCs BCE Yallle OJUH:

Und er brauchte viel Zeit fiir sie. Er musste den Sepp oft alleine
lassen.<..> Und manchmal hatte der Seppi auch noch Zeit, um mit
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dem Sepp mit der Eisenbahn zu spielen. Dann freute sich der Sepp
die Ohren rot und rief: ,Heute geht es mir gut!“ [78]

IIpoucxogur Kak OBl CMEHA POJeil: ecaW paHbIlle MAJIbYMK He
mpeacTaBasaa cebe KU3HU 6e3 0TIla, TO Temephb OTILYy HeZoCTaeT 00IIe-
HUA ¢ ChIHOM. TemM caMbIM Ha IIpUMepe CKa30YHO-MHU(MOJOTUYECKON
nucropun 3er111a n Ber[rm IIOKa3bIBAIOTCA KOPHU HpO6JIeMI:I «OTIIOB "
IeTeil»: YyBCTBEHHOE IIPeICTaBIeHNe O MUPEe 1 IIePBUYHOE OCO3HAHNE
€ro pasHbIX CTOPOH HIAEHTU(DUIUPYETCSI y pPebdeHKa MJIAIIIEro BO3-
pacra HCKJIIOUUTEJLHO C ceMbell M pomuTenasmu. IlocremeHHOe pac-
IIUpeHre TPAaHUIl OBITHA OTHAJNAET PebeHKA OT CaMbIX OJIMBKUX €My
Jomelt, I KOTOPBIX «yXOom» pedeHKa B COOCTBEHHBIN MUDP TOXKe He
IPOXoUT OeccyeqHo.

B moapocTKOBOM BO3pacTe, KaK S5TO BUAUT YUTATEJbL POMaHA
»I'schick®, ecsiu poguTen OTKA3bBIBAIOTCA yBaKaTh MUP IIOB3POCJIEB-
IUX JeTell U MOHMMATh, UTO T€ MOTYT MMeTh 000 BceM COOCTBEHHOE
CysKJeHUe, Tellepb ysKe YacTO He COBIAJAalolnee ¢ UX IIPeACTaBICHUSI-
MK ¥ HPABCTBEHHBLIMU IIPUHITUIIAMHN, JUCTAHIIWUA MEXAY B3POCIBIMU
1 JeTbMHU MOMET NOCTUTHYTb RpHTH‘IeCROﬁ IICUXOJIOTUUYECKON TOUKH.
Hanpuwmep:

<..> da kam mein Vater auf mein Zimmer und hatte dieses
Dackelgesicht, und dieses Dackelgesicht bedeutet: Ich bin dein Vater.
Und ich muss mit dir iiber was Wichtiges sprechen. Was nicht nur
dir unangenehm ist, sondern auch mir.

So hatte er mich vor ein paar Jahren angeguckt, als er meinte,
mit mir iiber Sex sprechen zu miissen. So hatte er mich angeguckt,
als er wegen einer Art Katzenhaarallergie nicht nur unsere Katze,
sondern auch meine beiden Kaninchen im Garten und die Schildkrite
irgendwo versenkte. [69]

Kakx moxkasbpIBalOT IpUBEeHHBIE IPUMEPHI, IPO0JIeMbI OTHOIIIEHUH
MeXAy OeTbMH Pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYIIII M POAUTENIAMHU CUTIHA-
JINBUPYIOTCSI U B Mozyce (hOpMyJMPOBaHUA TeKcTa. Tak, B paccKa-
3e Kp. Hectauurep oren m MaJleHbKUI CBIH IPENCTABIAIOT COOO0M
HepaspbIBHOE I[eJI0€, YTO IMIOSUEPKHBAETCA B TEKCTE C I[IOMOIILIO
MHOTOUNCJIEHHBIX CPaBHEHUU MX IPU3HAKOB U NeHCTBUII IO IPUH-
nuny aHajsoruu. B pomane ke B. I'epHmopda oTHOIIeHUA MeXKIY
repoeM-IIOAPOCTKOM M TIVIYXMM K €ro 4YyBCTBaM aBTOPUTAPHBIM OT-
IIOM, KOTOpBINI BocmuThiBaeT MalKa MCKJIOUUTESBHO IO IPUHIHA-
Iy AUKTATa W CUJIOBOTO NABJIEHUS, (POKYCUPYIOTCA B KOMIIO3UIIUH
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TEKCTa NPEUMYIIEeCTBEHHO C IIOMOINbI0 CTHUJINUCTUUYECKUX QUryp
KOHTpAcTAa.

Ormerum, maJjiee, YTO IIOBECTBOBAHME B pacckase ,,Sepp und Seppi®
BeleTCs B AIIMYECKU-CKAa30YHOUN (hopMe paccKasa OT Julla He3pUMOTro
BCEBEAYIIero II0BECTBOBATEJS, KOTOPBIA OMMCHIBAET TOJHKO TO, UTO
JOCTYITHO HAOJIOLEeHUI0 CO CTOPOHbI. HappaTuBHBIN AUCKYypC poMaHa
,»T'schick® mpencraBiser cob6oif moBecTBOBaHME OT 1-To JuIla guere-
THUYECKOTO PACCKa3uYMKa, 3HAUUTEJbHOE IIPOCTPAHCTBO KOTOPOIro 3a-
HUMaeT «u300pakeHHasd BHYTPeHHsSSA peub» [['omuapoBa, llumkuna,
2005, c. 269] rnaBHOTO Tepos. TeM caMbIM B IIEPBOM CJydYae PeUb
WUJIET O «BHEIIHeil», a BO BTOPOM — O «BHYTPEHHEil» TOUKe 3peHwusd,
100 00 ONMCAHUU XYIOKECTBEHHOTO COOBITHS «U3BHE» WU «U3HY-
Tpu» [Ycumenckuii, 2000, c. 141-142] Kax HappPaTUBHO-CTPYKTYPHOI
ocHoBe Tekcra. IlogoOHBIE pasjuuWs B IIOBECTBOBATEJIHHOM MOAYCe
opmysupoBaHUSA TaKyKe OOYCJOBJIEHBI OCO3HAHHBIM OTHOIIIEHUEM
aBTOPOB 000MX TEKCTOB K MEHTAJIBHO-IICUXOJOTMYECKUM OCOOEHHO-
CTSAMU BOCIPUATUA MHUPA JeTbMU HA PA3HBIX BO3PACTHBIX CTYIEHSX.

OTnyaioTcs 10 JIedKaIlleMy B MX OCHOBe MoAycy (opMyJimpoBa-
HUSA U CIOCOOBI M300PaKeHusl PeueBOil KOMMYHUKAI[UU IIePCOHAaKemn
pasHOro BO3pacTa B XYAOKECTBEHHOM MHpPe 000MX TeKCTOB. Peub
repoeB B TEKCTaX, aJPECOBAHHBIX UYUTATEJISIM MJIAAIIEro IIKOJIbHO-
ro BO3pacra, OPUEHTUPOBAHA B I[€JIOM Ha CTUJIMCTUUYECKM HEHTpaJIb-
HYIO JINTEPATypPHO-A3BIKOBYI0O HOpMY. Tak, HaIll CKBO3HON aHau3
yoKe YIIOMSIHYTOTO BhIlle mposandyeckoro coopuuka Kp. Hecrauurep,
pegHasHaAYEeHHOTO JAJIs 9TOM BO3PACTHOM IPYIIIbI, He BBIABUJI CJIyYa-
€B OTKJIOHEHWS OT JINTEPATyPHO-CTUIUCTUYECKON HOPMBI COBPEMEH-
HOTO HEMEIIKOTO y3yca. JTO O0BACHAETCSI TE€M, UTO — KaK yKe OBLIO
CKa3aHOo BBIIIIe — B 9TOM BO3pacTe JeTH YCBAWBAIOT, B TOM UKCJIE€ U C
MIOMOIIBI0 XY0KECTBEHHON JIMTepaTyphl, ONpeleeHHble (IIOJIOMKU-
TeJbHBIE) MOJEJUN PEUEeBOTO IOBEAEHUA B peasibHOU KusHU. IIpeob-
JajaHmre JKe B PempoAyIMPOBAHHON peum repoeB pomana ,,Tschick®
SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX EIWHUI], CO3JAI0IuX d(PPEeKT «CHUIBHOI'O BHI-
pasKeHUsA», HECOMHEHHO, MOYKHO PaCCMaTPUBATh KaK CYII[eCTBEHHYIO
YacTh AaBTOPCKOM CTpaTeruu, HaAPaBJICHHON Ha M300pakeHue pas-
HBIX CTOPOH HE3aBUCHMOTO IIOBEIEHHUs IIOAPOCTKOB, a TaKiKe CBOii-
CTBEHHO! MM MMOTPEOHOCTH K CAaMOYTBEP:KAEHUIO B O0II[ecTBe.

PaMKu cTaThy He ITO3BOJIAIOT IIPUBECTHU OYJIbIIIEe YUCJIO TEKCTOBBIX
WHTepPIIpeTanuil, HO U Te, KOTOPbIe MPUCYTCTBYIOT B Heil, IIOATBEDIK-
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JaioT, YTO B MoAyce (DOPMYJIMPOBAHNUA XYOKECTBEHHBIX TEKCTOB IJIA
IeTeil aKTyaJM3uWpPYIOTCA pasHble CTOPOHBI WHAWBUIYAJbHO-TBOpPYE-
CKOTO OTHOIIIEHUA aBTOPa, KaK K 00pasy IOTEeHIIMAJIbHOI'0 UUTATEd,
TaK U K Hambojsee BaKHBIM IpobJsiemMaM ero Bospacrta. CTHJIb TEKCTa
BBICTPAMBAETCA aBTOPOM B COOTBETCTBUM C €ro IIPEACTABJIIEHHWEM O
HApPaTUBHO-CTPYKTYPHBIX MPOTOTUNAX, Hanmboee OJU3KUX U TOHAT-
HBIX YMTATEJIO OIIPeeJIEHHOU BO3PACTHOI I'DYIIIIHI.

Cnucok autepaTtypsl

AwmsapaxoBa W.II. fI3bIKOBOI MuUp HeMEIKOro pebeHKa: yueOHOe
mocobue aysa crygenToB. Abakam, 2004.

T'ameso M.B. Ilerposa E.A., Opaosa JI.M. Bospactuas u memaro-
ruyecKas IICUXO0JIOrus. ¥y 4yeOHoe mmocodue. Mszx. 2-e. M., 2009.

TomuapoBa E.A., IIMumkwuua W.II. WuTepuperanua texcra. M.,
2005.

IMuazxe K. Peusb u mbinienue pebeaka. M., 1994.

Tyxapenu H.JI. JleTckaa A3bIKOBasA KapTHUHA MUpPa KaK IIpeJMeT
JIMHTBUCTUYECKOro usdydeHud // SI3bIK, co3sHaHUe, KOMMYHUKAIIWA:
c0. crareii. M., 2001. Brin. 17. C. 5—-10.

Venenckuit B.A. ITostuka xommnosurnuu. CII6., 2000.

Xowmsakosa E.T'. (oTB. pexn.) Ilepuenmnusa. Pedpaekcusa. Aswik. CIIO6.,
2010.

ko VY. Poap umrarensa. McciemoBaHus II0 CEeMHUOTUKE TEKCTa.
CII6., M., 2005.

Neuland E. Jugendsprache. Tiibingen, 2008.

Pohl I., Schellenberg W. (Hrsg.) Linguistische Untersuchungen
jugendliterarischer Texte im Rahmen einer relationalen Stilistik.
Frankfurt am Main, 2015.

Perspektiven auf Stil / (Hrsg.) Jakobs E.-M., Rothkegel A.
Tibingen, 2001. S. 19-31.

Sandig B. Textstilistik des Deutschen. Berlin — New York, 2006.

Triger W. (Hrsg) Worterbuch der Literaturwissenschaft.
Leipzig, 1986.



130 AxTyasbHBIE BOIIPOCHI SI3BIKA U TEKCTa B COBPEMEHHBIX (DMJIOJIOTUUECKUX MCCJIEIOBAHUIX

Goncharova Eugenia Alexandrovna, Abrosimova Natalia
Gennadievna
(Saint Petersburg, Russia)

THE MODERN APPROACHES TO THE INTERPTETATION OF
THE LITERARY TEXTS FOR CHILDREN
IN “THE RELATIONAL STYLISTICS”

The article deals with the main directions of philological interpretation
of texts for children within the framework of “relational stylistics”,
focused on the formal relationship of a specific text to the phenomena and
factors of linguistic and extra-linguistic nature. Both the similarities and
the differences of lingua-stylistic actualization of such relations in the
texts for younger children and teens are represented.

Keywords: relational stylistics, formulation modus, children’s
language world view, egocentrism, narrative, textual prototype, fictional
communication



AKTyasbHBIE BOIIPOCH TEKCTA B KOHTEKCTE KOHIIENITYAJbHBIX YCTAHOBOK COBPEMEHHON HAYKU 131

VIK 81.0
M.H.I'ysv, H.B.ITuzuna (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

PEAJIN3AIIAA ®PEHOMEHA A3BIKOBOU UTPHI
B HEMEIIKOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTAX

B craTse paccCMaTpUBAKTCA pa3INYHbI€ BUIbI A3BIKOBOM HUI'PDBI B peKJaM-
HBIX TEKCTaX, TaAaKHue KaK HCIIOJb30BaHHE HUMEHHU COOCTBEHHOT0 B KadecTBe
MMEeHHU HapuiaTeJabHOrIo, rpaqmqecmaﬂ urpa ¢ )IOﬁaBJIeHHeM UJINA OITyCKaHM-
eM rpaq)eM n IIpOﬁeJIOB, HUrpa ¢ aHToOHuMaMu, CHHOHUMaM1 1 MHOTO3HAYHO-
CTBhIO CJIOB, UI'Pa C NpEeneJeHTHBIM TeKCTOM.

Knwouesvie cnoeéa: pexniamHublii mexcm, A3blK08AS U2pa, U2po6oil -
exm, npeuedenmHuuLili mexcm

HccnemoBaHnio PEKJIAMHOTO TeKCTAa IIOCBAIIEHO 0OJIBIITOe KOJHUe-
CTBO HayYHBIX paboT, MoHOTpaduii, crareii. ABTOPHI JaHHOH CTAaTbU
TaKk)Ke HEOJHOKPATHO o0palajnch K HeMeIIKUM pPeKJaMHBIM TeK-
cram [Bensakosa, IIuruna, 2014; I'ysws, IIuruna, 2013; I'ysp, Ilu-
runa, 2014]. B Hacrosmieil craTbe paccMaTPUBAIOTCA BO3MOYKHOCTH
CO3IaHMUsA UTPOBOTO 3(PPeKTa B PeKJIAMHOM TEKCTE U CIydYau HUCIIOJIb-
30BaHUA SA3BIKOBON WUIPHI B COBPEMEHHBIX HEMEIKUX PeKJAMHBIX
TEeKCTax.

B cratbe « IHTEPTEKCT KaK CPeACTBO BO3AEHCTBUS Ha ajgpecaTa pe-
KJaamMHOro tekcra» [['ysb, Iluruna, 2013, c. 317] HaMu oTMeUaJIOCh,
YTO PEeKJaMHBIH TEeKCT MOJIPKeH IIPOM3BECTH Ha YUTATEeNs CUILHOE
BIIEUATJIEHUE, W 9Ty 3aJauy PEeKJaMHBIH TEKCT BBLIMOJHSIET, B TOM
Yucjie, IPU MOMOIIM DJI€MEHTOB A3BIKOBON UIPHI, IPUCYTCTBYIOINUX
B HeM. AJpecaT peKJaMbl BKJIOUAETCSA B MPEAJIOKEHHYI0 eMy UIpy,
1, 0CO3HAB 9TO, PasraZaB MIPeAJOKeHHBLIN eMy UTI'POBOI XOA WU 3a-
rajKy, moJyuyaeT SCTeTUUYECKOe HacJakJeHune OT TeKcTa. A, Kak us-
BECTHO, T€KCT, IPOUYNTAHHBIN C YAOBOJLCTBUEM, Jierde U JIydIlle 3a-
MOMUHAaeTCsA, IPOU3BOAUT OoJiee CUJIbLHOE BIleUaTJIeHe U B KOHEUYHOM
cueTe BO3AEHCTBYeT HA MOCTKOMMYHHKATHBHOE IIOBeIeHNEe PEeIuIu-
eHra.

ABTOp peKJIaMHOTO TeKCTa, COAEPIKAIero 3JIEMeHTHI SI3BIKOBOM
WUTPBI, BeJeT C PEeIMINeHTOM CBOEOOpPa3HBIH AUAaJioT, TaK KaK Jro0as
Urpa IpejrojiaraeT HeKOoe COTPYAHUUYECTBO. s Toro uToOGBI mrpa
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COCTOSIACH, 00SI3aTEJIbHO YUACTHEe MUHUMYM JBOUX, B CIy4ae S3bIKO-
BOI MI'PBI B PEKJIAMHOM TEKCTe: aBTopa (peKJaMucra), KOTOPBIA CO-
3HATEJLHO BKJIIOUAET B CO3J4ABAEMBIil MM TEKCT dJIEMEHTHI A3BIKOBOM
UIPBI ¥ TAKUM 00pa30M BOBJIEKAET PEIUIINEHTa B IMPOIECC aKTUBHOTO
IIPOYTEHUsI TeKCTa (BO3MOMKHO M HEOJHOKPATHOI'O), U UMTATENSA, KO-
TOPBIA O-HOBOMY BOCIPHHMMAET WHMOPMAIMIO, TAK KAK 3JIEMEHThI
SIBLIKOBOM HUIPBI, COAEPIKAIUECs B PEKJIAMHOM TEKCTe, MHTEHCHU(PUI-
LUPYIOT BOCIPHUATHE TeKcTa. HeoOXOAMMO TaKKe OTMETHUTh, YTO JTO
COTPYAHUUYECTBO UYMUTATEJSI C aBTOPOM (PEKJIAMHOI0) TEKCTA JOJIMKHO
OBLITH AKTUBHBIM 1 KPEATHUBHBLIM, €CJIM YHUTATE/JbL HEe T'OTOB BKJIIOUNTD-
cA B UIPY, TO PEKJAMHBLIM TEKCT He O0OraTUTCA HEOKUIAHHBIMU
HIOAHCAMM, HE OKAayKeT dCTEeTHUYECKOr0, a TaKyke 3allJIaHNPOBAHHOIO
IIparMaTu4ecKoro BO3IeMCTBUS.

B coBpemeHHOII Hay4YHOUW JIMTEpPaAType CYIIECTBYET IIEJbIN P
OIpeNe/IeHNil A3BIKOBOM WIPHI, TAK KAaK TPAKTOBKA NAHHOIO IIOHS-
THSA 3aYaCTyI0 HEOAMHAKOBA. fI3LIKOBas MIpa pacCMaTpPHUBAETCS Kak
ocobas (popMa JUHTBOKPEATHUBHOUN aedarenbHOocTH [['pummua, 2002],
KaK peajus3alus II03THUYECKON GyHKIuM A3biKa [3emckas, Kuraii-
ropoackas, PosanoBa, 1983], Kak s3bIKOBasg HENPABUJILHOCTH (He-
O0OBIYHOCTB), OTKJOHeHHe oT HopMbl [CamHUKOB, 2002; CTuauctu-
YeCKUI SHIMKJIONeOUuUYecKuil ciaoBapb, 2006]. Ham O6auike mosuius
B.M.1lTax0BCKOTO, KOTOPBIA paccMaTpPUBAET HA3LIKOBYIO WUIPYy Kak
pes3yJabTaT OPUIMHAJBLHOTO, HECTAHJAPTHOIO BAPBLUPOBAHMUS HOPMBI
[IITaxoBckoit, 2008]. Takum o6pasom, Mo A3BIKOBOI UTPO B JaHHOM
cTaThe MOHMMAaeTcs Jboe «UI'poBoe» obpalleHue co ciaoBoM. [lasee
IpeJjiaraeTcsi pPacCMOTPEeTh Ha IIPUMEepPax COBPEMEHHONM HeMEeI[KOs-
3BIYHON PEKJIAMbI PA3JINYHbIe BUALI I3LIKOBOM HUIDEHL.

OfHNM M3 BULOB A3BIKOBOM HUI'DLI B aHAJIM3UPYEMBIX PEKJIAMHBIX
TEeKCTaX SABJISETCA MCIIOJb30BaHNEe MMEHU COOCTBEHHOI'O, KAaK IIPABU-
JIO, HAa3BaHWUS KOMIAHWN, B KAUeCTBe MMEHU HAPUIATEIbHOTO WU
KaK 4acTH CJIOKHOI'0 CJOBa. B KauecTBe mpuMepa MOMKHO IIPUBECTH
caoraH rasetsl Bild Bild dir deine Meinung B paMKaxX peKJaMHOM
kammaauu 2009 roma, B Xo/e KOTOPOH M3BECTHBIE JIOAU BHICKA3LIBA-
Ju cBoe MHeHUe o razere: [hre Meinung zu BILD...2. [Axel Springer].
C onmHO#l CTOPOHBI, B ATOIl PEKJAMHON KaMIAHUHN HCIIOJb30BAJIacCh
TAKTHKA alle/UIANUNA K aBTOPUTETY, C APYroil — IIPOTUBOIIOCTABJICHNE
COOCTBEHHOIO MHEHHIS MHEHHIO aBTopuTreTa. PopMa nMIepaTuBa IJia-
rojia bilden oMOHMMUYHA UMEHU COOCTBEHHOMY — HAa3BAaHUIO T'a3eThl.
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IIpu sTom cnoBo Bild naneuaTtaHo 6eJbIM IIPpU(GTOM B KPAaCHOM KBa-
IpaTte, YTO SBJIAETCS JIOTOTUIIOM T'a3eThl.

Ha coBnasmeHum HasBaHUA HEMEIIKON MAaIIMHOCTPOUTEIbHOMN
KOMIIaHUU, CIEIUaJU3UPYIOIIeicsd Ha IIPOU3BOACTBE I'DY30BBIX aB-
TOMOOMJIeli, aBTOOYCOB M ABUTaTesieil, U (OPMBI HEOIPEeAeJIeHHOTO
MEeCTOMMEHUA man IMOoCTpoeHa peKJaMHasA Kamnanua ¢upmbl MAN.
B 2010 roma ¢pupma samycTuja pekJgamy, B KOTOPOil B (popMe IIPo-
0JIEMHOTO BOIIPOCA IIPEACTABJIEHBI HAIIPABJIECHUA AEATEIBHOCTH (DUD-
MBI B 00JIaCTH HOBBIX TEXHOJIOTHUII M TeXHOJOrmil Gyayimero: Kann
man 50 % des Welthandels mit einer 116 Jahre alten Idee bewegen?
MAN Fkann. — Kann man Vater Staat und Mutter Natur gleichzeitig
beeindrucken? MAN kann. — Kann man Klimaziele mit 100.000 PS
verfolgen? MAN kann. 3asgBieHHas B IMEPBON YacTU PEKJIAMHOTO
TeKCcTa IpobJieMa CJIOKHA ¥ HepaspellnMa C TOUKHU 3PeHUus oO0bIBaTe-
Jisl, HO He IIPeJCTaBJIAeT HUKAKUX TpyAHocTell niasa xomnanuum MAN.
YuraTeab 0:KUAAET JUOO YCJBIIIATH OTBET «HET», JIU6O caM OTBEYAET
Ha 9TOT BOIIPOC OTPHUIIATEJIbHO, OOHAKO IIPeJJjiaraeMblii eMy BapuaHT
oTBeTa co3naeT 3hGeKT OOMaHyTOTO OKUITAHUS.

B corane pexksambl tukepa Jigermeister Ich trinke Jdigermeister,
weil ich nicht immer nur vorm, sondern auch mal im Spiegel stehen
wollte, pasMelleHHON B KypHase Spiegel, A3bIKOBasA UI'pa CTPOUTCA
Ha IIPOTUBOIIOCTABJIEHUN IBYX BBIpasKeHUil vorm Spiegel stehen u im
Spiegel stehen, KoTOpoe B CBOIO ouepenb 0asmpyeTcA Ha MOJUCEMUU
riarosia stehen u mpoTuBomocTaBIeHUU MMEHU HapuilaTeabHOTO der
Spiegel (3epkajio) mMeHu cobcTBeHHOMY Spiegel (HasBaHUe KypHAa-
saa). IlepBoe BhIpa:KeHUE O3HAUAET «CTOATH IIePe]] 3ePKAJIOM», MM
cyiiecTBuTeNbHOE der Spiegel sBIAeTCS HapUIATEIbHBIM U YIIOTPE-
6asieTca ¢ npeagorom vorm. I'imaroa stehen B coueranuu ¢ npepigorom
in 1 HasBaHWEM II€UATHOIO W3JaHUA UMeeT 3HaueHUe «OBITH Halle-
yaTaHHBIM». B peKJlaMHOM cjioraHe Jigermeister cylecTBUTeEIbHOE
Spiegel snuMuUHUpPYyeTCsA B IIEPBOIl YacTU, HO NPUCYTCTBYeT B HeM
UMILIAIUTHO, YTO yCUJIUBAET 3(P(EKT OT A3BIKOBOM UIpbhl. OTaMUM-
€M JaHHOTO IIpMMEepPa OT PACCMOTPEHHBIX BHIIIE ABJISAETCA TO, UTO
SIBBIKOBasl UIpa peajnsdyeTcsa B paMKaX OJHOM uacTu peuyu (MMeHU
CYIIleCTBUTEIHHOTO)

Amnanornunas urpa HabGJOTaeTCsI U B PEKJIaMHOM TEKCTe CeTU Ma-
rasvHOB 3JIEKTPOHUKU U ObITOBOIT TexHuKu Media Markt: Mdnner
gehen nicht auf den Markt. Mdnner gehen in den Markt. Umsa Ha-
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pumiatenbuoe der Markt («pbIHOK») ¢ mpemjorom auf mpoTUBOIIO-
CTaBJIAETCS MMEHU COOCTBEHHOMY — YacTu HasBaHuA cetu Markt c
npegioroMm in. IlpoTumBomocTaBieHUE peasusyeTca B paMKaX IBYX
IPEJIOKEHN, MOCTPOEHHBIX II0 HPUHIUNY JEKCUKO-TpaMMaThye-
CKOTO mapaJjieinsMa, U IOAAepP:KUBaeTcs ajiuTepanueir Mdanner —
Markt. BoageiicTBue OT PEKJIAMHOTO TEKCTA yCUJIMBaeTCA TaKyKe Ha-
JIMYMEM TEeHAEPHOTO CTEePEOTHUIIa O COIIUAJIBHONM POJU «HACTOAIUX
MYKUUH», KOTOpPbIe He 3aHUMAIOTCA OBITOBBIMU, XO03AHCTBEHHBIMU
mpobJyieMaMu U, COOTBETCTBEHHO, He XOAAT Ha PBIHOK. ANennanus K
CTEPEOTUIY YCUIUBAET IIOJIOKUTENHHBIN 00pas3 peKJIaMupyeMoil ceTu
MarasmHOB.

Hpyroit Bua UTPHI ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM — SIBBIKOBOU rpaduye-
CKOM UI'phl — MBI HabOJOZaeM B pekJame mbliecoca Miele: Die Neuen
fiirs Mielennium. B cioBe Millennium («Jahrtausend» — «ThIicaueJie-
THEe») IPOUCXOMUT 3aMeHa rpadembl [ Ha ¢ 1 B HAUMEHOBAHUU ThICH-
YeJIeTUs OTUETJIMBO yraAblBaeTcsAd HasdBaHUe (PUPMBI-TPOU3BOIUTEI.

ObpaTHas cuTyanusa o0HAPYKMBaeTCSI B PEKJIAMHOM CJIOTaHe KOM-
nanuu Daimler: Gottliebt Daimler. imsa Gottlieb camo 1o ceGe nmeer
3HaueHue «aobamuit Bora» («der Gott liebt» [Vornamen.de]), xorsa
UHOTa TPaKTyeTcA M B 3HaueHuu «Jar0umbiii Borom» [Wikipedia].
Bropas umHTepmperanud 3HAYEHUU WMEHU COOCTBEHHOT'O U OOBITDHI-
BaeTcA B JAHHOM peKJaMHOM cJioraHe. [lobGaBieHue OgHOII OYK-
BBl HE TOJIBKO IIPEBpAIllaeT MMs HHIKEeHepa — c03JaTesis KOMIIaHUU
Gottlieb — B ABa MMeHU HapPUIIATEJIBHBIX, 00Pa3yIOIIUX CJIOBOCOYE-
TaHUe, HameyaTaHHoe 6e3 mpobesa Goit liebt, HO U aKTyaJu3upPyeT
3HaueHue «bBor mobur». OgHaKO mMOA00HAA Mrpa Oblia IIOABEPTHYTAa
kpuruke [Pro].

Urpa c mpobesrom HabromaeTrcs B pexJgame aBromooOmieii Audi,
roe ucmoJsib3dyercsa cioraH Jetzt den Traum wagen. CioBocodera-
uue Traum wagen («OTBa’KUTHCA HA MEUTY») ABJIAETCA OMOHHMOM
Komnosutra Traumwagen («MallrHa MeEYTHI»). ABTOMOOUJIL MapKu
«Audi» mo3UIIMOHMPYETCA KaK MallluHa MeYThl M BCE, YTO HYKHO
MOTPEOUTENI0, TOJIBKO OTBAXKUTHCSI HA MEUTY.

ITomoGHBIN caydyaili MOKHO OOHApPYKUTh M B pPeEKJaMe KOoMIla-
HUU II0 apeHJe CIIOPTUBHBIX aBTOoMoOOmiei Sixt: Sie wollen Pferde
stdrken? PeKJIaMHBIA TEKCT COIIPOBOKAAETCS M300PaKEHUEM IIOATS-
ruBaloleiicsa Ha TypHUKe Joianu. B cioBocouerauuu Pferde stirken
ynuTaeTcsa KoMno3ut Pferdestdrken — moitaguHble CUJIbI, TEPMUH, HUC-
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MOJIb3YEMBIN [AJIs OIpPeAeJIeHUs MOIIHOCTH ABUTATEJs aBTOMOOWUJIS.
OCHOBHOIT MOTHUBAaIUEH NI BHIOOPA CIIOPTUBHOT'O aBTOMOOUJISA JOJIMK-
Ha CTaTh MOIIIHOCTBH €T0 JBUTATEJI.

Urpa ¢ sTuM TepMHHOM, IOAAep;KUBaeMas BU3YyaJbHBIM oOpa-
30M, IPUCYTCTBYET B PEKJIaMe€ CHUCTEeMbI IIOCTOSIHHOTO IIOJHOTO IIPH-
Bozma Mercedes-Benz, pacmpenensoniero KpyTAIIUil MOMEHT Ha BCe
yeTbIpe KoJjéca aBTomoOmisa. Cimoran Mercedes-Benz Pferdestirke
intelligent verteilt 1 KapTUHKa, 1300pakaroIiasa UYeThIpex JIOoIaaei
Pa3HBIX MacTell U pPa3MePOB, OKUBJIAIOT CTEPTYIO0 MeTadopy, BO3Bpa-
mad perunuesTa K 9STUMOJOTUY TEePMUHA.

Ha urpe c mpo6GesoMm u rpaduyecKoil UIpe IIOCTPOEHa peKJama
Media Markt: Haushalt mach neu. Cioran HamucaH B IBe CTpPO-
KM TakuM obpas3oM, UTO ero BTopas YacTh (mach neu) pacrosorke-
HO cTporo moj mepBbIM cyioBoM Haushalt. IlpunararesbHoe neu u
vacTh -alt cioBa Haushalt BbigeaeHbl OJHUM IIBETOM, UTO IIPUBOJUT
K TOMY, YTO YMTATEJb BHIXBATHIBAET 9T [BE eAUHUIBI U3 CJIOraHa U
BOCIIPMHUMAET UX KaK Mapy y3yaJbHBIX aHTOHUMOB HEMEI[KOT'O A3bI-
Ka: alt — neu («crapblii — HOBBIi»).

SspIKOBasA wUrpa B peKJIaMHBIX TEKCTaX YacTO IIOCTPOEHA Ha HC-
MOJIb30BAHUU Iaphl AHTOHMMOB. B pekaamuom cjorane Haribo
Haribo macht Kinder froh und Erwachsene ebenso uCIOJIb3YIOTCS
autouumsl Kinder, Erwachsene («geTu» — «B3pOCJbIE» ), OMHAKO dJI€e-
MEHT UTPHI BHOCAT He TOJBKO OHM, HO ¥ CTPYKTypa cJoraHa (BBIHOC
YacTU IPEAJOKEeHUs 3a er0 PaAMKU) M UCIIOJIb30BaHUE PU(MEI.

Caorau komnanum Persil Der Sommer geht. Das Strahlen bleibt.
OasupyeTcda Ha KCIOJIL30BAHUU Tapbl aHTOHUMOB gehen — bleiben
(«yXOOUTB» — «OCTABATBCS») U UT'Pe C MPAMBIM U IIEPEHOCHBIM 3HaYe-
HUAMU cyOcTaHTUBUPOBaHHOTO nHGUuHUTHUBA Strahlen. I'naron bleiben
AHTOHUMUYEH TJIaroJy gehen B OOHOM mu3 ero 3HaueHuiut («einen Ort
verlassen; weggehen»). I'maron strahlen («CUATH, CBEPKATb») MMEET
spauenud: «Lichtstrahlen aussenden; grofle Helligkeit verbreiten;
leuchten: die Sonne strahlt, <in iibertragener Bedeutung>: das
ganze Haus strahlt». Takum obpasom, A5 TOTPEeOUTENA CTUPATIBLHO-
ro nopoinka Persil He TpoucXoAUT HUYETO CTPAIIIHOIO, KOT/Aa YXOIUT
Jero, Tak Kak cuaHme (Strahlen) ocraercsa. IdpdeKT oT A3BIKOBOIA
UTPHl YCUJIMBAETCA CUHTAKCUYECKUMHU CPEACTBAMU: KOPOTKUMU He-
pacupoCcTpaHEeHHBIMU [BYCOCTABHBIMU IIPEAJOKEHUIMU, CUHTAKCHU-
YEeCKUM IIapaijieTu3MOM.
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KoHTeKcTyalbHBIMIU aHTOHMMAMU B PEKJIAaMHOM TeKCTe MOTYT
CTaTh U CJIOBA, HE CBA3AHHBIE OTHOIIEHUAMU CUHOHUMUU, aHTOHU-
Muu u T.O. B peksame Komnanuu Base, saHuMaroleiicsa Tapudamu
TesiepOHHON cBA3U, Schwatzen statt latzen HAPALY CO 3BYKOBBIM IIO-
BTOPOM U pu(MOIl MCIOJb3YIOTCSA ABa PA3TOBOPHBIX IJIarojia, KOTO-
pble IIPOTHBOIIOCTABIAIOTCS APYT APYry («BoaTaThb» — «ILJIATUTH»).
Takoe TPOTHUBOIIOCTABJICHNE [EJIaeT BO3MOYKHBIM pacCMaTPUBATL UX
KaK KOHTEKCTyaJibHble aHTOHMMBI. HeMaIoBasKHYIO POJIb B JAHHOM
clyyae UTpaeT U TeHAEPHBIN acmeKT: riaroj schwatzen («zwanglos
mit Bekannten iiber oft belanglose Dinge sprechen») ymorpebiser-
cd, KOrJa peub UAET O JKEeHIUHAaX, IJaroj latzen 3TUMOJIOTUYECKU
BocxoauT K Brustlatz der Mdinnerhose (Harpyaublii KapMaH MYaK-
CKOTO KOMOMHE30HAa), TAKMM 00pa3oM B PEKJAMHOM TEKCTe IIPOUC-
XOAUT CTUPAHNE TeHAEPHBIX PA3IUUYUA MEXKAY AeHCTBUAMU MYIKUUH
U JKEHIIMH, YTO IOAKPEILIAeTCA KapTUHKOI, Ha KOTOPO# n3obpaskeH
pasroBapuBamINuil o TeaedOHy MY:KUMHA.

AnToHMMUA ABYX Hapeuuwii B CPABHUTEJLHON CTeIleHH B pPaM-
Kax rpaMMaTH4YecKOTo mapajinenusma B cjaorane Pirelli Weniger
Energie, mehr Laufleistung MpuUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO MTapamoK-
ca — ueM MeHbIIle SHepTuu, TeM 00Jbllle Ipober, a TepMuHbl Energie
u Laufleistung cTaHOBATCSA KOHTEKCTYAJbHBIMI aHTOHUMAMU.

KoHTeKcTyalbHBIMIU aHTOHMMAMU MOTYT CTATh JayKe CUHOHUMBI,
uyro Habaomaerca B pexaame IKEA: Wohnst du noch oder lebst du
schon? B riarose wohnen akTyaJusupyeTcsa sHaUEHUE «UMETh OIIpe-
IeJIEHHOEe MECTO JKUTEeJbCTBa», B IJjaroje leben «IPOBOJUTH CBOIO
SKM3Hb OIpeJeJIeHHBIM 00pa3oM», IIPU 9TOM IJaroj leben moJsydyaer
TIOJIOKUTEJIbHYIO SMOIIMOHAJLHYI0 KOHHOTAIuio. Irpa ¢ JIeKCUKOo-ce-
MaHTHUUYECKMMU BapuaHTaMU CHUHOHUMOB IIOJIEePsKMBaeTcd, KaK U B
MpeabIAyIleM cayuae, aHTOHUMUeH Hapeuuii (schon — noch) u rpam-
MaTUYECKUM I1apajlIeIn3MOM.

Ha urpe ¢ sJIMMUHUPOBAHUEM 9JI€MEHTOB CJI0OBa IIOCTPOEHA PeKJia-
ma nuBa Astra: Alleinziehender Vater. Was dagegen? Tlpu 6bicTpoM
MPOUTEHUN TEKCTAa PeI[UIINEeHT B COUYEeTAHUU C CYI[eCTBUTEIbHBIM
Vater uurtaet cioBo alleinERziehender («0Tel-omfuHOYKA»), U TOJb-
KO KapTUHKA, n3obpasKaoIas My:KUYNHY ¢ OYTBIIKOM IKUBa B OJHOM
PyKe U C TeJIe;KKOIl muBa B APYroii, BO3BpalllaeT YHTATENA K Ha-
nucanuomy alleinziehender — «BesyIuii B OfUHOUKY». KoMuuecKuit
addexT cosgaer Boupoc (Uro-To mpoTuB?), KOTOPHIN IIpeBpalaeT He-
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CUaCTHOT'O OTIIA-OJUHOUYKY, MOJie KOTOPOro He II03aBUAYET HUKTO, B
CUaCTJIUBOTO IIOTPEOUTENA KUBa, HA MECTe KOTOPOT'O XOTeJl ObI OBITH
KasKIbIN.

HOBOJIBHO YAcCTO S3BIKOBAas HI'Pa CTPOUTCA HA MHOTO3HAUHOCTH
CJIOB.

B pekJsame mIoxkoJiagHOTO Habopa, MPOAAIOIIETOCSa Ha Iacxy W Co-
cToAmero m3 4 IIOKOJIaJHBIX AUIl UM ABYX JIOJKEUEK, IIPU IIOMOIIHU
KOTOPBIX MOYKHO CBHECTh HAUWHKY SUI], MUCIOJb3yeTcA cJioraH: Da
spitzt selbst der Hase die Loffel. Das Milka Liffel-Ei. Ima cyie-
crBuTeNbHOEe Loffel Ha A3bIKe OXOTHMKOB O3HAUaeT yXO 3ailla WJIN
Kpoauka. B pasroBopHoii peum die Ohren spitzen osHayaeT «IIPHU-
CJIYyIIIaThCA, HACTOPOIKUTHCA» . B OTHOIIEHNUN 3aiilla, TPagUuIILOHHOTO
ImacxajJbHOTO IIEPCOHAaXKa, MMeHa cylectBurenabublie Ohren u Loffel
SABJIAIOTCA CUHOHMMAaMU, Ha OCHOBAHUU UEro MPOUCXOIUT 3aMeHa Off-
HOTO CJIOBa APYTMM B YCTONUYMBOM CJIOBOCOUETAHUY. BO BTOPOM mIpe[-
JIO}KEHUU CJIOTaHa MM cyIlecTBUTeabHOe Liffel ynorpebiserca yixe
B CBOEM IPAMOM 3HAUYEHUU. JTA UTrPa MOAAEP:KUBAETCA KapTUHKOIM,
Ha KOTOPOH n300pasKeHbl JBE JIOKEUKH, TopUualiue u3 Tpasbl. MoKHO
MIPEIOJOKUTh, UTO B TPaBe CIPATAJICA 3asdll, KOTOPHIH K YEeMY-TO
MIPUCJIYIIINBAETCA, HO BMECTO YIllell y Hero JOKKU u3 Habopa.

PexkmamMHBIN ciiorad MOOMIBLHBIX TeaedoHOB Gigaset Geschenke,
tiber die man spricht cTpouTcs Ha MHOTO3HAYHOCTU IIpexJjora iber,
KOTOPHII B COUETAaHUU C IJIar0JIOM sprechen cay:XKuT Kak AJsa 0603Ha-
YyeHUA IpeaMeTa PasroBopa, 0ecenbl, TaK U AJIA 0003HAUEHUSI TEXHU-
YECKOTO CPeJCTBa, IIPU IIOMOIIM KOTOPOTI'O OCYIIECTBJseTcsa Oecezna.
B sTOM ciioraHe peasM3yIOTCS ABa 3HAUEHUA: MOJAPKU, O KOTOPBIX
TOBOPAT U TONapKU, IIPU IMOMOIIY KOTOPBIX roBopAT. TesedoH OT-
HOCUTCS K TaK Ha3bIBAEMBIM CTATYyCHBIM IIOZApPKaM, KOTOPBIE YACTO
CTAHOBATCA MPEIMETOM OOCYKAEHUA APY3eil U 3HAKOMBIX.

Kommanua IWC HepeaKo CTPOUT CBOM PeKJaMHBIE TEKCTHI Ha
CPaBHEHUU CBOEHM IPOAYKIIUU C KEHIIWHOI (UTO caMo 1o cebe sB-
JseTcA UTPOBBIM dJjeMeHTOM): Fast so schon wie eine Frau. Ist aber
piinktlich. CpaBHEHIE MOYKET COIPOBOKIATHCSA M UTPOIl CO 3HAUEHU-
eM OTIeJbHBIX JeKCHMUYeCKHX emTuHuIl: Fast so schon wie eine Frau.
Tickt aber richtig. dddeKT HeokumaHHOCTU (M B JAHHOM cCJIydae
KomMuuecKuili addeKT) cos3maoTcA 3a CUeT MHOTO3HAYHOCTU TIJiaroJjia
ticken, umeromiero sHaueHme «TuKaThb» (0 uyacax) («in [schneller]
gleichmiBiger Aufeinanderfolge einen kurzen, hellen [metallisch
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klingenden] Ton hoéren lassen»), mepeHoCHOe 3HaUeHHE «IyMaTh U
nmeiictBoBaTh» («denken und handeln»), a TakKe CTUIUCTUUECKU
CHU)KEHHOe «coobpaskaTb» («begreifen», «verstehen»). Ha cun-
TAKCUYECKOM YPOBHE A3BIKOBasd WIPa IMONIEeP:KUBAETCA KOPOTKUMU
IPEeJIOKEeHUAMU U TIaplenadnueii. BosmelicTBre peKJIaMHOIO TEKCTa
YCUJIMBAETCS CPaBHEHUEM IPOAYKIIUYU C KPAaCUBOM KEHIIUHONI U TOJ-
YepKUBaHUEM IIPEBOCXOJCTBA IIOCJEJHEH, a 3aTeM BHE3AIHBIM IIPO-
THUBOIIOCTABJIEHNEM KEHIIIUHBI X YacOB M BHIOOPOM B IIOJIB3Y YacOB.
Takum 06pa3oM, OCYIIECTBJIAETCA UAeaNu3alud PeKJIaMUPYyeMOTO
MIPOAYKTA M MPUINCHIBAHUE €MY ITOJIOKUTEJIbHOI OIIEHKH.

WHTepecHBIN IpUMep IPeACTaBIAET CO00I peKJjamMa JUMOHAIA Ha
npaabix TpaBax Almdudler: Krduter sind nicht nur zum Rauchen
da. Nlmsa cymectBuTenbHoe Kriuter B couetaHuu ¢ cyGCTAHTUBUPO-
BaHHBIM rJiarojioM Rauchen mMeer 3HaueHUNe «KYPUTEJbHAA CMECH»,
«cmatic» [Drug-infopool.de], apomarusupoBanHas TpaBAHAsA CMeECh,
BBI3BIBAIOIIAA IICUX0AKTUBHBIE 93(D(EKTHI 3a CUET COAEP:KaHUA B HUX
CHUHTETUYECKUX KaHHAOMHOUAOB, KoTopbie ¢ 2009 roma mocTemeHHO
cTajy 3alpelfaTh BO MHOTMX €BPOIENCKUX CTpaHaX. JTO 3HAUEHUE
UMEHU CYII[eCTBUTEJIbHOI'O OTHOCUTCS K MOJIOLEKHOMY KaproHy (oc-
HOBHBIM IIOTPEOUTEIeM KYPUTEJIbHBIX CMeCel ABJAETCA MOJIOJEKD),
HO B CJIOBaApsX IIOKa ellle He 3a()MKCUPOBAHO STO 3HAUEHUE HMe-
HU cyllecTBuTeJbHOro. TakuMm obpasom, urpa co cioBom Krduter,
C OOHOUW CTOPOHBI, PACIIUPSAET MOTEHIIMAJbLHBIN KPYr HOTpeduTesei
TaHHOTO IIPOAYKTa, IPUBJIEKAd MOJOAEKD, TAK KaK CO3JAaeT B MOJO-
IEeKHOUM cpelie TOJOKUTEJIbHYIO OIEHKY MaHHOTO IIPOAYKTA 3a CUET
pacupoCcTpaHEeHHON B MOJIOAEIKHOI Cpele MOJOMKUTEJIBHON OIeHKU
COIIMAJILHO OTPUIATEJIBHOr0 cTepeoTuIia (moTpebiieHre KypUTeJIbHBIX
cMeceil), ¢ APYroii CTOPOHBI, JIOMAET 9TOT CTEPEOTHUII, Ipeaaras Io-
TPeOUTENI0 MPOAYKTa MHOE, 0e300UIHOE MCIIOJIb30BAHUE <«TPABKU».
Hpyroit rekcr komnauuu Almdudler y:xe meJinKoM OPpUEHTUPOBAH Ha
MOJIOEKHYIO CPely U MOJIOAEKHYIO CYORYIbTYpPY: Mehr Krduter auf
engstem Raum finden Sie nur in Amsterdam. TeKcT IpoOBOIUPYET
IIpeICTaBUTEJIel MOJIOIOTO TOKOJIEHUA, KOTOPhIe, 0E3yCJIOBHO, 3HAIOT
0 TOM, uTO B ['oJlyTaHAUY JierajJu30BaHbl JIETKE HADKOTUKU, U YaCTO
CTPEMSATCS MOCETUTh AMCTEpAaM C IeJIbI0 UX IOIIPOo6OBaTh.

OmHUM M3 PacIpPOCTPAHEHHBIX BUAOB SI3HIKOBOU UI'DHI B aHAJU3U-
PYEMBIX TeKCTax ABJSAETCA Urpa C IPelefeHTHHIM TeKcToM. B Kaue-
CTBe IIpEeIeIeHTHBIX TEKCTOB PACCMATPUBAEMbBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB
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BBICTYIIAIOT YCTONUMBBIE BBIPAKEHUA, KPbLIAaThie CJIOBA U Ha3BaHUSA
JIUTEPATYPHBIX IIPOM3BENEHUH, KOTOPbIe MOTYT IOMEIaThCA B pe-
KJIAaMHBII TeKCT JIN0O0 B HEM3MEHEHHOM BUJE, U TAaKUM 00pPasoM CO3-
IaBaThb MHOTOIIJIAHOBOCTH TEKCTa, IPUAABATH €My IOIOJHUTEIbHBIE
OTTEHKU CMBICJA, JTU60 B MOTUMUIIUPOBAHHOM BUJE.

Tax crTpaxoBas KoMmnaHus (QeaepanbHOU 3emam BaneH-BropreMm-
0epr B KauecTBe PEKJIAMHOTO cJoTraHa BeIOpasa ciaexyroiuii: Der Fels
in der Brandung. B cosHaHUUM PEIUMIIUEHTA CJIOTaH acCOIIUUPYETCA C
YCTOMUMBBIM BhIpaskeHueM (wie) ein Fels in der Brandung, KoTo-
poe uMeeT 3HAUEHUE «HEIOKO0Je0MMO, BONIPEKU BCEM TPYAHOCTIM»
(«unerschiitterlich allen Schwierigkeiten trotzend»). Takum o0Gpa-
30M, aBTOP TEKCTa IMOAUYEPKUBAET HAAEKHOCTh KOMIAHUM, KOTOPOI
MOYKHO JTOBEPATH.

OnHa W3 cTapedInnux HeMeIKUX KOMIIaHUM-IIPOMU3BOLUTEIEH -
IyYyux HAOUTKOB KoMuaHusa Frigeo, ocHoBanHada B 1925 romy u BBI-
myckaromad npoaykmuio mapku Ahoj-Brause, B KauecTBe cJioraHa
BbIOpasa um3BecTHOe BhIpaskenme Sturm im Wasserglas («0ypa B
cTakaHe BOAbI»). «Bypeil B crakaHe BOAbI» OOBIUHO HABLIBAIOT CH-
Tyamuioo, KOTJa He3HAYUTeJIbHOE COOBITHME BBIBHIBAET OOCYIKIEeHUE,
BOJIHEHUE, OOIIIeCTBEHHBIN PE30HAHC, SBHO HECOOTBETCTBYIOIINE Mac-
mrabaM ¥ peaJbHBIM IIOCJENCTBUAM STOTO COOBITHS. OTO BbIpasKe-
Hue ynorpebus MoOHTEeCKbe IJiA ONMMCAHUA HOJUTHUUYECKUX COOBITUI
B KapaukoBoii pecuy6suke Can-Mapuno. Hrpa 3akjamouaerca B TOM,
YTO BBIPA’KEHUE B MTaHHOM PEKJAaMHOM TEKCTe HCIIOJL3YeTCA B €ro
IPsSMOM 3HAUYEHUU: IPU A00ABJIEHUU IIOPOIIKA B BOAY HAUMHAETCS
XUMHUYecKas peakIis, BoJa B CTaKaHe HAUMHAET OyPJIUTh.

Opraumsanusa Brot fiir die Welt, samumaroiascsa moamep:KKoii
IIPOEKTOB II0 OKAa3aHWIO IIOMOIIM JKUTEJAM DPa3BUBAIOIUXCA CTPAaH,
B PEKJIaMHBIN TEKCT BKJIOUMJIa YCTOWUYMBOE BhIpakeHue einen Korb
geben, uMerolee 3HaUeHNE «0OTKAa3aTh, He IPUHATH Ube-JIN00 IPEIJIO-
sxenue» («ablehnende Antwort auf ein Angebot»): Gib dem Hunger
einen Korb. Ha HeBep6asJibHOM YpPOBHE TEKCT IOAAEP;KMBAETCA Kap-
THUHKOI, Ha KOTOPOIl m3o0paskeHa KOp3WHA CO 3jaKaMu. TaKuM 00-
pasoM, YUTATENIO IIpejiaraeTcsa IPUHATL yYacTue B 6JIarOTBOPUTEb-
HO IesATeJbHOCTH, B PEIlIeHNN OJHOIN M3 CaMbIX HACYIIIHBIX IIPO0JIEM
20-21 BekoB.

Hpyroe ycroiiunBoe BBIPAKEHUE CTAJIO OCHOBOH IJIA CO3JAaHUA pe-
KJIaMBI 3JIEKTPOHHOM KHUTH (GUPMBI SONy B CeTU KHUKHBIX Marasu-
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uoB Thalia: Buch der Biicher. TpaguIiioHHO HEeMIIbl Ha3bIBAIOT KHU-
roii kHur Bubauio (oT apeBHerpeueckoro Pifiio — biblia — «Biicher»)
[Wikipedia]. B Bek mH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUN MPABO HA3BIBATh-
cA KHUTON KHUT IEPEeXOAUT K 9JEeKTPOHHOUN KHWUTE.

Moaudurkanuio HasBaHUA JUTEPATYPHOTO IIPOM3BEIAEHUA WC-
nosnb3yer nekapHa Backer Wiedermann nis pekJamMbl KpyaccaHOB.
Momuduranuu monBepraercsa HasBaHme apambl B. Bpexrta «Mutter
Courage und ihre Kinder», B umeHu cymiecreureabuaom Mutter mpo-
UCXOOUT 3aMeHa rpadembl u noayuaercsa Butter Courage. Ilpu aTom
MIOJUEPKUBAETCS OPUTHMHAJIBHOCTH (GPAHIIY3CKOTO PEeIenTa, B KOTO-
POM TPagUIIMOHHO UCIIOJIb3yEeTCA MAacJo.

Takum o0pa3oM, B aHAJIU3UPYEMBIX PEKJAMHBIX TEKCTaX S3bI-
KOBas Urpa peasusdyeTcs MHOMKECTBOM Pa3HBIX CIOCOOOB, CPEeAM KO-
TOPBIX HCIIOJIL30BaHUE MMEHU COOCTBEHHOT'O B KauecTBe MMEHU Ha-
puIaTeJabHOr0, rpaduyecKas urpa ¢ Jo0aBJIeHUEM WU ONYyCKaHUEM
rpadeM, rpaduueckas urpa ¢ IpodesioM, Urpa ¢ aHTOHUMaMU, CUHO-
HUMaM{ U MHOTO3HAUHOCTBIO CJIOB, UTPa C IIPEIEJeHTHBIM TEKCTOM.
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Guz Maria Nikolaevna, Pigina Natalia Viadimirovna
(Saint Petersburg, Russia)

THE IMPLEMENTATION OF THE PHENOMENON
OF A LANGUAGE PLAY IN GERMAN ADVERTISING TEXTS

The article dwells upon the various types of a language play in the
advertising texts, such as using a proper name in the function of a common
name, adding or omitting graphemes and spaces, playing on antonyms,
synonyms and polysemy of words, alluding to a precedent text.

Keywords: advertising text, language play, game effect, precedent text
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YIOK 81'42
T.I'. I'ycarosa (Canxkm-Ilemepoypz, Poccus )

IIBETOOBO3HAYEHUE “BLACK” H ETO ITPOU3BOJIHBIE
B XVJIOKECTBEHHOM MOJEJH SKCIIJIAITATHOM
7 UMIIJIAIIATHOM PACOBOII CAMOMJIEHTH®HKAINN
IIEPCOHAJKEV POMAHA T. MOPPHCOH “THE BLUEST EYE”

CraThs mOCBAIIEHA CEMAaHTUKe IBeToo003HaueHus black u ero mpousso-
IHBIX, (PYHKIMOHAJIHHO HANPABJIEHHBIX HA MOJEIMPOBAHNE JKCILTUI[UTHOMN
¥ MMILTHIUTHON (SI3BIKOBOI U HEeA3BIKOBOII) PAcOBOil caMOUIeHTU(DUKAINMH
nepcoHaxka pomana T. Moppucon “The Bluest Eye”. XymoskecTBeHHBIH
TEKCT IMOHUMAETCA NP ITOM KAaK BTOPUYHASA MONEJMPYIOIIAA CUCTEMa, aB-
TOP KOTOPOIi B O0IIMX YepPTax BOCIPOM3BOAUT PEAHHYIO NeiCTBUTEIHLHOCTD,
IIPEJIOMJIEHHYIO CHJIOI0 TBOPYECKOr'0 BOOOPAsKEHM .

Kntouesvle cnosa: ugemoo6o3naverue, CO4UANLbHASL UOCHMUYHOCMb, CO-
YUANLbHAS CAMOUOCHMUPUKAUUS, IKCNAUYUMHbLe\UMNJIULUMHbLe cpedcmaa
camoudeHmupurayuu, xyooxrecmaennas mooesib, IMOYUOHALbHO-OUCHOYHASL
nosuyus asmopa

IIBer — yHHMBepcaJbHOE CPEICTBO IO3HAHUA ¥ KOMMYHHKA-
WU — THICAYENETUAMHN WCIOJb3YeTCsd KaK CII0CO0 CHUMBOJIU3AIUN
obmrectBeHHBIX oTHOmIeHui [CopokuH, 1913, c¢. 18—-21]. B mannom
KauecTBe OH CTAHOBUTCS IIPEAMeTOM uaydyeHus duiaocodpuu u Goro-
caoBus (E.H. Tpy6enkoii, II.A. ®aoperckuii), cemuoruru (P. Bapr,
B.A. Ycnenckuii, ¥. 9ko) u conmosoruu (II. Copoxun, X.II. TypH,
A. XebGemTpaiiT), KyabTyposoruu u uckyccrsoBenenus (I0.A. I'pu-
6ep, B.M. ®puue), repanpauxu (M.IO. Mensenes, M. Ilactypo) u
Bexkcusuionoruu (M.II. BesaBenerr), sTHorpad®uu u aHTPOIIOJOTUU
(B.Y. Tepuep, A.T. Ycruuon). Crucrema A3bIKOBBIX PeIPE3eHTAHTOB
I[BeTa — I[BETOODO3HAUEHWN — MPU3HAETCS KOIMHUTHUBHO U COI[AAJIH-
HO 3HAUYMMBIM SBJIEHNEM, IIOCTOSHHBLIM MHTEpeC K Hell COBPeMeHHOM
AHTPOIIOOPMEHTUPOBAHHON JMHIBUCTUKMN 3aKoHOoMepeH (A.A. Be-
auukKo, A. Bexobunkasa, E.A. Topu, I'.JI. Mosubora, ®@.H. HoBukos,
A.M. Tumodeena u ap.).

K 11BeT00603HAYEHUAM OTHOCAT A3BIKOBBIE €IUHUIl, KOTOpPbIe Ha-
3BIBAIOT OTTEHKM I[BETa, O00pPasyioT JEKCUKO-CEMaHTHUUEeCKOe II0JIe
COLOUR u aBAgIOTCA pelpes3seHTalUusaIMI OJHOMMEHHOI'o KOHIIEeIITa,
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a MMEHHO: CYIIeCTBUTEJbHOe colour; Tpu IBeTOOOO3HAUEHUS aXpo-
maTudyecKux 1BertoB (black, white, grey) u BoceMb 1IBETO0003HAUEHU I
xXpomaTuuecKux 1BetoB (red, blue, yellow, green, brown, pink, orange,
purple); TPOU3BOIHEIE, CIOKHBIE, CIOKHOIPOU3BOAHBIE CJIOBA U CJIO-
BOCOUETAHUsS — I[BETOOOO3HAUEHUS, CEMAHTHUKA KOTOPBIX (opMu-
pyeTcss IOCPeACTBOM IIPOIIO3UITMOHAIBHBIX KOTHUTHUBHBIX Mofeseit
HAVE QUALITY (COLOUR) BELONGING TO OBJECT, HAVE
SOME AMOUNT OF QUALITY (COLOUR), HAVE SOME AMOUNT
OF QUALITY (COLOUR) BELONGING TO OBJECT uau MeTOHUMMH-
yeckoit KorauTuBHOU Mozenu WHOLE — PART [Moau6ora, 2013,
c. 5-6].

CorsiacHO JaHHBIM ICUXOCEMAHTHUKMN, B OCHOBE MPAKTUKHU MCIOJIb-
30BaHUA I[BETA IIPU KATETOPUIAIINN COIHMAJIbLHON AefiCTBUTEJIHLHOCTU
JeKUT (peHOMEeH CHUHEeCTe3WM, II0J KOTOPOil IOHUMAEeTCA «yHUBEP-
CAJIbHBIM NCUXUUYECKUH MeXaHMW3M B3aMMOTPAHCIAIUU CeMaHTHYe-
CKOTO COMeprKaHUsa PasINUHbIX MePIeNTHBHBIX MOJAJILHOCTEHN Ha J0-
IpeIMEeTHOM ypPOBHEe pelpeseHTanuu obpasa mupa» [Aubpmua, 2001,
c. 7]. IIBeToBass MOJEJb CJIY:KUT UYEJOBEKY IIOPOKIAIOIIUM U 00H-
SICHUTEJbHBIM IIPUHIIUIIOM SABJICHUN U UX KJIacCU(PUKALUU, T.€. BbI-
crynaerT B GYHKIMM MeTaMOJeJU IS CaMOCO3HAHMUSA, CAMOOIEHKMH,
OTHOIIEHUA K MUPY, CTEPEOTUIIOB COIMAJILHOrO MOBEJCHUA U UX PU-
TyaJdbHBIX UWHAUKATOPOB» [AubimnHu, 2001, c. 282-283].

Eie oaHOM MPEAIOCHIIKON IIMUPOKOr0 YIIOTPeOJIeHUs I[BETOO-
0o3HAUEHUH MPU CAMOUACHTUMPUKAIUUN SABIACTCA AKCUOJLOZULECKAS
CYILIHOCTH [IIBeTa], T.e. ero CBA3b C IEHHOCTAMHU (3CTETUUECKUMMU,
IICUXOJIOTUYECKUMIM, HPABCTBEHHBIMM, PEJIUTHMO3HBIMU, IIOJATHYE-
cKkumu, 1. n.) [Bormamosa, 1999, c. 51]. Pacnagasdcek Ha moJjiroca IIo-
JIOXKUTEJbHON 1 OTPUILATEIbHON OIeHKH, I[BeTa U I[BeTO0003HaAUeHU A
BBIPAKAIOT HE TOJbKO 3HAUNMBIE AJI AeATeJIbHOCTU UejioBeKa Uaen 1
CTOPOHBI IPEIMETOB, HO U CJYKAT CPEJCTBOM SMOIIMOHAJILHOMN OIleH-
Ku msobpakaemoro [Aubmun, 2001, c. 22, 52-53].

Hayumoe omucanme mpoiiecca CouaabHOM caMOUAeHTU(PUKATIUYT —
MO3HAHUSA YEJIOBEKOM CBOETO COIIMAJbHOTO «SI» U pelpes3eHTalun
JaHHOTO IIpollecca B A3BIKe, B TOM UHCJE, IIOCPEACTBOM I[BETO0003-
HAYeHUH, 0COOEHHO aKTyaJbHO B YCAOBUSAX AUHAMN3MA COIIMAIbHBIX
CHCTeM COBPEMEHHOT'0 ITIOCTKOJIOHMAJHLHOTO MUPA, KOTOPLIH XapaKTe-
pusyetcsa ¢heHOMEHaMU TJI00ATN3alluni, MAacCOBOl MUTPAIIUU 1 PACTY-
el conuaabHOM MoOuIbHOCTU. KilfoueBoe i COBPeMeHHOI COIuo-
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TyMaHUTAPHOU HAYKU MOHATUE «COIMAJbHASA CAMOUAEHTUDUKAIIAA»
0003HAYAET «OTOKJEeCTBIeHUE cedd ¢ <...> COIMAJLHON I'PYIIION WJIN
OOIITHOCTHIO, IPUHATUE €€ IleJiell U IeHHOCTell, oco3HaHue cebsa Kak
yjeHa 9TO# rpynnsl mau obimHoctu» [BIIC, 2003]. HdanHBIH mpo-
1IecC OCHOBBIBAETCS HA COIOCTABJIEHUU (MU IPOTUBOIOCTABJICHUM)
UHTEPECOB, B3IJIAOB, IIEHHOCTEI, OI[€HOK, MOJeJiell IIOBEIeHUs CBO-
el rpynnsl (OOIITHOCTH) U TeX I'PYII, KOTOPhIE IMOJATAI0TCA UYKUMU
[fAmoB, 1995, c. 164]. O6beKTOM COIMAIBHOTO CPAaBHEHUA U OLIEHKU
MOJKET BBICTYHIATh KaK collmajbHadA Ipynmna («pedepeHTHasa»), Tak
U OTHOeJbHBIN IIPEeNCTaBUTE]b, BOCIPUHUMAEMBIN HHIWBUIOM Kak
HOCUTEJIb TPYINOBBIX I[eHHOCTeH («3HauuMblil Ipyroii»). OgHOI U3
OCHOBHBIX IeJIefl COIIMAJBbHON CaMOUAEHTUMUKAIIUU SBJISIETCA CO-
XpaHeHUEe WU IIOBBIIIEHUE CBOEH CAMOOUEHKU, TOJJep:KaHue no-
JOHCUMENbH020 00pa3a cebs, COXpaHEHWe WU NOCTUKEHUe IIPeBOC-
xoncTBa cBoeii rpynnbl Hag apyrumu [Tajfel, 1974, mur. mo Arees,
2003, c. 350—-351]. PeayabTaToM COIMATIBbHOM CaMOUIEHTUMUKAIIUN
SABJAETCSA COIUAJbHASA WAEHTUUYHOCTh — KOHIIEHTPUPOBAHHOE IIPEJ-
CTaBJIEHUE YEeJIOBEKA O COOCTBEHHO! MPUHAJIEIKHOCTH K Pa3IUYHBIM
COIIMAJILHBIM I'DYIIIIaM: pace, TeHepy, Hanuu, u Ap. COOTBETCTBEHHO
JaHHBIM T'PYIIIaM PasTPAHUUYMBAETCA PAJ TUIIOB COIMAJIBLHOIN caMo-
UAeHTU(PUKAIUY U UAEHTUYHOCTU: pacoBasd, TeHAepHasA, HAIlMOHAIb-
Had u T. 0. [Jlanmo, 2013, c. 17-20].

Oco6eHHO WHTEPECHBIM IIPEACTABJIAETCA HAyUYHOE OIIMCAaHUE Cce-
MAHTUKU IIBETOOO03HAUEHMIT, UCIIOJb3YEMBIX A3BIKOBOI JUYHOCTHIO
B IIpoIlecce pacoBoil camougeHTUPUKANN ((GOPpMUPOBAHUU IIPEICTAB-
JIEHUSA YeJOoBeKa O COOCTBEHHOM NMPUHAIJIEKHOCTU K Pace), IOCKOJb-
Ky IPU3HAK IIBETA B JaHHOM CJIyuae BBICTYIIA€T OCHOBHBIM KaTero-
PHAaJBLHBIM IpU3HAKOM AuGdepeHnanu U CPaBHEHUA COIUAIbHBIX
TPYIII, YTO OTpa’kaeTcd B CEMaHTHKe IIBETOOOO3HaueHUii. B OCHOBY
pacoBoil KjaccupuKanuul, OPUHATON B TPAAUIIMOHHON AHTPOIIOJIO-
TUHU, MOJIOKEH KOMILJIEKC HacJIeJyeMbIX BHEITHUX (GDUBUYECKUX IIPU-
3HAKOB, C(OOPMUPOBABIINNACS B OIPENEeI€HHOM reorpaduyecKoM pe-
THOHE: IIBET KOKHU, a TaKyKe CTPOEeHUe Julla, (hopMa roJoBHI, (hopMma
Hoca, (hopMa U IIBET BOJIOC, Pa3Mephl Tejia u T.A. IloMuMo ucropuye-
CKM BOBHUKIIUX U HACJEJCTBEHHO OO0YCJIOBJIEHHBIX OMOJOTUUYECKUX
0coOeHHOCTEe!, OCHOBOII PACOBOM KATErOPUIAIMU CIYIKUT COIHAIBHO
KOHCTPYUPYEMOE BOCIPHUATHE, BO3HUKIIIEE B pPe3yJibTaTe eBPOIIeii-
CKOIl KOJIOHMBAIMU MUPA U €BPOIIOIEHTPUCTCKUX HAYUHBIX KOHIIEII-
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nuii [H®I, 2001; ®I3C, 2010]. B coBpemMeHHOI aMepUKAaHCKON u
3aIIaJHOEBPOIECKON HAyKe TePMHUH «paca» IIOABEPraeTcs KPUTHKE
¥ BBITECHSIETCS CMEXHBIM, HO HE TOMKIECTBEHHBLIM IIOHATHEM <«3THIH-
yecKad IpUHAAJIEKHOCTH» [Bhopal, 1998, c. 1304].

IIBeTooGO3HAUEHNST AKTUBHO WCIIOJB3YIOTCA S3BIKOBOM JIMYHO-
CTBIO KAaK CPEACTBA PACOBOI CAMOMIEHTU(PUKAILNY B PEAJbHON KOM-
MYHUKAIIUUM U OPU SA3BIKOBOM MOJEJMPOBAHUN PACOBOM CAMOUIEH-
Tu(QUKALNN IIePCOHAKA B XYI0KEeCTBEeHHOM TekcTe. CorjiacHo ogHoi
13 U3BECTHBIX TPAKTOBOK, TEKCT MOJKET IIOHMMATHCA KAK BTOPUYHAS
MOJEJINPYIOIasd CUCTEMA, BOCIIPOM3BOLAIIAS B O0IUX ueprax (par-
MEHTBI peajbHOU AeticTBuTesbHOCTU [JloTmMan, 1998, c. 21-27; Ilu-
poBa, 2000, c. 88-187; IIluposa, 2011, c. 92-93; IIlupora, 2013,
c. 72-73]. B TekcTe KaK MoOAeaUu NeNCTBUTENHLHOCTU, IIPEJIOMICHHOMN
CHJIOI0 aBTOPCKOTO BOOOPAYKEHMHs, BOCIPOU3BOAUTCS U CJIOMKHBIA
IIPOIlecC CcaMONAeHTHU(PUKaAnuy duejoBeka. CamMouAeHTHUPUKALUA H
e€ peayJbTaT — COIHAJbHAA HACHTUYHOCTH IIEPCOHAMKA-KBAZUCYOh-
€KTa — KOHCTPYHUPYIOTCSA ABTOPOM IIPM IIOMOINM HA0OpPa SI3BIKOBBIX
CPeCTB, BKJIIOUAA I[[BETOOOO3HAUEHUS, W OIOCPELOBAHHO MO3BOJISAIOT
CYyIUThL 00 HHIWUBHUAYAJIBHBIX OCOOEHHOCTAX CAMOMAEHTU(PUKAIINI
TBOPYECKOr0 cyObexTa. I[BeTOOOO3HAUEHUS BKJIIOUAIOTCA B TEKCTY-
aJbHBIE CEeTMEHTBI, MOAEJUPYIOIINe SKCILINIUTHYIO M UMILINIIUTHYIO
(A3BIKOBYIO 1 HEA3BIKOBYIO) COIUAIBHYIO CAMOULEHTU(PUKALIIIO IIep-
conaska [['ycakoBa, 2016, c. 104—-107]. B 1mesocTHOM TeKcTe IIBe-
TOOOO3HAUYEHNS HE TOJBKO aKTYyaJHu3UPYIOT y3yalbHbLIE IIPSIMbBIE U
IIePEeHOCHLIE CJI0BAPHBIE 3HAUEHMS, HO X O0OPEeTal0T OKKAa3MOHAJIbHEIE
3HAYEHUA, ACCOIMUPYIOIIMECS B YNTATEIbCKOM CO3HAHUN C CYII[HOCT-
HBEIMM XapaKTePUCTUKAMM MOLEJINPYEMOM COIMAJIbLHON Ipymmnbl. I1o-
BTOPASCh B MHUKDPOKOHTEKCTAX, MOIEJIUPYIOIINX Pa3JUUYHbIE THUIILI
caMouJeHTU(UKAINN [IEPCOHAMKA, BETOO00O3HAUECHNS HHTEIPUPYIOT
KOHCTPYKT MIAEHTUYHOCTU M aKKYMYJIMPYIOT MHOYKECTBEHHEIE 3HAUE-
HusA. OIeHOUYHBI KOMIIOHEHT NAHHBIX 3HAYEHUI IIO3BOJISIET CYIUTH
00 5MOI[MOHAJLHO-OLEHOUHOM OTHOIIEHHM K MOZEJUPYEeMOi HIeH-
TUYHOCTH IMEPCOHAMA M1, OIOCPENOBAHHO, aBTOPa. ABTOPCKAA 3MO-
I[MOHAJIbHO-OIEHOUHAS IIO3UIUA IIPOABJISIETCA U B IIPOIeCCe NHINBU-
IyaJIbHO-aBTOPCKOM CEeMaHTUYECKOM TpaHC(pOopMaLuy TPagUIIMOHHEIX
COIIMOKYJIBTYPHBLIX 3HAUEHUH I[BETOOOO3HAUCHM.

B Tekcre pomana T. Moppucon “The Bluest Eye” (1970) uBero-
obosnauenue black u ero MpoM3BOLHEIE CIYKAT CPELCTBOM MOIEJIH-
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POBAHUSA SKCIJIUIUTHON U UMILIUIIUTHON (A3BIKOBON U HEA3BIKOBOIL)
pacoBoii caMouZeHTU(GUKAIIUY TTIEPCOHAKENH: NeBATUIETHEH YePHOKO-
sxeit IIekosbl, 4I€HOB ee ceMbu M moapyru Kiaoamwm, or juita KOTo-
poil BemeTcsa MOBeCTBOBaHME. KOHCTPYUPYSA PACOBYIO HIEHTUUYHOCTH
IepcoHakel, aBTOP poMaHa IITHUPOKO KCIIOJL3YeT I[BETOOOO3HAUEHUE
black(-ness/-en/-ish u np.) (104 ymorpebienmus), camoe YaCTOTHOE
mociae white (106 ymorpe6usienwuii). IlBeToo6o3nauenue black u ero
IIPOM3BOJHEIE WCIIOJb3YIOTCSA KaK JIEKCUYECKOEe CPEJCTBO MOIEJIUPO-
BaHUS SKCILIUIIUTHON M MMILIUIIUTHON (A3BIKOBOII WM HeA3BIKOBOIA)
pacoBoii caMOUAeHTU(DUKAIINY IIEPCOHAMKEN, MAaPKUPOBAHUA UX PACO-
BOI MOEHTUUYHOCTU U MHTETPUPOBAHUA peuesvlx (pazmenmos, dema-
Jlell nOpmpemmbuvLx, nNel3ai HblX U UHMEPbePHbLX ONUCAHUL B IIEJIOCT-
HYIO MOZeJib UJeHTUYHOCTH «HerpougHasi pacar.

1) IlBerooGo3Hauenmne black(ness) Kax cpeacTBO MOAEJIMPOBAHUA
SKCILIMIMTHON PacoBoil caMouaeHTH(hUKAIU mepcoHasxka. Ilepconasx,
COTJIACHO aBTOPCKOI MHTEHIIUY, IIPSIMO IPUUUCIAET ce0A K HErPOUTHOM
pace, HOMUHUDPYs ee 1[BeToo0o3HaueHueM blackness (blackness [n] — 3.
the fact of belonging to a race of people who have dark skin [ODO] ),
npou3soduvLm om ysemoobosnaverus black [adj] ((also Black ) people:
belonging to a race of people who have dark skin ).

Obpatumcsa K ()parMeHTy TEeKCTa poMaHa, B KOTOPOM MOJEJIUpPY-
eTCcs SKCILIUIIMTHASA pacoBasd caMouAeHTU(GUKAINuA mnepcoHaka Ile-
KOJIBI: JIeBOUYKA [OraJbIBaeTCsA, UYTO IPUYMHA OTUYIKIEHHO-HEeIPH-
SIBHEHHOTO OTHOINeHWS K HeH IpojaBIila CJIaZocTeil, KaK W APYTuUx
0eJIbIX, — IIBET ee KOXKU.

She looks up at him and sees the vacuum where curiosity
ought to lodge. And something more. The total absence of human
recognition — the glazed separateness. <..>. It [this vacuum] has
an edge; somewhere in the bottom lid is the distaste. She has seen
it lurking in the eyes of all white people. So. The distaste must be
for her, her blackness. All things in her are flux and anticipation.
But her blackness is static and dread. And it is the blackness that
accounts for, that creates, the vacuum edged with distaste in white
eyes [Morrison, 2007, c. 49].

JleKcuyecKUMU MapKepaMy SKCILJIUIIUTHON PacOBOM CaMOUIEHTH-
(uKanuy BBICTYIAeT caMOWAeHTU(MUKAIMOHHAA (opMysa «IPUT-
JKaTeJibHOE MecTouMeHue her» + IpouM3BOLHOE OT corumoHuMa black
nBeroobo3Hauenue blackness, HOMHUHUDPYIOIee CyOCTaHTHBUPOBaH-
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HBIM TpU3HAK NPUHAIJIEKHOCTH K HerpougHoi pace. CobGcTBeHHasA
UAEHTUYHOCTh UeJIOBEKA C TeMHBIM I[BETOM KOKHU oleHuBaercs Ile-
KO0JIO# oTpurtarebHo. OLeHKY UAeHTUIHOCTY UMILINIMPYeT OTPUILa-
TeJbHAsA OLIEHOUHOCTH IIBeToOoOo3HaueHusA blackness, xKoropada ¢op-
MUPYeTCs:

* >MoTUBOM dread B CUHTaKCUYECKOW (QDYHKIIUM IIPeIUKATUBA K
noasesxarieMmy blackness B mpennoskenuu: “her blackness is static
and dread” (dread — a strong feeling of fear or worry[CDO]);

* OTPUIIATEJHbHON OIIEHOUHOII HAIPaBJEHHOCTHIO ITOBTOPSAIOIIUXCSA
smotuBoB distaste (a dislike of something that you find unpleasant
or unacceptable [CDO]), absence of human recognition, distaste
lurking (of an unpleasant feeling or quality) to exist although it is
not always noticeable [CDO]).

* sMpaTUUECKOl KOHCTpYyKImeit “it is the blackness that accounts
for...”

* KaTapopUUecCKUMU KOHCTPYKIUAMEU “somewhere in the bottom
lid is the distaste. ... The distaste must be for her, her blackness....
But her blackness is static and dread.”

IIBeToobo3HaueHUs blackness akTyaausupyeT MepPeHOCHOE 3HAUE-
Hue “the quality of being full of anger or hatred or of being without
hope — “the utter blackness of despair”” [CDO]». 9To ke 3HaueHUE
blackness axTyasmsupyercsa AUCTAHIIMOHHBIM IIOBTOPOM I[BETOO0O3-
HaueHUsA B TeKcToBoM (parmente “A little black girl who wanted
to rise up out of the pit of her blackness”, a Taxk:ke B IpoIiecce
MOJEJIMPOBAHMUA SKCIIUIIATHON PACOBOM caMOUIeHTU(MUKAIIUN OHO-
KJaccHuKOB IleKousbl, rae 1BeTooOo3HaueHue blackness BwICTymaeT
KOHTEKCTYaJIbHBIM CUHOHMMOM CYIIIeCTBUTENbHBIX self-hatred, scorn
u hopelessness, 4To obecrieunBaeTcsa aJIuTepalueil, efUHBIM CIIO-
cobom ciioBooOpaszoBaHuA (CyPDUKC -ness) u aHADOPPUUECKOIN KOH-
CTPYKI[Hell, B KOTOPOH CYIeCTBUTEJbHEIEC 3aHNMAIOT TOKJeCTBEHHBIE
CUHTAKCHUUYECKUe MTO3UIIMNA KOCBEHHBIX JOMOJHEeHUIT:

It was their contempt for their own blackness <..>. They seemed
to have taken all of their <..> exquisitely learned self-hatred, their
elaborately designed hopelessness and sucked it all up into a fiery
cone of scorn [Morrison, 2007, c. 65].

2) IIeerooGo3Hauenue black kKak cpeacTBO MOAEeIUPOBAHUA HM-
ILIMIUTHON SIBBIKOBOW pacoBoii camoujmeHTu(uramuu. IlepcoHax,
COTJIACHO aBTOPCKOM HWHTEHIIMU, MCIIOJb3yeT I[BEeTOO0O3HAUeHUe-CO-
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I[MOHUM, HOMHUHHDPYS pacy 3Haummoro Jlpyroro (pojieBoil MojeJiu-
MIPEJCTAaBUTENA «CBOEH» WM «UysKOil» TIPYIObI), He HaA3bIBAd IIPU
ATOM COOCTBEHHYIO pacy.

B nurupyemom (parmMeHTe TeKCTa MOAEIUPYETCS UMILIAINTHAS
SI3BIKOBAsi pacoBas caMouAeHTH(DUKANus mepcoHaka MOpPUH, OJHO-
KJIACCHUITBI TJIaBHBIX mepcoHakeir Kmommm u Ilexosbl. [uts cme-
manuoro 6paxa Mopun (“a half-white girl”) npasuuT 6oJjiee TeM-
HOKOYKMX OJHOKJIACCHUI[. MOpPUH He Ha3bIBaeT MPSIMO COIUAILHYIO
KaTeropuio, ¢ KOTOPOil xoueT ObITh uaeHTHU(GUIMPOBaHa. 1[BeT00603-
HaueHUe-conuoHuM black u cJIOKHOCOCTaBHOE I[BETOOOO3HAUEHUE
black e mo (rpadou blackamoor — (old use, taboo) an offensive word
for a black person) cay:xkatr MopuH A3BIKOBBIMU CPEACTBAMU KaTe-
ropusanuu 3HaYUMBIX J[Ppyrux Kak IPeJCTaBUTEIbHUI[ HEIrPOUTIHOMN
pacbl, KOoTopas BOCIPUHUMAETCA IePCOHAKeM KaK HeIpeCTUIKHAA
u HeskenareiabHasd. OrpuiiaTeabHas OIEHOUYHOCTb coltmoHMMa black,
MPUMEHEHHOTO K «UY)KOW» TIpPYIIe, IIO3BOJISET HEePCOHAKY HMILIN-
UTHO UIAeHTU(MUIMPOBATH cebsa KaK ujieHa T'PYIIbI, OIleHUBaeMO
Kak 6ojiee mpecTmKHas («I[BeTHas» NEBOUKA).

“Black? Who you calling black?” <..> I swung at her [ Maureen]
and missed, hitting Pecola in the face. ..Safe on the other side, she
screamed at us, “I am cute! And you ugly! Black and ugly black
e mos. I am cute!” The weight of her remark stunned us, and it
was a second or two before Frieda and I collected ourselves enough
to shout, “Six-finger-dog-tooth-meringue-pie!” We chanted this most
powerful of our arsenal of insults [Morrison, 2007, c. 73].

B wmso0paskeHHO# ccope IiBeTooGoO3HAUeHMe-cornoHuM black muc-
MMoJIb3yeTCA IePCOHaKaMy KaK Ta0yupoBaHHOE OCKOopOJieHue. OKC-
peccus M CUJIbHAS OTPUIATEIbHAA OLEHOUYHOCTD I[BETOO0O3HAUECHU A
black popmupyiorcs:

* TabyupoOBaHHBIM IeiopaTuBoM black e mos (rpadon blackamoor —
(old use, taboo ) an offensive word for a black person )

* TeKkcemoii insults (something that offends somebody [CDO]); B
OTBeT Ha OCKopOseHUe black riiaBHBIE T€POMHY MBITAIOTCA IOL0OPATH
PaBHOBEJIMKOE — CaMOe CHJIbHOE U3 UMEIOIUXCA Y HUX OCKOPOJIeHU
(most powerful of our arsenal of insults), HO TepuAT OpaKeHUeE.

* oureToM ugly, KOTODHIH BOCIPMHUMAETCA KaK KOHTEKCTYaJb-
HbIT cunouuM black Graromaps ajgnruTepanuy 1 aHagOpUIECKON KOH-
crpyknuu (And you ugly! Black and ugly black e mos!).
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* meTadopoii “the weight of this remark stunned us” (stun — 1. to
make a person or an animal unconscious for a short time, especially
by hitting them on the head 2. to surprise or shock somebody so
much that they cannot think clearly or speak)

* TaBTOJIOTHYecKUM IToBTOpoM black (Black and ugly black e mos)

* OUCTAHIIMOHHLIM IIOBTOPOM I[BETOOOO3HAUYEHUS-COIMOHIMA
B cocraBe meiiopatuBa black (“Black e mo. Black e mo. Yadadd-
sleepsnekked. Black e mo black e mo ya dadd sleeps nekked. Black e
mo ...” [Morrison, 2007, c. 65]).

3) IIBeTroobo3nauenne black Kax cpeacTBO MOmeIMPOBAHUA MM-
ILIMIUTHON HEA3BIKOBOH COIMAJBHOU CAMOUJAEHTU(PMKAIUU IIEePCOo-
Haska. IlepcoHasK, COTJIACHO aBTOPCKON WHTEHIIUH, KOHCTPYUPYET
COIMAJIbHYIO WIAEHTUYHOCTH HeBepOaJbHBIMH cpeicTBamMu. l[Bero-
obosHauenue black mHTErpmpyer (pparmMeHThHI IIOPTPETHON XapaKTe-
PUCTHKU IIEPCOHAMKA U ero «3HAauMMbIX [[pyrux» (T.e. mepcoHaKeil,
KOTOpbIE BBICTYIIAIOT POJIEBLIMY MOJEIAMU B IIPOIECCe PACOBOI caMo-
uaeHTU(GUKAIMY IePCOHAXKa), KOCBEHHO YKa3bIBaIOIle Ha ero pacy,
1 (pparMeHThl NMHTEPhEePHBIX U IIei3aKHbIX ONNCAHUIA.

PaccMoTpuM TEeKCTOBBIN ()parMeHT, B KOTOPOM I[BETOOOO3HAUEHNE
black B cocTaBe MOPTPETHON XapaKTEPUCTUKU UCIIOJIb3YEeTCA IJIS MO-
JeINPOBAHMUA MMILIMIIMTHON PacoBOM CAMOMUAEHTHU(PUKAIIUU IIEPCO-
nasxka Kmoguu. I'my6oko couyBcTBysA moapyre Ilekosie um mepeskuBas
CMepTh ee HeJOHOIIeHHOro pebenka, Kiogusa npiTaeTcsa MpeacTaBUTh
cebe, KaKk MoOr OBl BBITUIAAETH MJaneHel. l[BerooGosnaueHnme black
peasusyeTr mpAMoOe 3HaUeHNWe NpU3HaKa I[BeTa U IPOU3BOJHOE 3HAUE-
HUeE COI[MaJIbHOU KaTeropuu, a TaksKe y3yaJbHble M OKKa3MOHAJbHBIE
KOHHOTATUBHBbIE 3HAUEHWs, aMOUBAJIEHTHAsS OIleHOYHAas HalpaBJIeH-
HOCTH KOTOPBIX WMMILIUIIMPYET aMOWBAJEHTHOE 3MOIMOHAJIBHO-OIe-
HOUYHOE OTHOINeHMe IepcoHaska KJoauum K pacoBOil HAEHTUYHOCTH
MAaJIbIIIa 1, OIIOCPEJOBAHHO, COOCTBEHHON PAacOBOM UIAEHTUYHOCTH.

I thought about the baby that everybody wanted dead, and saw it
very clearly. It was in a dark, wet place, its head covered with great
O’s of wool, the black face holding, like nickels, two clean black eyes,
the flared nose, kissing-thick lips, and the living, breathing silk of
black skin. More strongly than my fondness for Pecola, I felt a need
for someone to want the black baby to live [Morrison, 2007, c. 190].

IIBeToo6o3HaueHue black peasmsyer mpsmoe AeHOTAaTUBHOE 3Ha-
yenue npusuaka isera (black — 1. (colour) having the very darkest



150 AxTyasbHBIE BOIIPOCHI SI3BIKA U TEKCTa B COBPEMEHHBIX (DMJIOJIOTUUECKUX MCCJIEIOBAHUIX

colour, like coal or the sky at night) B cimoBocoueranusx the black
face, two clean black eyes, black skin. Bxomga B cioBocoueramue
¢ oxyIIieBJeHHBIM ompenaeaseMbiM the black baby mBeToobosmaue-
Hue black HOMUHUPYET IBET W COIMAJbHYIO Kareropuio: black — 3
(people) (also Black) belonging to a race of people who have dark
skin; connected with black people). @enoTunuueckuii mMpusHaK uep-
HOTrO I[BeTa KOJKM W IJIa3 W COoljMaJibHas MPUHAIJIEKHOCTh K HErpo-
UAHON pace, 000O3HAUAEMBIe IIOBTOPSAIOIIAMCS I[BETOOOO3HAUEHUEM
black, BocmpurumaroTca Kiaogumeii Kak 5CTeTHUECKH 3HAUNMbIEe U
OI[EHUBAIOTCA IMOJIOKUTEIbHO. I10JI0MKUTEIbHAS OI@HOUYHOCTD I[BETO-
obosnauenusa black B cocraBe MOPTPETHOIN XapaKTEPUCTUKE MMILIH-
[UPYETCs MOJIOKUTEJILHON OIEHOUHON HaIllPaBJIeHHOCTHIO:

* memadgoput silk of black skin (silk — a delicate, soft type of cloth
made from a thread produced by silkworms, or the thread itself;
delicate — needing careful treatment, especially because easily
damaged; soft — soft things, especially parts of the body, are not
hard or rough and feel pleasant and smooth when touched [ODO]);

* sanumemos living, breathing, clean, kissing-thick (Rkiss — to
touch somebody with your lips as a sign of love, affection, sexual
desire, etc., or when saying hello or goodbye [ODO]);

*amomusa fondness (a feeling of affection for somebody, especially
somebody you have known for a long time [ODO]); a Takxe

» 1exkceM need, want (“I felt a need for someone to want the
black baby to live” ).

Tem He MeHee, (PEHOTUINUECKUI TPU3HAK YEPHOTO I[BETA BOCIIPUHU-
MaeTcsA IIEPCOHAKEM KaK O0BbeKTHBHOE OCHOBAHUE HEHABUCTU OKDPY:Ka-
omux K pedenky u Ilexose (the black baby= the baby that everybody
wanted dead). Meradopa the black face holding, like nickels, two
clean black eyes axTyanmsupyeT acCOIUMPYeMOe C UEpPHBIM IIBETOM
KOKM ¥ pacoii KOHHOTaTHUBHOEe 3HaueHue Oemmoctu (nickel — a coin of
the US and Canada worth 5 cents [ODO]), a Tak:Ke sABIs€TCA aJLJIIO3UEH
Ha SA3bIUYeCKUI 00bIUall KJIACTh MOHETHI Ha IJiasa YCOIIIINM, YTOObI pac-
ILUIATATHCA C ITEPEBO3UNKOM AYIII YMEPIINX Yepes peKy cmepTu. B KoH-
TEKCTe JAaHHOM aJlIio3uy ¥ aTpPUOYTUBHOIO IpeAJIoKeHUudA “everybody
wanted dead” UepHBINI IBET aKTyaJU3UPYET OTPUIIATEJBHBIE y3yasb-
Hble KOHHOTATUBHbBIE 3HAUEHUSI CKOpPOU, Tpaypa U CMEpTH.

Wrak, CIOKHBIN IPOIECC COIUAJBLHOM caMouAeHTH(DUKAIMU Ye-
JIOBEKA ¥ e€ pesyJbTaT — COIMAJIbHAS HUIEHTUYHOCTH — BepbaIusy-
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IOTCA B XYIOYKECTBEHHOM TEKCTe KaK BO BTOPUYHOIN MOIEJIUPYIOIeit
cucTeMe, KOTOpas II03BOJISIET BOCIIPOM3BECTU IIPEJIOMJIEHHYIO CUJION
aBTOPCKOTO BOOOPaKEHUA COIUATBHYIO NeficTBUTENbHOCTE. K adhdek-
TUBHBIM S3BIKOBBIM CPEACTBAM XYIOKECTBEHHOT'O MOJEJINPOBAHUS
COIIMAJIbHOI caMOugeHTU(GUKAIINY IIePCOHAKA OTHOCATCA I[BETO0003-
HaueHUA, KOTOPHIE IIO3BOJISIIOT aBTOPY MOJEJIUPOBATH KaK 9KCILIH-
IIUTHYIO0, TaK ¥ UMIUIUIUTHYIO (A3BIKOBYIO U HESA3BIKOBYIO) COILH-
anpHYI0 camouaeHTu@uKanumo. B Tekcre pomana T. Moppucon “The
bluest eye” mBeroobosumauenue black m ero mMpou3BOAHBIE BXOIAT B
peueBble XapaKTEePUCTUKHU, a TaK:Ke B JeTaIu MOPTPETHHIX, UHTEPhED-
HBIX U IeM3aKHBIX OIMCAHUI, KOTOPhIe KOCBEHHO YKAa3bIBAIOT Ha Pacy
nepcoHaxkeit. OIeHOUHBIE KOHHOTAIIUM, OOpeTaeMble IIBETOOOO3HaUe-
HueM black, BoCIpMHMMAIOTCA KaK 3HAUMMbBIE XaPAKTEPUCTUKU MO-
IeJIUPYEeMOIi COIUATBLHON MAEHTUYHOCTA. AMOMBAJIEHTHAS OIleHOYHAS
HaIIPaBJIEHHOCTD JaHHBIX 3HAUEHWH CBUIETEJIBCTBYET 00 aMOUBaJIEHT-
HOUM OIleHKe KOHCTPYUPYEMOU COIMAJIbHON HIEHTUYHOCTU B CHUCTEME
IIEHHOCTHBIX OPHEHTAIIWil MepCcoHa)Ka W O CJIOMKHOCTU IIpoilecca pa-
COBOI CaMOUAEHTU(MPUKAIIUY B YCIOBUAX COIMATIBHOTO HEPABEHCTBA.
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Gusakova Tatiana Germanovna (Saint Petersburg, Russia)

COLOUR TERM “BLACK” AND ITS DERIVATIVES
IN THE FICTIONAL MODEL OF THE EXPLICIT AND IMPLICIT
RACIAL SELF-IDENTIFICATION OF THE CHARACTERS
IN “THE BLUEST EYE” BY T. MORRISON

The article focuses on the semantics of the colour term black and
its derivatives employed in modelling the character’s racial explicit and
implicit (verbal and non-verbal) self-identification in T. Morrison’s novel
“The Bluest Eye”. Fictional text is regarded as a secondary modelling
system whose author reconstructs most general parameters of the real
world as transformed by the power of the creative imagination.

Keywords: colour term, social identity, social self-identification, explicit/
implicit means of self-identification, fictional model, author’s emotional-
evaluative attitude
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VIIK 801.7
B.IO. Kneumenosa (Ilckos, Poccus)

OBPA3 CKA30YHOI'O ITEPCOHAKA
KAK HHTETPUPOBAHHOE MEHTAJIBHOE ITPOCTPAHCTBO

B crartee paccmaTrpuBaeTcd pedeMBICIHNTeJbHAA AeATEeIbHOCTh aBTOpPa
CKa3KH, NMOPOoKIAIoIIasd OPMIUMHAJbHBIE CKa304YHble (DUKIMM U A3BIKOBBIE
cpencTBa ux pemnpeseHtranmuu. Ha ocHoBaHUM aHaln3a COBPEeMEHHOTO TeK-
CTOBOT0 MaTepHajla JOKAa3bIBAeTCH, UYTO IK3UCTEHIMOHAJIBHO Hepeajmusye-
Mble BBIMBINLJIEHHbIE KOHCTPYKTHI (hOPMUPYIOTCS B pe3yJibTaTe TeX e MeH-
TaJBHBIX OMEpPaIfii, YTO ¥ HeCKa30YHbIe GJIEeHIbI.

Knroueewvie cnosa: anmponomop@rulil 60auLe0HbLIL nepconaxc, 0aeno, uc-
X00HOe MEeHmMaJabHOe NPOCMPAHCME0, CKA30YHAA PUKYUSL, QUKYUOHALbHBLIL
MUP CKA3KU, CCMAHMULECKASL U MOPPOS02ULECKAsL CMPYKMYPA CA084

ABTOp IuTEPaTypPHOUN CKa3KM, cO3MaBasd OCOOBIN (PUKITMOHATBHBIN
MUP, HACEJSIeT €ro BLIMBIIIJIEHHOE IIPOCTPAHCTBO KBa3UCYO'beKTaMU-
IIepCOHaKaMM, KOTOPBIe XapaKTEePU3YIOTCA Pa3HOYAAJIEHHOCTHIO OT
00BEKTUBHOM peaJbHOCTH: 00pashl JIIoAed MpUOIUKeHbl K IeiicTBU-
TEJILHOCTU, a o00pasbl WHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKUX, HETPATUITHNOH-
HBIX IJIS aHTJIMACKOUW JMHTBOKYJBTYPHI aHTPOIOMOP(MHBIX CYIIECTB
MaKCUMAaJbHO yIaJeHbl OoT Hee. IlocieqHre MOTYT OBITH OTHECEHBI K
CKa30UYHBIM (PUKIINAM, KOTOPHIE OIPEeaAI0TCA KaK <«IOPOKIeHHBIe
TBOPUYECKUM CO3HAHHMEM MeHTaJbHbIe 00pas3OBaHUs, IIPOTHBOPEYA-
Ire SK3UCTEeHIIMOHAJIHLHOMY OIBITY UeJIOBeKa, HapyIIAloIue 3aKOHbI
BHETEKCTOBOH peajbHOCTH, HO 00ecIieunBaIoIe peaausaluio aBTop-
ckoro 3ambicia» [Kielimenona, 2014, c. 32].

B namnOI cTaThe paccMaTpuBaeTca cieludruKa peueMbICIUTEeIbHOMN
IeATEJILHOCTH aBTOPA, HAIIPABJIEHHON Ha MOPOKIEeHNEe M O0BbeKTUBA-
U0 B TEKCTE HETPANUIIMOHHBIX AHTPOIIOMOP(MHBIX CKA30YHBIX II€PCO-
HayKell — MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKTOB, IIPEICTABJSIOIINX CO00l OPUIH-
HAJIbHYI0 KOMOWHAIIUIO 3JIEMEHTOB OKPYJKaIOIero Mupa, KOTopas He
COOTBETCTBYET 9K3UCTEHIINOHAIBHOMY, B TOM UMCJI€ M UYNTATEIbCKOMY,
OIIBITY YYACTHHUKOB IIPOIlECCA JINTEPATYPHON KOMMYHUKAIWH.

Wcxonsa us Te3uca 0 JOMUHUPYIOIIEM XapaKTepe KU3Hemoq00H0To
BBIMBICJIA IIPU CO3JaHUM (PUKIIMOHAJIBHOTO MUpPA BOJIIIEOHON JuTepa-
TYPHOHM CKas3KU, IPEeICTABIAETCA IeJIeCO00Pa3HBIM HCIIOJIb30BATh Te-
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OPMI0 MHTEIPUPOBAHHBIX MEHTAJBHBLIX IIPOCTPAHCTB (0JIEHIOB), pas-
paborannyio K. @oxounbe u M. TepHepoMm, B KauecTBe MexXaHH3Ma,
o0ecIIeunBaOIero KaKk KOHCTPYUPOBAHUE YIAJEHHBIX OT PEaJIbHOCTH
BBIMBIILIEHHBIX CYO'bEKTOB, TaK 1 ()OPMUPOBAHNE HOBOI'O A3BIKOBOT'O
3HAKa B TEKCTE.

CorylacHO 5TO#l TeopHM, MMEHHO IIOCPEACTBOM KOHIIEITYaJIbHOMN
VHTErpanyuy 4YejJOBeK pPeaii3yeT CBOI CIIOCOOHOCTL OCYILECTBJIATH
MEHTaJbHLIE OIlepallii C HepeaJbHBIM, CO3JaBas €ro I0 TeM JKe
cxemaMm (mapping schemes) u mMarepuanusysa TeMHu Ke S3bIKOBBIMU
CpeACcTBAMU, YTO M PEAJbHO CYIIeCTBYIOIlee, oOeclieunBas repegauy
B paMKaxX OTAEJbHO B3ATOM KYJIbTYPhl MH(MOPMAIMMN, BLIOPAHHON u
mpoBepeHHOM obitectBoM [Fauconnier, Turner, 2002, p. 217, 221],
TO €CTh KOHIENTyaJIH3anus KaKk (PUKINI, TaK 1 PeaJbHBIX 00bEeK-
ToB Gasupyerca Ha mpoiiecce mHTerpamuu [Coulson, Oakley, 2005,
p. 1514]. CemanTuuecKuil MOTEHIINAJ A3BIKOBOUM (DOPMBI, a UMEHHO
CIIOCOOHOCTD BBIPAYKEHUSA CTHUMYJUPOBATH KOTHUTHBHBIE IIPOIECCHI,
B TOM YHCJIE M MHTErpPamuio, — 3TO OCHOBA JUTEPATYPHOI'0 TBOPYE-
crBa [Fauconnier, Turner, 2003, p. 79], Tak Kak B mapagurMaTu-
Ke fA3BIKOBBIX EIUHMNII 3aJI0KeHAa IIOTEHIMAJIbHAS BO3MOXKHOCTb MX
MCIIOJIb30BAHUA IJIA BRIPAKEHUSA BOOOpakaeMbIX ((PUKTHUBHBIX) IIPO-
IIeCCOB, HAIIPXMeEpP, BOOOPAKAaeMOro ABMIKEHUS HJIN BOOOpPasKaeMbIX
M3MEeHEHHN, KOTOpPas OCHOBBIBAETCS Ha CIOCOOHOCTM CJIOBA (POPMIU-
pPoBaTh B CO3HAHMYU (DUKTUBHBIE CYII[HOCTH W HECYIIECTBYIOI[HE 00b-
ekTsl [Coulson, 2006, p. 258].

CosgaBasi MHTEIrPUPOBAHHOE MEHTAJBLHOE IIPOCTPaHCTBO (OjeHx),
FOBOPSAIIUI YCTAHABINBAET HAJINYNE YACTUYHOTO COOTBETCTBUS MEK-
Iy CTPYKTypaMH 3HAHHUS, PACIOJOEHHBIMH B PA3JIMUYHBIX HCXOJ-
HBIX MEHTAJbHBIX IIPOCTPAHCTBAX M HA OCHOBAHHUU 3TOr0 (DOPMUPY-
eT o0Illee POJOBOE IPOCTPAHCTBO, & 3aTE€M OCYIIECTBJIAET IIPOEKIIUIO
OJHOr0O IIPOCTPAHCTBA Ha Apyroe. BieHHI, ¢ OZHOI CTOPOHBI, yiKe,
yeM KasKI0e M3 MCXONHBIX IIPOCTPAHCTB, TAK KaK IIPOEIMPOBAHUE
COIEPKATEJBLHBIX 1 CTPYKTYPHBIX 9JIEMEHTOB OCYII[ECTBJIAETCS BHIOO-
POYHO, C APYrOi CTOPOHEI, OH IIKMPE, YeM CyMMa CIPOEMPOBAHHBIX
9JIEMEHTOB MCXOIHBIX IIPOCTPAHCTB, TaK Kak obJiagaeT COOCTBEHHOM
CTPYKTYPOH#, CIIOCOOHOM K manbHelmemMy pasBuTuio. COBOKYIIHOCTH
MCXOQHBIX IIPOCTPAHCTE, OOIIEr0 POJOBOIO IIPOCTPAHCTBA Y MHTETPH-
POBAHHOI'O MPOCTPAHCTBA (DOPMUPYIOT CETh KOHIIENTYAJIbHOM HHTE-
rpanuu [Coulson, 2006, p. 259; Hutchinson, 2005, p. 1559].
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Has mccaeqoBaHus IIPOIlECCA IOPOKAEHUA WHIUBUAYAJIBLHO-
aBTOPCKUX CKA30YHBIX CYyO'HEKTOB HAMOOJIBIIINI NHTEPEC IPeICTaBIIA-
0T TaK Ha3blBaeMble NBOMHBIE MHTerpainuouubie cetu (double-scope
networks), To ecth, mo ompermenenuio K. Poxoure u M. TepHepa,
MHTEerparioHHbIe CeTH, B KOTOPBIX OJIeHJ (popMUPYeTcsa Ha OCHOBE
CIUAHUA YAAJEHHBIX UM [Oa)Ke HEeCOBMECTUMBIX HCXOMHBIX IIPO-
CTPAHCTB ¢ Pa3JIndYHO peifimMoBoil cTpyKkTypoit [Fauconnier, Turner,
2002, p. 131; Turner, 2007, p. 2-3]. Heo6x0oquMo yTOUYHUTH, UTO B
TpakToBKe JK. @oxonbe u M. TepHepa ImpocTpaHCTBA paccMaTpUBa-
I0TCA KaK yaJleHHble MU HeCOBMECTUMBbIe OTHOCUTEJIbHO APYT APY-
ra, a Ipy PacCMOTPEHUY CKA30UYHBIX NHTEIPUPOBAHHLIX IIPOCTPAHCTB
MCXOMHBIE ITPOCTPAHCTBA CJIeAYeT OIleHNBATh KaK yaaJleHHbIe WX He-
COBMECTHMbIE OTHOCUTEJHLHO MEHTAJILHOM MO/IeJIN BHETEKCTOBOM Aei-
CTBUTEJIHLHOCTH.

Omguaxko, ¢cBOOOZA aBTOPCKOT'O BOOOpaKeHUs, CO3MAIOIIer0 WHIM-
BUAYAJIbHYIO CKasOUHYI0 (PUKIMI0, He abcostoTHa. [[Jig BOBHUKHO-
BeHUsI HOBOTO 3HaueHmsa (emergent meaning) HeoOXOAMMO, UTOOBI
poeInMpoBaHHbIe B GJeH] (peiiMbl 00Ia7aI OOIIIMME 9JIeMEeHTaMMU,
CBA3aHHBIMU MeKAy coboii [Fauconnier, Turner 2002, p. 167]. Cxue-
IOBATEJBLHO, HOBBLIM MEHTAJBHBLIM KOHCTPYKT OrpaHuuYeH (ppeidMamMu
MCXOOHBIX TPALUIIMOHHBIX MEHTAJBHBLIX IPOCTPAHCTB, PEAJIHN30BAH-
HBIX B 3HAUYEHUAX Y3YAJbHBIX SBLIKOBBIX €IUHMUI[, TO €CTh OH 00-
aagaer sxkusHenomobuem. Ilo muenuio C. Kyicon, sHanue peaybHOTO
Mupa SABIAETCA 00A3aTebHBIM IIPeABAPUTEIbHLIM YCJIOBUEM CO37a-
HUS (PUKIIMOHAJIBHOTO KOHCTPYKTA U OMNPEAEJseT ero 3CTeTUYECKYIo
npusiekaTeabHocTh [Coulson, 2006, p. 258]. Bojee Toro, mmMeHHO
HepaspbIBHAA CBA3b BBIMBIIIJIEHHOTO W PEAJTbHOTO MUPOB SABJIAETCS
HeOoOXOAMMBIM ycJoBHeM Ajs noHuMaHua Gurnuu [I[[lupora, 2013,
c. 121].

HecmoTpsa Ha TO, YTO MEHTAJBHBIH KOHCTPYKT <«IIEPCOHAMK-(PUK-
U» HAPyIIaeT HOPMbI CTPYKTYPUPOBaHUS 3HAHUS, OH (DOPMUPYETCA
MPOAYKTUBHLIM TBOPUYECKMM CO3HAHWEM aBTOpPa COBPEMEHHOIT JuTe-
paTypHOI CKa3KN Ha OCHOBE CJUSAHUS ABYX HMCXOAHBIX IIPOCTPAHCTB,
COOTBETCTBYIOIUX TPANUIIMOHHON AJA AHTJINNCKON KYyJIbTYPhI MO-
eIl BHETEKCTOBOM JelCTBUTEJHLHOCTI. BHeTeKCcTOBas NEeHCTBUTED-
HOCTBH IIPEJOCTABJISAET TBOPUECKOUN JUUYHOCTHA MHOXKECTBO BApUAHTOB
IOCTYIIHBIX (PPeiiMOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH CIPOEIMPOBAHBI B MHTE-
TPUPOBAHHOE IPOCTPAHCTBO U TPAHCHOPMUPOBAHBI B COOTBETCTBUU
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C HOPMaMM IIOCTPOEHUS OTAEJHHO B3ATOr0 (GUKIMOHAJIBLHOTO MUDPA,
aKTyaJu3UPOBAHHOTO B TEKCTE CKAa3KWU.

Paccmorpum mportecc (pOpMHUPOBAHUSA aBTOPCKON (GUKIIUU «JO0-
MAaITHU 9760, JOMOBUK» — UPPeaJIbHOE aHTPOIOMOP(HOE CYIIIECTBO,
SKUBYIIlEe B JOME BOJIIIEOHWKA HA ITOJIOKEHUM IPUCIYTU — U CEeMaH-
THUYECKOM CTPYKTYPhl MHINBUAYATbHO-aBTOPCKOTO JIEKCUUECKOTO HO-
BooOpasoBaHus house-elf, 00beKTUBUPYIOIETO Ty (PUKIIUIO B TEK-
crax ckasok k. K. Poynusr.

Mopdosoruueckas CTPYKTypa HOBOM HOMHWHATUBHOU €IWHUILBI
house-elf oTpaskaeT UHANBUAYAJIHHO aBTOPCKYIO KOMOMHAIIUIO TPALH-
IIMOHHBIX CMBICJIOB. IlepBoe MCXOAHOE IIPOCTPAHCTBO OIIPEAEAETCS
dpeliMOM «IIOMOIITHUK II0 XO3AHCTBY» U OOBEKTUBUDPYETCA B COOT-
BETCTBUU C YaCTOTHOM CJIOBOOOPA30BATEIbHON MOJEIbIO0 aHTJIMHCKOTO
sA3BIKa «house + HauMeHOBaHUE JIMIlA = IOMOIIHUK B BBIIOJHEHUU
momamrHux obOasanHocTel» (house + boy/girl/keeper/maid/man).
KoMIIOHEHTBI aBTOPCKOTO HOBOOOPA30BAHUA COXPAHAIOT MECTOIIOJIO-
JKeHUe B CJIOBOOOPA30BaTEIbHON MOJEIU U KOPPEJUPYIOT C CEMaHTH-
KOM COCTABJIAIONINX ee efUHUIL. [IepBbIii KOMIIOHEHT Has3bIBaeT chepy
IeATEeJbHOCTU IIePCOHAXKa, a BTOPOM — ero IPUHAAJIEKHOCTh K OIIpe-
IeJeHHOMY KJaccy Jull. BTopoe MCXOIHOe IMPOCTPAHCTBO OIIPEeaess-
ercsa dpeiimoM «MUGOJOTUYECKOE CYII[ECTBO» U OOBEKTHUBUPYETCS
KOpPHEeBO# MopdeMoii elf, OMOHMMUYHON y3yaJlbHOMY CYII[€CTBUTEIh-
HOMY. ABTOD yCTaHABJMBAET COOTBETCTBUS MEXKAY aHAJOTMYHBIMU/
SKBUBAJIEHTHBIMU 3JIEMEHTAMU CTPYKTYP, HAXOAAINUXCA B UCXOAHBIX
IIPOCTPAHCTBAX, U CO3JAa€T POJOBOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE IIPO-
eIUpPYyeT 3JeMEHTHI UCXOAHBIX IIPOCTPAHCTB, O0YCJIOBIEHHbIE QUKIIH-
OHAJILHOM cUTyaluell «HaJudyue MPUCIYTU B JoMe 60raToro BOJIIIEO-
HUKa». VI3 IepBOro MCXOJHOTO IPOCTPAHCTBA IIPOEIUPYIOTCS TaKue
XapaKTepPUCTUKN KakK cdepa AeATEeJbHOCTU, M HUSKUUA COIUATbHBIN
CTaTyc, M3 BTOPOTO — aHTPOIOMOP()HOCTb U CIIOCOOHOCTH K BOJIIIIED-
CTBY.

B 10 Xe BpeMsa copMUPOBAHHBIN B CO3HAHUU aBTOpa HeCYIIe-
CTBYIOLIUII CyOBEKT house-elf ABIsieTcA CBEPXCYMMATHUBHBIM 00paso-
BaHUEM II0 OTHOIIIEHUIO K CBOMM COCTABJIAIOIINM, TaAK KaK B COOTBET-
CTBUU C aBTOPCKOI KOHIeNIrel (PUKIMOHAIHHOTO MUPA CKa30YHOTO
IIUKJA, B €r0 CTPYKTYPY BKJIOYAIOTCS HOBBIE CMBICJIOBBIE BJIEMEHTHI,
KOTOpPBIE OTHOCATCSA K MEHTAJbHOMY IIPOCTPAHCTBY «Pab», 00yCIOB-
JIUBAIOIEMY JajbHelilllee pPas3BUTHE WHTEIPUPOBAHHOTO MEHTAJb-
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HOro mpocTpancTBa. HecMoTpsA HA TO, UTO CYIECTBUTEJIbHOE Slave
(pab6) (“a person who is owned by another person and is forced to
work for them” [OALD, 2010, p. 1446]) He ucnoab3yeTcs B CKasKe,
3JIeMeHThI, (YOPMUPYIONIe MHTEHCUOHAJ M MMILJIUKAI[UOHAJ ero ce-
MaHTHUUYECKOM CTPYKTYDPBI, PpeIIPE3€HTUPOBaAHbI B TEKCTE y3yaJIbHBIMU
JIEKCUYECKUMHU eJUHUIaMu, 4TO moarBep:kpaer Tesuc C. Kyiacoum u
T. Oykjau 0 Beayleil poJii KOHTEKCTa B YCTAHOBJEHUW 3HAUCHUS
0JieHIa, KOTOPOE, B CBOIO OUepelb, OIpeae/ideT NHTePIPeTAIUi0 BhI-
ckaspiBaHua u auckypca [Coulson, Oakley 2005, p. 1511]. Tekcro-
BbI€ PEIIPEe3€HTaHThbl MHTEI'PHMPOBAHHOI'O MEHTAJIBHOT'O IIPOCTPaHCTBa
OTHOCATCS K CJIEAYIOIINM TeMAaTUUYECKUM TPYIIIaM:

* «COOCTBEHHOCTBH». JloMalTHUI 3/b() — IIEHHOEe MMYIIECTBO, KO-
TOPOE MOYKET IPUHAIJIEeKATh TOJBKO COCTOATEJIbHBIM BOJIITEOHUKAM
(“Whoever owns him will be of an old wizarding family, and they’ll
be rich.” [Rowling, 1999, p. 29]),0H HaXOAUTCSA B PACHOPIKEHUU
cBoero xozauHa (“The house-elf’s law is the master’s bidding <..>”
[Rowling, 2007, p. 218 ]) u ero MOKHO IiepeaaTh 110 HacaeacTBy (“<..>
the house-elf that Harry had so reluctantly inherited” [Rowling,
2007, p. 213]), kak ocobuak uau 3aMok (“House-elves come with big
old manors and castles and places like that <..>” [Rowling, 1999,
p- 29]);

* «becrmpaBHOe moOJiOKeHUe». IlomarrHuil 2iab(d 00s3aH Gecrpe-
KOCJIOBHO BBINOJHATH yKasanus (“House-elves does what they is
told” [Rowling, 2010, p. 112], oH He TOJyYaeT ILJIATy 3a CBOH TPV
(“House-elves is not paid, sir” [ Rowling, 2010, p. 111]), “A house-elf
must be set free, sir.” [Rowling, 1999, p. 14]), ero »Xu3Hb CKydYHa
u OecupocBetHa (“House-elves is not supposed to have fun, Harry
Potter <..>” [Rowling, 2010, p. 112]);

* «JKeCTOKoe obpaieHue». Buazenbiibl obpalmatoTcs ¢ 3Jabda-
MU, KaK ¢ KUBOTHBIMU (“<..> pure-bloods treat them like animals”
[Rowling, 2007, p. 218]), moaBepraiT UX CYPOBBIM HaKa3aHUIM
(“Dobby is always having to punish himself for something, sir. <..>
Sometimes they reminds me to do extra punishments ...” [Rowling,
1999, p. 14]), m snb(dB BOCIPUHUMAIOT TaKOe IIOJIOMKEHUE /el KaK
moskHoe (“<..> house-elves are used to bad, even brutal treatment”
[Rowling, 2007, p. 221]).

Taxum o6pasoM, M3BJIeKaeMas YUTATEJeM B IIPOIecce MHTepIpe-
Tanuu TexKcra nHbopManusa 00 aBTOPCKON CKAa30YHOM (DUKITUY MOIKET
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paccMaTpuBaThCcs KaK BBIBOAHOEe 3HaHUe. llesocTHBIN 00pa3 mepco-
Ha’Ka, OTHOCAIIETOCA K KJacCy «JOMAalIHWN 2Jb(]», IpPeNCTaBIsgeT
c000¥1 COBOKYITHOCTH B3aWMOCBSABAHHBIX CTPYKTYp 3HAaHUA O BHe-
TEKCTOBOUM pPeaJbHOCTU, CO3MAHHBIX U MOIUMDUIIMPOBAHHBIX HEIIO-
CPEJCTBEHHO B IIPOIECCe JUTEPATYPHOM KOMMYHUKAIMU. SHAUEHUE
(emergent meaning) aBTOPCKOroO JIEKCHYECKOI0O HOBOOODPA30BAHUSA
house-elf, Ha3BIBAIOIETO CKAB0UHYIO0 (MUKIIUIO, TAKIKe IIPE/CTaBISIET
c060¥1 MHTETPUPOBAaHHOE MEHTAJIbLHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE CIIPO-
eIUPOBaHbl UCXOAHBIE IIPOCTPAHCTBA, HECOBMECTUMbIE OTHOCUTEIHHO
MEHTaJbHON MOJeau 00'eKTUBHOM PeaJbHOCTH.
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Kleimenova Victoria Yurievna ( Pskov, Russia)
FAIRYTALE CHARACTER AS BLEND

Author's mental activity and linguistic creativity result in formation
of particular fictional things and characters (which contradict our
knowledge of reality) as well as their linguistic representations. Analysis
of modern fairytale texts provides powerful evidence of the assumption
that counterfactual fairytale fictions and regular blends appear as results
of the identical cognitive operations.

Keywords: anthropomorphic magic character, blend, input mental space,
fairytale fictional world, semantic and morphological structure of the word
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VIK 81°36:811.111
M.B. Koaneposa (Cankm-IIemep6ype, Poccus)

PEITPESEHTAIINA TUHAMNYECKUX 9MOTUBHBIX
CUTYAIITIH B POMAHE MAPTAPET MUTYEJLJI
«YHECEHHBIE BETPOM»

B }IaHHOﬁ CTaThe pPacCMaTpUBaETCA JUHAMHUYECKass IMOTHBHasA CUTya-
ousa. HpHBOJI[ﬂTCH IIpuMephbl HaAYaJa IMOIIMOHAJIBHOI'0O COCTOAHUA U aHAJIMU-
3UPYHTCA CpeacTBa ero penpeseHTainuu.

Kntouesvle cnosa: dunamura 3M014u12, HaA4aJio cOCMOAHUA, Mema(popa

B JUHIBUCTUYECKUX WCCIAEAOBAHUAX IIOCAETHUX TECATUIETHUHN
00JIBIIIOE BHUMAHNE YAEJNAeTCA AHTPOMOIEHTPUUYECKOMY IIOAXOAY K
SABJEHUAM S3bIKA U peun. V3yueHUe perpeseHTAIluU SMOIUI B TEK-
CTe HAaXOIUTCS B PYyCJie 3TOTO aKTYyaJbHOTO HAIPaBJIEHUS COBPEMEH-
HO# JIMHI'BUCTUKIU.

ITocKONBKY SMOIIUU SIBJSIOTCA OAHON M3 (hOPM OTPAKEHUS Heii-
CTBUTEJIHHOCTH, OHU WIPAlOT BasKHYIO POJIb B KU3HU UeJOBeKa U
MIPEeACTaBJSAIOT CO00I CJIOKHBINA MPOAYKT AYXOBHOW M II03HABATEJb-
HOI IeATEeJbLHOCTU UYesIOBeKa, OHM BayKHBI U IJIA XYA0KEeCTBEHHOI'O
TeKCcTa.

CBOMMU KOPHAMH JUHTBUCTUKA SMOITNI BOCXOAUT K JaBHEMY CIIO-
Py OOJILIION TI'PYNILI JUHTBUCTOB O TOM, HOJXKHA JIM JHUHIBHUCTUKA
3aHUMATHCA SMOIMOHAJBLHBIMU COCTaBAAKINMUMU. Ha TpoTaKeHUU
JIOJITOT0 BPEMEeHU yUeHbIe PACXOAUINCH BO MHEHUAX 110 9TOMY BOIIPO-
cy. Hanpumep, K.Broaep, 9.Cenup, I'.T'uitom cumTanm, 4TO JOMU-
HaHTa B SA3bIKe — KOTHUTWUBHAA (PyHKIIUA, B To BpeMsa Kak IIl.Bannn,
BaH ['muuexen, M.Bpeaab rosopuan 06 sMOIUAX KaK O MEeHTPAJIbLHOMI
dyuxnun aseika [[laxosckuii, 2008].

KomeuHo, sA3BIK CIYKHUT, IIpeKJe BCETOo, AJA Mepemauyr axKTy-
anmpbHOM wuH(GOpMAIUU, 00PAOOTKM IMOJYYEHHBIX S3HAHWUH, HO, TEM
He MeHee, 5TH IPOIleCChl HE MOTYT He COIIPOBOKIATHLCI UYyBCTBAMU,
IEePEeKUBAHUAMY W II09TOMY JOJIKHBI YUNTHLIBATHCS JUHIBUCTUKOMI
[IITaxoBckuii, 2008].

IOMOIUY MIUPOKO IIPEACTABIEHLI B XYIOKECTBEHHBIX TeKCTaX, U
SMOIMM B HHUX HAOJIIOJAIOTCSI He MNPAMO, a uepesd clelupuuecKue
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sI3BIKOBBI€ 3HAKM. HeMelKue JUHIBUCTBI, 3aHMMAIOIHECs MIpobJie-
MaMU TeKCTOJUHTBUCTUKU, BBIABUJIN, UTO JIIOOOH XymZOKEeCTBEHHBIN
TEeKCT 00g3aTeILHO COMEPKUT dSMOIIMOHAIBHYIO JKUB3HD Jofeii. B xy-
IOKEeCTBEeHHOM ITPOM3BEAEHUN OUEBUIHO, UTO IIeJIhI0 PEUeBOM mIesd-
TeJILHOCTU JIIOJell ABJIAETCA dSMOIUMOHAIbHEIN KOHTAKT [[IlaxoBcKuii,
2008, c. 15].

B Poccuu orpoMHBI BKJIaJ B U3YyUEeHUE SMOTUBHOCTY BHEC BUKTOD
WBanoBuu IllaxoBckuii u yuéHble Boarorpaackoi mrkosbl. Mcciaeno-
BaHUA B 00JIaCTH SMOIIMOJOTUU TeKcTa 0K0J0 20 JieT aKTUBHO BeyT-
ca B PTIIYV um. A.U. Tepiiena. OHM 0XBaThIBAIOT TaKue MPOOGJIEMBI
KaK pempeseHTaInsA SMOIMII B PasJWYHBIX THUMIAX TeKcTa (muchbMme,
CKa3Ke, MeMyapax, NUHTePBbIO, ITOJUTUUYECKUX peuax u npyrux) [Pu-
aumonoBa, 2001; Tanamsixumua, 2007]. Msyuasmachk pempeseHTAIUs
KaTeropuu SMOTHBHOCTH B IO093WM Ha MaTepuajie PasJUUYHBIX A3bI-
KOB, B JiuTepaType AJsa nereii. VcciegoBaamch TaKiKe CTUJIHCTHUE-
CKHe CpeJlCcTBa, XapaKTepHbIe IJsI Pelpe3eHTAIlnN SMOIMOHAIbHBIX
COCTOSHUN UejloBeKa M SMOTHBHBIE CUTYAIIN C MHOYKECTBEHHBIM HO-
cureneM cocroauusa [Maprembanosa, 2015]. Heo6xoqmmMo oTMETUTS,
YTO B CYIIECTBYIOIIUX HCCJEJOBAHUAX BHUMAHUE YAeJIJ0Ch IIpe-
UMYIIeCTBEHHO M3yUYEeHHUIO Pelpes3eHTaIlluu SMOIIMOHAIBLHBIX COCTOS-
HUI B CTaTHUKe: SMOIIMOHAJbLHOE COCTOSHIE B CTATUKE — 3TO Jobas
cuUTyalus, TAe HeT M3MEeHEeHUs COCTOAHUS. B TO Ke BpeMs Taxue
BasKHbBIE aCIeKThl, KaK (pasoBOCTh COCTOSHUSA, TO €CTh €r0 HaCTyILIe-
HUe U IpeKpalenne, He MOJYUYUIN CIeIUaJIbHOT0 JUHTIBACTUUECKOr0
OIMMCAHUSA [0 HACTOSIIEr0 BpeMeHU, TaK JKe KaK U JUHTBUCTUYECKIIE
CcpeJCcTBa ONMMCAHUS PA3BUTUS SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSHUS, IIEePexXo-
Jla M3 OJHOI'0 COCTOSAHUS B APYyroe.

JuHaMuuecKkas 9MOTHUBHAA CUTyallud — 9TO CUTyalluA, B KOTOPOI
MpeACcTaBJIeHO HAYAJ0, PAa3BUTHE WM OKOHUAHMNE SMOIMOHAJIHLHOI'O
COCTOSHUA CyOBEeKTAa.

Yrobbl MHpPOAHAIU3WPOBATHL pEIpPEe3eHTAINI0 AUHAMUKUA DMOIH-
OHAJBHOTO COCTOAHUS, oOpaTuMcs K pomanHy Mapraper MuTuesn
«YHeceHHBIE BeTPOM». PoMaH «YHeceHHbIe BETPOM» — 9TO IIPOU3Be-
JIeHue, OIMChIBaloOIee JIIOO0OBb U PEBHOCTD, APYKOY 1 IIpeaaTeIbCTBO,
CIIOCOOHOCTh K CAMOIMOJKEPTBOBAHUIO UM CHJY XapakTepoB. B Hem
MpeACTaBJIeH IIUPOKUHN CIEKTP Pa3HOOOPA3HBIX SMOIUMA W TUHAMU-
YEeCKUX OSMOI[MOHAJBHBLIX CHUTyalluii, B TOM UHCJI€ W CUTyalusa Ha-
yajga 9MOIMOHAJILHOTO COCTOAHUSA. B mcciegyeMoM MaTrepuajie IpuU
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paccMOTPeHUN JEKCUUYECKUX IIPUEeMOB pelpeseHTalluy IUHAMUKUI
SMOI[MOHAJIBHOTO COCTOSIHUSA BBISCHUJIOCH, UTO IIOMUMO KMHEM, MEK-
JIOMEeTH#, CJI0B, HA3LIBAIOIIINX SMOI[UU, 9TA JUHAMUKA IIPeJCcTaBIeHa
MIPEeNMYIIeCTBEHHO ¢ ITOMOIIbI0 MeTadop.

Meradopbl IIIUPOKO HCIOJb3YIOTCA [AJs 0003HAUEHUS SMOIIUIA.
CoBpemenHas korautuuctuka (Jlakodd, Kybpsaxkosa, ApyTioHOBa,
I»)xoHCOH) paccmaTpuBaeT MeTaGopy KaK OCHOBHYIO MEHTAJbHYIO
omepanui, KaK CIrocod MosHAHWA W O0BbACHEHUA Mupa. YeJoBeK He
TOJIBKO BBIPAXKAET MBICJIHW C IIOMOIIbI0 MeTadop, HO M MBICIUT Me-
radpopamu. Meradopuueckrue mepeHochl (GOpPMUPYIOT OCOOBINA ILIAaCT
CPEeJCTB BHIPAKEHUN B A3bIKe A 0003HAUEHWS BHYTPEHHUX (MeH-
TaJbHBIX U SMOI[MOHAJIBHBLIX) COCTOSHUN W IpOoIieccoB [ApyTiOHOBa,
2001; JIaxodd, 2004].

i paccMOTPEHMs OJHOr'0 U3 TUIIOB JUHAMUYECKON SMOI[MOHAIb-
HOM CUTyaluy — CUTYalluy Havala SMOIMOHAJIBEHOTO COCTOAHUS — CO-
[IIeMcsa Ha PAJ IPUMEpPOB.

1. And his voice! She would never forget the leap of her heart
as she heard it, as if for the first time, drawling, resonant, musical
[M. Mitchell «Gone with the wind», p. 18].

B npuBesnennom npumepe crepras meradopa the leap of her heart
CBU/IETEJBCTBYET O BHE3AIIHOM HauaJje SMOIUY IMOJIOKUTEJIbHOTO Xa-
pakrepa. CemanTuka riuarojyia leap (to move somewhere suddenly
and quickly) cBUIETEIBCTBYET O ABUKEHUU BBEDPX.

2. Has he asked to marry you?” "No,” she said shortly. "Nor will
he,” said Gerald. Fury flamed in her, but Gerald waved her quiet
with a hand [M. Mitchell «Gone with the wind», p. 23].

B namnoMm npumepe metadopa fury flamed in her Tak:xe crepras.
CemaHnTuka riuarosa flame (a sudden strong feeling) cBumerenbcTBy-
eT O BHE3aIlHOM HACTYILJIEHHM COCTOSIHWSA: SAPOCTh CPABHUBAETCH C
OTHEM.

3. Scarlett's heart sank at the news. She had hoped against hope
that something would keep Melanie Hamilton in Atlanta where she
belonged [M. Mitchell «Gone with the wind», p. 22].

Meradopa heart sank — creprasg. CemaumTuka riaarosa sink (if
your heart sinks, you lose hope) cBuzeTenbCcTByeT 0 ABUKEHUU BHUS3.

4. Scarlett's hand fell from his arm. So it was true! A pain slashed
at her heart as savagely as a wild animal's fangs [M. Mitchell «Gone
with the wind», p. 23].
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OpurunanbHas Mmeradopa a pain slashed cBupmerenbcTByeT 0 Ha-
CTYILIEHUW SMOI[MOHAJIBLHOTO COCTOSHUS: 00Jb CPABHUBAETCS C pas-
pesom. Cp. cemauTuky riaaroJia slash (to cut someone or something
in a violent way).

5. "Oh,"” cried Scarlett, fresh pain striking her as Gerald's words
brought home the terrible inevitability of the truth [M. Mitchell
«Gone with the wind», p. 25].

<..> fresh pain striking her — mpuMep OpUTHMHAJIBHOU MeTado-
poi. Cemantuka riaaroga strike (to make a sudden violent or illegal
attack on someone or something) cBumeTrenbCcTByeT O BHE3AIIHOM,
PEe3KOM HACTYILIEHUM 9MOIMOHAJBHOI'0 COCTOSHUA: 00Jb CpaBHUBA-
eTcs C yaapoM.

Ilpu ommMcaHUM SMOIMOHAJBHBIX PEaKIUil BCTpeUaeTcs IpHeM
NPAMOi HOMUHAUMM, KaK B HIIKECJeAYIOIleM IpuMepe ¢ Kay3aTUB-
HOM KOHCTPYKI[MEH ¢ riarojom make:

1. Scarlett, sitting on the stump, thought of those words which had
made her so happy, and suddenly they took on another meaning, a
hideous meaning [M. Mitchell «Gone with the wind», p. 19].

2. Like a person who has received a stunning blow without warning
and who, in the first moments of shock, does not realize what has
happened [M. Mitchell «Gone with the wind», p. 8].

31ech MBI BUAMM 9MOTHUBHBIN KommoHeHT shock u xpomorommue-
CKU# MapKep Hauasa cocrodnus first moments.

IIpu ommcaHuuM Havajia SMOIMOHAJIBHOTO COCTOAHUS OOJBIIYIO
poJib urparoT mesxgoMerus. OHU COCTABJIAIOT OCOOBIN ILJIACT JIEKCHU-
K¥, IMOCKOJBbKY CaMHU He YKasbhbIBAIOT HA XapaKTep SMOIMi, OH MO-
JKeT ObITH IMOHATEH TOJbKO M3 9MOTUBHOUN cuTyaruu. MesxIoMeTus
MPU3HAIOTCA cpeacTBOM adGEeKTUBHOTO A3bIKA, B HUX HCKJIOUYAETCH
BO3MOYKHOCTh CO3HATEJHHOI'0 KOHTPOJIA 3a ymorpebsenuem. Tem He
MeHee, BBIOOD A3BIKOBBIX CPEJCTB OCYIIECTBJISAETCA KOMMYHUKAHTOM
He 0ecco3HATeJIbHO, & C YEeTKO NO3UTUBHON MJIU HEraTUBHONM KOHHO-
ramuei [Mamymkuna, 2011].

A aHanmsa MeKIOMETHH Heo0XOAMMa SMOIMOHAJbHAS CUTYya-
nus, U3 KOTOPOil OyJeT M3BEeCTHO O XapaKTepe BhICKA3bIBAHMS:

1. "Ashley's dead!" screamed Pittypat, throwing her head back
and letting her arms go limp. "Oh, my God! cried Scarlett, her
blood turning to ice water [M. Mitchell «Gone with the wind»,
p. 122].
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2. "Oh, you can't go home,” cried Pittypat bursting into tears.
"If you did I should be forced--yes, forced to ask Henry to come live
with us, and you know I just couldn't live with Henry"” [M.Mitchell
«Gone with the wind», p. 123].

B mepBom mpumepe mesxgomervie Oh XapakTepusayeT WCIYT, Tak
KaK MHUKPOKOHTEKCT COJAEPIKUT IJIaroJ Cry U BTOPUYHO-IPEANKATUB-
HYyIO0 CTPYKTYPY her blood turning to ice water. Mexgomerue Oh BoO
BTOPOM IIPHMEPE CBUAETEJBCTBYET 00 MCIyre, O YeM CBUAETEJHCTBY-
IOT TJIaroJI cry ¥ IPUYACTHBIN o0opoT bursting into tears.

Takum 00pasoM BHUIHO, YTO [JIA aHAJW3a MEKJOMETHUIl OueHb
BAyKHO MOSICHEHUE, TO €CTh JeTAJIU3aIl1sa SMOIMOHAJIHLHON CUTYaIUN.

Nrak, [qus pempeseHTAIUU SMOIUI KCIOJIL3YIOTCA Pa3IUuHBIE
cpeacTBa. B pomaHe «YHECeHHbIE BETPOM» NUHAMUKA DdMOIMOHAJb-
HBIX COCTOSHWUN MPEMMYIIECTBEHHO pPempe3eHTupyercsa meradopuye-
cKku. B mpoaHasm3uMpoOBaHHBIX IMpuUMepax meradopa OmucChIBaeT BHE-
3aIlHOe HAYaJI0 SMOI[MOHAIBLHOTO COCTOAHUA. IloMuMo MeTadopsl Ipu
ONMCAHUY Hayajia SMOI[MOHAJBHOI'O COCTOAHUS AKTHUBHO HCIIOJIbL3Y-
IOTCS MEXKIOMEeTHUS W IpAMAasd HOMUHAIUAA.
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THE REPRESENTATION OF DYNAMIC EMOTIVE SITUATIONS
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In this article dynamic emotive situations are considered. The examples
of the beginning of emotive state and its representation are given.
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B.B. Menasiino (Canxm-Ilemepoype, Poccus )

PENPE3EHTAIINSA HAITHOHAJILHOM HIEHTHYHOCTH
B AHTJIMVICKOM JIUTEPATYPE XX BEKA:
TPAJIUIINHA X TPAHC®OPMAITHHI

B craThe mpoBoauTCS CpaBHUTENbHBIN aHaau3 Tpuioruii /I:x. T'oxcyopen
«Cara o ®opcaiitax» u «CoBpeMeHHas Komenus» u pomana k. Daymaza
«/Ioamen MapTuH» C 1eJbI0 BHISBJICHUS M3MEHEHUI B MPeICTABICHUSIX aH-
rauiickux mucaresel XX BeKka 0 HAIIMOHAJBbHON MAeHTHYHOCTH. B cratbhe
ONMHUCAHBI KJIIOUEeBbIe XapaKTePUCTHKH aHTIUIICKOI HAIIMOHAJIbHON MIeHTHY-
HOCTH U KPHUTEPUHU ee MPOTHBOIOCTABJICHUS MHBIM HIEHTUUYHOCTAM, IPe-
CTABJICHHBIM B aHAJIU3MPYEMbIX MPOU3BEICHNIX.

Knrmouesvle cnoéa: HAUUOHANLHAA UOCHMULHOCMb, AH2JAUUCKUIL HAYUO-
HaavHbulil xapaxmep, [Jxc. 'oacyopcu, Hiuc. Payns

Bompockl 0 TOM, IO KaKUM IMPU3HAKAM OIpeeseTca HalllOHAb-
Hasd TPUHAAJEIKHOCTh UeJOBEeKa, KaK (opMupyeTca HaIlMOHAJbHAsS
UAEHTUYHOCTh, OTAABATDH JU IPeAInouTeHre (GopMabHBIM IPU3HAKAM
WU CAaMOOIIYIEHNI0 NHANBUA IPU COOTHECEHUHU €r0 ¢ TOI MJIN WHOM
KaTeropmeil Jiofeii, mpuobpean 0coOyi0 aKTyaJbHOCTH B COBPEMEH-
HOM MUpe, TZle Pas3jIUYHble HallMOHAJbHBIE MEHBIITUHCTBA OOPIOTCS 3a
IpaBo OBITh NMPU3HAHHBIMU. AKTyaJbHBI 3TU BOIPOCHI U IJIsI COBpeE-
MeHHOI BesmKoOpuTaHWM, MHOTHE TPasKAaHe KOTOPOH CTOJKHYJIUCH
C KpMU3WCOM HIEHTUYHOCTH IIOCJie pacmaga BpuUTaHCKOW uWMIepuu.
ITomo6HbBIEe POOJIEMBI TPAAWIIMOHHO NHPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE IIMcaTe-
Jeii, U aHTJIUICKaA JUTepaTypa He ABJAeTCA HUCKJIoueHueM. llesbio
JaHHOM CTAThU SABJAETCA aHAJIU3 TOTO, KAK MEHAJUCH IIPEeACTaBIeHNU
AHTJIUNUCKUX IHcaTelsiell 0 HaIlMOHAJIBHOU MIeHTUYHOCTU B XX BeKe.
B xauecTBe MaTepuasa MCCIELOBAHUA BHICTYIAIOT ABe Tpujaoruu I[K.
Tosncyopcu «Cara o @opcaiitax» u «CoBpeMeHHas KomMequs» (TPUIIO-
TUU CBA3BIBAET TeMaTUYECKOe U CIOMKETHOEe eIMHCTBO, II0ATOMY Iiejie-
coobpas3Ho paccMarpuBaTh ux BMecTe) u pomaH [[xx. Paynsza «Iauuen
MapTus». [[aHHBIH BBIOOP OOYCJIOBJIEH TEM, UTO IIO3BOJISIET COIIOCTA-
BUTH OTHOIIIEHUE K IIPOo0JeMe UAEHTUUYHOCTU Iucaressa-peanucta ['oJ-
CyopcHU W APKOTO IIPeACTaBUTENA ITOCTMOoAepHU3Ma PayJisa.
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B mpenuciosum K «CoBpeMeHHOIT KoMmenuu» [ojicyopcu oTmeua-
eT, YTO PSAJA MCTOPUUYECKUX COOBITHUI M COIMAJbHBIX W3MEHEHWUH Ha-
vajia XX BeKa MOATOJKHYJ JOAell K IePeOCMBICIeHUIO TPAJAUIIOH-
HBIX I[EHHOCTEH, JIeXKAIIUX B OCHOBE AHTJIMMCKON HIEHTUYHOCTH, U
K IIepeoleHKe poau AHIINY W aHTJINYaH B MupoBoi moautuke: “The
epoch we are passing through is one which favours misjudgement of
the English character, and of the position of England” [Galsworthy,
2016]. ITucarens pakTUUeCKU MaHU(MECTHUPYET Perlpe3eHTaIUI0 aH-
MIMACKOr0 HAIIMOHAJBHOI'O XapaKTepa B KadecTBe ONHOU M3 XYJIO0-
JKeCTBEHHBIX 3a/lau MPOUW3BeJeHusi. BajKHOCTh TeMbl HAI[MOHAJILHOMN
UAEHTUYHOCTH B TBOpUecTBe Paysiza oTMevaan 1 UccaexoBaTeau (CM.
[Tapymban, 2009; Kononuaiok, 2014]), u cam mucaresb B cOOPHUKE
acce «KpoToBbie HOPBI».

W AeHTUYHOCTD OIpPeiesdeTcss KaK <«OCO3HAHWe MPUHAMJIEKHOCTU
o0beKTa (cy0bexTa) Apyromy o0beKTy (Cy0ObeKTy) KaK YacTHU U I11eJIOTO,
0COOEHHOTO M BCEOOIIEr0», a e€ IIaBHBIM XapaKTEPHBIM IIPU3HAKOM
U OCHOBAaHWEM HA3BIBAIOT «TOKAECTBEHHOCTH caMmoMy cebe» [CMupHO-
Ba, Kucenes, 2002, c. 6-7]. UneHTUYHOCTD, KaK TEPMUH, 00A3aTEIHHO
npejmoJiaraeT Haauyue «[pyroro», IPOTUBOIIOCTABIEHHOIO CYOBEKTY
U HETOXKJEeCTBEHHOMY MOHATUIO «MbBI», ¢ KOTOPBIM CYOBEKT cebsi ac-
cortmupyeT. MeTogoM CILJIONIHOIM BBHIGOPKU OBLIM BBISBJIEHBI KOHTEK-
CTBI YIIOTPEO/IEHNA SKCILINIIUTHLIX PEIPEe3eHTAaHTOB KaTeropuii « MbI»
(English, British) u «IIpyrue»: B pomanax I'ojicyopcu — JeKcuuecKue
enmHUILl “French” m “American”, B pomanax ®@ayasa — “American”
u “German”. Tosicyopcu He pasrpanmuyuBaeT Karteropum “English” u
“British”, Brouas rpakJaHCKUIN KOMIIOHEHT B IIOHATHE HAIIMOHAJb-
HOM MIeHTUUYHOCTU: “...as a woman of business she understood that the
British could not abandon their legitimate commercial interests <..>
But Madame Lamotte found that the English were a little hypocrite...”
[Galsworthy, 1922, p. 527]. Kak BugHO U3 mpuMepa, B OLHOM KOHTEK-
cre ynorpebasiorea Jekcembl “English” u “British” npu pedepennun
K OJHOU U TOMH ’Ke KaTeropuu Jjrogeti. Hamporus, ®@ayns pasrpanuyu-
BaeT Kareropuu “English” u “British”. Ilouatue “Englishness” oTHo-
CHUTCH KO BCEMY, UTO CBA3AaHO B CO3HAHWU IpoTaroHucra [[pHuesa ¢ ero
POAMHOM, ¢ HAIMOHAJIBLHLIM XapaKTePOM U KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUM
HacjaenmeM aHIJINYaH, B TO BpeMmsa Kak “Britishness” — sTo cxopee
COI[MAJIBHO-TIOJUTAYECKAA XapaKTePUCTUKA, IPUCYIas aHTJINYaHUHY
kak rpakpanuny Coeguuennoro Koposesctsa.
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1) “I have never felt 'British’ since my schooldays... only English,
and even that tenuously most of the time. But I think it is clear
now that we made a bad mess of the transition from nation of
brainwashed patriots to population of inturned selves. <..> Obsession
with self was everywhere, yet we treated it like some personal secret
that had to be hidden from everyone else...” [Fowles, 1998, p. 179].

2) “It had come to Dan often, working on Kitchener not only in
reading the old man's life but in researching all those other lives
interwoven with his that their Britishness, their obsession with
patriotism, duty, national destiny, the sacrifice of all personal
temperament and inclination (though not personal ambition,
of course) to an external system, a quasimythical purpose, was
profoundly foreign to him. <..> The true England was freedom to
be self, to drift like a spore, to stay unattached to anything, except
transiently, but the drifting freedom” [Fowles, 1998, p. 474].

B nepBoM mpumepe «OGPUTAHCKOCTh» HaJeJIdeTCs OTPUIATEIbHOMN
OIIEHKOI 3a CUeT MCIoJib3oBaHUusA MeTadopsl “brainwashed patriots”,
a «aQHIJIUHCKOCTb» IPUIIMCHIBAETCS 3aMKHYBIIIEMyCA B cebe Hapomy
(population of inturned selves). IlpoTuBomocTaBJeHUE OGPUTAHCKO-
ro W aHTJIMHCKOTO KaK HaIMOHAJBHOTO M Hapomuoro (“transition
from nation <..> to population”), a, B KOHEUHOM cUeTe, KaK Ha-
IIMOHAJBHOTO W JUYHOrO (nation vs. self) akTyaausupyercs U BO
BTOPOM IIpHMeEpe. OHHOBI/I]'J;I/IH <<6pHTaHCKOCTH>> U «aHTJINHACKOCTU »
371ech HeoTHeJnMoO cBsasaHa ¢ nmoHatueMm “Kitchener” m “freedom”.
Npero «OpuTaHCKOCTH» OJiKIleTBOPAeT KuTueHep CBOe# omep:KuMo-
CTHIO POAMHOM, AOJTOM Ilepen Heii, cyab0oil CTpaHBI U CBOEH I'OTOB-
HOCTBIO IIOJKEPTBOBATh CBOEM ropmocThio (obsession with patriotism,
duty, national destiny, the sacrifice of all personal temperament and
inclination). IlonaTue Ke «aHTJIMHCKOCTU» OIIpelegeTcI aBTOPOM
Kak cB0oOOma ObITH CO0O0I, OBITH HE3aBUCUMBLIM U HE CBA3AHHBIM HU-
Kakumu obsasarenbcTBamu (freedom to be self, to drift like a spore, to
stay unattached to anything).

Cienyiolliee OTJiMYKMe B KapTUHAX MHpaA Mucareseil oOHapysKuBa-
eTcsd B CaMOM XapaKTepe IMPOTUBOIIOCTABJIEHUS Kareropuit «Mui» u
«dpyrue». B pomanax I'oicyopcu aTo pasrpaHuYeHNe YeTKO IPOIU-
caHO HaA ypPOBHe cuCTeMbI IepcoHaskeit. IIpu srom Kareropus «I[py-
rue» BKJIOYaeT He TOJHKO coOCTBeHHO mHocTpaHueB (Helene Hilmer,
Annette, Mme Lamotte, Prosper Profond, Anne, Francis Wilmot),
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HO U aHIJIMYaH, He pasfedionux 06as30oBble AHTINNCKNE IIeHHOCTU
1 He 00JIafaionuxX HAGOPOM TUIIMYHBIX aHTJIMHACKUX XapaKTePUCTUK
(Irene). IIpoTuBOIIOCTABJIEHNE TIEPCOHAMKEN-aHIJINUYAH U IIEPCOHAMKEN -
MHOCTPAHIIEB — 9TO, IPEKIe BCero, MPOTHUBOMOCTABICHNE UIE0JOTH-
yeckoe. Payyi3 B COOTBETCTBUU C IIOCTMOJEPHUCTCKON 9CTETUKON 3a-
CTABJSAET YNTATEJSA CAMOCTOATENBHO NCKATh OTBETHI HA BOIIPOC O TOM,
K KaKo¥ KaTeropuu NPUYUCIUTH IJIaBHOTO repos [[sHuesna, Kpome
TOT0 MEHSAIOIHecsa BO BTOPOI mojoBmHe XX BeKa CONUAaJbHBIE, IIO-
JUTHUUYECKUE U SKOHOMHUUECKNEe pPeaiiil Pa3MbIBAIOT TPAHUIIBI MEXKIY
CTpaHAMU ¥ JeJal0T BO3MOKHBIM COUETaHUE PA3JIUYHBIX HUJEHTUYHO-
creii. B pesyabrare, B pomaHe npu pedepeHIInr K HAIMOHAJIBHOCTH
HoHuena ncooab3yTCA JIeKcuuecKue equHuIlbl “British”, “English”,
“American”, paxe “one-third Jewish”.

BMmecTe ¢ TeM, B KapTuHaX MHpa IIHcaTejleil BCTPEUAIOTCS U OIU-
HaKOBble KOMIIOHeHTHI. Tak, B pomaHax ['ojicyopcu KpuTepueMm AJs
MIPOTUBONOCTABJICHUA AHTJIMHCKOT0 U MHOCTPAHHOTO MHUPOB SBJIAET-
ca A3bIK. HecMOTpA Ha MHOTOJETHUH Opak ¢ (paHIyKeHKOIl AH-
Hetr, CoMc He MPOHUKAaeTCA HUAeAMU (PPAHIY3CKOIN KYJIbTYPHI, PaB-
HO Kak um AHHET He UyBCTByeT ceba aHramuankoit (“After twenty
years of a French wife Soames had still little sympathy with her
language” [Galsworthy, 1922, p. 815]). B Te momenTsi, Korga Comc
He IMIOHMMAaeT WJIN He OZ00psAeT IMOBeAeHIe »KeHbI, OH 00bIACHAET 9TO
ee HaIMOHAJIbLHOCTBLIO: “An English girl wouldn’t have said that!”
[Galsworthy, 1922, p. 766] (peaknusa Ha ¢pasy AHHET O TOM, UTO
oHa pajma, uTo OOJbIIle HEe CMOXKeT uMeThb nereit), “This came of
marrying a Frenchwoman!” [Galsworthy, 1922, p. 971] (mocse pas-
roBopa ¢ Anuer o ee ¢Ba3u ¢ IIpocmepom IIpodgoumom). B aToit cembe,
rIe KayKIBIN U3 CYIPYTroB KUBET CBOEH »KU3HbBIO, (PPAHITY3CKUN A3BIK
WCTOJIB3YeTCs AJIsI TOT0, YTO0BI M36eKaTh OTKPHITOM KOH(PPOHTAIINN.
Korga Anmer BhICKa3bIBaeT UTO-TO, UTO 3aBemoMo He moHpasurcsa Co-
MCY, OHa TOBOPUT Io-(ppaHmyscku, ComMc, XOTA U MOHHMAaET CMBICJ
BBICKA3bIBaHUS, IIPEAIIOUNTAeT Ha HEero He pearmpoBaThb: “Soames
was glad she had spoken it in French — it seemed to require no
dealing with” [Galsworthy, 1922, p. 1013].

Cxosxyo (YHKIIMIO BLIIOJMHAET W A3BIK B pomane Paymasa. Cyrr-
HOCTDH «aHTJIUUCKOCTU» YIIPOIIEHHO MOYKHO OIpPENeUTh KaK CTPeM-
JleHWe CKPBIBATh CBOM UYBCTBA OT IIOCTOPOHHUX IJia3. Pa3sBuBasa TeMy
«QHTJIMHACKOCTH» IO OTHOIIEHUIO K COI[UYMY, IIHCATEIh CPABHUBAET
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aHIJIN4YaH 1M aMEepPUKaHI€eB, PaBHBIX B CBOE€M CTPEMJIECHUUN K CB060-
ne (in both cases, it is to the same end: to find a place to be free).
KpurepueM IpPOTHMBOIIOCTABJEHUA CJHYKUT A3BIK. KCau aHTIMYaHe
BOCIIPUHUMAIOT A3BIK NoaTuuHo (language that always means more
than it says, both emotionally and imaginatively), T0O amMepUKaHIIbI
obparaorcsa ¢ HUM KakK C OpyAueM TPyla, OHu 6ojiee MPAKTUUYHBI U
0o0/1aafoT BRIPA’KEHHBIM UyBCTBOM peasibHOCTU (they mean and feel
far less they have the habit of saying). Ba:KHyI0 poJib B BBIABUKEHUNT
ATOr0 CMBICJIA B IUTUPYEMOM HUKEe KOHTEKCTe urpaer MopdoJoru-
yeckuit moBTop (freedom — free — to be free): “These two dialects
seem to me two reactions to the same thing: the craving for freedom.
The American myth is of free will in its simple, primary sense. <..>
yet still they hanker after the old and other American dream of
freedom to cash in on other people’s inequality. <..> we have evolved
a language that always means more than it says, both emotionally
and imaginatively. With the Americans it is the reverse: they mean
and feel far less they have the habit of saying. In both cases, it is
to the same end: to find a place to be free” [Fowles, 1998, p. 83—
84]. IIpoTuBoONIOCTABICHNE AHTJIUICKOr0 UAeAIN3Ma aMePUKAHCKOMY
parMaTusMy peajusdyercsa U B CJeAyIoleM IpruMepe 3a CUeT HUCIIOJIb-
30BaHUA aBTOPOM IapalIebHBIX KOHCTPYKuuil (“the way we use...,
even when...”), BKIIOUAOIINX JEeKCEMBI “poem” (MMILIAIUTHO XapakK-
TepusyeT aHrJaudYaH) u “tool” (mjasd XapakTepPUCTUKU aMepPUKaHIEB):
“We paint an ideal, or a dream, self on the glass and then wallow
in the discrepancy. Nothing distinguishes us more clearly from the
Americans, nothing characterizes better the very different ways we
use our shared language the way they use it as a tool, even when
they are being poetic, and the way we treat it as a poem, even when
we are using it as a tool...” [Fowles, 1998, p. 83].

Cuiepyioliee CX0ACTBO MexKAy KapTunamu mupa 'oscyopcu u Pa-
yJa3a COCTOUT B TOM, UTO IIPEACTABJEHUS 00 aHTIUHCKON MAEHTUU-
HOCTH DPeaju3yIoTCsA uepe3 0asOBBIM aHTVIMNCKUN JIMHTBOKYJIBTYP-
Heil KoHIenT NATURE. Kounenr NATURE sBisercs KJIOUYEBBIM
He TOJIbKO [JIA TOHMMAaHUA aHTJIMMCKOr0 HallMOHAJBHOI'O0 XapaKrepa,
HO U JIA IOHMMAHUA aHTJIUNACKON JUTepaTypbl. AHTJINNCKUI ITO9T U
npodeccop Oxchopaa J. BrangeH pesroMUPOBAJ POJIb IPUPOALI B aH-
TJINMICKOI JINTEPATYyPHOU Tpaguuiuu ciaeayoinum obpasom: “To give
a linked, sustained, and exact chronicle of our writers on Nature
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would necessitate a library of many thousand volumes <..> and a
leisure of many thousand hours” [Blunden, 1929, p. 5]. B 3aBucu-
MOCTH OT IPUHAJJIEKHOCTA K OIPEeJIeHHOUN 3MoXe, JUTEePATYPHOMN
IITKOJIe NJINU JINYHBIX Hpe,l[HO'—ITeHPIfI TOTO MJIWU MHOTO IInucartejysa KOH-
nent NATURE moKeT pempeseHTHPOBATHCSA IOCPEICTBOM DPA3HBIX
00pa3oB B TBOPYECTBE DPA3HBIX aBTOPOB. B aHAIM3UPYyeMBIX IIPOM3-
BemeHusx ['osicyopcu mpupoza — 9TO, MPEKAe BCero, TPAAUIIMOHHAA
cenbckasa Amnrausa (“countryside”), TpoTHBOLOCTaBJIeHHAA 00pa3y
ropoza (Jlormona), yckopsmoImiuiics B XX BeKe PUTM KUSHU KOTO-
poro yrposkaet TPaZUIMOHHOMY AaHTJIMICKOMY yKJaany sKusHu. He
cayuaitno Comc 3aTeBaeT CTPOUTENLCTBO 3aropoauoro noma (Robin
Hill), uTo6s1 yBestu Mpsu us Jlongona. OH HameeTcs, YTO TaM OHU
HaKOHeIl-TO cMOTyT obpectu rapmoHuto: “To get Irene out of London,
away from opportunities of going about and seeing people, away
from her friends and those who put ideas into her head! <..> It
would be everything to get Irene out of town” [Galsworthy, 1922,
p. 64]. B maHHOM KOHTEKCTe KOHBEPTEHIIUS CTUJINCTUYECKUX IIPU-
eMOB (paMouHasa KOHCTPYKIus “to get Ireme out of..”, mapajiieib-
HBIe KOHCTPYKIUU “away from .. and ..” u rumnepbosa “it would be
everything”) pemnpeseHTHUpPYyeT yOe:kAeHHOCTH CoMca B YCIEITHOCTH
mOom00HOTO pellleHus MPo0JeMbl. BIlocieAcTBUM MHOTHE KJIOUEBBHIE
MOMEHTBI pOMaHa IPOUCXOIAT B 9TOM MecTe. IloMuMo BakHOM crosKe-
Toobpasyiorieit Gpyurnuu KoHienT NATURE ob6i1azaeT COIMOKYJIb-
TypHOfI Harpy>xXeHHOCTBhIO, IIOCKOJIBKY BO BTOpOfI TPUJIOTUU aBTOP
paccyskJaeT o HeoOXOIMMOCTH Pa3TPy3UTh IepeHacesieHHbIe TOpPOoJa,
BEPHYB Ji0Jeil K MPUPOJe, B CEJHCKYI0 MECTHOCTh. JTY TEOPHUIO OT-
cramBaeT B mapaameHTe Maiika MoHT, BUAA B HEHW pelleHUE MHO-
TUX COIHAJbHBIX HpoOsem. Oprammyeckas CBA3b C IIPUPOAON Kak
OTJIMYUTESbHAS UePTa aHTJIMYAH aKTyaJIus3upyeTcsa U B CIAELYIOIei
meranu: npenku PopcaiiToB — (pepmepnl: “And something moved in
him, as if the salty independence of that lonely spot were still in his
bones. Old Jolyon and his own father and the rest of his uncles —
no wonder they’d been independent, with this air and loneliness in
their blood” [Galsworthy, 1956, p. 280]. B caexyroiieMm KOHTeKCTe
npoucxonut conmkenne KoHienta NATURE u ermre ogHoro 3HAYU-
MOTO JIMHTBOKYJbTYpHOTO KoHIenTta PRIVACY: aBTOp mostmsupyer
CeJILCKYI0 AHTJINIO, ONUCHIBAsg ee KaK MeCTO, I/ie YeJOBEK MOJYKeT
ocTaThCcA HaenuHe ¢ c000i, 3a0BITh O CYIIIeCTBOBAHUU APYTUX JIIONEH
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(“without another house”, “nothing but expanse of grass”): “..and
there they’d lived, the old Forsytes, for generations, pickled in this
air, without another house in sight — nothing but this expanse of
grass in view and the sea beyond, and the gulls on that rock, and the
waves beating over it” [Galsworthy, 1956, p. 280].

B pomane ®@aymnsa xoumenT NATURE peanusyercs, mpeskie Bce-
ro, B obpase jeca (onucauue [[eBOHINIMpPa — POAMHBI U TYXOBHOTO
MpUCTAHUINA IIpoTarouHmcra). MeTaGopUUeCKUM pelIpe3eHTaHTOM
KOHIleITa BbICTyHaerT mnpenegeaTHoe umsa “Robin Hood” (suu-
enx Maprus nuier cueHapuii unbma o Pooun I'yme). Pobun Iyn,
1o JIereHJe KUBIIUIN B Jiecy, rpabuBIIHUM Gorayeil M IOMOTaBIIUI
OemHsKaMm, BOILIOIaeT B cebe, II0 MHEHUIO aBTOpPa, OCHOBHBIE Yep-
ThI AHTJIMMCKOrO HAI[MOHAJIBLHOTO XapaKTepa: CIIPaBeJJNBOCTDL, MY-
JKecTBO, ocrpoymue. B caenyromiem npumepe Payias SKCILIUIIUTHO
Ha3bIBaeT P061/IH I‘y/:[a apxXeTUuIIHbIM HaIlMOHAJIbBHBIM MI/I(l)OM, IIOHAT-
HBIM KasKkaoMmy aHriaudaHuHy (“archetypal national myth”, the one
that “every English person carries in his mind”): “...I tried to write
a script purely to please myself on Robin Hood. But I committed
the cardinal error of making my (largely invented) version grimly
realistic and unromantic. <..> I had failed to see why we have
turned this archetypal national myth, perhaps the only one, outside
the Christ story, that literally every English person carries in his
mind all through his life, into a matter for afternoon TV serials.
<..> It is too profoundly about being English not to need endless
camouflage, belittlement, relegation, good-humored contempt... for
eternal children, not contemporary adults” [Fowles, 1998, p. 303].
B cuenyioiiem KOHTeKCTe o0pas Jieca POMAHTU3UPYETCS MPOTATOHU-
cToM, aKTyanusupys sHaunmocTs KoHilerita NATURE B aurauiickoit
JIMHT'BOKYJIbTYpe. cronb3oBanre (PPaHIly3CKOTO 3aMMCTBOBAaHUA “la
bonne vaux” ycranaBiauBaeT MeTa(OPUUECKYIO CBA3b MEMK/IY aHTJIM-
CKUM JiecoM U paiickuM cazxom: “I had had a sequence in the Robin
Hood script that I see now was more prescient than I realized at the
time. As a relief from the action and barbarity of some surrounding
episodes, I imagined a summertime when the living grew fat
under the greenwood tree (the quintessence of la bonne vaux is its
transience)...” [Fowles, 1998, p. 306]. B urore pabora Hajn clieHa-
puem o Pob6un I'yme momoraer [sHuesny BHOBb IIOUYBCTBOBAThH ce6s
AHIJIMYaHWHOM ¥ BBI3BIBAET JKEJIAaHWE HAWTU CBOI yTPAueHHBIN pail B
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Jgecax I[eBOHIIIMpA — C 9TOr0 HAUMHAETCS SK3UCTEHI[UAJIbHBIA KBECT
repos B MOWCKAaX HNOTEPAHHOM UAEHTUYHOCTU.

Takum 00pasoM, CpaBHUTEJbHBIN aHaau3 npousBeneHuit Ioscy-
opcu «Cara o @opcaiitax» u «CoBpeMeHHas KOMeOus» ¥ pPoMaHa
daynsa «[dsruesn MapTuH» T0O3BOJUJI BBIABUTH TPAAUIIMOHHBIE U
TpaHchOpMUPYIOIHECA 3JIEMEHTHI B PEIpPe3eHTAIllu HaIMOHAJLHOM
UIEHTUYHOCTH. B KauecTBe TPaJUIIMOHHOTO CJIENYET OTMETUTH COOT-
HeceHUe IMPEJCTaBJIEHUN 0 HAIIMOHAJBHOM UAEHTUYHOCTU C 0A30BBI-
MU JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU KOHIlENITaMHu (B HAHHOIN CTaThe IOAPOOHO
npoananusupoBan Kouient NATURE, ognako B TBopuecTBe 000UX
mucaTtesieil 3HAUMMOE MECTO 3aHMMAIT TaK:ke KoHientsl PRIVACY
u HOUSE, pemnpeseHTUpYIOIIUE KJIIOUEBbIE aHTJIMHCKUE IIE€HHOCTH).
TpaguIIMOHHBIM SBJAETCSI W ITPOTUBOIIOCTABJIEHUE AHTJINYAH €BPO-
meiaM U amMepuKaHIlaM. BMmecTe ¢ TeM, yCUIMBAIOIIEeCa BO BTOPO
mosioBuHe XX BeKa IPOIeCCHI I100aJn3aluy IPUBOAAT K TOMY, UTO
dayns, B orsimuume ot ['osicyopcu, He CTPEMUTCA K JKECTKOMY pasrpa-
HUueHuio Kareropuii «Mbl» u «Jpyrue», mpusHaBad BO3MOYKHOCTH
HaJIWYUA Y UHAWBUJA HECKOJBKUX HAIMOHAJIbHBIX UIEHTUUYHOCTEI.
B XX Beke TpaHCHOPMHUPYIOTCA U IIPEACTABJIEHUA O COOTHOIIEHUU
kareropuii “English” u “British”: B To Bpema kak I'osicyopcu cumura-
€T UX B3aMMO3aMeHAEMBIMU U YaCTO HCIIOJIb3YEeT COOTBETCTBYIOIIUE
JIeKCUYeCKre HOMHHAHTHI B KaueCcTBe CUHOHUMOB, AJsa dPayssa aTu
KaTeropuu o6Jiaal0OT Pas3HBIM HAb0POM XapaKTEPUCTUK W IIPOTUBO-
IIOCTaBJIEHLI B TEKCTE POMaHa.
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NATIONAL IDENTITY REPRESENTATION
IN THE XXth CENTURY ENGLISH LITERATURE: TRADITION
AND TRANSFORMATION

The article compares J. Galsworthy’s “The Forsyte Saga” and “A
Modern Comedy” with J.Fowles's “Daniel Martin” in order to identify how
the perception of the national identity has changed in the XX-th century
English literature. The article reveals key characteristics of English
national identity and criteria of its distinguishing from other national
identities presented in the analyzed novels.

Keywords: national identity, English national character, J. Galsworthy,
J. Fowles
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VIK 81.111

E.B. Cryeapesa (Canxm-Ilemepoype, Poccus )

HAYYHBIN CTHJb U OCOBEHHOCTH ET'0 I3BIKOBOT'O
NPEACTABJIEHUA B TEKCTE XYJOKECTBEHHOI'O
IMPOU3BEJEHHUA (HA MATEPUAJIE POMAHA [I. BPAYHA
«AHTEJBI 1 TEMOHBI»)

B crathe aHAIU3MPYIOTCA O0COGEHHOCTH S3BIKOBOTO IPEICTABJICHUS Ha-
YYHOTO CTHJIA B TEKCTe XyHO0:KeCTBEHHOro nmpousBeneHusa. IlpuBenens: nmpu-
MepsI yHmoTpeGiieHUs S3BIKOBBIX MAapKePOB, XapaKTEePHBIX IJd HAyYHOTO
muckypca. Ilogpo6HO paccMoTpeHO ymoTpedaeHNe TEPMHHOB, CIIEIHAJIBHBIX
a60peBHATyp, IJIaroJIOB, TUHIIUYHBIX JJIsI HAYYHOTO CTHJIA.

Knroue6vie cno6éa: HAYyLHbLL CMULb, HAYLHbLI OUCKYPC, KOHUenmyab-
HasA KGPpMUHA MUPQ, A3bIKO6AS KAPMUHA MUDPQ, MePMUHbL

HayuHBbI# CTHIB OTHOCUTCS K OLHOMY U3 BUAOB (DYHKIIMOHAJIBHBIX
cruseil aA3biKka. OYHKIMOHAJIBHBIN CTUJL IIPEJCTaBIsgeT cO60M MCTO-
PUYECKHU CJIOKUBIIYIOCS, OOIIIECTBEHHO OCO3HAHHYIO U 3aKPEIJIeHHYIO
B HOpMax OoT0Opa M HCIOJb30BAHUSA CPEICTB S3bIKA PA3HOBUAHOCTH
JINTEPATyPHOr'0 A3BIKA, COOTBETCTBYIOIIYIO TOW WMJIM WHOMN COIHAJb-
HO 3HAUMMOM c)epe UCIIOJb30BAHUS €ro CPeACTB: HAyKe, UCKYCCTBY,
MpaBy, IEJOMPOU3BOJACTBY, TEXHOJIOI'MHU, CHCTEMe BEPOBAHUIN U T.II.
[Knumosckas, 2013, c. 43]. O6ocobsieHre GyHKIIMOHAIBLHOTO CTUJIS
CBA3aHO C COIMAJBHBIMU (PaKTOpaMu — MOTPEOHOCTAMU OOIIeCcTBa B
CTUJIMCTUYECKON nuddepeHnuanum a3bIKa B COOTBETCTBUU C OOIIe-
cTBeHHBIM pasButueM [3opuua, 2013, c. 47]. B paborax ydYeHBIX-
CTUJINCTOB OOBIYHO IPEICTAaBJEHA CJenyolasd (yHKIMOHAJILHO-CTH-
JieBasi cTpaTu(UKALUA A3bIKA: HAYUHBIN CTUIb, PA3TOBOPHBIN CTUJID,
npodecCuoHATbHO-EJI0BOM CTUJIb, CTUJIL CPEICTB MACCOBOM KOM-
MYHUKAIUW, CTUJb XYAOKECTBEHHOU JjurepaTypbl. O0s3aTeIbHBIM
YCJIOBHEM CYIIeCTBOBAHUS (ODYHKIIMOHAJBHOTO CTHUJISA SABJISIETCH €ro
OTHECEeHHOCTb K OTAeJbHOMY AucKypcy. CienoBaTesbHO, HAYUHBIN
CTHJIb SI3bIKA COOTHOCHUTCSA C HAYYHBIM AUCKypcoMm. Kaxk oTmeuaer
Hexunuan BpayH: «..the discourse analyst treats his data as the
record (text) of a dynamic process in which language was used as an
instrument of communication in a context by a speaker/writer to
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express meanings and achieve intentions (discourse)» [Brown, Yule,
1983, p. 26]. ucKkypc mpeacTaBideT co00l COBOKYIIHOCTh IPUEMOB
WUCIIOJIb30BAHUSA A3BIKA [JI BBLIPDAYKEHUS OIpeeIeHHBIX CI0CO00B
MBIIIJIEHUS, IPU3BAHHBIX IIeJIeHAIPABJIEHHO BO3eiCTBOBATh Ha UH-
TaTed WK CHAYIIATeJsI, BHeAPAA B UX CO3HAHME OIPEeIeIeHHYIO CH-
cremy npezncraBienuii. [lox HayuyHbIM guckypcoMm, F0.B. 3opuna mo-
HUMAaeT «BepOaJbHO OMOCPEIOBAHHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO KaK IIPOIECC
KOHTPOJUPYEMOr0 B3aMMOAEHCTBUSA CYOBEKTOB NPO(ecCruoHATbLHOMN
JIeATEJbHOCTH, XapPaKTePU3YIONUNACA OIpee;IeHHBIM KOMILIEKCOM
HOPM, CTEPEOTUIIOB MHBIIJIEHUA U IToBeneHus» [3opuna, 2013, c. 52].
Hayunblil qUCKypC ABIAETCSA OIPEIEJIeHHBIM 00pasoM KJIUIIUNPOBAH-
HOM Pa3HOBUJHOCTBHIO OOINEHUS MEXAY YUYEHBIMHU, KOTOPBIE MOTYT U
He OBITh 3HAKOMBI JINYHO, HO BBIHYIKIEHBI B3aMMO/€HCTBOBATH B CO-
oTBeTCTBUU ¢ HOpMamu commyma. C TOUKU 3peHusA (QYHKIUMOHAIL-
HOT'O MOJX0/a, AUCKYPC paccMaTpUBaeTcs Kak Jioboe yrorpebJeHne
s3bIKa. B TaKoOM ciiyuae IpejroJiaraercsa aHaians QyHKIUHA JucKypca
mocpeacTBOM usydeHus QpyHKmuit A3bika [Schiffrin, 1987]. B mean
HAYYHOTO CTUJISI BXOAUT Imepegadya wHopmanuu. IJIeMeHThl Hayd-
HOr'0 AUCKYypCa MOTYT IPHUCYTCTBOBATH U B TEKCTE XYA0KECTBEHHOTO
MIpou3Be/leHNs, BhIpakasi HayYHYI0 KapTUHY MUpPa aBTopa.

Kakaplii ecTeCTBEHHBIM S3BIK OTpa’sKaeT OIMpPeAeJeHHBIN CIoco0
BOCIIPUATHUS U opranmsanuu (KOHIeNTyajausanuu) mupa. Pesysbra-
ThI TO3HABATEJHHON AEATEJILHOCTH UEJOBEKA HAXONAT OTPaKeHUe B
sI3bIKE, B I3BIKOBOY KapTuHe Mupa. SI3bIK, B YACTHOCTH, BHIPAXKAET U
SKCILIMIIUPYET APYyrue KapTUHBI MUPA YeJOBEeKa, KOTOPhIEe peayunsy-
IOTCS B I3BIKE ITOCPEJCTBOM CIIEI[MAJTBLHON JIEKCUKM, IPUBHOCSA B HErO
YepThl CaMOI'0 UYeJ0OBeKa, a TaKyKe UepPThl ero KyJIbTypbl. Kaabrit
sI3BIK BIIUTHIBAET B ce0s 0COOEHHOCTH OObIUaeB M XapaxKTepa Hapo-
Ia, coxpaHAs B cebe KyJbTYypHO-HCTOPUYECKUE cBeleHus. Kapruna
Mupa (popMUPYeT TUI OTHOIIEHWS YeJOBEeKa K MUPY: IPUPOIe, APY-
rUM JIIOASM, camMoMy ce0e KaK uJieHy JTOr0 MHpa, 3aaeT HOPMBI
MOoBeleHus yesioBeKa B Mmupe. IIpe/craBienue obinell KapTUHBI MUpa
C TIOMOIIIBIO A3BIKA CJIYMKUT OCHOBOM BepOaJbHOI (A3BIKOBOM) KapTH-
HBI Mupa. HeKoTopble «00BEKTBI» ABISIOTCA A0CTPAKTHBIMHU, U UX
MOJKHO IIOCTHYb JIMIIb PA3yMOM, WX HEBO3MOYKHO COOTHECTH C Ka-
KUMU-JIN00 IpeaMeTaMy, WM SBJIEHUAMYU OKPYKaIoIero Hac Mupa.
f3BIKOBOE CO3HAHUE SABJSAETCA YPOBHEM, HA KOTOPOM 00pasbl, IPej-
CTaBJIEHUS, MBICJIUTEJbHBIE CTPYKTYPHI 00PETarT S3bIKOBOE 0(opM-
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nenue [['yaxos, 2003, c. 38—39]. Cosnanue (Ipe:kae BCero A3bIKOBOIA
YPOBEHb) peasim3yeT cedA M IPOABJISIeTCA B JUCKypce. [IUCKypc Kak
CJIOKHOE€ KOMMYHMKATHBHOE SIBJIEHHE BKJIOUAET KPOME TEKCTa erle
¥ 3KCTPAJUHIBHCTHUYECKHE (PAKTOPhI (3HAHUSA O MHpPE, YCTAHOBKH,
meJu agpecara).

B cosHaHuy 4YeslOBEKa KapTHHA MUPA IIPEACTABJIEHA B BHUIE KOH-
MeNTyaJbHON U A3BIKOBON MOJesieil. SI3BBIK TECHO CBA3AH C KOHIIENTY-
aJbHON KapTUHOM MUpa, OH O3HAYaeT OTHeJbHbIe ee sjieMeHTh [Ce-
pebperHuKoB, 1988, ¢.107-109]. B o6bsAcHEeHUU KOHIIENTYyaJIbHOI
kaptuubl Mupa (KKM) A3bIK IPpUHUMAET HEeIlOCPeACTBeHHOe yUacTiue
C IIOMOIIBIO CJIOB, (pOpMAIMii ¥ CPEACTB CBA3U MEMKAY IIPEIJIOKEHN-
avu. KoHIlenTyajabHass KAPpTUHA MHPA OIPENeAeTCs KAK CYIIEeCTBY-
I0Illee B CO3HAHWU OTHEJILHOI'0 Ue/IOBeKa IeJIOCTHOE IIPeCTaBJICHNE
00 O0'BEKTHMBHOM MUPE M MECTe UeJIOBeKa B HeM. M3yuaThb KOHIIEII-
TYAJIbHYI0 KaApTUHY MHUPa BO3MOYKHO TOJBKO C IIOMOINBIO SA3bIKA
[PakuTuna, 2006, c. 53]. IIpu TakoM MOHMMAHWU KOHIENTyaJ bHAasd
KapTuHa Mupa OOJKHA MMEeTh IpaHunbl. IlodHaHMe 3aKJIIUYEHHOTO
B oTtm rpanunbl oobemMa KKM mpoBoauTcAa myTeM H3yUYeHHS KOH-
LIEIITOB, COCTABJAIOIINX €e cojep:kanue (HalIpuMep, HAYKa, JKU3Hb,
MUP, BCeJIEHHAsd, UYeJOBEeK, HAayKa U AP.). KoHIenTyaapHasa KapTuHAa
Mupa Oorade A3bIKOBOM KapTHUHLI MUPA, IIOTOMY 4YTO B ee 00paso-
BaHWN IPUHMMAIOT y4YacTHe Pas3JNYHble TUMNBI MblnuieHus. «Cpen-
CTBOM IIO3HAHWS MMPA, 00eCIIeUNBAIOIINM IPOHNKHOBEHNE UeIOBEeKa
B CyTh €ro 3aKOHOMEPHOCTEN, ABJISAETCA MLIIIJICHNEe, Pa3BUBIIEECsS
Ha BBICIIIEM 35Talle OMOJOIMYECKON »KM3HH M CIIOCOOHOE aleKBaTHO
OTPaYKaTh STH 3aKOHOMEPHOCTH U YAEP:KUBATh UX B CO3HAHWUMU, B IIO-
HATUHON cpene» [3anmanpHuKOB, 2000, c. 4]. Bomnomienue KapTu-
HBI MUPa B BHUJE KOHIEITYaJbHON M A3BIKOBOI MOIeJeil II03BOJISAET
M3YUYUTL B3aMMOJENCTBUE fA3bIKA M MBIILJICHUS B IIPOIIECCE CO3HA-
HUSA, OIPENEeJUTb POJb SI3LIKA B (DOPMUPOBAHNN KAPTUHBLI MUPA U II0-
HATHL KAaKUM 00pa30oM BBICTPAMBAETCS MHTEPIIPETAIINS OKPYKAIOIIEro
MUpa B CO3HAHWUM Jjogel. KaIplil 3LIK 0COOBIM CIIOCOOOM UYJIEHUT
MUpP, T.€. UMEET CBOM MEeTOJ ero KoHIenryaausanuu. Kapruaa mupa,
IIpeCTABJIEHHAs TeM WJIM MHBIM S3bIKOM, MMEET PsAJ OCOOeHHOCTe,
KOTOpBIE HEe BCErjZa COOTBETCTBYIOT KapTUHAM MHUPA APYIUX SA3BIKOB.

YesoBEK IIO3HAET OKPYIKAIOIIYIO NeiCTBUTEJLHOCTh, IIOJYYaeT U
cooOmiaer nH@oOpManuo 0 Mupe B (popme TekcToB. CilefoBaTesbHO,
OCHOBHO# (DOPMOI peans3alnuy A3bIKOBOM KApPTHUHBLI MHPA SBJIAETCS
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TEKCT, KOTOPBIA B CBOIO OUYEpPedb SABJISIETCA OCHOBOM YEJOBEUECKON
KOMMYHUKanuu. TeKCT mpeacTaBiseT co00il CTPYKTYPY C BHYTDPEH-
Hell opraHusamueil, 3JIeMeHThI KOTOPOl HaXOAATCA BO B3aMMOCBS3U
He TOJBKO MEKAY CO00¥1, HO U C BHEIIOJIOKHBIMHU TEKCTY dJIeMeHTa-
MU S3bIKa W BHEA3BIKOBOU IZH:Z‘IL/’ICTBI/IT(-Z‘JILHOCTI/I-CI/ITya_I_II/II/I [ApHOJII:,Z[,
1974, c. 67]. B XyQo:KeCTBEHHOM TEKCTE€ BOILJIOIIAETCA aBTOPCKAas
KOHIETITYyaJibHAA KapTuHa Mupa. TaKk Kak A3bIKOBAad KapTHWHA Mupa
BXOOUT B COCTaB ROHHeHTyaJILHOfI KapTHHBI MHDpa, CjJaemgoBaTeJIbHO,
SIBBIKOBAsI COCTABJIAIONIAS ABJIAETCA TaK:Ke BaKHEHIIUM 3JIEMEHTOM
HAay4YHOU KapTUHBI Mupa. B AUCKYpPCUBHOH [eATeIbHOCTH, B YaCTHO-
CTU, HAXOJAUT CaMOBBIpasKeHUe U aBTOP HaydHOro TekcTa [Boponio-
Ba, 2003, c. 11]. Hayunas xkapTuHa Mupa OTpaskaeTcs He TOJHBKO B
HAY4YHBIX TE€KCTaX, HO M1 B XYIOOXECTBEHHBIX. HpI/I CO3JaHUN TEKCTa,
B TOM UYHCJIEe XYIOKECTBEHHOTO, (hopMUpPyeTCcA aBTOPCKAA KOHIIEIITY-
ajbHAdA KapTUHA MUpAa.

O,I[HI/IM 13 I'JIaBHBIX IIPM3HAKOB HAY4YHOI'O CTHUJIA pPe€YU ABJIAETCA
ymorpebJyieHre chernuaabHoii TepMuHoJgoruu. CrelruajabHbBIE TEPMU-
HBI O0BEIUHAIOTCA B TEPMUHOCUCTEMY, KOTOPYIO MOYKHO COOTHECTH
C TOW WMJIM WHOA NMOHATUUHOU CUCTEMOI OTPACJU HAYKU WJIU 3HAHUA
[Bopuna, 2013, c. 58]. B pomane II. Bpayna «Aurenst u I[eMOHBI»
TEPMMNHBI COCPEAOTOYEHEBI B TE€X IVIaBaX POMaHa, B KOTOPBIX I'epPOn He-
IIOCPEJICTBEHHO CTAJKUBAIOTCSI C MUPOM HayKu. TepMUHBI IIpenCTaB-
JIEHBI B KaUueCTBe OTAEJIbHBIX JIEKCUUYECKUX €INHUIl, NI IIOCPeACTBOM
YCTOMUMBBIX CJIOBOCOUETAHUI: a gravity, a matter, a pure energy, a
nuclear energy, magnetic fields, an antimatter , an electron, volts,
joules, a constructive energy, kilotons, a magnitude, a rocket fuel,
X — rays, vacuum, midvacuum, a power source, a gas, a wave of light
(dusura); a fluid, nanograms, toxins, a nuclear energy, Z-particles,
a particle accelerator, radioactive, isotope scanners, nonradioactive,
nickel — cadmium, polar opposites, antimatter positrons, a reverse
polarity, photons, microscopic (xumus ); TAaroJIoB TUIINYHBIX JJIS Ha-
YYHOTO CTUJIA peuu: to react with, to come in contact, to contain, to
produce, to discover, to observe, to separate, to destroy, to combine, to
make contact, to activate, to touch, to release, to absorb, to radiate,
to collapse, to vaporize, to disappear, to explode, to ignite, etc.

HayunbIll cTUJIb B TEKCTe pOoMaHa IPEJCTAaBJIE€H C IIOMOIIBIO OITH-
CaHUIl CBEeJEeHUU O BeIecTBaX, IIpollecca IIPOTEKAHWMN peaKI[Ui.
Cp.‘Antimatter is the most powerful energy source known to man. It
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releases energy with 100 per cent efficiency (nuclear fission is 1.5
per cent efficient ). Antimatter creates no pollution or radiation, and
a droplet could power New York City for a full day. Antimatter is
highly unstable. It ignites when it comes in contact with absolutely
anything...even air. A single gram of antimatter contains the
energy of a 20-kiloton nuclear bomb-the size of the bomb dropped
on Hiroshima’ [Brown, 2009, p. 14]. ‘..It is the nature’s simplest
reaction. A particle of matter and a particle of antimatter combine
to release two new particles-called photons..photons-light particles-
the purest form of energy..” [Brown, 2009, p. 100]. B gansom mpu-
Mepe 4acTOTHOe YHIOoTpeOeHre MPEeBOCXOAHOM CTeleH! MPUIaraTeib-
HBIX (the nature’s simplest reaction, the purest form of ) aBuderca
0CO0EHHOCTHIO HAYUYHOT'O CTHJIA.

XapaKTepHOU UepToii HAYUYHOTO CTHUJIA ABJISIETCA KMCIOJIb30BaHUE
TJIaTOJILHBIX (POPM HACTOSAINETr0 BpeMeHu 3-ero J., en.u. (is, releases,
creates, ignites, contains ), 3a UCKJIOUEHNEM TE€KCTOB UJU BBHICKA3bI-
Bauuii B npouwmoMm. Cp.‘..a particle accelerator was a large, circular
tube through which subatomic particles were accelerated. Magnets
in the tube turned on and off in rapid succession to ‘push’ particles
around and around until they reached tremendous velocities. Fully
accelerated particles circled the tube at over 180°000 miles per
second’ [Brown, 2009, p. 74]. YacTOTHBIM ABJIsETCA yIOTpeOIeHIIE
HeoIpeAeJieHHO-IUYHOT0 MecTouMeHus (it) [Bopuna, 2013, p. 62].

Hayunbi#l cTuIb OTJIMUaETCA HaJmumeM a00peBUATyp, M3BECTHBIX
TonbKO crneruanuctam (DEA (Drug Enforcement Administration),
CPR (Cardiopulmonary Resuscitation ), etc.). Hanpumep: ‘..We have
radioactive isotope scanners, olfactory filters designed by American
DEA to detect the faintest chemical signatures of combustibles and
toxins’ [Brown, 2009, p. 156].

‘...A ten milligram sample — the volume of a grain of sand-is
hypothesized to hold as much energy as about two hundred metric
tons of conventional rocket fuel..” [Brown, 2009, p. 101]. B stom
npuMepe IpeACcTaBIeHO ONUCAHWE MOITHOCTU He3HAUYUTeJNbLHOU IIpo-
6]31 AaHTHUBEIIECTBA, ITIOCPEACTBOM BBEAECHUA B TEKCT KOJINYECTBEHHBIX
BesqimumH (a milligram, a sample, a volume, a grain, a ton) U YUCIN-
TeAbHBIX (ten,two hundred).

WUrax, aA3LIKOBBIE MapKephbl HAyYHOTO AWUCKypca MOTYT IIPUCYT-
CTBOBAaTh M B TEKCTEe XYI0KECTBEHHOTO NPOW3BEIEHMs, BBIpaKasd
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HAy4YHYI0 KapTUHY Mupa aBTopa. KasKIbIli eCTECTBEHHBIN SABBIK OT-
pakaeT OIpeJeJIeHHBIH CI0CO0 BOCIPUATUSA M OPTaHM3AIU MUDA.
PesynbpTaTsl I03HABAaTEIbHOU /1eATEIbHOCTH UeJOoBeKa HaXOAAT OTpa-
JKeHUe B A3bIKe, B A3BIKOBOI KapTuHe Mupa. Hayunaa kapTuHa Mupa
aBTOpa BOILJIOIIAeTCA B A3LIKEe B COOTBETCTBUM C HOPMaMU TON MU
UHOH cOIMaJIbHO 3HAUMMOM cdephbl HCIOJIb30BaHUA CPEJICTB A3BIKA,
IIOCPEJICTBOM YHIOTPEOJIEHUSI COOTBETCTBYIOMIEro (MYHKIMOHAIHLHOTO
cruna. HayuHbI# cTHIB A3BIKA COOTHOCUTCSA C HAYYHBIM AVCKYDPCOM.
OCHOBHO¥ IIeJIbI0 HAYYHOT'O NUCKYypCca fABJAETCA Iepefada mHOOpPMAa-
nuu. B pomane II. Bpayna «AHreasl u [JeMOHBI» Hay4YHBIN CTHJIb
fI3BIKA IIPEJICTAaBJIEH IIOCPEICTBOM YIIOTPEOIeHNA TEPMUHOB U3 TAKUX
obsacTeil HayKu, Kak (U3UKA W XUMUSA, IJIarojoB, TUMIWUUYHBIX [IJIs
HAy4YHOI'O JUCKYypCa, HEeOIIpeleJIeHHO-JIUYHBIX MeCTOMMEeHNH, IJa-
TOJIBHBIX ()OPM HACTOSAIIETO BPEMEHU 3-ero JI., el.Y., CHeIUaJbHBIX
ab0peBUATyp, M3BECTHBIX TOJBKO CIEIMAJIKNCTAM B HAHHOU 00JaCTH.
Hayunble (haKThI U3 pas3JIUUYHBIX 00JIacTell 3HAHUA BBICTYIAIOT B TEK-
CTe TPOMBBEJEHUA B KaueCTBe OIMMCAHUI CBOMCTB BEIECTB, HIPUOO-
POB, IIPOIECCOB NMPOTEKAHUA peakIuil u IIpouee.
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VIOK 81'42
O.E. @unumonosa (Canxm-Ilemepbype, Poccus)

PENIPE3EHTAIIAS SOMOIIUN B CTUXOTBOPEHUAX
MEJA CAJIBEPCTETHA

B craThe onmcaHbl 0COOEHHOCTH PENPE3eHTAIMU IMOTUBHBIX CUTYyAIlMil B
CTHXOTBOPEHHUAX IJIS AeTeil M3BeCcTHOro amepukanckoro moara III. Cuasep-
creitHa. BIABIAIOTCS pa3iIMYHbIe TUIMBI HOCUTEIEH 3MOIMOHATIBFHOIO COCTO-
SIHUSI, OIMCHIBAIOTCS PA3HOYPOBHEBBIE CPEICTBA PENPe3eHTAIUH KATeropuu
3MOTHBHOCTH U CIOCOOBI CO3TaHUS KoMuueckoro sddexra.

Knwouesvle cnoea: nHocumenb IMOYUOHAALHOZ0 COCMOAHUSA, IMOMUBHAS
cumyayus, IMOMu6HbuLll UOUOCMULL, JEKCUKA, HOMUHAUUS, IKCNPeCcCcus-
HOCMb, KOMUYECKUL ahperm

Opuoii M3 BaKHBIX 3aJa4 9MOIIMOJOTUU TEKCTA SABJIAETCA U3yde-
HUe 0COOEHHOCTU PeIpe3eHTAl[NU SMOIUN B PAsHBIX TUIIAX TEKCTa.
Hecmorpsa Ha TO, UTO JIUTEpATypa AJS IeTel, KaK 093U, TaK U MPOo-
3a, IPeJCTaBJsIeT OCOOBIM MHTEePeC IJIA N3YyUeHUs KaTeropuu SMOTHB-
HOCTH, MCCJIeNOBAaHMUi MoM00HOr0 posa memuoro. Mccienosauue B.B.
BouHOBOI# CTPOUTCS IPEUMYIIECTBEHHO HA N3YUYEHUH Pelpe3eHTalun
SMOTHUBHBIX KOHIIenToB [Bounora, 2006]. E.B. BesoryiazoBa BbIABIA-
eT IUCKYPCHYIO TeTepOreHHOCTh JeTCKOM uTepaTypsl [Benornasosa,
2010]. A.O. TanaubpIXUHA KCCJIEAYET PEIPE3EeHTAINIO0 SMOIUNA B JIU-
TepaTypHoii ckaske [Tamauwixunaa, 2007].

Ananua pernpeseHTalliy KaTETOPUU SMOTHBHOCTH B TEKCTE IIPe.-
roJlaraeT M3y4YeHUe TUIIOB HOCHUTEJeH 9MOIMOHAJIBHOIO COCTOSHWUS,
JIEKCUKO-IpaMMAaTUUYeCKUX U (POHOrpauuecKux CIOCO0OB perpe-
3EeHTAIMM DMOIMI, CIIEKTPa SMOI[UI, BBIABJISIEMBIX B OMOTHUBHBIX
CUTyaIUsiX, IPEICTABJICHHBIX B TEKCTE, BBIABJIEHHE TUIOB SMOTHUB-
HBIX MUKPOTEKCTOB M BKpAIJIEHWH ¥ IPAarMaTUYeCKUX YCTAHOBOK
aBTopa Texcra [@PunaumonoBa, 2001]. MbeI ocBeTMM HEKOTOpbIE U3
STUX BOIPOCOB, O0OPATUBIINCH K TBOPUECTBY M3BECTHOI'O aMepPUKAaH-
ckoro mosra Illena CunBepcreiina (Shel Silverstein). KormutusHo-
JIMHIBUCTUYECKUN aHAJIU3 CTUXOTBOPEHHWM [TaHHOTO aBTOPA, IIPel-
cTaBJIeHHBIX B cOopHUuKe Where the Sidewalk Ends. The poems and
drawings of Shel Silverstein (Silverstein, 2002), 103BOJIUT HaM BbI-
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SIBUTH HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH €ro HHIWBHUIYAJILHOTO SMOTHUBHOIO
CTHUJIA.

B 5MOTHMBHBIX CHUTYaIlMAX, IIPEICTABJIEHHBIX B CTUXOTBOPEHUSIX
CunBepcreiina, HabogaeTcsa 6OJIBITOe pa3HOOOpasue TUIIOB HOCHUTE-
Jiel 3MOIMOHAJLHOTO COCTOAHUA. IlepeuncanuM 5TH THUIILI W IIPOMJI-
JIIOCTPUPYEM MX IPUMEPAMIU.

1. Hocurenb cocTOAHUA — B3POCJBIH YeJOBEK (aBTOD, pPaccKas-
uuK, Jupudeckuii repoit). B cruxorsopennu IT'S DARK IN HERE
mmpeacrasieH (DAaHTACTUUYECKUI BBIMBICEJ — PeYb HUIAET O II0JTE, KOTO-
POTro IIPOTJIOTUII JIEB:

I am writing these poems // From inside a lion.// And it's rather
dark in here.// So please excuse the handwriting // Which may not
be too clear.// But this afternoon by the lion's cage // I got too near.
// And I am writing these lines // From inside a lion. //And it's
rather dark here (S., p. 32).

Cruxorsopenue HasepiBaerca IT'S DARK IN HERE, u y:xe B Haua-
Jle CTUXOTBOPEHUsI KOHCTATAIMEe TEMHOThI 1 OIMCAHNEM KpaiiHe He-
OOBIUHBIX 00CTOATENBCTB, B KOTOPBIX aBTOP IUIIET cBou cTuxu (from
inside a lion) UMILIUIIUPYETCS COCTOSAHIE cTpaxa. Tem He MeHee, IIO-
HATHO, UTO aBTOP CTPEMUTCS He HAIyraTh, a PACCMEIINTh aJpecara-
pebEHKa 1 abCypPAHOCTBIO OIMCLIBAEMOI CUTYAIlMK, CETYs, UTO Y HEro
B TAKUX YCJIOBUAX CTAJ HEPas3OOPUUBLIM IIOYEPK.

2. Hocurenb cocrosnus — pedéHok. B cruxorBopenuu AFRAID
OF THE DARK Tak:Ke peub UIET O COCTOSAHUU CTpaxa. B HEM OIMCHI-
BAIOTCs TUIIMYHBIE AJIS KAaXKI0ro pe0éHKa BeUuepHUE PUTYAJBI, IIOMO-
ramoiue MaJeHbKUM JeTsIM 3aCHYTh W He 0OSATHCS TEeMHOTHI. Xapak-
TEPHO, UTO, KAK M B PACCMOTPEHHOM BBIIlle, B 9TOM CTHUXOTBOPEHUM
IIPUCYTCTBYET PAMOYHAA KOHCTPYKIUSA, SKCIIPECCUBHO MHOLUEPKUBA-
ommaa remy cruxorBopenusa (I am afraid of the dark):

I am Reginald Clark. I am afraid of the dark, // So I always
insist on the light on. // And my teddy to hug, // And my blanket to
rub, // And my thumby to suck or to bite on. // And three bedtime
stories. // Two trips to the toilet, // Two prayers, and three hugs
from my mommy. // I am Reginald Clark. I am afraid of the dark
// So please do not close this book on me (S., p. 159).

ITO CTUXOTBOPEHNE TAKsKe IPOHU3AHO IOMOPOM, KOTOPBIA CO31a-
€TCsI He TOJIBbKO JOTOIIHLIM IIEPEUNCICHUEM «YCIOKOUTEIbHBIX MAaHH-
nyaanuii» (three bedtime stories, two trips to the toilet, five hugs).
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CuiiBepCcTeiiH — OUEHBb CAMOOBITHBIN XYI0KHNIK, U €I0 CTUXH 110 00JIb-
IIei 4acTy CHAOKeHBbI MJLIIOCTPAIMSIMY, BHIIOJHEHHBIMU CAMUM AaB-
TopoM. IIpuuém M300pasUTENBHBLIN 3J€MEHT HEPEIKO BILIETAETCA B
TKaHb IIOBECTBOBAHUSA WJIM CO3LAET CBOECOOPABHYIO HMIPY C TEKCTOM
cTuXO0TBOpeHusA. Ha miaocTpanuy K 3TOMY CTHXOTBOPEHUIO M300pa-
JKEH MAJIBIIIl, CTOSIIUNA B CBOEH KPOBATKE, II09TOMY 3aKJIIOUNTEIbHEIE
cTpoku cruxorBopenus I'm Reginald Clark. I am afraid of the dark
So please do not close this book on me co3maioT AOIOJHUTEIbHBIN
IOMOpUCTUUYECKUIT 9PPeKT. Aeqaupysa K aapecaTy-pedeéHKy, aBTOD,
TaKKM 00pasoM, 3aJelfCTBYeT BU3yaJibHbIe 00pasbl M ABUTATEIbHYIO
AKTUBHOCTH Pe0EHKAa (3aKpPBIBAHNE KHUI'HM), YTO B COBOKYIIHOCTU YCH-
JINBAET JKCIPECCUBHOCTL CTUXOTBOPEHMS M €ro BO3LEHCTBYIOIIYIO
CuIy.

3. Hocurenb cocTosHUA — KMBOTHOEe. Takue mpuMepbl HEMHOI'O-
yncyaenubl. B cruxorBopennu THE SILVER FISH peioa cmeércs Hafg
yesmoBekoM: And he swam away and he laughed at me (S., p. 148).
B cruxorBopennu THE BAGPIPE WHO DIDN'T SAY NO nHocurenb
COCTOSHUSA — BJIIOOJEHHAsS Ueperaxa.

IIpuBeném (parMeHT CTUXOTBOPEHUS, I'le SMOIMSI He HOMUHKPO-
BaHA SKCILIMIIMTHO, KAK B IPEABLIAYINEM IIPpUMepe, a IIpeicTaBjieHa
JIeKCUKOM, BhIpakaroiieii smornuu (oh, darling, dear), n omuchiBaio-
e ux:

Said the turtle to the bagpipe, “Shall I leave you, darling wife? //
Shall I waddle off to Woedom? Shall I crawl out of your life? //
Shall I move, depart and go, dear — // Oh, I beg you tell me 'No,
dear!” (S., p. 133).

I'naron beg penpeseHTUPYET PEUYEBYIO AESATEJIBHOCTh B COCTOSHUN
CHUJILHOTO SMOIIMOHAJILHOI'O BO30YKIeHNUs. ABTOPCKHUI HEOJIOTHU3M
woedom, 0003HAYAIOIIII COCTOSAHME OE3yTeITHOr0 TOPsI, B COUETAHUN
¢ HeyMecTHO mad)OCHO 3ByUalllUM BhIpaskeHueM crawl out of your life
CcO03JaéT CUIbHBIN KoMuuecKuil adgdeKT. CTUXOTBOPEHUA, B KOTOPBIX
IIPEJCTABJIEHL TOBOPSIIME >KMUBOTHBIE, HAIIOMMHAIOT TAK Ha3bIBae-
MbIe «KUBOTHBIE CKadKu» [['poHcKas, 1998].

4. CTUXOTBOPEHUA, B KOTOPBIX HOCUTEJEM COCTOSHUSA SIBJISIOTCS
npeaMeTsl, OJIM3KH K BOJIIIEOHBIM CKAa3KaM.

IIpuBenéM OTPHIBOK M3 CTUXOTBOPEHUS, B KOTOPOM IIOIEPEMEHHO
COCTOSIHME YCTAJIOCTH, BOJHEHUS, PEIINMOCTY, HAIPAMKEHNIA, HASEHK-
ael U roppoctu ucnbiThiBaeT moesn LITTLE BLUE ENGINE:
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He was tired and small, and the hill was tall, // And his face
blushed red as he softly said, // “I think I can, I think I can, I
think I can.” // With a squeak and a creak and a toot and a sigh,
// With an extra hope and an extra try, // He would not stop — now
he neared the top- // And strong and proud he cried out loud, // “I
think I can, I think I can, I think I can” (S., p. 158).

B sTOM CTMXOTBOpEHWM MIPENCTABJIEHBI padHOOOpa3HBIE CPEACTBA
peammsanuu KaTeTOpUU 5SMOTUBHOCTH: HoMmuHanua (tired, proud,
hope), ucnonbzoBanme Kunem u douareM (his face blushed red; with
a squeak and a creak and a toot and a sigh; cried out loud), a Tak-
JKe uMILIuKanua. PedpperH, MHOTOKPATHO IIOBTOPAIONINI PUTMUYHYIO
dpasy I think I can (MCIOJb30BAHHYIO B CTUXOTBOpeHUU 9 pas), He
TOJIBKO TO3BOJIAET AMATHOCTUPOBATH COCTOSHUE HAIOpa U PeImMo-
CTH, YYBCTBO yBEPEeHHOCTU B cebe, HO W MMeeT 3BYKOIOAPaKaTesb-
HYI0 QYHKIMIO, HATIOMUHASA YUTATEJNIO O 3BYKe ABUIKYIIErocs mapo-
BO3a.

B cruxorBopernu FORGOTTEN LANGUAGE cocroanme Hecua-
CThSl WCIBITHIBAET CHE)XHWHKA, TasdgHUe KOTOPOU yIomo0JsieTcs aB-
TOPOM CTUXOTBOpeHUs miuauy: Once I heard and answered all the
questions // of the crickets, // And joined the crying of each falling
dying // flake of snow (S., p. 149).

XapaKTepHO, UTO B JaHHOM cJydae JIUPUUECKUI repoil pasmesser
uyyBcTBa cHe:KUHKU (joined the crying). CtuxoTBOopeHMil, B KOTOPHIX
IPeICTaBJIEHO COCTOAHME MHOYKECTBEHHOTO CY0OheKTa, JOBOJIHHO MHO-
ro B aHAJIU3UpyemMoM cOopHuKe. HepeKo MHO:KECTBEHHBIH CYOBEKT
mnpencrasied mecroumenuem we: Come down here, kid. We'd like to
say // How proud of you we are today (S., p. 139 ). B cTuxoTBOpeHNN
THE LAND OF HAPPY MHOKeCTBEeHHBI!I CY0'HEKT COCTOIHUSA TIPeS-
CcTaBJIeH MecTouMeHusAMu everyone u they:

Have you been to The Land of Happy, // Where everyone's
happy all day, // Where they joke and they sing // Of the happiest
things. // And everything's jolly and gay? // There's no one unhappy
in Happy, // There's laughter and smiles galore. // I have been to
The Land of Happy — // What a bore (S., p. 143)!

s ctuna CunaBepcreiiia TUTMYHO MCIOJIH30BaHUE B OJHOM CTH-
XOTBOPEHUU IOJIAPHBIX 3HMOIUil (00 SMOTHBHOU NOJAPHOCTU CM.
[KapaoBckas, 2008]). B BhIIlIemIpUBEAEHHOM CTUXOTBOPEHUU KOMU-
yecKuil apdeKT co3aaéTea KOHTPACTOM KOHIIETITOB CUACTBSA U CKYKH.
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VuorpebieHue B KOHIE CTUXOTBOPEHUS CYII[ECTBUTEIbHOTO bore mpo-
u3BoauT 3PGeKT OOMaHYTOTO OKUAAHUSI U BBI3BIBAET CMeX. BOJIb-
1I10€ YUCJIO JIEKCEM, aCCOIMUPYIOIINXCA C PAJOCThIO U cuacTheM (joke,
sing, laughter, smiles) mnu HoMmuHUpPyoInuUx ux (happy, jolly, gay)
CcO3JaéT KOTHUTUBHBINA auccoHaHc [Momor, 2012] ¢ s3akjaoouuTEeNH-
HBIM CJIOBOM bore.

Komuueckuii a@dexT mpu pempes3eHTAMKd SMOIMOHAJIBHOI'O CO-
CTOAHUA MOYKET CO3JaBaThCA U IMYTEM aHa(GOPUUECKOTO yIoTpedse-
HUA IMapaIeJbHBIX KOHCTPYKIIUH C MEKIOMETUAMU, KasKI0e U3 KO-
TOPBIX IMPEBOCXOUT II0 CUJIe HMPEebIAyINee, YKa3blBasd Ha HapacTaHue
HakaJja sMoruu, kak B cruxorBopennun BOA CONSTRICTOR:

Oh, I am being eaten // By a boa constrictor.// A boa constrictor, //
A boa constrictor. // I am being eaten by a boa constrictor, // And
I don't like it — one bit. // Well, what do you know? // It's nibblin’
my toe. // Oh, gee, // It's up to my knee. // Oh, my, // It's up to
my thigh. // Oh, fiddle, // It's up to my middle. // Oh, heck, /] It's
up to my neck. // Oh, dread,// It's upmmmmmmmmmmfffffffffff..
(S., p. 45).

3akaounTelbHAA HE3aKOHUYEHHAs CTPOKA CTUXOTBOPEHUS HEIBYC-
MBICJIEHHO JaéT IIOHATH, MOYEeMY I[IPEepPhIBAeTCs [JeTaJbHOe II0CJIe0Ba-
TeJIbHOE OIMCAHUEe IITOKUPYIOIIETO U B TO JKe BPEMs CMEIITHOTO IIpoliecca.

BroilmtenpuBeiéHHOE CTHUXOTBOPEHME WJLIIOCTPUPYET XapakTep-
HYIO Y4epTy dMOTHUBHOIr0 uauocTujisa CujaBepcTeiiHa — MCIIOJb30BaHMeE
yépuoro womopa. CTHXOTBOPEHWs, IPOHU3AHHBIE UEPHBLIM IOMOPOM,
CTaBAT CBOEH I[eJbI0 OJHOBPEMEHHO M HAIyraTb, U PaCCMEIUTh Uu-
raresid. B TO Ke Bpemsi, X0UeTCsA OTMETUTH, YTO HEKOTOPbIE CTUXOTBO-
peHus TaKOTo Poja MOTYT BBI3BATH YYBCTBO OTBPAIIEHUS Y UMTATEA
(B wactuoctu, cruxorBopernume SKINNY (S., p. 142), moBecTByIoIee
0 TOM, KaK OYEHb XYJOr0 UYeJIOBEeKa, MPUHUMAIOIIEro BaHHY, 3aTd-
HYJIO C BOJZOH B CJMBHOE OTBEPCTHE, KOTJAa OH BBIHYJ HPOOKY, WU
CTUXOTBOPEeHUE ¢ xapakTepHbIiM HazBanueM DREADFUL, B kKoTopom
peub UAET O TOM, UTO KTO-TO C'hEJI HEIIOCIYIITHOTO Pe6GEHKA, a B KOHIIE
maércs HaMEK Ha TO, KTO 9TO CIeJa:

It was a heartless thing to do. //The policemen haven't got a
clue. /) I simply can't imagine who//Would go and (burp) eat the
baby (S., p. 141).

Kak MbI BUJUM, BO MHOTUX CTUXOTBOpeHusXx CuiasepcreiiHa mpen-
CTaBJIEHBI KOHIIENITHI CTPaxa U CMeXxa, IMOJIAPHBIE [0 CBOUM 3HAKaM.
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Urak, IpoBeleHHLIN B cTaThe anaans ctruxorBopenunii Illena Cui-
BepcTeiiHa CBUAEeTeIbCTBYET O TOM, UTO SMOTUBHBIN UANOCTUID JAHHO-
0 aBTOpa OTJINUYAETCSA CIAEAYIOIUMI O0COOEHHOCTAMU peIllpe3eHTaIlun
KaTeropuu SMOTHBHOCTH: IIPEACTaBJIEHUEM SMOTUBHBIX CHUTYaIlU C
PasINUYHBIMU THUIIAMHU HOCHUTEJIS SMOIIMOHAJIBLHOTO COCTOAHUS (B3pOC-
JBIX, HOeTel, KUBOTHBIX, IIPEIMETOB, (PAHTACTUUYECKUX CYIIECTB,
MHOKECTBEHHBIX CYO'HEKTOB), MCIIOJb30BAHUEM JIEKCUKNA HOMUHUPY-
[oIelt, ONMMCHIBAIOINE M BBIPAXKAIOIEeH SMOIINM, MIPeACTaBJIeHUEM B
OIHOM CTUXOTBOPEHUU MOJAPHBIX dMOIIUII, NCIIOJIb30BAHIEM UEPHOIO
fomopa. CyIecTBeHHON COCTaBJIAIONIEN CUJIBLHOIO BO3AEHCTBUSA CTU-
xoB CuiBepcTeiiHa Ha ajapecaTta SABJIAETCA BOBJIEUEHME aapecara B
SIBBIKOBYIO M BU3YAJbHYIO UIPY, UTO CTAHOBUTCS BO3MOKHBLIM IIPU
MOAKPEeIJIEHUN CJIOBECHOTO PAJA MACTePCKM BBIIIOJHEHHBIMU WJIIIO-
CTpaIUsIMI aBTOPA K CBOMM CTHUXaM.
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Filimonova Olga Yevgenievna (St. Petersburg, Russia)

REPRESENTATION OF EMOTIONS IN SHEL
SILVERSTEIN'S POEMS

The article focuses on the specific ways of representing emotive
situations in the poems of S. Silverstein. Various types of bearers of
emotional states are described, linguistic means representing emotions at
various language levels are specified and ways of creating a comic effect
are presented.

Keywords: emotive situation, bearer of emotional state, individual style,
lexis, nomination, expressiveness, comic effect
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YK 81.42
C.I'. @ununnosa (Boaxos, Poccus )

CHOEIIJIEHUE B ®OPMUPOBAHNU KOHIIEIITOC®EPHI
XYOTOKECTBEHHOT'O TEKCTA

CraThs MOCBSIIEHA MPo0IeMe MOIeTNPOBAHUS KOHIeNTOChephl Xymoske-
CTBEHHOTO TEKCTa, COAepP:KaHUWe U CTPYKTypa KOTOPOIl ONpemessioTCs HH-
TeHIue aBropa. BaubIM cpeacTBoM (hOPMUPOBAHUA HEPAPXUN ABTOPCKUX
KOHIIEIITOB SIBJSIETCS BHIABHIKEHUE, OJHH M3 TUIOB KOTOPOro — CIeIlIeHue.
CuensieHne B KOPOTKOM paccKas3e MOMKeT ObITh IPEICTABIEHO CKBO3HBIM
IOBTOPOM Ha JIEKCHKO-CEeMaHTHYeCKOM M CHHTAaKCHYeCKOM ypoBHaX. OHO
y4acTByeT B aKTyajJu3anuu (Ga30BOr0 U AEPHBIX aBTOPCKUX KOHI[ENITOB B
TEKCTOBOI1 KoHIenTocdepe.

Kntouesvle cnosa: Honuenmoctpepa, 06a308bLil KOHUenm, ebtaeumeuue,
cuenJienue

Konmenrocepoii HAa3LIBAIOT 00JaCTh 3HAHUI, COCTABICHHYIO M3
KOHIIENITOB KaK ee eNUHUI]. OTO HNOHATHE SBJIAETCS OLHUM N3 KJIIO-
YeBLIX B KOIHMTHBHON JIMHI'BHCTHKE. KoHIemTochepy uaie BCero
CBSISLIBAIOT ¢ MH(MOPMAIIMOHHOM 0a301 MBIIIJIEHUSA HAIUU, YIOPALO-
YEHHOM COBOKYIITHOCTBHIO KOHIIEIITOB HapoZa. MOKHO I'OBOPUTH M 00
VHINBUAYAJIBHON KOHIEITOC(pEepe, KOTOPOU obJazaeT Jo0as S3bIKO-
Bad guuHOCTS [[TomoBa, Creprun, 2010, c. 36—37]. Koumenrochepa
IIpeJCTaBJIsgeT co00i HeHa0II0AaeMy0 MEeHTAJIbHYIO CYIITHOCTL. OqHa-
KO OHA IIOAJAaeTCs MOLEJHPOBAHMIO B Pe3yJIbTaTe aHAIN3a €€ Peali-
3amnuii, BAXKHEUIIINMHU 13 KOTOPBIX SABJIAIOTCA TEKCTHI.

ITox xoHIIenTOC(EPON XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA IIOHHMAETCS MHe-
papxXmyecKas COBOKYIHOCTH aBTOPCKHX KOHIIEIITOB, PEIpPe3eHTH-
POBAaHHBIX PAa3HOYPOBHEBLIMU TEKCTOBBIMH equHumnamu. OnucaHue
TEKCTOBOI KOHIIENITOC(pEphbl, KOTOPOE SABJSIETCA IIPEeIMETOM KOHIIEII-
TYAJBLHOI'0 aHAJIM3a XYAOKECTBEHHOI'0 TEKCTA, II03BOJISIET CMOIEJIH-
POBAaTh ABTOPCKYIO KAPTUHY MMPA.

Cozep:xkanne W CTPYKTypa KOHIENTOC(HEPLl XYA0MKECTBEHHOI'O
TEKCTa OIPeAeIAITCS NHTeHIINeH aBTopa.

CogmepskaTenabHo-KOHIIenTyanbHada uHpopmanus (CKU), xkoropas
COOOII[aeT YMUTATEJI0 HWHIWBUAYAJILHOE ABTOPCKOE IIOHMMAHNE BBI-
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O6panHOTO (hbparmenTa AeticrBurenbHocTu [['anbnepun, 1981, c. 28] —
npeamera (subject) XymOKeCTBEHHOTO TEKCTa, COCTABJSET COLED-
JKaHWe TeKCTOBON KoHIienrochepnsl. CBoeoOpasue W YHUKAJIbHOCTH
CO/IePIKATENbHO-KOHIEIITYAJbHON WH(pOPMAIMKA OIpPeAessieTcs CIIo-
COOHOCTHIO aBTOPA TBOPYECKHU I1€PEOCMBICIUBATH IEUCTBUTEIbHOCTH
¥ HA OCHOBE 9TOTO IIePEe0CMBICJIeHNs CO3/aBaTh BOOOpaKaeMblil MUp.

Crpykrypa KoHIlenTochepbl XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa IIPeacTaB-
JsgerT coboi MMOJIeBYIO0 OPraHM3aIlMi0 aBTOPCKUX KOHIIENITOB M BKJIIO-
vaeT ANEPHYI0, NPUAAePHY0 U Hepudepuiinbie 30HBI, 00pasyembie,
COOTBETCTBEHHO, ANEPHBIMU, IPUAAEPHLIMA U HepUPEePUNHLIMUA KOH-
nenramu. SlgepHasi 30HA KOHIEITOChEPHl 00YCIOBJIEHA CTAKEHUEM
00X MPU3HAKOB BCEX ABTOPCKMUX KOHIIENTOB U (GOPMHUDPYET OCHO-
BaHUE MX WepapXuu, I0ITOMY HaumboJjiee 3HAUMMBIA SAePHBIA KOH-
LENT — «PEe3yJbTAT CTSKEHUs BCEeX TEKCTOBBIX CMBICJIOB, IJIO0AJIb-
HBIH cMBbIca Bcero Tekcra» [Casimnkua, 2000, c. 36] — MOYKHO CUNTATH
6a30BbIM KoOHIlerrTOM. IlosiHAsA Mo/e b 0a30BOr0 KOHIIEIITA COBIIAZAeT
C MOJeJIbI0 BCell TeKCTOBOI KoHIlenTochephl, a BbISBICHUE, UHTEP-
mperanus ¥ CyMMUPOBaHUe Hambojee 3HAUYMMBIX XapaKTePUCTUK
ATOr0 KOHIIENTA JaeT BO3MOKHOCTH WMHTEPIIPeTaTopy chOpMYJIHUPO-
BaTh Temy (theme) wiau riaBHYIO HIEI0 TEKCTa, YTO, B CHUJY CJIOK-
HOCTH ¥ aMOWBAJIEHTHOCTUA CMBICJIOBOTO HAIIOJHEHUS JUTEPATYPHOTO
MIPOM3BeleHN s, KaK IIPABUJIO, SIBJIAETCA HEIIPOCTOM 3amaueil U HOCUT
orpy6JieHHBIN xapakTep. OQHAKO «IIPOCTOTA U KOMIIAKTHOCTH JEJIai0T
JOCTYIIHBIM [JIS OMUCAHWS CBEPXCJIOMKHBIA B PEAJbHOCTA MUP TBOP-
yecKoro «§I», Mo3BOJIAIOT YBUAETH 38 UJLII030PHON XaOTUUHOCTHIO 00-
pasoB U «I'OJIOCOB» TEKCTA ... «MHOTOJHMKOE» CMBICJIOMOPOIKIAIOIIee
cosnanue» [IIlupoa, 2013, c. 72-73]. Boaee Toro, MmomesupoBaHue
TEKCTOBOU KOHIleITOC(Eephl CTaBUT IIepes co00il 3amady OIKUCATH Me-
XaHU3MBbI MBICJIUTEJILHON 00PabOTKY XY/I0KEeCTBEHHOI'0 TEKCTa ajpe-
caToM.

JIMHIBUCTBHI OTMEUAIOT, UTO MOCTPOEHUIO MEePaPXUU CMBICIOB XY-
JIO}KECTBEHHOI'0 TeKcTa (1, COOTBETCTBEHHO, aBTOPCKUX KOHIIEIITOB)
CII0COOCTBYET aHaJNMU3 IPEATEKCTOBBIX IIPECYIIO3UIIAIN; CEMaHTUKYA U
JIEKCUYECKUX CBs3el 3aryaBus (KaK BO3MOKHOIO perpeseHTaHTa 0a-
30BOr'0 KOHIIEITA); HarboJiee YaCTOTHBIX, KJIIOUEBBIX CJIOB U IIOBTOPS-
IOIUXCSA 3HAUEHU; PeJKUX CJIOB U CJOB B HEOOBIYHBIX COUETAHUMX,
WHTEHCUBHOCTh KOTOPBIX OOBACHAETCA WX HUBKOU IpeacKasyeMo-
CThIO; JIEKCUUECKUX CBS3el eJUHUI] B TEKCTE, OCOOCHHO OTHOIIEHUM
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CUHOHMMUM, aHTOHHMUN, MOP(OJJOIHMUYECKON U CeMAaHTHUUYECKON IIPO-
M3BOJHOCTH M JIOOBIX OTHOIIEHWM, IPU KOTOPBLIX COIIOCTABJISEMBbIE
cJoBa 00JIaJal0T KAKMM-HHOYAb BUAOM CEMAHTHYECKON OOIIHOCTH
[Babenko, Kazapun, 2003, c. 59-60; Apnoapn, 2004, c. 69, 182-
183]. CrpykTypa KoHIlenTOoChEPHl XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa, TAKUM
00pas3oM, BO MHOI'OM OIIPeHeJfAeTCs BLIOPAHHBIMM aBTOPOM CIIOCO0a-
My (OPMATBHON OPraHM3aIlluu TEKCTA.

dopmMabHAA CBSA3HOCTL (KOre3usi) WM CMBICIOBAsA IEJBHOCTH (KO-
TepPeHTHOCTh), NeHCTBYA B HepPa3pPBLIBHOI CBA3U, UTPAIOT OIIPEesISo-
IIIyI0 POJIb B MHTEPIPETAlN TeKCcTa. KOorepeHTHOCTH BHEIIIHE MaTe-
puanusyercsa B KOTe3unu, KOresus OOYCJIOBJIE€HA KOTEPEHTHOCTBIO M,
B CBOIO ouepenb, oOyciaoBauBaeT ee. ONHUM M3 IPHUHIMIIOB UX B3a-
MMOOOYCJIOBJIEHHOCTY SABJISETCA BBIABUKEHNE, II0J KOTOPBIM IIOHI-
MalOT «CIIOCO0 (POPMATBHONM OpPraHMU3AlUU TEKCTa, (POKYCHPYIOIUIA
BHUMAaHNE UYNTATEJsI Ha OIPEeJe/IeHHBIX JJIeMEHTaX COOOIIeHUS u
YCTAHABJIMBAIOINN CEeMAHTUYECKN PEeJIeBAHTHLIE OTHOIICHUS MEMKIY
aJIEMEHTaMHU OIHOTO WJIM dYallle PasHBIX ypoBHel» [ApHouabn, 2004,
c. 99]. OcHoBHOII (hyHKIME! BBIABUMKEHUS SBJISETCS YCTAHOBJIEHUE
MepapXuy CMBICJIOB U, TAKUM 00pasoM, ()OPMUPOBAHNE CTPYKTYPHI
TEKCTOBO KOHIEITOCHEPHI.

OCHOBHBIMU ¥ Han0oJiee N3yYEHHLIMU THUIIAMU BBIABUMKEHUSA IIPU-
3HAIOTCS KOHBEPIreHIUs CTUINCTUUYECKUX IIPUEMOB, OOMAHYTOE OMKIU-
IaHUe, CIleIlJIeHVe U CUJIbHaAdA mo3unud [Tam ke, c. 100].

ClemneHre OCHOBBIBAETCSA HA CXOLCTBE A3BIKOBBIX €IWHUIL B CXO-
JKUX MO3UIMAX, IPHUIAOIIEe TEKCTY IeJOCTHOCTh M CMBICJIOBYIO 3a-
KOHUEHHOCTh. VI3 BCeX THIIOB BBIABMKEHUS CIeIlJIeHre HauboJiee
SIPKO PACKpBIBAET XapaKTep M CYTh €IHMHCTBA (DOPMBI M COAEPIKAHNS
B TEKCTE B I€JIOM, CIIOCOOCTBYS II€PEXOAY OT JeKOLUPOBAHUS CMBICJIA
OTAEJbHBIX eIWHUI] K 00paboTKe CMbICJA IeJ0r0 uepe3 0000IeHIe
OOJIBIIINX CErMEHTOB 9TOI'0 IEJIOrO.

KorHuTUBHBIA MeXaHW3M CIEIJIEHHS OCHOBAH HA SIBJIEHUUN PEKY-
PeHTHOCTH. B IIMPOKOM CMBICJIE PEKYPEHTHOCTHL KOHIEITA KaK 4Ya-
CTOTHOCTB €r'0 S3bIKOBBIX PEIPEe3eHTAl B PeUr SIBJIAETCS BasKHBIM
IoKasaTejeM aKTyaJbHOCTH STOr'0 KOHIIEITA B KOIHHTHBHOM CO3HA-
uHum Hapoza [IIomoma, Crepuuu, 2010, c. 148]. Cam mo cebe xymo-
JKECTBEHHBIN AMCKYPC KAaK aKTyaJu3alys KOHIIEIITOB PeaJn3yeT MX
PEKYPEHTHOCTh. BHYTPH TEKCTOBOI CTPYKTYPhI PEKYPEHTHOCTH MC-
IIOJIb3YETCSA HA BCeX SA3BIKOBBLIX YPOBHAX (MHTPATEKCTOBAS PEKYPEHT-
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HOCTH), a TaK:Ke Ha METAaTEKCTOBOM YPOBHE (MeTaTEeKCTOBas PeKY-
PEHTHOCTH), HAaIpuUMep, B cJydae IIOBTOPOB pedpeHa MU 3arjaBUd
[BenokonbsiToBa, 2010]. Kak cmoco6 peanmsamuu HMHTPATEKCTOBOI
PEKYPEHTHOCTH CIeIIEHNEe IPUIAET el XYJ0KeCTBEHHYI0 (OopMy u
ACTETUUECKOe COMepsKaHue.

CTUINCTUYECKHU CIIEIJIEHNE BBIPAYKAETCS NPU IIOMOIIMU PasHOY-
POBHEBBIX BBLIPDA3UTEJbHBIX CPEICTB M IPUEMOB B 3aBHCHUMOCTHU OT
aBTOPCKOTO CTUJIS W THIIA TeKcTa. Tak, TpaguIIuOHHO (hoHEeTUUYECKUE
U CUHTaKCUUYECKNE CIIOCOOBI CIIEIJIEHUA XapPaKTePHBI JJIA IIOCJIOBUIIL,
IIOTOBOPOK, IIO3TUYECKUX TEKCTOB, T.e. MaJ0(OPMAaTHBIX TEKCTOB,
IJIs KOTOPBIX PUTMHUYHOCTh W MY3BIKAJBHOCTH (DOPMBI ABJIAIOTCS
SKaHPOBBIMHU XapPaKTEePUCTUKAMIU.

Has mposamuecKOro TeKCTa KPYIHOHW (GOPMBI CIIEIJIeHWEe He Xa-
PaKTEepHO B CHUJIY OOJBIIIOr0 00beMa, HO B KOPOTKOM DPacCKase 3TOT
TUI BBIABUKEHUA MOJKET HCIIOJIB30BAThCSA C aKIEHTOM Ha JEKCHUKO-
ceMaHTUYeCKUe U CUHTaKcuUecKue crocob0nl. CiernieHne B KOPOTKOM
pacckase sABJsAETCA HOEeNCTBEHHBIM CPEICTBOM CTPYKTYPUPOBAHUA
TEKCTOBOU KOHIIENITOCHEDHI, IIOCKOJBKY OTBEUAET TPEOOBAHUAM JKaH-
pa: JJaKOHU3MY, TUHAMU3MY, HAIPAKEHHOCTH, Iogave nHPoOpMAaIUu
B COKATOM U BBICOKOKOHIIEHTPUPOBAaHHOM Buze. CIiemyieHue COOTBET-
CTBYEeT OCHOBHOMY IIPUHIIMIY KOMIIO3UIIMOHHOTO IIOCTPOEHUA pac-
CKasa — «3KOHOMUU U Iiejiecoo0pasHocTu MOTHBOB» [TomaleBcKuii,
1999, c. 39].

IIpouniocTpupyeM pOJIb CIeIieHus B (OPMUPOBAHUM KOHIIEI-
Tocepsl pacckaza Miopuasan Cnapk (Muriel Spark) «Bupenu ObI BbI,
yTo TaM TBopuTcsa» («You should have seen the mess»).

Pacckas mocTpoeH B ¢opMe MOHOJOTa TJIaBHOIT repouwnu, 17-yer-
He#t Jlopab!l (Lorna), B3riisgabl KOTOPOU Ha OKPY:KAIOIIUA MUD U JIO-
Iell yapydarolie IIOBEPXHOCTHbIE M MeJouyHble. OUpATHBIN BHENTHUH
BUJ, 0€3yKOPU3HEHHAA YWCTOTA U XOPOIIINE MaHEPhl — OIPEIeIAI0IIe
1neHHoCcTU reporHu. O6GPa3soBaHHOCTH, YM, TAJaHT, UICKPEHHUE UyBCTBA
He UMEIOT [Jid Hee IEePBOCTEIIEHHOro 3HaueHusA. Y JIOPHBI €CTh BO3-
MOKHOCTH YUYUTBCA B XOPOIIEH IIKOJie, HOJYYUTh WHTEPECHYIO pa-
00Ty, APY’KUTb C UHTEPECHHLIMU U YMHBIMU JIOABMHU, BCTPEYATHCA C
MOJIOBIM TIEPCIEKTUBHBIM XYAOKHUKOM. OZHAKO OHA OTKAa3bIBaeTCs
OT 9TUX BOBMOJKHOCTE, ITIOCKOJBKY BUAUT BOKPYT UMCTO (hOPMATbHEIE
HEJIOCTaTKU: NbLIb, CTAPyI0 Mebesb, HeaKKYPATHYIO OLEKAY, IIPAMO-
JVHEWHYIO MaHepy BBIPAKaThCsd, TBOPUECKU OECIIOPALOK.
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BazoBbIil KOHIIENIT TEKCTOBOI KOHIENTOCHEPHI MOMKET OBITh Cop-
MYJUPOBAH KaK «00BIBATEJIBLCTBO», KOTOPOE BOILIOIIEHO B obpase
Jlopusbl. CremnjieHue ydyacTByeT B aKTyaJu3allid 3TOr0 KOHIIEITa
CKBO3HBIM TPEXKPaTHBIM ITOBTOpPOM 3aryaBus «You should have seen
the mess!» (Bkarouada mMomudUIIMPOBAaHHBIN BapuaHT «You should
have seen the state it was in!»), cxomcTBO mosuiuii ymorpedaeHus
KOTOpOro Ha0JI0LaeTcsa B TOM, YTO TaKOe BBIPpasKeHUe PeaKI[uu repo-
WHU COCTaBJISeT KYJbMHHAIIMOHHBIM MOMEHT IIE€PBBIX TPEX MUKPO-
TeM paccKasa — IOCeIlleHne IpaMMaTUUYeCKOH IIKOJbI, aJBOKATCKOMN
KOHTOPHI U AoMa AokTopa [ap6bu. B KoMOuHAIMU C APYTUM THUIIOM
BBIIBMIKEHUSA — CUJIbHOU Imosuiimeii (3arjiaBue) — CIiemJIeHHe CII0Co0-
cTByeT ()OPMUPOBAHUIO MePAPXUU KOHIIEIITOB, HOAUePKUBasA 6a30BbIi
KOHIIENT, ¥ aKIeHTUPYeT OLeHOYHYIO ITO3UI[KI0 aBTOPA — MPOHUIO 110
OTHOIIIEHUIO K 00BIBATEJIbCKOMY OTHOIIEHUIO K OKPYIKAIOIEMYy MUY .

B kauecTBe sAAEPHBIX KOHIIEITOB, C KOTOPHIMHU ACCOIMUPYIOTCH
B3Il OOBIBATEJsI B pacCcKase, BBICTYIAIOT «00PA30BAHHOCTH,
«YHCTOTa», «BHEIIHWUN BUI», «0ECIOPSAAOK». HmcToTa M BHEIIHUMN
BU/J[ SABJAIOTCA AJISI T€POUHU IJIABHBIMU OPHUEHTHUDPAMU B JKU3HU, 34
KOTOPBIMHM OHa HEe BUJAUT CYIIHOCTHBIX IleHHOCTel. Becrmopsamok (B
oziexk e, B JjoMe) IJIsT Hee MPeACTAaeT CAMbBIM INIABHBIM U€JIOBEUECKUM
HeJOCTaTKOM, a 00pa30BAHHOCTH He BXOAUT B IPUOPUTETH! JIOPHEI.

Tak, OTCyTCTBME Ba)KHOCTH XOPOIIIEro o0pasoBaHus AJis oObIBaTe-
JIS UMILTUIAPYETCS P IOMOIIY CIEILJIEHU, COCTOAIIero n3 anado-
pBI B IIEPBBIX TPpex abs3alax pacckasa:

«I_am now more than glad that I did not pass into the grammar
school five years ago....»

«I am glad that I went the secondary modern school.....»

«I am also glad that I didn’t go to the grammar school....» [Spark]

Cuerienue Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM U CUHTAKCUUYECKOM yPOB-
HAX WCIOJB3yeTCA IJIs Peajus3aluy KOHIIEITOB «00pPa3sOBAHHOCTH,
«YHCTOTA» U «0ECIIOPALOK» B CIEAYIOIEeM (hparMeHTe:

«The Secondary Modern was light and airy, and the walls were
painted with a bright, washable, gloss... One day, I was sent over to
the Grammar School with a note for one of the teachers, and you
should have seen the mess! The corridors were dusty, and I saw dust
on the window ledges, which were chipped» [Spark].

Cuerienue u3 mapauieIbHbIX KOHCTPYKIIMA W SIIUTETOB-aHTOHU-
MOB IIOAYEPKUBAET BAYKHOCTH [JisA JIOPHBI YMCTOTHI B IIIKOJIE W KM-
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ILIUIAPYET UPOHUIO aBTOPA II0 OTHOIIEHUIO K OOBIBATENI0, HE CIIO-
COOHOMY YBUAETHb pasjanyre MeKJy OOBIYHOM cpeaHell IIKOJIOH u
MIPECTMYKHON IpaMMaTUUeCKOM!.

ABTOp MPOHUBUDPYET HAA OJEPKUMOCTHIO JIOPHBI UMCTOTOI, YUTO
BhIpaskeHo moBTopoM JIE hygienic B mapasienbHBIX KOHCTPYKIIMAX
IpPY ONHCAHUU IITKOJIbI, U3BECTHOU aJBOKATCKOA KOHTOPHI, TOMAa Ce-
MbHU I[apﬁn n goMa XyAJOKHHUKa — TeéX MeCT, KOTOPbI€ BBISBIBAIOT Y
reponHu HeO,Z[O6peHI/Ie n3-3a OTCYTCTBUA YHUCTOTHBI, HO KOTOPHbIE, IIO
MHEHHNIO aBTOpa, CMOIJIA OBI CO,Z[efICTBOBaTL AYXOBHOMY DPa3BUTHUIO
JeBYIIKNU:

«..the Secondary Modern School... it was much more hygienic»

«I will not go into the facilities, but they were also far from
hygienic»

«I was sure the bedroom was not hygienic...»

«...Willy's place was the most unhygienic place...»

«It was always unhygienic when I went to Willy's place» [Tam
xe].

ROHHeHT «BHEITHUA Bua» TaKi€ BBIABUTaeTCsdA B KaueCTBe AOep-
HOT'O IPU MOMOIIY CIeIJIEHUA B BU/E Mapajliein3Ma ¢ JIEKCUIECKUM
IIOBTOPOM:

«To look at, he was quite clean in appearance»

«Mr. Grasham, who was far from smart in appearance»

«Mr. Marwood is very smart in appearance» [Tam xe].

OnpATHOCTH, BHEIIHErO BUAA BajKHA AJA JIOPHBI HE TOJBKO IIO
OTHOIIIEHUWIO K JIIOAAM, HO W K JAoMYy. 'epoMHS He 3amMeuaeT HU Te-
IO’ aTMoccbepLI aAoMa CBOUX /:[pysef/'l, HI YVHUKAQJIBHOCTU CTAPMHHOTI'O
ocoOHAKA Mx 0aOyIIKH, a oOpalllaeT BHUMaHWE Ha MeJKHe IeTaju,
BHEIIIHEee COCTOSTHME KOTOPBHIX HE COOTBETCTBYIOT €€ IIPeCTaBIEHUSIM
o ctuie kusHu. Cruemnsenre B (hopMe Iapajjiein3dMa C JEeKCUUECKUM
1 CMHOHMMHWYECKHM IIOBTOPOM YydYacCTBYET B peajsn3allur 3TUX KOH-
eNTyaJlbHBIX XapaKTEPUCTUK:

«.window ledges were chipped»

«..the paintwork was all chipped»

«..the cups were all cracked»

«Jim's mother's place was very cracked and old» [tam xe].

Hrak, B pacckasze M. Cnapk cuemnyeHue, (OpMaabHO IIPEICTAB-
JIECHHO€ B BH/J€ CKBO3HBIX IIOBTOPOB Ha YPOBHE CEMaHTHUKU W CHUHTAK-
cuca, CHOCOﬁCTByeT CTAMXEHHNIO CXOAHBbIX KOHIEIITYaJIbHBIX IIPM3HAa-
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KOB, yCTAHaBJIMWBAasd OTHOIIEHUS HWePapXuu. OTOT THUI BBLIABUMKEHUSA
aKTyaausupyer 0asoBBIN U sgepHbIe KOHIenThl. Cllemenne, TaKuM
06pasoM, IIPEACTABISAETCS BAKHEHIIUM CIOCO00M (DOPMUPOBAHUSA
KOHITenToc(epbl KOPOTKOTO paccKasa.
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Filippova Svetlana Gennadievna (Volkhov, Russia)

COUPLING IN FORMING THE CONCEPTOSPHERE
OF A LITERARY TEXT

The article is dedicated to the problem of the conceptosphere modeling
in a literary text. The content and structure of the text conceptosphere
are determined by the author’s intention. One of the means which form
the hierarchy of concepts appears to be foregrounding a type of which is
coupling. Coupling in a short story may be presented as a through repetition
on the lexico-semantic and syntactical levels. It helps to actualize the
basic and nuclear author’s concepts in the text conceptosphere.

Keywords: conceptosphere, basic concept, foregrounding, coupling
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VK 81°42
B.E. IIlanosanosa (Cankm-IIemep6ype, Poccus)
KNMHOTEKCT B HTHTEPTEKCTE COBPEMEHHOMI KYJIbTYPBI

B Hacrosmeii craTbe paccMaTpUBaeTcs OXMH M3 ACIEKTOB JHAJIOTHYe-
CKUX OTHOIIEHMIi, B KOTOpPhIe HEeM30eKHO B CHJIIy CBOeil IPHUPOIHI BOBJIE-
YeH MOJNKOMOBbIH KuHOTeKkcT. Ha mpumepe kuHoduiasma «Bpuinnanrosas
pPyka» IOKa3aHa CTelleHb BKJIIOUEHHOCTH KMHOTEKCTA B BHe MHTEPTEKCTEM
B OOIIMII BePTHKAJIbHBIN KYJbTYPHBII KOHTEKCT.

Kntoueswvle cnosa: kunomekxcm, uHnmepmekxcni, duanozuyHoCcmy, eepmu-
KQJbHblLl KOHMeKm, uumama

Heorbemaemoii yacTbio JIIOOOTO cOIlMyMa SABJsSETCA OOIlleHue, a
OCHOBY OOII[€HUS COCTABJISAET AUAJOT KaK CBA3YIOIee 3BEHO MEKIY
JIOABMU, TTIOKOJEHUAMH, KYJIbTyPaMU U 003aTeIbHBINA COI[NO-TICUXO0-
JIOTUYECKU aTpuOyT MBIIIJIEHNA, UTO HAXOAUT CBOE OTPakeHue BO
Bcex 00JacTaxX BepOaJbHOM UM HeBepOATbHOM KOMMYHUKAIIUU: JIUTE-
paTtype, My3bIKe, Ha CIleHe TeaTpa, B KMHO, HA MOJUTUYECKOH 1 9KO-
HOMMUYeCcKO# apeHe. MIMEeHHO AMAJOTMYHOCTb, KAaK OJHO M3 BaKHEMH-
IMIUX TOHATUH TEOPUU OOIIeHUs, ABJIETCA OIPeaesArolneil uepToi
COBPEMEHHOTO AUCKYypPCa.

B doxyce aToii cTaThu HaXOAUTCA KMHOTEKCT KaK TOUYKa Iepece-
YeHUS PasINUYHBbIX TUAJOTUUYECKUX OTHOIIIEHMUI.

B JIuHIBHCTHMKE KOHIENIUA Auajora Oblia chopMyaumpoBaHA B
cepenmue XX Bexa M.M. BaxTuHbIM: «BBITH — 3HAUUT OOIATHCSA
npuajgorndecku. Korga nquanor KoHuaeTcs, BCE KoHuaeTcs» [BaxTuH,
1979, c. 294]. Tpyzasr BaxTuHa gaau TOJSYOK AJIA UCCIAENOBAHUA AMa-
JIOTUYECKUX OTHOIIEHUI M TeOPUU MUAJIOTUUYHOCTH.

IIpegBapuTe bHO MOMKHO BBEIUJIEHUTH CJIEAYIOIHe BUIBLI AUajiora:

— MeXKCYOBeKTHBIN nuaJior (aApecaHT — ajgpecar);

— MEXXCEeMUOTHUUECKUHN AMaJIOT, B KOTOPBIA BCTYMHAIOT CEMHOTHYE-
CKMe KOJIbl — KOMIOHEHTHI MOJNKOJOBOI0 KMHOTEKCTA;

— MEXKTEKCTOBBINA JHAJIOT;

— MEXKYJbTYPHBIN Ouajior, TPUHUMAIOIINI O0COGEHHO HHTEpec-
Hble (POPMBI IIPU OPUEHTAIIMN KHUHOTEKCTAa Ha BHEIIHIO KYJIbTYpY.
[Budd, 2002].
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CocpemoTounrM Hallle BHHMAaHWE Ha MEXTEKCTOBOM AUAJIOTE, TO
€CTh COOCTBEHHO MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH.

ITousTue mHTepTeKcTyandbHoCcTH (mamee — WT) GbLIO BBEemeHO B
obuxox B 1967 rony dpanmysckum Teopeturom IOmnumeit Kpucresoii,
CcTpeMuBIIelica IIOKa3aTh, UYTO PEUEBLIM IIPOM3BENEHUIM CBONCTBEH-
Ha BTOPUYHOCTb KaK WX MMMaHEHTHoe KauecTBo [Kpucrea, 1995,
c. 101]. Bosee KOHKpeTHOE JMHIBUCTHUUYECKOE OIIpeJesIeHHe JTOMY
ABJIEHWIO npenjo:kmyaa JuHremct E.B. MwuxaiiioBa, KoTopas pac-
cmarpuBaia UT Kak «MHOIOMEPHYIO CBS3b OTAEJIBHOTO TEKCTa C
IPYIMMH TEKCTAMM — IIO JIUHHUAM COLEPKAHUSI, KAHPOBO-CTUJINCTH-
YECKUX OCOOEHHOCTEHl, CTPYKTYPHI, (POPMAILHO-3HAKOBOI'O BhIPAsKe-
Husa» [MuxaitnoBa, 1999: 48]. C JIUHIBHCTHYECKOU TOUYKU 3pEHUSA
UT moskeT IPUHUMATE (POPMBI PEMUHUCIIEHIINH, AJLII0O3UN WA IUTA-
Tel [ApHOJABA, 1999, c. 351]. OsHauenHad yskas TpaktoBka UT mo-
3BOJIUT HAM COCPEJOTOUYUTHCA HA MHTEHIIMOHAJILHON MEXKTEKCTOBOM
IUAJIOTMYHOCTY, HAMEPEHHO MOJEJINPYEMOM aBTOPOM, B OTJIMYHE OT
IePeKJINUYeK W TOYEK CONPUKOCHOBEHMS, HEeM30EeKHBLIX IJIs TEKCTOB,
pasmeasomnX OOMUHA KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT.

OxHaKo, gajske CY3WB WCCJIENOBATEJbCKUM (POKYC m0 coOCTBEH-
HO MHTEPTEeKCTYyaJbHOCTH, MBI, TeM He MeHee, OyJeM HMeTb AeJIO C
MHOTOILIAHOBBIM fABJeHNeM. Tak, KMHOTEKCT MOMKXHO PacCMaTpUBAThL
KaK BTOPUYHBIA TEKCT, MCIIOJL3YIOIUN HeKHe IPEeATeKCThl, WJIN JKe
Kak ()eHOMEH MAacCOBOHN KYJbTYPhI, BLICTYIIAOINUN NCTOUHUKOM JJIs
IIOCJIEAYIOIIEro peueBoro TeopuecTsa. C Apyroil CTOPOHEI, HEIIOCPE-
CTBEHHOII MHTEPTEKCTEMOI — «CEerMEHTOM COJIeP:KaTeJIbHON CTPYKTY-
pBI TeKcTa <...>, BOBJEUEHHBLIM B MEXKTEKCTOBbIe cBsa3u» [CumopeH-
Ko, 1998, c. 6] — MOKeT BHICTYyIATh 3JIEMEHT KaK BepOaJLHOTO, TaK
¥ HeBepOaJbHOIO KOoJa MOJUKOL0Boro rekcra. Tak, II. Opauu uccie-
nyer T Ha HeBepOAJIbHOM YpPOBHE KaK UHMepMedualbHOe YUMUpo-
sanue [Opauu, 1988], H.H. CemeHOBa BBOOUT TEPMUH NAPAUUMAUUS
[CemenoBa, 2004].

B [OJMKOZOBOM TEKCTE OIO3HAHNE HHTEPTEKCTEeMbI MOYKET OIIM-
paThCcsa KaK Ha BUAEO-, TaK U HA MY3bIKaJbHBIA KOAbI. Hampumep,
My3bIKaJlbHAsg TeMa n3 KuHopuiabMma “Apocalypse Now” B MyabTu-
minkKamuonuom ¢uiabme “Rango”, BbIcTymas (oHOM I SHMU307a
aTaKy KPOTOB HA JIETYUYMX MBIIIAX, OTCHLIAET UNTATENS K BU3YaJb-
HO CXOIZHOMY SIIM30AYy aTaKM Ha BepTojeTaxX B (PpuibMe-IZoHOpPe. B
anuMarmoHuoMm ¢uiabme “Toy Story 2” ciieHa, B KOTOPO#l AMHO3aBP
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Pexkc mpeciiegyer AKUI, OTCHLIAET K CXOKeHl ClleHe M3 OCTPOCIOMKET-
Horo ¢puabma “Jurassic Park”, mpu sToM mapaJiienb aKTyaaus3upyer-
csl BU3yaJbHO, TaK KaK I'epoil MOKAasbIBaeTCA B OTPaAKEHUH 3epKaja
3aJHEr0 BHA IpecjenyemMoro mxuna. dparMeHT HajeHus 3JI0/esd-
uMIiepaTopa 3ypra Ipu3BaH BbI3BATh B IIAMSTH 3PUTENSA CIEHBI U3
KYJIBTOBOII amomnen «3BE3aHbIe BoiHBI» — Star Wars: Episode VI —
Return of the Jedi” [Besnornasosa, 2012, c. 239].

B cBsi3u C BBIIIECKA3aHHBIM BO3HUKAET HEOOXOLUMOCTb YTOUHUTD,
YTO MCCJIENOBATEIBCKIM (POKYCOM HaHHOI craThu saBjsercsa UT, pea-
ausyemas Ha (1) Ha BepOaJIbHOM ypOBHE, (2) Ile KUHOTEKCT ABJISIETCS
IIpeaTeKcTOM (TEeKCTOM-IOHOPOM) M BJIMBAETCS B 00Ilee MHTEPTEKCTY-
aJbHOE IIPOCTPAHCTBO.

ITo ciaoBam M. fIMIoJbCKOro, BKJIIOUEHNE KuHeMmarorpada B Bep-
TUKAJIbHBIA KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT SIBJISIETCS €CTECTBEHHBLIM U IIPE.-
CKa3yeMbIM IIPOI[ECCOM, ITOCKOJIbKY <«IIOCJeAYIOIasi WHTEPTEeKCTY-
anu3anusa CKJOHHA OPHUEHTUPOBATHLCA HA TOT MCTOYHHEK, KOTOPBIA
0OJIbIIIE COOTBETCTBYET HAIIMM IO3LHUM M YCTOSBIINMCS IIPEICTAB-
JIEHHAM O XapakTepe XYNOMKeCTBEeHHON JSBOJIIONNK. VIHTepIpeTraTop-
YHTATEJb OXOTHEH O0OHAPY:KMBAET MCTOYHUK IIUTATHI B TOM HHTEP-
TEKCTe, KOTOPBIN KaskeTcsa 0ojiee IIOXOMKUM Ha M3ydaeMbIil (PUIbM
¥ Jierde JIOMKUTCSA B PEKOHCTPYHUPYEMYIO IMOCT(PAKTYM MCTOPHUIO HC-
KyccTBa» [AMmonbsckuii, 1993, c. 64]. ABnsgsachk caMbIM MacCOBLIM U3
MCKYCCTB, KMHO OTHOCHUTCS K OOIIEJOCTYIIHOMY KYJIbTYPHOMY (POHY.
CilefcTBHEM OpHEHTAIMM KMHO HA MACCOBOI'O aJpecara BBLICTYIIAIOT
TaKkue 4epThl, KaK (a) APKOCTb 1 3aIIOMUHAEMOCTH; (0) y3HaBaeMOCTh
TEKCTa-LOHOPAa. ITO [ejIaeT KMHOIUTUPOBaHNE 3(P(EeKTUBHBIM.

ObOpaTuMca K KHHOPUILMY «BpuiananToBas pyka», 3aHHMAIO-
IeMy BasKHOE MECTO B PYCCKOSA3BIUHOM KYJIBLTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
Ilo crarucTuke caiita KuHomouck.py usBecTHas Komeaus JleoHumga
Taiigas HaXOOUTCA HA YETBEPTOH CTPOUYKE B PEHMTUHIE CAMBIX IIOILY-
JIAPHBIX COBETCKUX (DMJIBMOB, HA HEHM «BBIPOCJIO» HE OJHO MOKOJIEHHE
HAIINX COOTEUYECTBEHHUKOB, UTO OOBACHAET TOT (PaKT, 4TO (PUILM
OyKBaJILHO Pa30IllejicA HA IUTATELI, CTAB OPraHMYHOMN 4acThIO OOIIEro
KYJbTYPHOro (poHa. PaccMOTPUM HECKOJIBKO IPUMEPOB IUTHUPOBAHNS
IIEPBOMCTOYHNKA B TEKCTAX-PEIUINEeHTaX PA3HOIO ILJIaHa:
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dparmMeHT KHHOTEKCTa-I0HOopa

BocupousseneHusa HHTEPTEKCTEMBI

1. Byny 6uTh aKkKypaTHO, HO
CHJIBHO

la. Byny 6uTh aKKypaTHO, HO CHJIBHO!

He Bosnyiitecs! KoneiTa crepuibHbI!

(Koub. Mynsrdunsm «Tpu Gorareipa. Xox Ko-
HeM»)

16. «MbI ¢ MOMM HACTAaBHUKOM YK€ BhIpaboTayiu

TAKTUKY Ha IPEICTOAINNI TOeAUHOK IMpoTuB Ya-

raeBa. Bcex ceKpeTOB PacKpPBITh HE MOTY, CKaKy

JIUIIB, YTO Oymy OUTH aKKypaTHO, HO CHJIBHO», —
ckasan Bamayes. (http://ru.delfi.lt/)

2. Jlonyx! Takoro BosbmeM 6e3
mymMa M IBLIH.

2a. CBepxy He moAOGEPENILCS.

- A mbI caudy. Tuxo, mupso. Bes mrymy, 6e3
neun. (Kusobuiabm «Ilama ¢ momyraem»)

26. Cpuenait Bce yncro, 6e3 uymy, 6e3 norau. (Ku-
HODMIEM «BepOoBIIUK »)

2B. - A oH-TO 3HaeTr?

- ITodep?

- Ha.

- Hy! Yro 3a Bompoc! Koneuno! Yuager, saTux-
Her... bes myma u neumu. (Tenecepuan AHB,
cepus «Ilersa u Bou»)

2r. Tonpko THI, BapBapa, cMoKelrs 6e3 uryma u
NBLIN IIPOHUKHYTH K HeEMY B foM. ([[JoKyMeHTaIb-
"Bl Qunbm «Mysa u 'enepai»)

3. Bpemsa — genwsru! Kak roso-
puUTCH, KOTAa BUAUIID JeHBIT
— He TepdAll Bpemenu. Kyit
JKejie30, He OTXOJS OT KAaCCHhI.

3a. ITerp EdbumoBuY mpeKpacHo IOHUMAJ, YTO
IajieKko ObI He Bce HE OJ00PUIM ero AeicTBUii,
HaBePHAKA, KOe-KTO cKasay Obl emy: «KpacaBuuk!
Bepu or :xusuu Bce! Kyil sceneso, ne omxodsn
om kacco! JKU3HB CIUIIKOM KOPOTKA, YTOOBI

He MOJIydYaTh OT Hee PaJoCTh BCE NOCTYIHBIMU
cpeactBamu» (JIasapeBa A. «IIpemesnbr u TOYKU
HEBO3BpaTa»)

36. Urto onu mokasanu? IIudaropoBsl mTaHBE BO
Bce cTOpOHEI paBubI? Tuie exeurs - ges0 Macrepa
6ourca? Kyii :xene30, He OTXOAA OT Kacchl?
(Ooporus I'. «OcTpoB»)

3B. ¥ MeHdA IpPaBUJIO: KYH jKeJjie30, He OTXONS OT
kKaccel. (CaBenbeB A. , «ApkaH s OyKMeKepa»)

4. He BunoBaTtas sa! OH cam
npues!

4a. Mama, Hy He BUHOBaTas 1,

He BunoBarasn s,

YTo BOT OCcTaNaCh

1 omma Taxka He cBaTaHHasd.

(Ilecusa rpynnbr Pabpura. «He BuHOBaTAA 1)
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IIpocienum Ha TPOIUMTUPOBAHHBIX IIPUMEPax, KaK BOCIPUHUMA-
eTcs PeKUCCEePCKUIl IOChLI, KOoraa ()parMeHThl M3 KUHO(pUIbLMA-I0-
HOpa HCIIOJb3YIOTCS B HOBBIX KOHTEKCTax. KaK 1M3BeCTHO, CYIIeCTBY-
IOT pasHble BUIbI MEKTEKCTOBBIX B3aMMOAENCTBUIA: 5TO MOKET OBITh
muTaTta, aJa03ud, PeMHUHUCIeHIud, mapadpas, Iiaruar, IeHTOH-
eIl TekcTr [(Kenuer, 1998, c. 74]. IT npu TakoM B3auMOJeHCTBUU
mpeacTaBsgeT co00il pasBUBAIOINYIOCA MOEJb TEKCTOOOpPa30BaHUA,
TO eCThb aBTOPCKYIO CTPaTeruio IIOCTPOEHHUSA CBOETr0 TeKCTa IIyTeM
WCIOJb30BaHUS IPYTUX TEKCTOB, C TOUKHU 3PEHUS TEeKCTOIIOPOXKIe-
Husa [PareeBa, 2007, c. 34.]. [Ipumepsl TOKA3BIBAIOT, UTO HamboJIee
YaCThIM CIIOCOOOM MCIIOJIB30BAHUA KPBLIATHIX BBIPAMKEHUUN U3 KU-
HO(PUIBMOB B TeKCTaX-PeIUIMNEHTaX ABJSIETCA IPAMOe WJIN CJerKa
TpaHc(pOopMUPOBAHHOE IUTUpPOBanue (mpumepsl la, 16, 2a, 26, 2B,
2r, 3a, 36, 3B), mpu3BaHHOE IIPOJAEMOHCTPUPOBAThH, UTO y aapecara
W aJpecanTa ecThb O0Ire TOYKU COIMIPUKOCHOBEHHUSA. JTOT IIPUEM 3a-
MycKaeT B CO3HAHMUU ajJpecaTa BHETEKCTOBBLIE acCONMAIIUU U 3aJaeT
CJIOXKHYIO OCHOBY KYJBTYPHOTO KOHTaKTa. TOT (haKT, UTO BCE ITUTATHI
IaHbl 6e3 aTpuOyIMU, TO €CTh 0e3 yKasaHUs IMePBOMCTOUYHHUKA, JaeT
OCHOBaAHUE IIPEAMNOJIOKNTh, UTO aBTOPHI 3aMMCTBOBAHHBLIX TEKCTOB
yBepeHbl B 3HAHUU PEIUIINEeHTaMU BRIPAKEHUN 13 TEeKCTa-IoHopa.

Eiie ogHmM cIocoO0OM 3aMMCTBOBAHUS KPBLIATHIX BBIPAMKEHUI,
KaK JeMOHCTPUPYIOT IPUMEPHI, SBJISETCS aJlJII03Usd, TO €CTh HUCIIOJb-
30BaHIe TOJHKO HEKOTOPBHIX 9JIEMEHTOB TeKcTa-HoHopa (mpumep 4a).
ITOT IpUeM PacCUYMTAH Ha MEHBIIYIO IeJeBYI0 ayIUTOPHIo, TaK Kak
1eji0e BBICKA3bIBaHME BBIPAMKEHO UMILIUIIUTHO, Mbl BUAUM JIUIIHL €I0
YacTh, APYI'YIO YacTh BOCIPOM3BOAUT B IMAMATHA WU AOAYMBIBaeT
agpecaTr. B TakoM MmMoAXoe «TEKCTY IPUHALIEKUT HE TOJBKO TO, UTO
CO3HATeJbLHO BHEC B HEro aBTOP, HO M TO, UTO BHOCHUT B HETO peIu-
IIAEHT B CBOEM C HUM aumajiore» [Ammonbckuii, 1998, c. 87]. NubpiMu
cJoBaMU UAET HeBepOabHOe 00IlleHre aBTopa W 3puTesd. Eciau mpu
WCIOJIb30BAaHUY TAKOTO IIPHEeMa y 3PUTEJA B COSHAHUU CPasy BCILII-
BaeT acCOIMATUBHBINA PAM C IPETEKCTOM, MOXXHO TOBOPUTH O TOM, UTO
1eJIb KOMMYHUKAIIUU JOCTUTHYTA, IIOCKOJbKY OHU 004 OTTAJIKMUBAIOT-
¢S OT OJHOT'O MCTOUYHUKA.

Y KHUHOTEKCTa eCTh 0COOEHHOCTh, CYII[eCTBEHHO BINAIOIAA HaA €To
MOTeHITNAJ KaK MCTOYHNKA MHTEPTEKCTYaJbHBIX CBA3eil, a MMEHHO,
OTHOCHUTEJBHO Y3KHe BpeMeHHbIe paMKu. PUJIbMBI JOCTATOYHO ObI-
CTPO TePSIOT HOIMYJAPHOCTb, BpeMs IIPUHOCUT HOBBIE IIPOU3BEICHUS
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C HOBBIMHU KpBLIATHIMU (hpasaM¥W U BBIPAKEHUAMHU. B oTamume OT
KHHUTY, KHU3Hb KOTOPOM MOJKET HCUUCJIATHCA BeKaMHU, KHU3Hb KH-
HOPUIbMA HCUYUCIAAETCA TOJaMU, PeIKO — NeCATHJIeTUAMU. TaKuM
obpasoM, (parMeHT HHTEePTEKCTyaJbHOTO KUHOIIPOCTPAHCTBA OKa-
3BIBAETCS OUEHb IMOABUKHBIM, NUHAMHUYHBIM. Eciu nake murarta u3
KMHOTEKCTa OCTAeTCS B YIOTPEOJIEHUN OTHOCUTEJIBHO IOJITO, ee yiKe
C TPYZOM MOYKHO paccMaTpuUBaTh KaK TaKOBYIO, TaK KaK OHa yTpa-
YUBaeT CBA3b C TEKCTOM-IOHODPOM, CJIelOBaTeJbHO, YTpauuBaeTCA U
IUAJIOTUYHOCTH. Tak, BeIpaskeHue us KuHopuibMa «BpuiaiuantroBasa
pyka» «Bymere y Hac Ha KosbiMe — MUJIOCTH HPOCUM!» yTPATUJIIO
CBOIO IIOIYJAPHOCTb CPEeIU COBPEMEHHOU MOJIOJAE)KMU, IIOCKOJIbKY He
Tak MHOI'O IIPeACTaBUTEJIEH MOJIOLOTO IIOKOJIEHUS OCBEIOMJIEHO O
TOM, uTO Ha KoJbIMe HaXOAUJINCH HUCIIPABUTEJIbHEIE Jlarepsd. Y TpaTa
COCTaBJAIOIEN YepHOTO IOMOpa IpUBejia K M3MEHEHUIO CMbICJA BbI-
pasKeHUsA Ha HeHTpajbHOe «0OygeTe B HAIIUX KPadX, 3aXOIUTE».

ITogBogs mTOr BBHIIIECKA3aHHOMY, CJIeAyeT IIOAYEePKHYTh:

— KUHOTEKCTHI SABJIAIOTCA BaYKHOI COCTaBJIAIONIENl COBPEMEHHOI'O
BEPTUKAJIBLHOI'O KYJbTYPHOI'O KOHTEKCTA, IOCKOJIBKY YIOBJIETBOPAIOT
KPUTEPUAM MaCCOBOCTU U OOIIIEZOCTYIIHOCTH;

— HamboJjiee paCIPOCTPaHEHHOU (OPMOIl MHTEPTEKCTEMBI, OCHO-
BaHHON HA KUHOTEKCTe, ABJSIETCA IUTara — HamboJiee y3HaBaemasd,
He Tpebyiolad yKasaHUA Ha TEKCT-ZOHOD;

— BpeMeHHble DPaMKU KH3HU KHUHOTEKCTa-JOHOPA CYIIeCTBEHHO
BJIUSIOT HA YaCTOTY, MAacCOBOCTh ¥ NPABUJIBHOCTH MCIIOJb30BAHUA
KPBLIATBIX BBIPAKEHUI.
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CINEMATOGRAPHIC TEXT IN THE MODERN
CULTURAL INTERTEXT

The present paper explores intertextuality as one of dialogic relations
in which a polycode cinematographic text is involved. Taking the popular
Soviet movie “The Diamond Arm” as an example, the author shows how
it is entwined into the general cultural context, being an integral part of
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HAIIIN ABTOPBI

ABPOCOBA EKATEPVMHA BAJIEPBEBHA — xaugupat uioo-
rMYeCcKUX HaVK, HOIEHT Kadeaphbl pOMaHCKOM dutonsoruu UuacTuryTra
VHOCTPAHHBIX SIBBIKOB POCCHIICKOr0 rocyZapCTBEHHOTO IIemaroruye-
ckoro yHuBepcurera uM. A.M.T'epriena

ABPOCHMOBA HATAJIbA TEHHAIBEBHA — acuupanT Kade-
IpPbl HEMeIKOoH (uiosoruu MHCTHUTYTa MHOCTPAHHBIX SA3LIKOB Poc-
CHUHMCKOr0 TIOCYZApPCTBEHHOTO IIeJAaroruuyecKoro yHUBEPCUTETA UM.
A.U.Tepuiena

BEJIOTJIASOBA EJIEHA BJIAIMMWPOBHA - moxTop ¢uio-
JIOTUYECKUX HayK, mpodeccop Kadeapbl TeOPUU A3bIKA U IIEPEBOIO-
Benenusa CaukT-IleTepOyprckoro rocyJapcTBEHHOTO SKOHOMUUECKOTO
YHUBEpCUTeTa

BEPE3VHA OJIbI'A AJIEKCAHIIPOBHA - xaugupatr (uaoo-
rMYeCKUX HAaYK, OOIEeHT KadeIpbl aHTINHCKOrO S3bIKA U JIMHI'BO-
cTpaHoBeJeHUs MHCTUTYyTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB PoCCHIICKOro ro-
CyZapCTBEHHOIO Iefarorundyeckoro yuusepcutera um. A.W. I'epiena

BOPOHIIOBA TATBAHA MBAHOBHA - goxTop Quionoruue-
CKMX HayK, Impodeccop, nupekTop MHCTUTYyTa HOCTPAHHBIX SI3HLIKOB,
3aBeqyioiias Kadempoii aHTJIMNCKOTO fA3bIKA U JUHIBOCTPAHOBEIE-
HuA VHCTUTYTA WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB POCCHIICKOrO rocyJapCTBEH-
HOTO mefarormueckoro yuusepcutera um. A.W. I'epiiena

BBIIITEHCKASA HOJIUA ITABJIOBHA — ramgugaT (uiogormye-
CKMX HAYK, MOIEHT Kadeapbl aHIJIMMCKOTO SA3bIKA U JIMHI'BOCTPAHO-
BeleHnsa MHCTHUTyTa HHOCTPAHHBLIX SA3BIKOB POCCHUIICKOTO TOoCymap-
CTBEHHOTO Ilefarormueckoro yuusepcurera um. A.W. I'eprena

T'OHYAPOBA EBI'EHUA AJIEKCAHIOPOBHA - goxTop ¢uio-
JOTUYEeCKUX HayK, Ipodeccop Kadeapbl HeMenKou (duiomoruu MH-
CTUTYTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB POCCHIICKOTO rocy1apcTBeHHOI0 IIeja-
roruvyeckoro yHusepcurera uM. A.W. I'epiiena
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I'Y3b MAPUA HUKOJIAEBHA - xaugumaT (PUIOJIOTHYECKUX
HayK, JOIEeHT Kadenpbl HeMeIKou (puiosoruu MHCTUTYTAa MHOCTPAH-
HBIX A3BIKOB POCCHICKOro rocyapCTBEHHOI'0 IearornyecKoro yHU-
Bepcurera uMm. A.U. I'epriena

I'VCAKOBA TATBbSAHA TEPMAHOBHA —- acnupanT Kadeapsl
aHrIuicKoll Quiosgoruu WHCTHUTYyTAa HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB Poc-
CUIICKOTO TOCYJZAapCTBEHHOTO II€IarOorn4ecKOro YHUBEPCUTETA WM.
A.N. Tepuena

OJAHUJIOBA TAJIMHA MBAHOBHA - kanguzat ¢uaocoGcKux
HayK, JOIEeHT Kadenpbl HeMeIKo# (puiosoruu MHCTUTYTAa MHOCTPAH-
HBIX A3BIKOB POCCHMIICKOr0 rocyJapCTBEHHOTO MeAAarorun4ecKoro yHM-
Bepcurera uM. A.U. I'epriena

OJAHMWJIOBA BUKTOPUSA AHATOJIBEBHA — kauxummat (QuJo-
JIOTUYECKUX HAaYK, AOIEHT KadeApbl JUHTBUCTUKHU U IIPOQeccro-
HAJbHOI KOMMYHHKAIUKX B o0JacTu MemmatexHojoruii MHCTHUTyTa
MEeXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHHUN U COIMAIbHO-TIOJIUTHUECKUX HayK Mo-
CKOBCKOI'0 T'OCYZAapPCTBEHHOTO JUHIBUCTHUYECKOTO YHHUBEPCUTETA

MBAHOBA TATBAHA HUKOJIAEBHA - kauaupat (GUJIOJIOTH-
YeCKUX HayK, MOIEHT KadeApbl mepeBoga MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX
sIBBIKOB POCCHUIICKOTO TOCyJapCTBEHHOTO IeAarornuyecKoro YHUBepCH-
tera um. A.W. Tepriera

KABAKYHM BUKTOP BJIAIVMMUPOBUY — nokTop uiogoruue-
CKUX HAYK, mpodeccop Kadenphsl TEOPUU A3bIKA U IIE€PEBOJOBEJEHUS
CaukT-IleTepOyprcKoro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA S9KOHOMUKY
u (pUHAHCOB

KAPTAITIOJIOBA MPUHA AJIEKCAHIIPOBHA — moxtop ¢duJo-
JIOTUYECKHUX HAYK, MOIEHT Kadeapbl aHTIUNCKON Guaosoruu MHCTH-
TyTa WHOCTPAHHBIX A3BIKOB POCCHMIICKOrO roCyJlapCTBEHHOTO Meaaro-
ruyeckoro yuuBepcurera uM. A.U. I'epuena
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KJIEMMEHOBA BUKTOPUS IOPBEBHA — nokTop (uIoI0THUE-
CKUX HayK, OOIEHT Kadeaphbl aHTJIMINCKOTO A3bIKa IICKOBCKOTO rocy-
IapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

KOJIJIEPOBA MAPUS BJJAOVUMHMWPOBHA - acunupaHT Kade-
IpBL aHTJIMHCKON (usonoruu MHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX A3LIKOB Poc-
CUMCKOr0 TOCYyZapCTBEHHOTO IIeJarornyecKoro YHUBEPCUTETA WM.
A.N. Tepuena

MEHANMJIO BEPA BJIATIMMMUWPOBHA - xanauzat ¢GujioJoruye-
CKUX HayK, JOIEHT JelapTaMeHTa MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB HUY Bric-
e IIKOJbI SKOHOMUKHI

IINTUHA HATAJIBSA BJIAIVUMUPOBHA — kauguzat (uaoso-
TUUYecKuX HaAyK, AOIEHT Kadeapbl HeEMeIKo# (umogoruu MHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB POCCHUIICKOTO IOCYAapCTBEHHOTO IleJarormye-
ckoro yHuBepcurera um. A.W. Tepiiena

ITPUXOOBKO AHHA MJIbUHNYHA — noxTop GUJIOJIOTUUECKUX
HayK, mpodeccop Kadeapbl aHTIUNUCKON (uaosoruu 3amoporKCKOTO
HaIlMoOHaJIbLHOrO YHUBepcuTrera (YKpauHa)

IMIIEHUIILIH CEPTEN JIEOHUIOBUY — kanzuzaT GUIOIOTH-
YeCKUX HayK, MOIeHT KadeApbl mepeBoga MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX
SBBIKOB POCCHIICKOTO rocyZJapCTBEHHOTO MeAaroruuecKoro YHUBEPCH-
tera um. A.W.TepiieHa

IIATAM ASEJIJIA HUKOJIAEBHA — kaugumar dunosornuecKux
HayK, JOOIEHT Kadeapbl aHTJIUNUCKOUW (uiaosorum HMHCTUTYyTa HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB POCCHIICKOr0 rocyZapCTBEHHOTO IIeJaroruuyecKkoro
yHuBepcurtera uM. A.W. I'epriena

CEPTAEBA IOJIA BJIADVUMUWPOBHA - xkanaumaT (GujoJioru-
YeCKUX HAYK, OOIEHT Kadeapbl aHIIUNCKON (puimogoruu MHCTHUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB POCCHUIICKOTO TOCYAapCTBEHHOTO IleJarormye-
ckoro yHuBepcurera um. A.W. Tepiiena
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CKYTAPEBA EJIEHA BUTAJIBEBHA - acnupaHT Kadeapsl aH-
rIuiicKoi gpuaosoruu MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB Poccuiicko-
0 TOCYZAapCTBEHHOTO IIefarorunueckoro yausepcurera um. A.W. Tep-
1eHa

TOJIOUUH UTI'OPH BJIAOVMUWPOBUY - moxTop Quiogoruue-
CKUX HAYK, JOIEeHT, Ipodeccop Kadenpbl aHTINICKON (GQUIOIOTUN
Cankr-IleTepOyprckoro rocynapcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA

DOUIIMMOHOBA OJIBT'A EBTEHBEBHA — goxTop (puioJsoruye-
CKUX HayK, npodeccop Kadeapsl aHraniickon ¢uaonsoruu MHCTHUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB POCCHUIICKOTO IOCYZapCTBEHHOTO IieJarormye-
ckoro yHuBepcurera um. A.W. Tepiiena

DOUJIUIIIIOBA CBETJIAHA TEHHAIBEBHA — kaugugat Guio-
JIOTUYECKUX HayK, OOIEHT, 3aBeaylolas Kadeapoili ryMaHUTaApPHOTO
oOpasoBanmua W HMemarornyecKuX TeXHOJoruii BosxoBckoro ¢guanaaa
Poccuiickoro rocygapCcTBeHHOTO IIeJarornuyecKoro YHUBEPCUTETa WM.
A.N. Tepuena

IITAIIOBAJIOBA BAJIEHTMHA EBI'EHBEBHA - acnupauT Ka-
denprsl Teopuu aA3bIKa u nepeBogoBeneHud CaHKT-IleTepOyprckoro
TrOCYyJapCTBEHHOTO 9KOHOMUYECKOI'0 YHUBEPCUTETA

IINMPOBA MPMHA AJIEKCAHOPOBHA - mokTop ¢uiojoruue-
CKUX HayK, mpodeccop, saBenyiomasa Kadenpoil aHTInHCcKO#l (uJio-
Joruu MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB POCCHIICKOTO rocyrapcTBeH-
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